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. ПОСТЕПЕННАГО ХОДА 0 УСОВЕРШЕНСТВОВАНЫ РУССКАГО ТЕАТРА.

Волшебный край! тамъ, въ стары годы,

Сатиры смѣлрй властелинъ ,

Блисталъ фонъ - Визинъ, другь свободы

И переимчивый Кояадшнъ;

Тамъ Озеровъ невольны дани

Народныхъ слезь, рукоплесканий

Съ младоіі Семеновой дѣлилъ.

Тамъ иашъ Катеиинъ воскресилъ

Корнеля геній величавой;

Тамъ вывелъ колкій Шаховской

Свонхъ комедій шумный рой ;

Тамъ и Дидіо вѣнчался славой;

Тамъ, тамъ , подъ сѣпію кулисъ

Младые дни мои неслись!

Пушкинъ. ;

Исторію нашего театра можно раздѣлить на три періода:
1. Отъ начала зрѣлищъ до времени Сумарокова.
2. Отъ Сумарокова, до содержателя театра вь Москвѣ, Медокса, вклю-

чительно.

3. Отъ поступления Московскаго театра (1806 года) въ вѣдѣніе Импе-

раторской Театральной Дирекціп, до настоящаго 1830 года.

Трудно определить съ точностію происхожденіе зрѣлищь на Руси : отъ

языческихъ ли обрлдовъ , игрищъ, тризнъ , и т. д., воспріяли онѣ свое

начало, пли же, какъ думаетъ Елагинъ, сщенпческіл у насъ представленія
существовали со временъ Великаго Князя Владиміра. — Скажемъ съ боль-

шею достовіірностію *, что начала /ихъ надобно искать въ вшстеріяхъ заиад-

ныхъ, кои, какъ увидимъ далѣе, уже позднѣе перешли въ Россію съ из-

мѣненіями соответственно вкусу и духу народному. Пилигримы или па-

ломники, на заиадѣ Европы, въ чужеземной одеждѣ, съ посохомъ странни-

ческимъ въ рукахъ (palmer), обвѣшенные крестами И образками, возбуждали

* Словарь св'Ьтск. иысателей Мптроиолцта Евгепін , изд. дополвенноѳ Спегиреоымъ , 1838 г.
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любопытство вь народѣ, который, слѣдуя за ниши, внималъ имъ съ чувства-

ми удивленія и нѣкоего подобострастія, когда на городскихъ площадяхъ, или

на кладбищахъ, или въ притворахъ храма, они разсказывали ими видѣшюе.

Къ одному пилигриму присоединялся другой и третій — случалось, что

они раздѣляли между собою разсказъ : тотъ декламировал-ь, этотт. пѣлъ, такъ

что изъ сего выходилъ родъ представленія, которое впослѣдствіи превра-

тилось въ торжественное дѣйствіе и повторялось вь извѣстныя времена.

Уже вь 1457 году, Русскіе духовные съ удивленіемъ смотрѣли во

Флоренціи, невиданное ими дотолѣ сценическое представленіе: Благовѣще-

ніе Богородицы *.

Мало по малу вкусъ къ такимъ представленіямъ распространился по

Европѣ , гдѣ сценическія дѣйствія , мистеріи , овященнаго содержанія
драмы , положили начало театру. На іогіі и западЬ Россіи подобныл
зрѣлища появились между простымъ народомъ подъ названіемь Полъ-

скгіхъ жартъ (т. е. шутки).
Начально въ Малороссіи и ЛитвЬ , а потомъ и въ друтахъ странахъ

Россійскаго Государства , на Святкахъ и на Масляницѣ простой народъ

любилъ наряжаться , надѣвать разныя личины , слагать оживленные раз-

говоры и принимать видь лицедѣевъ и шутовъ. Въ Великомъ Новгородѣ,

который перенялъ подобныя увеселенія отъ чужихъ земель , во время

его союза съ Ганзою , такое иереодЬванье издревле извѣстно было подъ

именемъ окруты , а рядившихся называли окрутниками **.

Собственно мысль о драматическихъ зрѣлищахъ въ Россіи осуществилась

около половины ХѴН вѣка. Въ Кіевѣ студенты Академіи распѣвали

Польскіе канты, разъигрывали на площадяхъ прологи, ходили о Святкахъ

по домамъ, съ такъ называемыми вертепами (ящики, кукольные театры), и

иотѣшали любопытныхъ разными розсказнями. Долго не рѣшались Велико-

россіяне заводить у себя подобныя зрѣлища , хотя смотрѣли ихъ охотно.

Въ 1639 году Русскій Посолъ, въ первый разъ, увидѣвъ во Флоренціи теа-

тральное представленіе, описывалъ его слЬдующимъ образомъ : »объявились

палаты и бывъ палата и въ мигъ уйдеть, и того было шесть перемѣнъ ; а

аргамачки подъ каретами , какъ быть живы , ногами подрягиваютъ» ***.

* См. Древней Вивліоѳики Росс. ч. XVII и VI.

** Этотъ обычай сохраняется и донынѣ во время святокъ въ Новгородѣ: окрутпики цѣлыми компа-

піями разъѣжаютъ по улицамъ и желающіе ихъ принимать выставдяютъ свѣчи на оква.

*** Древн. Росс. Вивліоѳики часть IV стр. 350, 2-е изд.
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Первыя подражанія Кіевскимъ представлегііямъ начались въ Москвѣ при

Царѣ Алексіѣ Михайловичѣ, какъ полагаютъ, въ домѣ его тестя, Боярина
Ильи Даниловича Милославскаго *. Въ послѣдствіи этотъ домъ былъ

обращенъ вь потѣшный дворецъ (нынѣ домъ Коменданта въ Кремлѣ).

Такія представленія для нотѣхи Царя были повторяемы на Масляницѣ,

въ Заговѣньѣ и на Святой недѣлѣ и въ домѣ любимца Царскаго, Боярина
Артемона Сергѣевича Матвѣева, который устроилъ и у себя театральныя

зрѣлшца (въ Армянскомъ переулкѣ, между Покровкой и Мясницкой ули-

цами, въ приходѣ Николая Чудотворца, что въ Столпахъ) **. Онъ испро-

силъ у Государя дозволеніе представить несколько театральныхъ пьесъ ,

пріѣхавшему въ Россію иностранному обществу актеровъ; въ числѣ ихъ

была славившаяся въ Коиенгагенѣ актриса Анна Паульсонъ. Съ этихъ поръ

сдѣлалось извѣстнымъ названіе — комедія.

По описанію РейтенФельса , въ 1672 году дано представленіе изъ исто-

ріи Ассура и ЕсФири на Царскомъ театрѣ , гдѣ сдѣлана была ложа для

Царицы Натальи Кириловны съ дѣтьми.

Послѣ кончины Марьи Ильиничны Милославской, первой супруги Царя,
дворскія потѣхи были перенесены на время въ подмосковное село Пре-
ображенское. Въ разрядныхъ книгахъ 167G года значится: «была комедія въ

ПреоЗраженсколіо, тѣшили Великаго Государя иноземцы, какъ АлаФерна Ца-
рица Царю голову отсѣкла (т. е. ІО дифъ Царю ОлоФерну) и на органахъ игра-

ли Нѣмцы , да люди дворовые Боярина Артемона Сергѣевича Матвѣева.

Того-жъ года, другая комедія тамъже, какъ Артаксерксъ велѣлъ повы-

сить Амана, и въ органы играли и на фіоляхъ и въ струменты и танцо-

вали ; въ третіе тамъ же тѣшили Великаго Государя , на заговѣньѣ Нѣмцы

и люди Артемона Сергеевича , на органахъ и па фіоляхъ и на струмен-

тахъ и всякими иотѣхами разными«. Представлялись и Аллегорическіе ба-

леты; въ одномъ изъ нихъ появился ОрФей, нроиѣлъ похвальную пѣснь

Царю и протанцовалъ между двумя двигавшшмися пирамидами.

* ИсторіограФЪ Миллеръ выдавалъ Крелиевскій потѣшный дворецъ за первый придворный театръ,

а Словарь Россійской Академш — за оперпый домъ, учрежденный при Царѣ Алексіѣ Михайло-

вичѣ. По свидѣтельству Голикова и Туманскаго, здѣсь Царевна Софія Алексѣевна забавлялась

драматическими представленіями (Русская старина, Мартынова, текстъ соч. Снегирева. 1849 г,

тетрадь 7.)

** Нынѣ на этомъ мѣстѣ Институтъ восточныхъ языковъ Лазаревыхъ.
а*
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Первыя Славянорусскія драмы показались вь Москвѣ, при Царѣ Ѳеодорѣ

Алексѣевичѣ, любившемъ особенно иоэзію и музыку. Учитель Царя Ѳеодора

Алексеевича, Іеромонахт. Симеонъ Полотекій, наиисалъ двѣ драмы, одну о

Блудиомо сынѣ, другую О Царѣ Новуходопосорѣ, о тѣлть златить и mpexr,

ошроцтьхо во пещи. Они были представлены въ поволь похѣшномъ двордѣ ;

позднѣе ихъ играли * студенты въ Академіи Заиконоспасскаго монастыря.

Св. Димитрій Ростовской (Туптало) писалъ на Славянскомх церковномъ

языкѣ. Его духовныя драмы : Ѵспенская, •Цтітріввскал, Рожественская,

Воскресенская , Эсфирь и Агасферо , Грпштікъ кающійся , отрывокъ

»въ остальныхъ сочпненіяхъ :« СуЬа іізрегеніе отъ невѣрныхъ ІуЬеево на

Іисуса Назарея искупителя мгра ** написаны силлабическими стихами съ

рифмами; онѣ были представлены въ Кіевѣ, а двѣ изъ ішхъ игрались въ

послѣдствіи и на придворныхъ театрахъ Императрицы Елпсаветы. Нѣко-

торыя изъ сихъ драмъ сохранились въ рукописяхъ въ Патріаршей библіо-

текѣ и частью въ Ростовѣ.

ѲеоФанъ Прокоповичь сочинилъ трагедо-ком:едію па Русскомъ языкѣ:

Владиліірь естъхъ Сласено-Россійскихъ стронь Князь it повелитель; —

она была играна студентами Щевской Академіи. Георгій Конисскій оста-

вилъ пѣсколько духовныхъ драмъ въ рукописи ***. Оеофилъ, Архимандрптъ
Батуринскаго монастыря , наиисалъ нѣсколько комедій стихами ****. Вт.

вѣкъ П етра I драматическое искусство такъ цѣнилось, что даже въ Ду-
ховномъ Регламеитѣ 1723 г., предписано Семинаріямъ: «заставлять въ

«свободное время учениковъ разыгрывать нравствеиныя комедій®, и по это-

му поводу сочинены были Заиконоспасскими учителями многія духовныя

драмы, также и въ Новгородской Семинаріи и въ Ростовскомъ Архіерей-
скомъ домѣ и въ Тропцко - Сергіевской Семинаріи. Онѣ приготовлялись

на всякіе торжественные случаи. —

* Напечатапы въ ѴІП части Древ. Россійск. Виѳліоѳики , изд. 2-е. Москва. 1789 года. Обряды
пещпаго дѣиствія пли прелставлепіе трехъ отроковъ: Аиавія, Азарія и Мисапла въ Вавилонской

пещи. Этотъ обрядъ совершался въ Московскомъ Успенскомъ и Новгородскомъ Софійскомъ собо-

рахъ. Уставъ сего дѣйствія сочииевъ въ иачалѣ ХУІІ вѣка при Московскомъ Патріархѣ Фила-

ретѣ. Въ Софійскомъ соборѣ, въ Новгородѣ допыпѣ сохраняется деревянная Халдейская пещь.

Слов, Русск. свѣт, писат. Снегирева.

** Св, Димитрій Мптрополитъ Ростовскій, стр. 106. Москва, 1849 года. Въ тииогр. В. Готье.

•** Словарь Истор. о писателяхъ духовнаго чина Грекоросс. Церкви. С. П. Б. 1818 года.

*"** См. ст. М. Н. Загоскина, о Русскомъ театрѣ, въ Труд. Общ. любит, россійск. словесн. част. 2

Моск. 1822.
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Царевна Софія Алексѣевна любила театръ ; она устроила у себя сцену

во диорці;. И. М. Карамзинъ , въ Пантеонѣ Россійскихъ авторовъ, объяс-

няетъ , что она сочинила одну драму и сама въ представленіи оной уча-

ствовала съ приближенными боярышнями и царедворцами. У нея же въ

1690 году, когда завелись представленія въ теремахт. — была играна

первая появившаяся въ то время свѣтская піеса: Врагь противу воли

(Мольера), переведенная съ Французскаго ; играли также пословицу вт.

въ лицахъ: Шемякгтъ суда.
Петръ Великш , признавая театръ въ нравственномъ отношеніи необхо-

димымъ *, указомъ 1701 года, иовелѣлъ послать въ Данцпгъ Венгер-
скаго комедіянта , Іоганна Сплавскаго , бывшаго тогда вт. Москвѣ , для

вызова ипостранныхт. актеровъ , — и въ слѣдушщемъ году пріѣхала

ІІѢмецкая труппа , которая состояла изъ 9 человѣкъ, подъ управленіемъ
Іоганна Куншта; ему были отданы въ обученіе 12 человѣкъ изъ дѣтей

подъячихъ, купцовъ и мѣщанъ, и Русскія представленія давались въ то

время приказно -служителями.

Кунштъ обучалъ актерскому искусству и Корабельнаго училища Суха-
ревскихъ учениковъ (дворянъ и дѣтей чпновниковъ) , которые представ-

ляли свіітскія комедіи на Сухаревой башнѣ; не рѣдко бывалъ тамъ и

самъ Царь зрителемъ дѣтскихъ опытовъ театральнаго искусства **.

Между тѣмъ иовелѣно было построить въ Китаѣ городѣ , на Красной
нлощадгг ко.тейіальт/ю деревянн}'ю храмину, длиною въ 20, шириною

въ 12 , вышиною въ 6 сажень; а во время постройки этой храмины ,

представленія продолжались въ Нѣмецкой елободѣ , въ домѣ Лефорта
(въ послѣдствіи Лефортовской Дворецъ , гдѣ нынѣ помѣщается 1-й Мо-

сковскій Кадетскій Корпусъ). Когда были представленія въ комедіальной

храіѵшнѣ , на Красной пдощадп , то въ Китаѣ и въ Бѣломъ городѣ не

запирали воротъ до 9-го часа вечера, и было обнародовано, что »съ про-

"ѣзжихъ всякаго чина и людей , съ Русскихъ и иноземцевъ , проѣзжая

«указная пошлина брата не будетъ , чтобы смотрящіе того дѣйствія, ѣз-

»дилп въ комедію охотно."

Государь Петръ видимо поощрялъ искусство драматическое. Во время пребыванія своего въ Па-

рпжѣ оцъ часто бывалъ въ театрѣ и подаріиъ шпагу знаменитому актеру Барону.

Словарь Рускпхъ свѣтскпхъ писателей , Митрополита Евгенія , и Русс. стар. Сиегирева , 1 849 г.

тетрадь /-я. Старожилы также увііряготъ, что во время Екатерины II, дѣтп Московскихъ

подъячихъ играли разныя комедіи на Сухаревой башнѣ въ рапирноп эалѣ.
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Потомъ построили Пѣмцы у Красныхъ воротъ деревянную ко.медгю ;

остатки ея послѣ пожара, по указу 1735 года, сломаны *. Театральныя
зрѣлища давались обыкновенно два раза въ недѣлю: по понедѣльникамъ

и четвергамъ. Директоръ и главный актеръ Кунштъ тоже сочинялъ пьесы

для представленія. Ему однажды было приказано, послѣ побѣдъ Рус-

скихъ надъ Шведами, сочинить комедію, въ которой бы, подъ чужими име-

нами , выведены были побЬжденные Шведекіе Генералы. Эта пьеса была

играна во время торжественнаго вшествія Петра въ Москву съ войсками.

Въ то время театръ посѣщало одно высшее сословіе; входъ былъ безде-
нежный; мѣста занимали по чинамъ; женскія роли исполняли мужчины.

Впослѣдсткіи Куншта замѣнилъ комедіантъ Отто Фирштъ съ своею

труппою , которая представляла Нѣмецкія комедіи и оперы.

До 1709 года, въ Москвѣ представляли только тринадцать свѣтскихъ,

большею частію иереводныхъ пьесъ съ Нѣмецкаго, ибо послѣ Полтавской

побѣды , Царь жилъ болѣе въ Петербургѣ. Нѣкоторыя изъ сихъ пьесъ

написаны языкомъ, составленнымъ изъ разныхъ нарѣчій, и преисполнены

оборотовъ Нѣмецкихъ, Польскихъ, Славянскихъ и простонародно-Русскихъ.
Вотъ описаніе комедіямъ, какія хранились тогда въ Посольскомъ Приказѣ.

1. О Франталпеѣ , Королѣ Эпирскомъ и о Мирандонѣ , сынѣ его и о

прогпхъ. 2. О гестномъ излтнникѣ , во ней же первая персона Арцухъ
( Герцога ) Фридерикъ фон о Поплей. 5. •Щонъ Педро, погитанной шлях-

та , гі Амариллиса , догь его. і. Прельщенный любящгй. 3. Тюремный
заклюгникб или Принца Никель - Глрингъ **. 6. О кріьпости Трубетона ,

въ ней же первая персона Александръ , Царь Македонскій. 7. Сципгй

Афршанскіш, ііогублеіііе Королевы Софонизбы. 8. О Графинѣ Тргерской
Геновев/ь. 9. Два завоеванные города , въ ней же первая персона ІОлій

Цесарь. 10. Постоянный Папиньянусъ. 1 1 . Порода Геркулесова , кь ней же

первая персона Юпитеръ. 12. О Ъаязешть и Тамерланѣ. 13. ■Доктора
принужденный.

Замѣчателыю, что нѣкоторыя изъ сихъ драмъ заключались въ 8 и даже

12 дѣйствіяхъ и представляемы были въ продолженіи трехъ вечеровъ кря-

ду — и всякой разъ въ антрактахъ не только комическихъ, а даже и тра-

гическихъ піесъ, выбѣгали на сцену шуты съ дурами и забавляли зрителей

* Полное Собраніе Законовъ ѴІІ учр. 10, 167.

"* ( Pikelharing ) звачптъ по Голландски арлекпиъ.
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пляскою , иодъ звуки рожка , съ припевами и площадными остротами ,

которыя иногда оканчивались дракою между актерами, къ большому удо-

зольствію тогдашней публики.
Къ тому же времени должно отнести, дошедшее до нас/ь въ печатномъ

экземпляр); * драматическое представленіе, подъ сліідуюіцгоіъ назвавіемъ:

0 І £

Унпчижителей гордыхъ, въ гордомъ Израиля
уничижителѣ , чрезъ смиренна Давида,

о уничиженномъ Голіаѳѣ.

3J н it ц u jji е w і е

вкупѣ же и

Jtp аве^яос ѵігго

въ отцеругателѣ Авесаломѣ.

Образъ всѣхъ ковниковъ и измѣнниковъ,

Отцу своему, Благочестивѣйшему Монархѣ

Россійскому противниковъ ,

судьбами его Божіими.

ДС а к а з а к і с

При триумФальномъ торжественномъ вшествіи

Въ царствующій великій градъ Москву.
Преславнаго торжественника и победителя,

свѣйскія прекрѣпкія силы разорителя,

Богоиротивныхъ измѣнниковъ потребителя,
Россійскія своея державы

обновителя, разширителя

и защитника.

Эта драма напечатана на Славянскомъ церковношъ языкѣ н весьма рѣдкіи экэемпляръ оной на-

ходится въ бибЛотекѣ О, В. Буларина въ имѣніи его Карловѣ , созлѣ Дерпта. Карловская Би-

бліотека весьма богата рѣдкими книгами па разныхъ языкахъ»
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Благочесхивѣйшаго, Самодержавнѣйшаго,

Лвгустѣйшаго , Великаго Государя нашего

Царя, и Великаго Князя,
Перваго тѣмъ именемъ и побѣдою

Жетра ^.лексіслипа

Всея великія и малыя и бѣлыя Россіи

Самодержца.

^гъйстИслгі»

Его гке Государевой Академіи, У ѵеніемъ Греческимъ,
Славенскимъ и Латинскимъ благолѣпніі

процвѣтающія.

З^зобра^сннос

Въ царствующемъ великомъ градѣ Москвѣ.

Лѣта отъ воплощенія Господня 1710,

мѣсяца Февраля въ-день.

Это представленіе состоптъ изъ двухъ частей: прсди - Ьіьіістслй , пролога

и эпилога. Въ немъ появляются между прочими лицамп и »девъ храмый
»и слава на орлѣ съ трубою п лютая гидра и дѣвы съ тимпанами и

вгуслп срѣтаютъ Давида, поютъ торжественныя пѣсни и танцуется офи-

»церскій танецъ съ словесными похвалами оружія и воинства — гттер-

»медіуліъ.« —

По перенесеніи Столицы въ Петербурга , перемѣщенъ былъ туда и

театръ. Пріѣзжій Нѣмецъ Маннъ , съ походными комедіантами , прежде

чѣмъ началъ показывать свои Фарсы , испроспвъ у Государя позволеніе

обмануть зрителей объявленіемъ, публиковалъ, что на Мойкть въ пшколіъ-

mo долиь , ей виду сстьхъ, ош влтьзеть въ столовую бутылку. Народъ собрал-
ся , поднялась занавѣсъ — и увидѣли на столѣ пустую бутылку съ над-

писью: і-е Апріьля *. »Это вольность комедіантовъ«, сказалъ іібтръ I, быв-
шій въ чцслі; зрителей.

* Это подаіо мы ель Хемоицеру иаиисать басшо Хитреце.
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Ни Екатерина I , ни Петрт . II , не обращали внюіанія на театральный

зрѣлища ; при послѣднемъ однако же было несколько представленій въ

деревянномъ театрѣ, устроенномъ у Мытнаго двора, по соизволенію Царицы
Натальи Алексѣевны. Первая пьеса, игранная на немъ, была трагедія —

въ нѣсколькихъ сценахъ , заимствованныхъ изъ мятежей , потушенныхъ

Правительствомъ; актеровъ было 10, а музыкантовъ 1G человѣкъ, и всѣ

они были Русекіе.
Со вступленіемъ на престолъ Императрицы Анны іоаішовиы въ 1750

году , увеличился вкусъ къ зрѣлищамъ въ Россіп ; къ Ея коронованію
Польскій Король Фридрпхъ Августъ прислалъ въ С.-Петербургъ изъ Дрез-
дена лучшихъ актеровъ , которые играли при ДпорГ. Итальянскіе пнтер-

медіи *. Въ 175 о году солдатскіе дѣти Артиллерійскои школы завели

свой театръ; они представляли на немъ о святкахъ разные Фарсы. Въ

томъ же году выписана была полная Итальянская опера , которая давала

представленія подъ дирекціею капельмейстера Араія. Театры были уст-

роены въ Лѣтнемъ саду и въ Зимнемъ дворцѣ , во Флигелѣ ; мѣста раз-

давались безденеи«но по чинамъ. Русскія же духовныя и свѣтскія пьесы

разъигрывались при Дворѣ знатными дамами и кавалерами (подъ назва-

ніемъ интермедій). Сочинена была сказка Яга- Баба въ лпцахъ, въ кото-

рой главную роль пгралъ Оберъ - ГоФмаршалъ Дмитрій Андреевичь Ше-

пелевъ, и представляли Фениксово ясное перышко.

Въ 175С году, по указу Императрицы, игралась переведенная съ

Итальянскаго языка драма съ музыкою, въ 5-хъ дѣйствіяхъ : Сила любви

п ненависти-, но она не удалась, потому что еще не пришло время Рус-
ской Драмы.

Въ 1757 году была поставлена на придворномъ театрѣ первая лири-

ческая драма Abiasare ; вскорѣ послѣ этого , капельмейстеръ Араія поста-

вилъ и вторую: Hemiramide ol Jinto Nino.

Императрица не столько обращала вниманіе на Итальянскую оперу ,

сколько на театръ націоналыіый , на забавныя сцены и Фарсы. —■ Бале-

ты , маскарады и музыка назывались потѣхами. При Императрицѣ Аннь

іоанновнь была даже въ Петербургѣ потѣшная зала для шутовскихъ ма-

скарадовъ **.

* Словарь древней п новой иоэзім Ill , 273 .

** Русск. старина , Мартынова , текстъ Снегирева , годъ 184 9, тетрадь 7-я.

б
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Съ 1758 до 1740 года играла въ С.-ПетербургЬ труппа Нѣмецкихъ

актеровъ , выписанная изь Лейпцига, а въ 1740 году прибыла туда

Французская труппа изъ Касселя, подъ дирекціею Сериньи, который, за

23 т. руб. въ годъ, обязался еженедѣльно представлять комедіи и трагедіи.
Первымъ уставщикомъ балетовъ въ Россіи былъ танцмеистеръ Ланде,

обучавшій танцованію въ Кадетскомъ Корпусѣ , и первые балеты были

даваемы тамъ Кадетами.
Ланде принятъ въ службу въ 1758 году и обязался составить балетъ

изъ Русскпхъ танцовщпковъ и танцовщицъ , для чего было избрано 24

человека обоего пола, изъ бѣдныхъ сиротъ; ихъ называли въ то время

по имеиамъ; танцовщицы: Аксинья Сергеева и Авдотья ТимоФѣева; изъ

Русскихъ славился Тимошка ( Бубликовъ ) ; первые танцовщики были :

ЖозеФъ и Томасъ , потомъ Тесси и Джуз«ппи , а танцовщицы: жена

балетмейстера Фоссано, Джулія и Антонина Константини; музыканты въ

оркестрѣ: на скрипкѣ Монтонисъ и на віолончели Далоліо.
Настало время царствованія Елисаветы . Дворъ ея блисталь великолѣпі-

еяіъ; Императрица сама занималась учрежденіемъ празднествъ и зрѣлищь

съ пѣніемь , которое она особенно любила ; въ Ея коронацію была пред-

ставлена въ Mockb /j , на новомъ театрѣ иодлѣ Яузы, большая Метастазіева

опера: Титова лшлосердіе (La clemeuza di Tito) съ прологомь: La Russia

afflitta e riconsolata (Россія опечаленная и вновь утішіенная) *. Послѣ этой

оперы давали балетъ: Радость народа о лежит Астреи на Россгшскомъ

горизоншп и о возстановленги златаго втька,

Капельмейстеръ Араія привезъ изъ Италіи кастрата Салетти, живописца
Валеріана, машиниста Жибелли и гобоиста Статей. Русскія представленія
въ это время давались также съ роскошью при Дворѣ; Директоръ коми-

ческихъ оперъ , Локателли , поставил ъ имъ сочиненное драматическое

дѣйствіе : Ібгьжщце боговъ, въ 2-хх частяхъ. Быль данъ еще балетъ : Золо-

тое яблоко на пир к, боговъ, или суда Париса, и первыя актрисы въ опе-

рахъ отличались: Жоржъ, Массани и Горани. Актеры: Солетти, Жоржъ,
Компосси и Марко Партурацкій — Малороссіянинъ **.

На другой день празднованія восшестнія на престолт. Императрицы
Елисаветы Петровны , Итальянская труппа представила новую оперу:

* Штелина, краткое извѣст. о театрахъ въ Россіи, въ С.-Петербург. Вѣстникѣ 1779 г. Августъ.

** Отечеств. Зап. Свиньива, 1822 г. N.32, гдѣ помѣщены отмѣтки Пав. Ив. Сумарокова, племян-

ника Александра Петровича , заимствованныя изъ рукописи послѣдняго.
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Беллерофонтъ, соч. Бонеки *. Ііъ главной роли баснословнаго героя , ав-

торъ желалъ изобразить свойство Государыни; опера привела всѣхъ ш.

восхищеніе **.

Въ театры въ Петербург!; обращены были и манежи, одинъ Герцога Кур-
ляндскаго , а другой деревянный у Казанской церкви. — Былъ также

деревянный театръ у л і.тшіго дворца огромный , и въ ПетергоФѣ прид-

ворный. Иностранные театры тогда , можно сказать , процвЬтали въ Рос-

сіи : Итальянская опера подъ управленіемъ капельмейстера Драйя , Нѣ-

мецкая труппа подъ руководствомъ извѣстныхъ актеровъ ГильФердинга
и Школарія , Французская труппа подъ дирекціей Сериньи.

По случаю брачиаго торжества ихъ Императорскихъ Высочествъ Госу-
даря Петра Ободоровичд и Государыни Екатерины Алексвбвны, по Высо-

чайшему повелѣнію Императрицы Елисаветы Петровны , была сочинена

Докторомъ Бонеки на Нтальянскомь языкѣ опера Сцшгот, и съ большимъ

великолѣпіемъ играна на новомъ прпдворномъ театрѣ въ 1743 году,

музыка соч. Арайя; балеты для нее сочпнялъ Фоссано; украшенія и машины

устроивали Валеріани и Бона. Въ програмѣ этой оперы, переведенной на

Русскій языкъ, сказано, что она въ 5 дѣйствіяхъ, третьего частью короче

той, которая была представлена въ предшествовавшемъ году; посліі вся-

каго дѣйствія слѣдуетъ новый балетъ. Психею представляла жена балет-

мейстера Фоссано, Венеру дѣв. Аксинья Баскакова, купидона —Томасъ ле

Бргонъ. Остальныя дѣйствующія лица были три Граціи , Гименей, Аиол-

лонъ и Панъ. При празднованіи Новаго 1748 года, въ оперномь домѣ

давали Итальянцы комедію: Новый свѣто.

Объ отечественныхъ зріілищахъ помышляли мало и только изрЬдка

повторялись нѣкоторыя Русскія пьесы, сложенныя безъ правилъ и безъ

искусства. Завгіічательными изъ нихъ были все такп: Яга -Лаба и Поль*

скіл Жарты.
Въ 1731 году, 23-го Апрѣля, поставлена была, въ день воспоминаиія

коронаціи, приДворТ., опера: Есдотгл вптаннал, или Ѳеодост старый, соч.

піиты Флорентинца Бонекія, переведенная Адамомъ Васильевичемъ ОлсуФье-
вымъ; сценическія украшенія, машины и проч. въ ней устроивалъ живо-

* С.-Петербургскія вѣдомости 1750 года.

Опера, Белорофонть, напечатаниая ва Русскомт. языкѣ, СПБ. 1757 года, находится въ Румянцев,
скомъ музеѣ.

Б*
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писецъ Валеріани; балеты балетмейстеръ Фоссано; потомъ была пграна

опера , тоже великолепной постановки, Сежекъ.

Давалт. въ это же время представленія въ Петербургѣ славный Аккер-
гѵіаіп. съ своею труппою, въ Большой Морской, гдѣ для колшческпхъ пьесъ

существовал!. Нѣмецкій комедіальный домт. *.

Ho мало по малу языкъ Иѣмецкій сошелъ со сцены и мѣсто его засту-

пилъ Фрашіузскій, котораго литература, въ то время уже обогащенная
твореніями многихъ писателей, представила прекрасные образцы для по-

дражанія. Геній Ломоносова , въ торжественныхъ одахъ и похвальныхъ

ріічахъ, сл.чвилъ царствоваиіе Елисдветы, и его же первыя трагедіи появи-

лись, написанныя правильными ямбическими шестистопными стихами на

Русскомъ языкѣ; но по недостатку въ нпхъ дѣйствія, на театрЬ онЬ не были

играны; между тѣмъ въ Сухопутномъ Кадетскомъ Корну сѣ (нынѣ Первый
Кадетскій Корпусъ) созрѣвалъ уже творецъ Русской Мельпомены : кадетъ

Александръ Петровичь Сумарокову любившій страстно иностранную лите-

ратуру , восхищенный Расиномъ , Волтеромъ , Корнелемъ , обнаружплъ
въ раннихъ лѣтахъ умъ , остроту и пылкое воображеніе. Въ 1740 году

Сумароковъ быль выпущенъ въ Офицеры того Корпуса и сдѣлался любим-

цемъ товарищей.
Здѣсь начинается новый , болѣе , можно сказать , радостный періодъ

Русскаго театра, перехожденія его отъ печальной посредственности къ не-

которому усовершенствованно. Въ 17-48 году Сумароковъ сочинплъ первую

трагедію правильными александршскими стихами — Хорево. Сначала она

была напечатана, переходила въ чтеніи изъ рукъ въ руки и въ 1730 году

разъиграна воспитанниками Кадетскаго Корпуса такъ хорошо , что самъ

авторъ, пригдашенный на иредставленіо , приведенъ былъ въ восхищеніе;
о таковомъ необыкновенномъ уепѣхѣ пьесы доложили Императриц!; , н

она велѣда кадетамъ представить Хореем во дворцѣ. 8-го Января, 17І50

года происходило это торжество Сумарокова: изъ царской кладовой
были выданы одежды и украшенія; Императрица сама наряжала Отельду,
которую представлялъ кадетъ Свистуновъ. Меллисино игралъ Кія, а Беке-

товъ Хорева : самъ Сумароковъ, будучи еще кадетомъ, ГраФЪ Бутурлинъ
и Князь Мещерскій тоже отличались игрою на сценѣ.

Можно себіі представить , какой восторсъ произвела первая Русская,!

* Словарь древней п иовоіі поэзін , III , 273.
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трагсдія. оживленная ц складошъ и чувствомъ; авторъ былъ осыпанъ все-

общими похвалами , введенъ въ ложу Императрицы и удостоился Ея

благоволенія.

Долго не было другаго разговора въ Петербург!! , какъ о Хореоть , и

даже затверживали наизусть монологи изъ этой трагедіи; ободренный
такимт. успѣхомъ , Сумароковъ вслѣдъ за этимъ сочпнилъ Сшшва и Тру-
сора, играннаі-о въ томъ же году 20-го Іюля въ ІІетергоФѣ *, и Apmucmo-
иу. появившуюся въ Октябрѣ мѣсяцѣ; 1731 года,, сочинена была Селтра-,
она увѣнчала новою славою автора; онъ перевелъ Гамлета, который былъ

представленъ въ 1730 году, потомъ появились Ярополкъ , ремиза и

[Цмитргй Самозванецг въ 1771 г. и т. д. Въ послЬдствіп этотъ дѣятель

драматургіи , сочинилъ 1 2 комедій , и всѣ онЬ были играны. Первая ли-

рическая опера па Русскомъ язык); была его же Сумарокова: Цефалъ и

Прокрись (1733 года); для нее капельмейстеръ Араія сочинилъ музы-

ку, ее исполняли Русскіе иѣвцы; онера пмѣла блестящій успѣхъ;

Императрица пожаловала за нее композитору 300 р. н соболью шубу.
Въ этой оиеріі первыя роли занимали : ііі.вица , дочь лютниста Елиса-

вета Бѣлоградская и пѣвчіе Гра<г>а Разумовскаго ; въ числѣ ихъ: Гаврила
Марценковичь (отличный пѣвецъ , коего знали подъ именемъ Гаврилуш-
ки) ; Николай Клутаревъ , Степанъ Рожевскій и Степанъ ЕвстаФьевъ. Въ

то время не было ни соперниковъ , ни соревнователей въ драматической
словесности у Сумарокова , кромѣ трудолюбиваго ученика Роллена, Треть-
яковскаго , написавшаго. въ 1730 году трагедію Дейдамгл , наипродолг
жительнтьйшую изъ всѣхъ Русскихъ ньесъ; въ ней заключалось 2515

стиховъ двоестрочныхъ (гекзаметровъ) ; эта трагедія была одинъ разь

съпрана , но на еценѣ не имѣла никакого уснѣха **.

Первоначальнымъ разсадникомъ двигателей драматпческаго искуства въ

Россіи можно почесть Сухопутный Кадетскій Корпусъ; кромѣ Сумарог
нова , который тамъ получилъ, свое образованіе , Изъ него вышли многіе

* Лагарпъ въ свосиъ отзывѣ объ этой трагедііі замѣчаетъ между прочпмъ , что она есть явленіе

новое , не только на Россійекомъ театрѣ , но и въ общемъ мірѣ драматическомъ. Она дышетъ

простотою древнихъ Греческихъ траредііі. . . . Пользуясь красотами иностранныхъ писателен ,

Русскііі поэтъ ножалъ новыя пальмы. См. журпалъ Mercure de France 1755. Основаніе Рус-

скаго театра Г. Коробанова.

** Стцхп ея обращены при Императрицѣ Екатеронѣ въ наказаніе. См. Русская Таліл 18 -25 года.
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драматичесніе Русскіе писатели, пріобрѣтшіе славу и известность въ

посліідствіи *.

Около этого времени, въ Заиконосиасской Академіи въ Москвѣ, гдѣ образо-
вался рыбачій сынъ Ломоносовъ, учился купеческій сынъ Волковъ (Осдорт
Григорьевичь) ** , пасьшокъ богатаго Костромскаго купца , кожевеннаго

Фабриканта Полушкина, имѣвшій отъ природы свѣтлый умъ и дарованіе
необыкновенное и опередившій въ наукахъ всѣхъ своихъ товарищей; онъ

отличался своею игрою въ ихъ сценическихъ иредставленіяхъ, нѣкоторыхъ

духовныхъ драмъ и Мольеровыхъ комедій, которыя Заиконосиасскіе сту-

денты представляли на полуславянскомъ языкѣ. Сверхъ болытіпхъ свѣдѣ-

ній въ изящныхъ наукахъ и словесности, Волковъ успѣлъ въ музыкѣ, въ

хоральномъ пѣніи и живописи, особенно ландшафтной. Рѣзьба также была

любимымъ его занятіемъ. До сихъ поръ остались въ Ярославлѣ въ приход-

ской церкви Николы Надѣина, ргьзныя цпрскіл врата и на нихъ Тайная

Келаря работы Волкова: тамъ же въ холодной церкви устроенъ иконостасъ

по его рисунку и много сохранилось въ Ярославлѣ картинъ, рисованныхъ

Волковымъ. Кромѣ рѣзьбы, онъ еще упражнялся и въ лѣпной работѣ. По

окончаніи ученія, въ 1746 году, Фабрикантъ Полушкинъ отправилъ своего

пасынка съ кожевеннымъ товаромъ въ Петербурга ; хозяинъ, къ коему Волковъ

былъ посланъ, чрезвычайно полюбилъ его и взялъ его съ собою однажды

въ Придворный театръ. Здѣсь юношѣ Волкову первый разъ представилась

Итальянская опера во всемъ ея блескѣ; онъ цочувствовалъ въ себѣ неодо-

лимую страсть къ зрѣлшцамъ, а когда нашелъ средство пробраться за кулисы,

въ Кадетскомъ театрѣ , и увидѣлъ кадета Бекетова въ ролѣ Синава , то

притом es тате восхищенге, что не зналъ, гдѣ онъ былъ, на землѣ или

въ небесахъ *"* ? потомъ сошелся коротко въ знакоиствѣ съ содержателями

иностранныхъ театровъ , въ особенности Иѣмецкаго ; ибо зналъ хорошо

и любилъ по преимуществу этотъ языкъ; сталъ обучаться Итальянскому
языку, внпкнулъ въ устройство театра, снялъ и начертилъ себѣ размѣры

сцены и декорацій. Такимъ образомъ, постигнувъ хорошо сценическій меха-

пизмъ, Волковъ возвратился въ Ярославль и принялся обучать драмати-

ческому искусству, музыкѣ и живописи своихъ меныпихъ братьевъ Гри-

• Херасковъ , Озеровъ , Крюковской , Ефимьевъ , Сер, Глігіки , воспитывались въ Сухопугііомъ

Корпусѣ ; Каажнинъ былъ тамъ учителемъ.

** Родился въ Костромѣ 9-го Февраля 1729 года:

*** Это онъ самъ разсказывалъ И. А. Дмитревскому (см. Эациклопедич. Лексикоиъ т. XI).



XV

горія и Гаврила, также и сооѣднихъ дѣтей: Василья и Михаила Попо-

лыхъ , Чудкова , Ванюшу Нарыкина (Ивана Аоанасьевича , впосдѣдствіи

Дмитревскаго) *, родственника его Соколова и еще нѣсколькихъ посад-

скихъ мальчиковъ, которые, по ограниченности дарованій, не сдѣлались

извѣстными.

Волковъ любимъ былъ Полушкииымъ, какъ родной сынт., и всѣмъ семей-

ствомъ; однажды онъ разсудилъ потѣшить своего отчима въ день его

имянинъ. Въ йолыіишъ кожевенномъ его сараѣ устроилъ театръ , сцену

съ кулисами, ирибралъ ее какъ слѣдуетъ, зажогъ плошки, досталъ дкухъ

немудрыхъ скрипачей и гусли, и съ юными своими товарищами предста-

вили драму Эсѳирь (вѣроятпо переводъ той Нѣмещкой пьесы , о коей

сказано въ разрядныхъ книгахъ І76С года) и пастораль: Евмондъ и Берѳа.

Въ первой Артаксеркса представлялъ Ѳед. Волковъ , Амана Вас. Поповъ ,

Мардохея Григорій Волковъ, Эсоирь Ив. Нарыкинъ; онъ же игралъ роль

Бероы во второй пьесѣ а меньшой Поповъ — Евмона.

Музыка была аранжирована и принаровлена къ стихамъ самимъ О. Г. Вол-

ковымъ **; мать Волкова и старикъ Полушкинъ пришли въ восхищеніе отъ

Сынъ Протоіерея Дьяконова, родился въ Ярославлѣ 1734 года, Февраля 28.

См. Репертуаръ Русскаго театра, 1840 г. томъ 1-й, Лѣтопись Кн. Шаховскаго.

Драматургъ нашъ Князь Шаховской сочинолъ въ послѣдствги прекрасную комедію - водевиль,

въ коей олицетворилъ творца Русскаго театра Волкова съ товарищами, разъигрывгнощаго озна-

ченныя пьесы въ кожевенномъ сараѣ, и вотъ одинъ изъ монологовъ, который говорить Волковъ

предъ тѣмъ, какъ ему явиться на сцену. Нашего времени даровитый артистъ Мочаловъ пере-

давалъ его съ большимъ одушевленіемъ:

Сказки мнѣ, сердце, отъ чего Нѣтъ жалости къ нему ни въ комъ ,

Въ тебѣ столь сильное біенье? Не легче -ль быть дурнымъ поэтомъ :

Отъ страха - ль только одного, И не успѣвъ ни въ томъ , ни въ сёмъ,

Иль болѣе отъ восхищенья ? Придется мнѣ проститься съ свѣтомъ.

Жизнь новую мнѣ дастъ успѣхъ , За то какая - зкъ слава ждетъ

Убьетъ партера судъ ужасный: Актера и творца большова:

Ахъ! мнѣ извѣстно, какъ для всѣхъ Одинъ въ сей жизни лавры жнетъ ,

Смѣшонъ актеръ несчастный. Безсмертье — ждетъ другова !

Но полной благостью небесъ

Они не пасладятся оба:

Актеръ , какъ умеръ , такъ изчезъ ,

Поэтъ ие оцѣненъ до гроба.

Ахъ! часто зависти навѣтъ

Грызетъ обоихъ клеветою ,

Но все актеръ или поэтъ

Великъ самимъ собою I
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этого , никогда не виданнаго , зрѣлшца. Особливо отъ облаковъ, которыя

ходили вверхх и вниз® , какт. настояшія. Ярославскій Воевода Мусинъ-
Пуншинъ и иомѣщикъ Майковъ (отецъ стихотворца В. И. Майкова) такъ

были очарованы этимъ иредставленіемъ, что сами употребили значитель-

ный суммы и уговорили Лрославскихъ дворянъ и купечество, для честы

ихъ города , способствовать къ построенію и обзаведенію деревяинаго

театра. Волковъ быль основателемь , архитекторомъ , декораторомъ , ма-

ніинистомъ , капельмейстеромъ , автородіъ , переводчикомь и дпректоромъ

этого театра.

Небольшой Ярославскій театръ , праотецт. нынѣшнихъ колосеа.іьныхъ

Русскихъ театропъ , скоро выстроился на берегу Волги и торжественно

открыть представленіемъ оперы : Титова лтлосерЪіс , которую Волковъ

иеревелъ съ Итальянскаго. Оркестръ былъ собранъ изъ домашпихъ помѣ-

щичьихъ музыкантовъ, а хоръ пѣтъ Архіерейскими пѣвчими.

Возбудивъ такимъ образомъ любовь къ драматическому искусству ,

Волковъ думалъ и о нѣкоторомъ обезпеченіи театра, и бралъ съ зрителей
за мѣста: на переднпхъ скамейкахъ по пятаку, на среднихъ по алтыну,

а на заднихъ по одной копѣйкѣ.

Вт. 17о2 году донеслись слухи о Ярославскомъ театрѣ въ С.-Петер-
бургт. ; Императрица повелѣла немедленно привезти труппу на почтовыхъ

ко Двору. Какъ это было зимою, то и снабдили всѣхъ актеровъ на счетъ

казны теплою одеждою и въ числѣ 1 4 человѣкъ отправились они съ

Сенатскимъ Экзекуторомъ Дашковымъ въ Петербурга. Императрица поже-

лали видѣть ихъ на своей комнатной сценѣ, въ Царскомъ Селѣ : для пер-

ваго представленія былъ назначенъ Хоревб. Въ ирпсутствіи Государыни
кроили и шили платья; Она прикалывала сама къ головному убору
Оснельды бриліанты, и узнавъ, что трагическая героиня есть семинаристъ

Нарыкинъ и найдя вт. немъ большое сходство съ Польскимъ ГраФОмъ

Дмитревскимъ, кавалеромъ посольства, приказала ему носить эту «алшлію;
прочія дѣйствующія лица были Кій ••— Оедоръ Волковъ, Хоревъ — Ионовъ,
Астрада — Григорій Волковъ. Совокупность ихъ дѣйствія очень понрави-

лась , трагедія была повторена п вслѣдъ за этимъ даны были : Сишеъ и

Труворъ , Артиспюна и Гамлетъ ; игра Синава болѣе всего восхитила

Императрицу: Она подозвала къ себѣ автора и подарила ему съ своей

руки перстень. Волковъ былъ принять очень милостиво и оставленъ при

Дворіі со всею труппою. — Двухъ меньшихъ «го братьевъ, Дмитревскаго,
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Шумскаго и Регистратора Попова поместили въ Кадетскій Корпуст., какт.

говорила Императрица, »ддя необходимаго театральнымъ артистамъ обуче-
иія словесности, инОстраинымъ языкамъ и гимнастики« *, что не ирспят-

ствоиало имъ продолжать иредставленія во Дворцѣ; прочпхъ отпустили

съ награягденіяиш вь Ярославль **.

По оиредѣленіи товарищей въ Кадетскій Корпусъ, Волковъ самъ упраж-

нялся въ чтеніи , рисованіи и музыкѣ. Съ нравственныаш достоинствами

онъ соединял® разныя счастливыя природныя способности.

Въ числѣ обучавшихся драматическому искусству въ Корпусѣ находил-

ся пѣвчій Дмитрій Степанович Бортнянскій , виослѣдствіи знаменитый

композиторъ духовной музыки **•.

На восьмомъ году, за отличный голосъ дисканта, Бортнянскій былъ

принять въ Придворный хоръ. Императрица Елисаветл , любившая пѣніе,

поручила его придворному Жаиельмейстеру Галуппи , а въ 1768 году

Государыня Екатерина повелѣла отправить Бортнянскаго въ Венецію, гдѣ

онъ совершилъ свое образованіе и наппсалъ нѣсколько оперъ , сонатт, и

симфоній ; его духовныя сочиненія для. придворнаго хора передаютъ пре-

восходно духъ молитвы, и самый придворный пѣвческін хоръ ириведенъ

Бортнянскимъ впослѣдствіи въ необычайную стройность и согласіе.

Къ избраннымъ актерааМЪ присовокуплено было тогда же восемь снад-

шихъ съ голосу пріідворныхъ пѣвчихъ и каждому изъ нихъ положено

по 30 руб. жалованья, да по иарі. суконнаго платья. Корпусные Офицеры:
Мелисспно, Остервальдъ, Свистуновъ преподавали имъ правила декламаціи.

Годъ спустя , были приняты въ первыя Русскія актрисы изъ танцов-

щицъ: Зорина и извѣстная Авдотья Михайлова, которая сначала поступила

на Московскую сцену, двѣ сестры: Марья и Ольга Ананьины, Офицер-
скія дочери , и Мусина - Пушкина. Марья Ананьина вышла замужъ за

Григорья Волкова , а Ольга за Шумскаго.
Въ 17 S4 году Государыня праздновала рожденіе Великаго Князя Павла

Петровича. По этому случаю дано при Дворѣ Русскою труппою нѣсколько

предствленій, коими Императрица была очень довольна, но въ нихъ еще

не участвовали женщины.

* Князь Шаховской слышалъ всѣ эти подробности отъ И. А. Дмитревскаго. Смот. Репертуаръ 1840
года, Толп, I. кн. 4.

** Это были: Регистраторъ Иконниковъ, купеческій сынъ Скачковъ, два брата Егоровы и Михац-
ловъ. Отеч. Зак. 1822 г. XII ст. 304 и 306.

*** Словарь свѣтск. писат., изд. Снегирева.
в
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Наконецъ, въ 1736 году былъ у чрежденъ въ С. -Петербурга Россійскій

театрі.. Сначала для него былъ отведень домъ Графа Головкина, гдѣ ны-

нѣ Академія Художествъ; въ немъ положено было основаніе театру , а

потомъ онъ находился у лѣтнзго деревяннаго дворца, что былъ домъ

Бецкаго ; Директоромъ его пожалотнъ Сумароковъ; Волковъ былъ пер-

вымъ актеромъ , а ирочихъ его товарищей расположили по ролямъ , по

ихъ способностямъ ; въ это время Волковъ обнаружилъ свое дарованіе во

всемъ блескѣ ; иностранцы неиначе отзывались о немъ , какъ о великомъ

актерѣ. Кромѣ трагедій и комедій Сумарокова, были играны комедіи
Мольера , Детуша и Реньяра , переведенныя на Русскій языкъ.

5'краинецъ актеръ Яковъ Шумскіи имѣлъ большой таланть , мастер-

ски представлялъ роли слугъ (grande livree) и разные комическіе характеры.

Дмитревскій и Василій Поповъ , оказавшіе въ Корпусѣ большіе успѣ-

хп въ наукахъ , какъ молодые люди съ отличными дарованіами , по

волі; Императрицы были посланы въ чужіе края, для усовершенствованія
въ драматическомъ искусствѣ. Дмитревскій учился у Гаррика и Лекеня ,

и сдѣлался вь послѣдствіи знаменитымъ архистомъ и прославилъ Рус-
скую сцену.

Василій Михайловичь Поповъ , сначала исполнялъ роли молодыхъ лю-

бовниковъ и рѣзвыхъ повѣсъ; онъ игралъ также съ успѣхомъ роли зло-

дѣевъ: Стукелія въ Бееерлеѣ, главную роль въ этой трагедій занималъ

Дмитревскій, а роль Г-жи Беверлей Т. М. Троепольская ; эта трагедія дана

была въ первый разъ на придворномъ театрѣ , 1 1 Маія 1772 года. Въ

ЪезЗожнить Поповъ представлялъ Генлея; потомъ онъ перешелъ на благо-

родныхъ отцовъ, и замѣнилъ его Лапинъ, восниташшкъ Академіи. Гаврила
Грпгорьевичь Волковъ игралъ степенныхъ стариковъ.

Въ 1739 году> (когда уже суш.ествовалъ Московскій Универсптетъ)
Волковъ былъ отправленъ въ Москву, съ Шумскимъ, чтобъ и тамъ основать

публичный театръ. — Съ неидювѣрнымъ успѣхомъ исполнилъ онъ въ корот-

кое время это повелѣніе Императрицы : театръ въ Москвѣ существовал!,

уже въ 1730 году, въ маломъ видѣ, вмѣстѣ съ оперою въ Локателліевомъ

домѣ , у Краснаго пруда * подъ вѣдѣніемъ Московскаго Унинерситета.
По ближайшему сродству наукъ изящныхъ съ искусствами , судьба хо-

* ГдІ5 нынѣ устроена станція жедѣзной дороги; предмвстье это называется Полевой Каланчевской

дворъ.
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тѣла , мтобт. въ ихъ средоточіи , Университет^, присоединидосъ кх иимъ

и драматическое искусство ; учрежденною такгь оперою распоряжался

Локателли ; вь ней давались , безденежно , Итальянскія шітерііедіи ; къ

зрг,лшцу ихъ Университетъ ириглашалт. все дворянство *. Театръ атотъ

находился подъ управленіемт. Директора Университета, Михаила Матвее-

вича Хераскова , сочинявшаго для него пьесы въ одно время съ Сума-
роковьшъ. Въ числѣ актеровъ были тогда Университетскіе студенты: Лковъ

Ивановичь Булгаковъ и Дееисъ Ивановичь фонт . Визивъ, который началъ

здѣсь свое поприще актеромъ и потомъ уже явплся сочшштелемъ. Для
поощренія талантовъ Государыня повелѣла награждать шпагами тЬхъ ,

которые окажатся хорошими актерами **. Въ этой труппѣ тогда игра-

ли п Троепольскіе. Троепольскій поступплъ пзъ Сенатскихъ Регпстра-
торовъ; жена его (Татьяна Михайловна) отличалась особенно въ траги-

чески хъ роляхъ ; прекрасная собою, величественная, она обладала вырази-

тельнымъ и пріятнымъ голосомъ. Знатоки полагали, что она не уступала

въ искусствѣ ни одной изъ первѣйшихъ актрисъ того вѣка. Развитіемъ

таланта своего она была обязана Сумарокову ***. Авдотья Михайловна

Михайлова играла въ комедіяхъ роли слуяганокъ. Замечательные тогда ак-

теры были: Базилевичь, Пушкинъ, Егоръ Булатницкій, пзвѣстпый иере-

водомъ Итальянской грамматики , и некоторые другіе Университетскіе
Студенты и Гпмназическіе ученики.

Въ 173 7 году, на Московскомъ Уяиверситетскомъ театрѣ была пред-

ставлена комедія: Гордость и бпдность, переведенная изъ Гольбергова
театра Кропотовымъ. Въ 1739 году были играны: Обращенный мира,

увеселительная драма съ великолѣпнымъ спектаклемъ въ 5-хъ дЬиствіяхъ;

Сердегный магнить, тоже увеселительная драма въ 5-хъ же дѣііствіяхъ ,

переведенная съ Итальянскаго бѣлыми стихами Студентомъ Егоромъ Бу-

латницкимъ ; драма комическая съ музыкою Графа Ііарамеллп , иереве-

* Это значилось въ объявленіяхъ при Моековскихъ газетахъ 1 760 года.

** Учепыя Записки Московскаго Университета, 1834 года. Ст. Исторія просвѣщенія, соч. Снегирева.

Николай Ивановичь Хмельницкій очень удачно воспользовался извѣстиостью этой актрисы ; онъ

сочииилъ прекрасный водевиль: Актеры между собою, или первый дебюте актрисы Троепольской,

гдѣ она выведена съ мужемъ и забавляется (мистиФируетъ) надъ современниками актерами По-

повымъ и Шумскимъ. Пьеса игривая и особенно можетъ имѣть успѣхъ на домашнихъ сценахъ.

Е. Я. Сосницкая играла прелестно Троепольскую въ Петербургѣ , Н. В. Рѣпина очепь была гра-

ціозиа въ этой ролѣ иа Московской сценѣ и хорошо ее нынѣ исполняетъ Бороздина 1-я.
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деиная съ Итальянскаго, учившимся въ Московскомт. Университет^ Алек-

сандромъ Каринымъ.
Вь 1 7(10 году данъ былъ спектакль, состоявшій изъ трехъ комедій:

Третегшый суда, Кригпинъ, •}1І 'ригуи<, и Потаргусъ и Новопргтьзте, при-

чемъ были и два балета. Въ томъже году представляли комедію: Скапи-
новы обманы, иереводъ Вас. Теплова и почиталась она таипріятнтьйшею
и забавніьйтею" *.

Вт. 1761 году, предъ отбытіемъ труппы актеров ь въ Петербурга, была

играна героическая комедія въ стихахъ соч. Хераскова — ЪезЗожншъ.

Театръ вт. Москвѣ существовалъ не болЬе 4-хъ лЬтъ въ настоящеліъ

видѣ и хотя, по отдаленности отъ города, недостаточному содержанію и

другимъ неудобствамъ, онъ тогда и уничтожился; но уже положилъ основ-

ное начало для будущаго своего возрожденія.
По предложенію Волкова , Государыня повелѣла вызвать изъ Москов-

скаго Университета актеровъ и поместить ихъ въ Штатъ Придворной
Петербургской труппы.

Знаменитая актриса Троепольская , перейдя на Петербургскую сцену ,

кончила жизнь въ рашшхъ лѣтахъ. Она играла въ послѣдній разъ роль

Ольги въ трагедіп Сумарокова: Мстисмт , 18-го Маія , 1774 года **.

Авторъ въ стихахъ, ириложенныхъ къ сей пьес Ь, которая была напечатана

въ 1781 году, скорбитъ о потерѣ великой Актрисы п обращается къ

Дмитревскому :

А ты , мой вѣрііый другъ , пгравши иамъ Мстислава ,

Кѣмъ дігесь ушржыасъ моя въ Роесііі слава ,

Старайся , чтобы пашъ театръ не палъ па вѣкъ;

А такъ какъ жалостный, и добрый чеаовѣкъ.

Восплачь, восплачь о той со мной п воспечалпсь,

Которой роли всѣ на свѣтѣ окончались.

Мѣсто Троепольской заступила тоже игравшая на Московском® теат-

рѣ , первая Актриса Елизавета Оедоровна Иванова, а для молодыхъ лю-

бовнііцъ была принята прелестная собою и славившаяся талантомъ Ка-

терина Ѳедоровна Баранова , которая въ тоже время восхищала Рускою

* См. Драматпческ. Словарь 1787 года.

" Это свѣдѣніе заимствовано изъ Драматчч. словаря, пздаинаго въ 1787 году; пшъ опровергается

ощѣтиа, папечатанаая въ заппскахъ П. Свппыша , что Троеподьская играла только 5 лѣтъ п

умерла въ 1767 году.
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пляскою съ извѣстнымъ тогда танцовщикомъ Бапгаловымъ. Эту пляску

на сценѣ въ первый разъ ввелъ танцовщикъ ІІтальянецъ де - Росси.

Императрица оказывала особое благоволеніе Сумарокову , и покро-

вительствовала вообще актерамъ , имѣвшшгь талантъ; имъ было предо-

ставлено отличіе , принадлежавшее одному дворянству: носить шпагу.

Чтобь возвысить и распространить въ народ I; еще новое для него искус-

ство , Волковъ, съ соизволенія Императрицы , возобновилъ одну пзъ древ-

нихъ пьесъ: Ешогціілся грѣшникъ, она была дана на Придворномъ театрѣ

съ великолѣиіемъ , которое напоминало Аоинскую сцену.

Въ числѣ пьесъ, игранныхъ въ то время, значатся: Альцеста , опе-

ра въ трехъ дѣйствіяхъ, соч. Сумарокова, музыка Раупаха. Аліфитріот,
комедія въ трехъ дѣйствіяхъ , Мольера съ прологомъ; въ ней великолѣп-

но были устроены машины; комики: Шумскій — въ Нетербургѣ и Ба-

зилевичь — въ Москвѣ , составили себѣ славу въ ролѣ Созія.

K h этому же времени должны быть отнесены двѣ комедіи Публія
Тереиція: Андргітка , переведенная съ Латннскаго Александромъ Хвосто-

вымъ безъ отстуиленія оть подлинника, и Елвтона Тиморуменоп, (Неап-
tontimorumenos) пли геловпкъ само себя наказьгвающгм, въ 3 дѣйствіяхъ,

переводъ Фридриха Рихмана; онѣ были напечатаны въ 17 75 году.

Въ 1739 году, когда отстроенъ былъ лѣтній дворецъ , у Полицей-
скаго моста ( гдѣ въ послѣдствіи быль музыкальный клубъ ) , Русскіе
спектакли переведены были туда и Императрица почти всякой разъ при-

ходила въ театральную залу , имѣвшую сообщеніе съ ея апартаментами ;

тогда появились на сценѣ переводныя пьесы : Полгевктъ , Андромаха ,

Мнлаатшъ во дворлнствп , Тартюфъ, Угепыл женщины, Мгрокь и проч.

(1737 и 1738 года).
Въ иослѣднемъ , Дмитревскій и Шумской были превосходны *. Въ это

же время , при праздновавіи побѣды , одержанной Россійскимъ войскомъ

при Франкфурт^ , представляли прологъ соч. Сумарокова: Новые лавры,

музыка Рауиаха и Старцера; этотъ спектакль былъ украшенъ балетами

* Къ комедіи Игроки, напечатанной въ Петербургѣ, приложенъ портретъ Шумскаго въ костюмѣ Созія

сцена 4-го акта , гдѣ онъ чптаетъ Сенеку. Съ этого рѣдкаго нынѣ эстампа , отдитограФиро-

ванъ со всею точностію его новый портретъ. Князь Шаховской сочяпилъ очень игривый водевиль:

Актерѵ на родгшѣ; въ немъ вывсденъ придворный артистъ Шумскій , воротившійся въ Украи-

ну , гдѣ посредствомъ своего чуднаго таланта онъ прекращаетъ многіе семейные раздоры ;

С. - Петербургскаго театра актеръ Рамазановъ прекрасно игралъ Шумскаго; въ Москвѣ его пре-

восходно представлялъ Рязапцевъ.
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(1-го Августа 1739 г.) На вновь устроспномъ театрѣ въ Ораніеибаумѣ

давали въ первый разъ переведенную оперу пзъ Метастазія Александра
въ Индги , съ великолѣпньшъ спектаклемъ. Оркестромъ дирижировалъ со-

чипытель партитуры этой оперы, Араія, и Императрица осталась предста-

вленіемь довольна.

При возшествіи своемъ на престолъ, Императрица Екатерина II благово-

лила жаловать Волкова дворянскпмъ достоинствомъ и отчиною (700 душъ);
но онъ со слезами благодарности просилъ Императрицу удостоить этою

наградою женатаго брата его Гавріила, а ему позволить остаться въ томъ

званіи и состояніи , которому онъ обязанъ своею извѣстноетыо и самыми

Монаршими милостями, и Государыня , которая понимала высокое пред-

назначеніе и чувства людей, посвятившихъ себя изящнымъ искусствамъ,

уважила просьбу Волкова *; но ему однажды только удалось съиграть

роль Оскольда въ Семирп вмѣстѣ съ И. А. Дмитревскпмъ, его иитомцемъ.

Въ началѣ 1765 года къ коронаціи, устроенъ былъ въ Москвѣ по на-

чертанію Волкова великолепный всенародный праздникъ (подвижной ма-

скарадъ) Торжествующая Минерва, продолжавшихся три дня ; стихи для

него сочинены М. М. Херасковымъ. По приготовленіи костюмовъ и ма-

шинъ, необыч.яйный и блистательный маскарадъ открыть былъ торжествеи-

нымъ шествіемъ на 200 колесницахъ по болыпимъ Жосковскимъ улицамъ;

этотъ маскарадъ состоялъ изъ мноягеетва различныхъ груннъ и кадрилей
и дѣйствовавшихъ въ немъ было до 4-хъ тысячь человѣкъ. Тутъ Волковъ,
разъѣзжая верхомъ, для наблюденія за иорядкомъ зрѣлищъ, простудился,

открылась горячка и 4-го Апрѣля того же года, смерть похитила у Россіи

необыкновеннаго человѣка, уирочившаго ей новый источникъ народнаго

образованія **. Онъ похороненъ въ Андрониковомъ монастырь. Волковъ былъ

человѣкъ весьма даровитый, образованный, и писалъ стихи. Изъ скульп-

турныхъ его произведеній остался мраморный бюстъ Петра Великаго ,

которому онъ началъ писать похвальную оду въ 40 куплетовъ и остано-

вился на 13-мъ ***. Остались известными его иѣсни , для которыхъ онт.

сочинилъ и музыку:

* Историч. изв'Ьст. о РоссШек. театрѣ Сѣвррп. Лрхпвъ част. IV. 179 стр. н Эпцикдоп. Jeitc.

часть XI, стр. 355.

** Онъ умеръ на 36 году.

*** Словарь свѣтск. писат. , изд. Снегирева.
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»Ты проходишь мимо кельи, дорогая«

и

»Станѳмъ братцы пѣть старую пѣсіш.«

И Епиграмма:

Всадники івалятъ: хорошъ ыолодецъ

Хвалятъ другіе; хорошъ жѳребецъ!

Полно, не спорые; и конь и дѣтина

Оба красивы, да оба скотина.

Фонъ Визинъ говорилъ о Волковѣ, что »онъ былъ мужъ глубокаго ума,

«исполненный достоинствъ , имѣлъ большое знаніе и могъ бы сдѣлаться

«человѣкомъ государственнымъ.а

Ѳедоръ Григорьевичь былъ средняго роста , нѣсколько иолонъ , осанки

благородной, величавой; лице его было исполнено необыкновенной иріят-
ности, а глаза выразительности; темнорусые волосы вились у него локо-

нами вокругъ плечь.

Изпѣстный въ свое время граверъ Чемесовъ , выгравировалъ портретъ

Волкова , по удостовѣренію современниковъ , весьма похожій *.

Въ 1765 году Сумароковъ , согласно желанію , уволенъ отъ званія

Директора театра, съ 2,000 руб., пансіона и театръ Петербургскій оставал-

ся въ вѣдѣвіи Оберъ - Гофмаршала; потомъ наименованъ главнымъ его

Директоромъ Кабинета - Секретарь Иванъ Перфильевичь Елагинъ; управ-

леніе же Русскою труппою было поручено любителю , знатоку сцены ,

Васплыо Ильичу Бибикову , который оправдалъ выборъ Императрицы.
Въ самомъ началѣ царствованія Государыни Екатерины, отечественный

театръ въ обѣихъ столицахъ вдрутъ оживился. Это, можно сказать, была

самая блестящая его эпоха. Государыня любила и чрезвычайно поощряла

зрѣлища. въ особенности, какъ видно, Она желала создать театръ народ-

ный **; великолѣпіе соединялось со вкусомъ. Императрица въ часы своего

досуга сама сочиняла драматическія пьесы : ими Она занималась болѣе ,

во время путешествія своего по Россіи:

* Подъ этпмъ портретом-;, значится слѣлующая подпись: «желая сохранить память сего мужа,

вырѣзалъ я сіе лица его изображеніе со врученіемъ онаго Николаю Николаевичу Мотонису п

Григорью Васильевичу Козицкому, позавѣщанію его самаго, любезнаго моего и ихъ друга.к Свидѣ-

тельствую искреннюю мою къ нимъ дружбу. Eeipacpz Чемесовъ.

** Она говаривала , что »народъ , который поегь и пляшетъ , зла ее думаетъ.к
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Но мнѣ лп умолчать о тоіі

Царицѣ Сѣвѳрной Державы,
Которая , среди велпчія , заботъ

Учила играми и дворъ свои и народъ

И въ шуткахъ исправляла иравы.

Нагальпое правжнге Олега, Рюрика, Ивапг, Царевшь, Февегі, Храбрый
и смтьлый витязь АхриЬпигь , Новгородской богатырь Боесласвигь ,

Горе - Богатырь Носометовигь , Федулъ cs дгыпі,.ш *, это были драмы

и народныя онеры, сочиненныя Императрицею ; комедіи : О время! Педо-
разумгьнія, Имянины Г-жи Еоргалкиной , Г-жа Епсптикова съ семьею,

Разстроенная семья осторожками и тоозрпніями, Шамат Сибирскій,
Слутншо, Глупое пристрастге къ пословицам?,, Льстець и обольщенные.
Не можетъ быть зла безъ добра , Путетествгл Промотает, весьма за-

мечательна пьеса: »Вольное, но слабое (какъ сказано) ** переложеніе изъ

Шекспира: Boms каково ішгьть корзину и бтьлье (Вындзорапл проказ-

ницы) ; многія изъ сихъ пьесъ были играны на Эрмитажномъ театрѣ при-

ближенными къ Шшератрицѣ особами.

Давались при Дворѣ и Францу зскіе спектакли , составленные и изъ

высшаго придворнаго общества: разъигрьшались небольшія Французскія
пословицы; ихъ было сочинено до 17-ти. Въ инхь участвовали Австрій-
скій Посланвикъ Гр. Кобенцель , Французскій Министръ Сегюръ , Оберъ-
Камерг. Ив. Ив. Шуваловь, Гр. Алек. Сер. Строгановъ , дочь знаменитаго

актера Оч>рена и др. "**.

Въ послЬдствіи, 17G6 года, Октября 15-го дня, состоялся штатт. для

содержанія всѣхъ труппъ Россійской, Французской и Итальянской, камеръ

и бальной музыки , съ асспшованіемъ суммы изъ Соляной Конторы
158,410 руб. ежегодно ****.

Всѣ драматическія зрѣлища начально были представляемы только при

Дворѣ, на Эрмитажномъ театрѣ, а для народа въ это время существо-

" Эта небольшая опера очень долго держалась на сцеаѣ; ея нѣсни сдѣлались народными. Къ сей

статьѣ нриложенъ снимокъ съ куплетовъ, собственноручно нанисанпыхъ Государынею; они заим-

ствованы изъ Ея сохранившихся рукописей, которыя находятся у Н. В. Сушкова; рукописи эти

ему достались послѣ его дяди, Мих. Вас. Храповицкаго.

** См. Сочиненія Императрицы Екатерины II, томъ 2-й издан. А. Смирдина. 1841.

*** Означенныя пьесы переведены съ Французскаго и изданы П. А. Пельскимъ , въ 1802 г., подъ

названіемъ: Эрмитажный театръ Велшгл Екатерины.

**** Полное Собраніе Зак. томъ XVII N0 12759 и 12760.
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валъ въ Петербургѣ театръ въ Греческомъ вкусѣ (на площади , близь

Мойки , на довольно пространномъ мѣстѣ) : былъ ностроенъ ігодт. чистымъ

небомъ , изъ досокь , обширный амФИтеатръ , который вмѣщалъ множе-

ство зрителей, и въ немъ исключительно представлялись комедіи , каж-

дый день въ 4 часа пополудни; платили за входъ по 30 коп. съ че-

ловѣка; труппа, дававшая представленія , была составлена изъ подъя-

чпхъ , Фабричныхъ и разныхъ мастеровыхъ. Актеры получали за каждое

представленіе по полтииѣ на человѣка отъ Поліщіи. Ненастная погода

не рѣдко разгоняла и зрителей и актеровъ. Піесы они сочиняли сами и

импровизировали ихъ часто безъ приготовленія. Имъ разсудилось однаж-

ды разъиграть комедію , по печатной книжкѣ ; разъучивъ роли, не знали

они, что ді.лать съ рѣчами, означенными въ скобкахъ, и придумали ихъ

пѣть отдѣльно отъ разговора , почему и выходили на примѣръ такіе

монологи :

Не подходи ко ішѣ съ отвагою ,

Заколю тебя этою шпагою.

Потомъ соло: »ей скобкахъ, показывая на оную».

Въ 1703 году Дмитревскій былъ иосланъ заграницу для сцейическаго

усовершенствованія , а въ 1707 , для прнглашенія Французскихъ акте-

ровъ. Этотъ , можно сказать , природный генін драматическаго искусства

сдѣлался преемникомъ Волкова, иервымъ придворнымъ актеромъ и Пн-

сиектороыъ всей труппы театральной.
Государыня праздновала 23-лѣтпее Свое царствованіе въ Москвѣ, 28-го

числа Іюня 1787 года, на возвратномъ пути изъ полуденнаго края; по

сему случаю былъ представленъ пролога съ хорами на Московскомъ

театрѣ: Сгастливая Россгя или Ч'б-ти-лпттй юбилей, соч. М. М. Хера-
скова , музыка Булана. Спектакль былъ украшенъ великолепными деко-

раціями.
Стараніядш Дмитревскаго , театръ придворный въ Петербургѣ доведенъ

до возможнаго совершенства; но какъ входъ въ оный имѣли только однѣ

чиновныя особы , то онъ завелъ вмѣстѣ съ Книперомъ (Нѣмцемъ , чино-

вникомъ Воспитательнаго Дома) особый театръ публичный, на Царицын-
скомъ лугу и составилъ свою труппу , которой артисты въ послѣдствіи

времени перешли въ придворную труппу и оказались тамъ самыми луч-

шими. У Книпера на театрѣ давались не только разнаго рода пьесы, но

и балеты; труппа состояла изъ 12 человѣкъ актеровъ и 7 актрисъ; она

г
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большою частью была набрана Ив. Ив. Калиграфомъ , извѣстньгаъ акте-

ромъ Московскаго театра , ученикомъ Волкова , изъ способныхъ воспи-

танниковъ Московскаго Воспитательнаго Дома, и очень удалась.

Дмитревскш не ішѣлъ сильной груди; но самобытность его таланта

столь была велика , что всякая роль , какую только онъ принималъ на

себя , выполнялась имъ въ совершенствѣ. Лучшими его ролями почита-

лись: Сатозвансца , Лрбъ и Синае, ъ. Въ Парижѣ, 1766 года, на театрѣ

Герцогини Виллеруа , игралъ Дмитревскій въ Альзирть Замора , «Іекенъ

представлялъ Гусмана ; потомъ Оросмана въ Запри, , .Іекенъ занималъ

роль Шатильона; здѣсь Дмитревскій привелъ въ восторгъ зрителей , и

брошенъ былъ ему лавровый вѣнокъ на сцену. Въ бытность свою въ Лон-

донѣ, когда прііізжалъ туда и Лекень , онъ такъ сошелся съ Гаррикомъ,
что пять мѣсяцевъ они всѣ трое были неразлучны. На одной дружеской
вечеринкѣ, когда великіе артисты разсуждали о своемъ искусствѣ, Дми-
тревскій , желая показать опытъ своего сценическаго мастерства , вдругъ,

посреди разговора, задрожалъ , совершенно изменился въ лицЬ и упалъ

безъ чувствъ; присутствовавшіе въ испугѣ бросились подавать ему посо-

біе, но громкимъ смѣхомъ онъ скоро ихъ вывелъ изъ заблужденія. Нашъ

Гаррикъ старался объ усовершенствованіи возникавшихъ талантовъ, и всѣ

представленія , которыя были даны въ его время , оживлялись его совѣ-

тами и участіемъ. Дмитревскій руководилъ самихъ авторовъ: какъ ни

былъ самолюбивъ его начальникъ Сумароковъ, однако-жъ онъ часто дѣ-

лалъ перемѣны въ своихъ трагедіяхь, по замѣчаніямъ Дмитревскаго ; так-

же и славный комикъ Денисъ Ивановичь фонъ - Визинъ переправилъ нѣ-

которыя мѣста въ Недорислть. Иванъ Аоанасьевичь поставил!, эту коме-

дію на сцену превосходно, склоиилъ Шумскаго играть роль Бремѣевны *,
и довелъ публику до того, что, не смотря на предубѣжденія противъ этой

пьесы, она восхищалась ею, и когда ее давали, собиралось въ театръ мно-

жество зрителей.
Участь Недоросля, можно сказать, была почти таже, что и комедіи

* Первое распредѣіеніе ролей въ Недорослѣ бьио сл едующее: Стародумъ — Диитревскій , Прао-

дпиъ — Гамбуровъ, Милонъ — Марковъ, Мптр.оФапушиа — Черпиковъ, Скотішинъ — Соколову

Цыфіірпішъ Крутицкій, Вральманъ Mux. Волковъ, Кутейкинъ — Петровъ, Простаковъ — Золипъ,

Тришка -портной — Рахмановъ , Простакова — Авд. Mux. Михайлова, Маша — Милевская ,

Еремѣевна — Щумскій; послѣ его игралъ ее Макаров ь, а въ Москвѣ особенно хорошо испол-

пялъ Оікоггіиъ.
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Бомарше: Женитьба Фигаро въ Парижѣ; фонъ - Визинъ сильно уязвилъ

въ ней пороки и иевѣжество, и долженъ былъ выдержать большія гоне-

нія , прежде чѣмъ пьеса его явилась на сценѣ. Много было въ МосквЬ

разныхъ толковь въ пользу ея и противъ , когда еще она была читана

авторомъ въ рукописи.

Здѣсь уміістиьшъ будетъ привести случай, разсказанный искреннимъ

пріятелемъ фонъ - Бизина , Бор. Вл. Пестелемъ * , касательно Недоросля :

въ 1782 году, предъ тѣмъ , какъ онъ былъ назначенъ къ представленію
въ бенеФисъ Дмитревскаго, фонъ- В изшіъ долженъ былъ читать Недоросля
у Пестеля; большое общество лптераторовъ и знатоковъ съѣхалось къ

обѣду; любопытство гостей было такъ велико, что хозяинъ упросилъ

автора , который былъ самъ прекрасный актеръ , прочитать хоть одну

сцену безотлагательно; онъ исполнилъ общее желаніе, и когда остано-

вился послѣ объясненія Простаковой съ портнымъ Тришкою, объ укоро-

ченномъ каФтанѣ МитроФана , — прпсутствовавшіе такъ были заинтере-

сованы , что просили продолжать чтеніе ; несколько разъ приносили и

уносили кушанье со стола , и не прежде сѣли за обѣдъ , какъ комедія

была прочитана до конца, а послѣ обѣда Дмитревскій, по общему требо-
ванію , долженъ былъ опять читать ее съ начала.

Послѣ иерваго представленія Недоросля, на прпдворномъ театрѣ. Князь

Грпгорій Александровичь Потемкинъ-Таврическій, при выходѣ изъ театра,

сказалъ сочинителю : »умри теперь , Денисъ , или хоть больше ничего не

«пиши! имя твое безсмертно будетъ по этой одной иьесѣ.«

Бригадира фонъ - Визииа былъ написаиъ ранѣе, и имѣлъ также успѣхъ

замечательный. Въ тоже время игрались съ успѣхомъ трагедіи , комедіи

и комическія оперы Якова Борисовича Княжнина. Его Рославъ и ■^идона
особенно нравились публикѣ.

Рослава Дмитревскій тоже самъ ставилъ на сцену. Первое представле-

ніе этой трагедіи замечательно тѣмъ, что публика потребовала автора; но

какъ такого рода поощреніе было еще новостью , то и поставило Кня-

жнина въ недоразумѣніе. Дмитревскій нашелся : появился на сцену , и

объяснплъ: »что лестное благоволеніе публики восхитительно для автора;

»но какъ его въ театрѣ нѣтъ, то онъ, въ качествѣ его почитателя и друга.

Ьывішй Почтъ - Директоръ въ Москвѣ , отецъ Ив. Бор. Пестеля; послѣдній самъ это разсказы*

саль Редактору статьи.

г*
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»осмЬливается за него принести благодарность публикѣ«. Гродшія руко-

плесканія были отвѣтомъ Дмитревскому. Съ этого времени вошло въ обы-

кновеніе вызывать автора, когда пьеса понравилась.

Хвастут, ЧуЬаки, Мужья женихи стиха женб, Притворно-съумашед-
шая , Итпшеннал вдова , Збитенщшъ, Несгастіе отъ кареты, эти коме-

діи и оперы Княжнина долго держались на сценѣ; играны были также

трагедіи Хераскова; болѣе замѣчательныя изъ нихъ: Бориславъ , Лдо.ло-

поклоништ , Венецганскал монахиня и Освобожденная Москва. Хера-
сковъ сочинилъ также нѣсколько драмъ и оперт.; его: Добрые солдаты
долго держались на сценѣ.

Послѣдователями вт. удачныхъ попыткахъ Русской Таліи тогда были:

обязанный развитіемъ своего драматическаго дара , службѣ при Сумаро-
ковѣ и перепискѣ его сочипеній, Аблесимовъ (Александръ Онисимовичь) ;

онъ сочинилъ оригииальную комическую оперу Мельника ( иаціональный
водевиль), которая была многократно представлена при Дворѣ; въ Москві;

22 раза къ ряду; въ первый разъ 20-го Января, 1779 года, и 27 разъ

сряду на вольномъ Книперовомъ театрѣ въ Петербургѣ *.

Была играна пятнадцать разъ сряду и принесла болыпіе сборы содер-

жателю театра Книперу ; Гостиный двора , комическая опера въ трехъ

дѣйствіяхъ **, соч. крѣпостнаго человѣка Графа Ягужинскаго, Михаилы

Матинскаго и музыка его же; здѣсь представленъ подъяческій быть и

сватьба; актеръ Московскаго театра Золышкинъ въ рол (; жениха былъ

уморителенъ. Онъ же Матинскій сочинилъ комическую оперу : Тунисскш
Паша, въ 2-хъ дѣйствіяхъ, и перевелъ съ Иѣмецкаго комедію въ 5-хъ дѣй-

ствіяхъ: Логомолка.

Трудолюбивый авторъ того времени. Князь Дмитрій Петровичь Горча-
ковъ , отдалъ на театръ три оперы , имѣвшія успѣхъ : Калифа на гаса ,

Баба-яга, Сгастливая тоня, и комедію: Безпегный, въ S -ти дѣйствіяхъ.

Извѣстный литераторъ , бывшій Главнымъ Директоромъ театра, Иванъ

Перфильевпчь Елагинъ, тоже перевелъ нѣсколько пьесъ: трагедію въ 3

дѣйств. Браве : Безбожный ; Мольеровъ : Нелюдима ( Мизантропа ) былъ

игранъ въ, его первомъ переводѣ; играна была трагедія Ѳедора Петровича

* Умный п дѣятельпый драматургъ Н. А. Полевой воспользовался удачпо сюжетомъ: онъ сочинилъ

небольшую комедію s Пеувае представмніе мѣльника, въ коей вывелъ современныя лица.

** Ояа была напечатана тремя издапіями ; второе было въ 1792 году, подъ назвавіемъ: Каиъ по-

живешь, таіси и прослывешь.
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Ключарева въ 3 дѣйств. : Владиміръ Великгй. Василій Алекеѣевичь Левшинъ

поставилъ много пьесъ переводиыхъ, трагедію: Миссъ-Сара Самсонг,; глав-

ную, жестокосердую въ ней ролю занимала актриса Надежда КалиграФЪ на

Московскомъ театрѣ, и была принята съ болыішмъ одобреніемъ публикою;
онъ же сочинилъ комедіи: Торжество любви; Кто старое помянепіо, тому

глазъ вонь; Острова Ъураковъ, комическая опера переведена имъ (пзъ Гол-

доніева театра). Сочинена опера: Своя ноша не тянете; лирическая комедія:
Лоретта; опера : Санхо-Панса губергтторомъ въ островть Бараторш, и не-

большая комедія: Сильванъ, переведены съ Французскаго. Левшинъ былъ

однимъ изъ самыхъ дііятельныхъ переводчиковъ : изъ послѣднихъ переводовъ

его, очень извѣстна опера; Водотзь, игранная уже въ восьми-сотыхъ го-

дахъ. Василья Петровича Колычова трагед. въ 8 дѣйств.: Бѣдство, произ-

веденное страстью, и комедія: $вор/інЩющійся купит, въ 5-хъ дѣпств.,

давались часто. Андрей Андревичь Нартовъ перевелъ то же нѣсколько

пьесъ : ЛонЪонскій купецъ, комед. въ 3 дѣиств. ; Превращенный мужик?, ,

Генрихи и Пернилла, обѣ изъ Голбергова театра; Граціи, ком.; Притвор-
нал Агнесса (Детуша); Молодой угеныіі; Приви/дтніе съ барабаномъ-, онъ

же издалъ : Театральный собесѣдникъ. Мих. В. Храповицкій памятенъ мно-

гими переводами; его комедіи: Благодѣшельныіі грубгянъ. Любовника со-

тнитель и слуга и проч.

Сотоварищъ Ѳ. Г. Волкова , Михаила Васильевичь Поповъ , оставивъ

сцену *, не иереставалъ для нее трудиться; онъ сочинилъ комедію въ од-

номъ дѣйствіи : Отгадай, не скажу; • комическую оперу въ одномъ дѣйствіи

стихами : Анюта , которая въ первый рааъ была играна на придворномъ

театрѣ въ Царскомъ Селѣ, въ 1772 году; потомъ перевелъ комедіи въ S

дѣйств.: Ніьмош (Абата Брюеля); Девкальонъ и Пирра -, Педовтьршвый-,
Придворный комедіантъ (L'impromtu tie campagne), и Севильскгй цырюль-

никь. Въ Москвѣ въ этой комедіи актриса Соколовская имѣла огромный
успѣхъ: она владѣла иріятнымъ и звучнымъ голосомъ. Помераіщевъ. —Бар-
толо, Шушеринъ — ГраФъ Альмавива были замечательны. Въ то;ке время

давалась на Московскомъ театрѣ комедія въ одномъ дѣйствіи: Какъ хо-

гешь назови, Михаила Чулкова, автора Пересмѣшкина , тоже сотоварища

Волкова; въ ней выведены два противуположные характера — молчали-

ваго и болтуна.

* Въ послѣдствіи служплъ Севретаремъ въ Котгасскі Составленія Законовъ н пздалъ много по-

лезныхъ сочиненііі.
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Сергіій Козьмичь Вязмитиновъ сочинилъ оперы: Кузнецъ и Новое се-

мейство; онѣ очень долго держмись на сценѣ. ГраФЪ Павелъ Сергѣевичь

Потемкинъ написалъ драму въ стихахъ : Торжество ЬружЗы , въ трехъ

дѣйствіяхъ; Василій Ивановнчь Майковъ (извѣстный писатель) сочпнилъ

трагедію: Агріопа , въ 3 дѣйств. и перевелъ трагедію: Меропа стихами;

написалъ несколько пьесъ на разный торжественныя событія и сочинилъ

трагедію въ стихахъ : Федтстъ и Еротша , которая была принята на

придворный театръ и готовилась быть игранной; но по случаю кончины

актрисы Троепольской , осталась безь представленія. Извѣстна драма

Майкова: Горисмва и другія.
Дѣятельные авторы того времени были также Владиміръ Игнатьевичь

Лу кинь : онъ сочинилъ комедіи: Награжденное постоянство и Мотъ

любовью исправленный, обѣ въ пяти дѣйствіяхъ; перевелъ изъ Реньяра:
Задумчивый комедію, и Тесть и зять; потомъ: Щепетильншъ, подража-

ніе Англійскому, и Пустомеля, и еще оставилъ нѣсколько переведенныхъ

комедій. Василій Вороблевскій перевелъ тоже нѣсколько пьесъ; его коме-

діи; Важный (соч. Брюиса), въ о дѣйств. Опытъ дружбы, въ 2 дѣйст.

Бѣглыш солдатъ , въ 5 дѣйст. Колотя или новое селенге, въ 2 дѣйств.

Пателенъ Ѵтряпгіщ Башмаки люрдоре , Деть сестры и Хорошая прія-
тельница, и комическая опера Живопысецъ, влюбленный въ свою модель.

Дмитрій Васильевичь Волковъ сочпнилъ комедію: Восттате , въ о дѣй-

ствіяхъ. Князь Хилковъ перевелъ оперы : Говорящая картина , Минут-
ное заблу ждете. Студентъ Московскаго Университета Ѳедоръ Веніамино-

вичь Геншъ * переводилъ много; его оперы: Двое скупыхъ , въ двухъ

дѣйствіяхъ , Нетрусовъ , Богаръ въ одномъ дѣйствіи , и комедія : -.рьвка
слугою. Прокудинъ написалъ комедіи въ 5-хъ дѣйствіяхъ : Симохвалъ ,

Добродѣтель, увтьнганнал втьрностыо и Судьба деревенская. Андрей Фроло-
вичь Кропотовъ переложилъ Мольеровы комедіи : Тартюфа , Скупой ;

въ ролѣ Гарпагона превосходенъ былъ О. Г. Волковъ, Школа мужей

тоже была играна съ успѣхомъ. Обѣ зъ 1-й разъ въ Октябрѣ 1737 года **.

Писалъ Николай Петровичь Николевъ, авторъ трагедіи : Сорена и Замиръ;
комедіи его : Сорока, которая имѣла большой усцѣхъ ; Попытка не шутка

Геншъ, Нартовъ и Малиповскій съ ЛСдановскимъ быдп самые дѣятельные переводчики у Медокса.

" Послѣднін переводъ Скупаю, который нынѣ играется на нашихъ театра хъ и въ которомъ такъ

превосходенъ М. С. Щепквнъ, эаслуженаго любителя театра Сер. Тим. Аксакова.
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и Самолюбивый стихотеорецъ, въ стихахъ, игрались долго ; также и опера

Розана и Любима: въ ней актеръ Ожогинъ, олицетворяя лѣсника Семена,
снискалъ себѣ извѣстность отличнаго комика. Алексѣй Ѳедоровичь Мали-

новскій, который уже въ 1783 году познакомилъ публику съ своими

переводами *, продолжалъ ими заниматься. Его Зоа, драма, имѣла боль-

шой успѣхъ ; въ ней на Московской сценѣ блистала актриса Марья Синяв-

ская: его же; Семскгй муЬрецъ комедія въ 3 дѣиствіяхъ, Свѣтскге Ърузья,
переведенная съ Французскаго. Алекеандръ Ѳедоровичь Лабзинъ перевелъ

комед.: Судья и Фигарову женитьбу (Бомарше) 1786 г. Ипол. Ѳедоровичь

Богдановичь осуществилъ: Радость Душеньки, послѣдуемую балетомъ въ

1 дѣйств., и сочинилъ комедію: Славяне. Осипъ Петровичь Козодавлевъ
подарилъ сцену двумя комедіями своего сочиненія: Нагим коса на ка-

мень и Перстень, въ 1 дѣйствіи. Была играна трагедія Гавріпла Романо-

вича Державина: IIроде, и Маргамна, въ 3 дѣйс. въ стихахъ; драма, соч.

Александра Семеновича Шишкова : Неволшигество и его перевода : Благо-

дѣяніл пргоорптаютъ сердца.
Сверхъ того игрались въ это же время замѣчательныя пьесы : Ліизнь

и смерть Ригарда III, трагедія Шекспира; комедіи: Жоржъ ./^апдинъ ;

перев. Ивана Чаодаева: Тимонъ Нелюдимъ, комедія (Аленваля), Государ-
ственный откупщикъ, комедія перев. Якова Дашкова.
Трудились для сцены даже дамы высшаго общества , какъ наприм.

Княжна Катерина Александровна Меншикова перевела драмы: Олендъ и

Софронгл, и комедію : Развратное семейство. Марья Васильевна Сушкова,
родная сестра А. В. Храповицкаго, перевела двѣ оперы : Роза и Колласъ

п Земира и Азоръ, которыя держались на сценѣ до 1808 года, и драму

Мерсье : Ъпглецо, а въ Гваделупскомъ жителть, комедіи ея же перевода ,

стихи: Ахъ ! новый мой кафтанъ I помѣщенные въ Собр. Россійскихъ

стихотвореній, издан. В. А. Жуковскаго, переведены А. В. Храповицкимъ.
Пелагея Ивановна Вельяшева- Волынцева перевела комедіи: Французы въ

Лондонѣ и Английская сирота; трагедіи и комедіи Французскихь класси-

ковъ перелагались , по большой части , прозою.

Къ числу означенныхъ авторовъ слѣдуетъ присовокупить драматиче-

скія произведенія самихъ артисте иъ : Дмитревскаго : Армида **, лирическая

* Въ нпхъ прішималъ большое участіе товарищь его по Университету Н. И. Ждановскій , зпатокъ

Нѣмецкаго языка.

** Соч. па Итальянскомъ языкѣ Марка Колтеллини, піиты, паходившагося при Дворѣ Россійскомъ;
нѣсколько такихъ авторовъ лпбрето находилось тогда на службѣ.
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драма, музыка Сальери (переведенная съ Итальянскаго), была играна мно-

го разъ на Эрмитажномъ театрѣ, (спектакль великолѣпный) ; Антигона,
трагедія ; драмы : Честный преступнике, и Беверлеш, перев. съ Француз-
скаго; комедіи: Ѵаіі^умгшіый, .Цсмокрито, Луіштикй ; оперы (съ Итальян-

скаго) , въ коихъ восхищала своею игрою Лизанька Уранова, въ послѣд-

ствіи знаменитая Сандунова: ■Щштно древо и Ріьдкая вещь. Давно из-

вѣстенъ анекдотъ, какъ Сандунова подшутила надъ однимъ ГраФОмъ. Мно-

го разъ разсказанъ былъ этотъ анекдотъ всякимъ по своему. Мы же заим-

ствуемъ его изъ записокъ Александра Васильевича Храповицкаго , кото-

рый управлялъ въ то время театромъ съ П. А. Соймановымъ *. Храпо-
вицкій и Соимановъ , чтобы услужить Графу -обожателю, предположили

удалить мѣшавшаго ему соперника Сандунова въ Москву. Сандуновъ пу-

стился на хитрость: въ послѣдній спектакль въ комедіи: Смпхъ и горе,

онъ на прощаньѣ съ публикою, высказалъ ей причину невольнаго своего уда-

ленія. Это было доведено до свѣдѣнія Императрицы, и на другой же день

Высочайше повелѣно обвѣнчать Сандунова съ воспитанницей театральной
школы Лшмнькоі^ Урановой, которой Императрица пожаловала бриліанто-
выя серги, а Храповицкаго и Сойманова отъ управленія театромъ уволила.

Вскорѣ иослѣ сватьбы Сандуновой, давали оперу : Рѣдкал вещь. Въ ро-

лѣ Гиты , Сандунова вынула кошелекъ съ золотомъ , вышла на аванъ -

сцену и обратясь къ вельможѣ, ея обожателю, сидѣвшему въ крайней ло-

жѣ, бросила на пего лукавый взглядъ и запѣла:

Перестаньте льстится ложно

И думать такъ безбоишо,
Что деньгами возможно

Въ любовь къ себѣ склоппть.

Молодая чета Сандуновыхъ переѣхала въ Москву.
Актера Ив. Яковлевича Соколова, отличавшагося въ роляхъ : Бригадира,

Тараса Скотитти и подобныхъ; пьесы оригинальныя : СиЗирякъ-, ко-

медіи: Влюбленный слттецъ , Выдуманный кладг , СуЬейскія им тины

и проч. Крутицкаго: Мсдимнй и Луки подрая«аніе Французскодіу и Об-

Записки этп находятся у его родиаго племянника Н. В. Сушкова, который сообщплъ ототъ раз-

сказъ , достовѣрно опровергающіи иесообразвое замѣчаиіе Г. Грибосскаго , перепечаташіое изъ

его записокъ во 2-мъ No Моеквитяпвиа, 1S47 года: «когда извѣстная Сандунова отъ него от-

летала (т. е. отъ Графа Безбородко) и вышла замужъ, то онъ взялъ па ея мѣсто таицовщпцу

»Левушку.« Вотъ до чего увлекались современники въ своахъ разскаэахъ.
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лтна двухъ тлят, подражаніе НЫѵіецкому. Плавилыцикова трагедіи : Ер-

мако , Дружество, Тахмась Пулы - Ханъ-, драмы: Граф 5 Вальпѵропъ и

Лежа, или дикге въ Америить-, комедіи: ЪоЗыль , СиЬѣлецъ, Сговоръ Ііу-
теілкина, Мелѵникъ и Соитетцикъ соперники, п проч.

При представленіи на публичиыхъ театрахъ пьесъ многосложныхъ, какъ

напр. комедіи: М/ыаштно во Ъворянствп (она игралась уже въ 1738 го-

ду въ Петербург!-.) , гдѣ требовалось и много принадлежностей и людей

на сценѣ , за вѵодг. была взимаема двойная протйвъ обыкновённыхъ

спектаклей плата.

Въ 17 74 году состоялся указъ объ учрежденіи въ С .-Пётербургѣ Рос-

сійскаго публичнаго театра *. Въ 17 79 году, по плану Директора Биби-

кова, учреждено театральное училище; въ 1785, 12 Іюля, составленъ осо-

бый комитетъ для управленія театральными зрѣлищами и музыкою **.

Большой каменный театръ въ Коломнѣ оконченъ постройкою 1785 года,

п публикѣ открылась возможность пользоваться за умеренную плату бла-

гоустроенными зрѣлищами. Съ этого времени учащались великолепные

спектакли и оперы съ блестящею постановкой, и балеты; главными над-

зирателями и режиссёрами были Дмитревскіи и Плавилыциковъ.

Русская труппа въ Петербургѣ, въ концѣ \ѴШ столѣтія, состояла изт.

21 актера и 22 актрисъ; въ числѣ пхъ находились слѣдующіе замеча-

тельные артисты:

Антопъ Михайловичь Крутицкій, таланта комическій, чрезвычайно раз-

нообразный; послѣ перваго представленія Мельника, ему было приказано

явиться въ костюмѣ въ Царскую ложу. Императрица осыпала его похва-

лами и прислала ему часы; въ 1797 году онъ получилъ такой ?ке по-

дарокъ отъ Императора Павла I, который, видя его Гарпагономъ, не вѣ-

рилъ, чтобъ Крутицкій не зараженъ былъ скупостью.

Василій Оедотовичь Рыкаловъ , актеръ съ большимъ талантомъ ,

пгравшій превосходно роли комическихъ стариковъ вь Мольеровыхъ

* Полное Собраніе Законовъ Т. ХІУ. No 13,993.

** Онъ состоялъ подъ предсѣдательствомъ Адама Васильевича ОлсуФьева; членами были: П. И. Ме-

лиссино , Князь Н. А. Голицынъ , А. И. Дивовь, П. В. Мятлевъ и П. А. Соймаоовъ.. 1Іасти

для управленія были раздѣлены между ими; Русскимъ театромъ управлялъ П. А. Соймоновз».

Короткое время по упраздненш Комитета завѣдывалъ театромъ Ст. Ѳед. Стрекаловъ , а въ по-

слѣдствіи II. В. Мятлевъ назначенъ былъ общимъ Директоромъ всѣхъ труппъ , потомъ А. В.

Храповицкій и Кн. Ник. Бор. Юсуповъ ; послѣ него управлялъ театромъ въ царствованіе Императора

Цавла I, самое короткое время, Гр. Николай Петровичь Шереметевъ и потомъ Ал. Льв. Нарышкинъ,

Д
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комедіяхъ , прославился въ ЯІіытшшѣ во деорлнствѣ и въ Стпиновыхъ

оэ.папихо *.

Петръ Алексѣевичь Плавилыциковъ, сыпъ Московскаго купца, родился

въ 1760 году; получидт. образоваиіе въ Московскомъ Университетѣ; быдт»

Членрмъ Общества Любителей Россійскои Словесности; писалъ много для

сцены и возобновилъ при Московскомъ Уииверситетѣ театръ. Вмѣстѣ съ

Плавилыциковьшъ отличался на этомъ театрѣ игрою Петръ Иваноішчь

Страховъ, знаменитый въ свое время ПроФессоръ. Въ 1779 году, Плавиль-

іііиковъ на 20 году, изъ Студентовъ вступйлъ на Петербургскую придвор-

ную сЦену. Онъ былъ роста большаго , строенъ , физіоноши пріятной;
голосъ его былъ звучный и гибкій ; голубые глаза были Исполнены вырази-

тельности. Онъ съ успѣхомъ занималъ сперва роли героевъ и любовниковъ,
потомъ благородныхъ отцовъ. Какъ Плавилыциковъ зналъ хорошо ино-

странные языки и имѣлъ близкіе образцы для подражанія въ славныхъ

артистахъ Французской и Нѣмецкихъ труппъ , то и ирпготовилъ себя

хорошо для первыхъ ролей. Изъ ролей любовниковъ блистательпыя были

у него: Хоревъ и Секстъ въ Титоволт милосерЬіи; игра лъ съ успѣхомъ,

даже послѣ Дмитревскаго, Блердопа ег БезЗожшкѣ. Оскольдъ (ее Семирѣ),

несчастный Владисанъ, иѣжный и пламенный Синавъ и милосердый Титъ,
во всііхъ этихъ роляхъ Плавилыциковъ былъ превосходенъ. Роли Эдипа,
Мейяау и Гра<і>а Добросердова въ Отцѣ семейства была тоже его тор-

жествомъ. Плавильщикову ставили одно въ упрекъ , что онъ не могъ

владѣть собою : имѣя твердую грудь , при каждомъ волненіи чувства ,

слишкомъ усиливалъ голосъ. Въ Москвѣ, Пдавильщпковъ, играя съ акте-

ромъ ііковлевымъ, в» Маголіетіь, Зопира, изумилъ пріѣзжаго гостя пре-

восходством!. своего таланта и памятью, съигравъ со всею обдуманностію
эту роль , данную ему ікшацунѣ. Онъ скончался , во время бѣгства отъ

непріятеля , Октября 18-го, 1812 года, на 85 году.

Яковъ Степановичь Воробьевъ, ученикъ Дмитревскаго, отличный буфъ ".

Алексѣй Семеяовичь Яковлевъ , артистъ по прпзванію , то же школы

Дмитревскаго; онъ былъ щедро одаренъ природою, чтобы сдѣлаться ире-

восходнымъ драматическимъ актером ь , и до конца жизни былъ любим-

цемъ Петербургской публики. Создалъ много ролей и иеподражаемъ былъ

* Нашъ неподражаемым Щепкинъ одинъ можетъ быть сравпепъ съ Рыкаловымъ.

*.* Отецъ талантливой и прелестной актрисы Елены Яковлевны Сосницкой.
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во мпогихь ; въ особенности in. рол і; Шарла XII. при Ьеидераха, выражалъ

всю характеристику этого героя. Князь ІІІаховской говорила, что Яковлеву
недоставало классическаго и гщшастическаго образованія, чтобы сдѣлаться

первымъ актеромъ всѣхъ Еврогіейскихъ тіеатровх. Яковлевъ быль и иоэтъ:

онъ написаль нѣсколько одъ на разные торжественные случаи, и трагиче-

ское ироисшествіе въ одномъ дѣйствіи въ стихахъ: Отгалниый любоеншъ *.

Между многими стихами, извѣстны его мрачныя мысли :

Стой! помедли, соліще красное,

На часокъ не меркни, свѣтлое!

Василій Михайловичь Черпиковъ ( отецт. Соф. Вас. Самойловой ) , пре-

красной наружности, хорошій иѣвецъ, исиолнялъ мастерски роли слугъ.

Вт, этомъ же амплуа, но только въ комедіяхъ , превосходенъ былъ ум-

ный , многосторонній по таланту ^ актеръ Сила Николаевичь Сандуновъ ,

который замѣчателенъ былъ и въ роляхъ подъячихъ. Сандуновъ происхо-

дилъ отъ благородной Грузинской Фамиліи; ихъ было нѣсколько братьевъ;
отецъ имѣлъ достаточное состояніе и ыомѣстье , но ^ по обстоятельствамъ

жизни, прпшелъ в® разстройство. Сыновья получили хорошее воспитаніе

по тогдашнему вѣку. Сила Николаевичь ві. раннихъ лѣтахъ былъ опредѣ-

ленъ на службу въ Мшгу Факту ръ - Ко ллсгі го. Отъ природы онъ былъ ода-

рент. свѣтлымъ умомъ , быстрьшъ сооб!раженіемъ и необыкновеннымъ да-

ропіъ слова; при этомъ имѣлъ самый яшвой характер® , любилъ чте-

ніе и литературу. Въ первый разъ , когда повелъ его въ театръ одинъ

изъ его знакомыхъ, Юдинъ, представляли комедію : Наслѣдство. При выход-

кахъ ироворнаго слуги, Сандуновъ воскликну ль : »Да я и самъ не хуже

этого съиграю.а Знакомство его съ актеромъ Яковомъ Емельяновичемъ

Шущеринымъ и безпрестанное чтеніе пьесъ возродили въ немъ страсть

къ театру. Сандуновъ сталъ разъучивать разныя роли украдкою отъ маг

тери (тогда отца его не было уже на свѣтѣ), ходилъ кь ІПуіперину, про-

читывалъ эти роли съ нимъ и пользовался его замѣчаніямй. Жалованья

на службѣ онъ получалъ въ то время по званію канцеляриста въ Кол-

легіи (впослѣдствіи Сандуновъ былъ произведет» и въ Офицеры) 60 руб-
лен, а сценическое призваніе сулило езиу до 1,200, и потому онъ бросился

Яковлевъ былъ женатъ ва актрисѣ Катеривѣ Иванойнѣ Ширяёвоіі. Прежде чѣмъ онъ сдѣлалъ

еіі ііредложепіе, онъ совѣтовался о своемъ напіѣрепіи съ Степавомъ Петровичемъ ІКихаревЫмъ ,

къ поему имѣлъ особую довѣревность. См. въ придожепіяхъ письмо Яковлева къ Жихареву.

л*
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къ Медоксу и посліі краткихъ переговоровъ и продекламированныхъ въ

его присутствіи сцечъ , Сандуновх поступилъ въ его труппу на 20 году

отъ рождевія, и съ огромнымъ успѣхомъ дебютировалъ въ ком. Чудаки ,

въ ролѣ слуги Пролаза. Мать Сандунова чрезвычайно встревожилась этимъ

случаемъ; но была успокоена его славою и примирилась скоро съ новымъ

званіемъ сына. Сила Пиколаевичь имѣлъ все , чтобы сдѣлаться перво-

класснымъ артистомъ. Бывшій въ то время въ Москвѣ Председатель
театральнаго Коаштета, Адамъ Васильевичь Олсуфьевъ, сдЬлалъ выгодное

предложеніе славному комику и перемѣстилъ его на Петербургскую
сцену. Выше было сказано, почему онъ ее оставилъ. Въ Москвѣ этотъ актеръ

былъ постоянно любимцемъ публики. Ловкость и умѣнье Сандунова дер-

жать себя въ обществѣ , и его остроуміе снискали ему много друзей и

входъ въ лучшіе дома. Сандуновъ , проявлявшей столько же характера ,

какъ и таланта, оставилъ совсѣмъ театръ по довольно странной причннѣ.

Въ одинъ изъ его бенефисовъ (въ восьмисотыхъ уже годахъ, въ Москвѣ)

была назначена съ забавною оперою : Гостиный деорб, Клорида и Милонъ,
пастушеская оперетта , въ которой долженъ былъ выдти быкъ съ золо-

тыми рогами ; многіе видѣли этого быка , приготовленнаго къ дѣйствію.

Внезапно занемогаетъ одинъ изъ актеровъ; Клорида отменяется и назна-

чается вмѣсто её : Семейство Старигковъгхъ , драма, любимая публикою.
Едва появился въ ней Сандуновъ, какъ партеръ выражаетъ ему свое не-

годовапіе : находчивый Сила Николаевичь , игравшій подъячаго Грабили-
на , быстро кладетъ свой картузъ и палку на столъ , выходитъ на

аванъ - сцену и не теряя прпличія , весьма хладнокровно напоминаетъ о

своихъ трудахъ и вниманіи , которымъ онъ со стороны публики много

лѣтъ пользовался; приносить резонное оправданіе въ перемѣнѣ пьесы , и

коротко доказываетъ , что оскорбительный пріемъ его долженъ обратить-
ся къ стыду тѣхъ, кто его себѣ позволилъ; послѣ этого Сандуновъ бе-

ретъ свой картузъ и играетъ свою роль , какъ ни въ чемъ не бывало ,

съигралъ ее превосходно; общія громкія рукоплесканія и вызовы раздаются

въ театрѣ, но Сандуновъ больше па сцену не возвращался.

Въ 1012 году, во время всеобщаго удаленія жителей изъ Москвы,
Сандуновъ долго не хотѣлъ съ нею разстаться ; наконецъ онъ увидѣлъ въ

этомъ необходимость. Какъ онъ мастерски принималъ всѣ виды, то, пере-

одѣвшись Русскимъ крестьяншюмъ , скрылся изъ рукъ ненріятелей и

такпмъ образомъ пробрался въ помѣстье своего друга, А. А. Палпцына
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(переводчика Новой Эдоизы) въ Харьковскую губернію ; Палицынъ сначала

никакъ не узналъ Сандунова въ длинной бородѣ и сермяжномъ каФтанѣ,

и очень едіу обрадовался.
Последнее время знаменитый актеръ жилъ въ Москвѣ , въ кругу сво-

ихъ родныхъ , отъ которыхъ мы имѣемъ эти вѣрныя объ немъ воспоми-

нанія и портретъ : онъ изображенъ въ первой своей молодости , въ роль

слуги Семена (комедія Ефимьева: Преступника отг, игры , или братом
проданная сестра). Сандуновъ создалъ много другихъ ролей п былъ въ

нихъ разнообразенъ , какъ хамелеонъ; мы какъ теперь на него смотрпмъ:

небольшаго роста, сложенъ прекрасно, живой какъ ртуть , быстрые глаза

и всегда оживленное лицо придавали ему достоинство. Какъ , большою

часхію , интересъ прежнпхъ комедій былъ основанъ на роляхъ бойкихъ

слутъ и хитрыхъ сдужанокъ , то живая и ловкая горничная Полянская ,

принадлежавшая тоже къ труппѣ Медокса , раздѣляла славу Сандунова.
Сила Ииколаевичь кончилъ жизнь на S7 году и похороненъ въ Москвѣ

на Лазаревомъ кладбищѣ. Чугунный крестъ на такомъ же памятникѣ осѣ-

няетъ его могилу, къ нему прислоненъ свитокъ съ слѣдующею надписью,

которую сочинилъ брать его, Николай Ииколаевичь Сандуновъ:

Я былъ актеръ, жрецъ Таліп смѣшливой,

И кто меня въ сѳмъ яіречествѣ видалъ,

Тотъ шѣ всегда рукоплескалъ.

Но я не зналъ надменности кичливой !
Въ смысдъ падниси, прохожій, проникай,
Тщеславься жизнію — но знай.
Что міра этого актеры и актрисы,

Окончивъ роль — какъ я, уйдутъ всѣ за кулисы.

Кто ролю выдержать умѣетъ до конца,

Тотъ воздаяніе нолучитъ отъ Творца !

Козьма Ивановичь Гамбуровъ , актеръ съ достоинствомъ , игралъ роли

благородныхъ отцовъ; перевелъ одну комедію: Зимняя квартира.

Иванъ Петровпчь Петровъ, ученикъ Академіи, представлялъ молодыхъ

любовнпковъ и прославился ролью Кутеикина; въ послѣдствіи былъ Ин-

спекторомъ въ школѣ. Сусловъ быль вторымъ компкомъ.

Изъ Русскихъ актрисъ замечательны: Христина Оедоровна Рахманова

очень была оригинальна въ характерахъ старыхъ барынь и сварливыхъ

женщинъ. Прасковья Петровна Черникова (мать Соф . Васильевны Самой-
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ловой). Елизавета Семеновна Сандунова, славная пѣшіца (самый пріятный
и звучный Mezza Soprano); грудныя ея ноты доходили до верхняго mi

и брала она нижнее sol ; діаиазонъ ея голоса простирался почти до трехъ

октав ь ; была въ то же время превосходная .актриса, страстно любившая свое

искусство, имѣла даръ создать вслкую роль ; въ эю.чъ отношении она была

достойная ученица Дмптревскаго ; отличалась ловкостію : выражение глазъ,

пріятность лица и прекрасный органъ содействовали ея славѣ. Послѣ 1812

года , явясь опять на Петербургской сценѣ , Сандунова восхищала долго

публику, въ новѣйшихъ операхъ и водевиляхъ, перейдя, какъ умная актриса,

' на другія амплуа, соотвѣтствовавшія ея лѣтамъ. Когда Сандунова перешла

на Московскую сцену , то въ Петербург!; замѣнила ее пѣвица , актриса

домашняго театра Дм. Ем. Столыпина, Вар. Бор. Новикова , сдѣлавіная

себѣ извѣстность подъ именемъ Вариньки Столыпинской, въ Моеквѣ.

При учрежденіи театральной школы , Дмитревскій , будучи ея осно-

вателемъ, особенное прплагалъ попечепіе, чтобы въ ней образовались та-

ланты , въ чемъ и успѣлъ ; изъ нее вышли : Воробьевы , мужъ и жена ,

урожденная Янковская, Рябчикова, пѣвецъ Шарановъ, танцовщикъ Лисо-

горовъ , названный Валбергомъ, въ посліідствін усовершепствовавшінся въ

Парижѣ; онъ былъ балетмейстеромъ и переводчикомъ многихъ игравших-

ся пьесъ. Двѣ сестры Айвазовы , игравшія роли: молодыхъ любовницъ;
Кротова —роли служанокъ, и Вагнерова; представлявшій комическихъ ста-

риковъ Вагнеръ и небольшія роли слугь ПрокоФьевъ, были тоже приго-

товлены для сцены въ театральномъ училищѣ. Сторогкевъ (въ амплуа пер-

выхъ слугъ) и Камушковъ пѣвецъ, прежде выпущенные, помѣщены были

на первыя роли *.

Кромѣ обычныхъ занятій по театру, Ддіитревскій находилъ время пре-

подавать правила Россійской Словесности и Исторіи въ Смольнрмъ мона-

стырь и въ 1-мъ Кадетскомъ Корпусѣ, пользовался расположеніемъ всего

высшаго общества, былъ Членомъ Россійской Академіи, отъ которой ему

поручено было написать исторію Россійскаго театра, ею онъ и занимался **.

* Репертуаръ Русскаго театра томь 2, Лѣтошісь Кн. Шаховскаго эпоха 2.

*" Весьма желательно , чтобъ эта любопытная рукопись вышла когда нибудь въ свѣтъ ; Академія

предложила Театральной Дирекціи испросить Высочайшее соизволеніе дать спектакль на сооруженіе

памятника ея сочлену, знаменитому актеру; Государь Императоръ А лексапдръ соизволилъ Самъ поя«а-

ловать значительную сумму, и 10 іюля 1812 года происходило это торжество Музъ: была пред-

ставлена одна изъ пьесъ Дмитревскаго и прологъ , нарочно для сего случая сочиненный на-



XXXIX

Послѣ 58 лѣтъ торжества, Дяттревскій оставиль театръ съ 2,000 руб.
пансіона въ 1 787 году; въ это время онъ игралъ только въ Эрмитажѣ въ пье-

сахъ, которыя сочиняла или Сама Императрица, или Ея приближенные по Ея

плану. Въ І797 году, по волѣ Государя Павла I, представлялъ онъ на прид-

ворномъ театрѣ : .Щимитріл Самозванца, и, въ знакъ Монаршаго благово-

ленія, иолучилъ дорогую, осыпанную брилліантами табакерку ; въ послЬд-

ній разъ онъ вышелъ на сцену 50-го Августа, 1812 года, одушевленный
чувствомъ патріотизма, уже въ глубокой старости (80 лѣтъ), въ драмѣ:

Всеобщее опожете, Степана Ивановича Висковатаго , въ ролѣ отставнаго

унтеръ - офицера , за три года до смерти своей ; онъ хотѣлъ еще пока-

заться на сценѣ въ бенефисѣ своего ученика Яковлева, въ оперѣ-водевилѣ

Іхнязя ПІаховскаго : Встрѣга незеаныхо, гдѣ роль стараго дядьки нарочно

была для него написана; но въ самый день представленія Дмитревскій
занемогъ такъ тяжко , что уже не оставлялъ постели и кончилъ жизнь

2 7-го Октября, 1821 года. Замечательно, что этотъ знаменитый актеръ ,

во всё продолженіе своего дѣятельнаго и блестящаго сценическаго поприща,

имѣлъ только одинъ бенефисъ, 24-го Сентября, 1772 года; давали въ

первый разъ : Недоросля ; хеатръ былъ полонъ и публика аплодировала
тесу метангемо кошельковъ.

Дмитревскій былъ женатъ на Аграфенѣ Михайловнѣ Мусиной- Пушки-
ной * , которая , по страсти къ театру , прежде своего замужства сдела-

лась актрисою. Она была отличаема Екатериною , представляла героинь

въ трагедіяхъ и въ комедіяхъ характерныя роли и первыхъ служанокъ.

ИзеѢстно , что когда Пушкина, играя на Придворномъ театрѣ въ комедіи:
ІІртидѣнге са бараЗаномъ , упала на колѣна и повредила себѣ ногу, то

Императрица прислала къ ней своихъ медиковъ, навѣдывалась о ея здо-

ровьѣ, подъѣзжая Сама къ ея квартирѣ ** , а когда , по выздоровленіи

шимъ драматургомъ Кн. Шаховскимъ: Новости на Яариас/ь, или торэюестоо Музе. Всѣ отлич-

ные Петербургскіе артисты въ немь участвовали и выходили при концѣ попарно на сцену и ,

предъ открывшимся колоссальнымъ бюстомъ , каждый поклономъ отдалъ заслуженную честь ве-

ликому актеру. Въ ото представленіе большой театръ былъ полонъ и публика совершенно во-

сторжена.

Въ Россійскй Академіи поставленъ бюстъ Дмитревскаго , увѣнчанпый лаврами.

* Въ лѣтописи Киязя Шаховскаго, напечатанной ві, первомъ томѣ Репертуара, 1840 года, сказано:

на одной изъ сестръ Михайловыхъ, вѣроятно ошибкою. См. Энциклопе.іическій Словарь.

Отечеств. Зап. П. Свиныша, 1822 г. N. 32, стран. ЗЮ.
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Пушкина явилась на сцену , Императрица, вт. изъявленіе удовольствія ,

аплодировала ей.

У Дшитревскаго было шесть сыновей: всѣ они состояли на служоіі, и

четыре дочери въ замужствѣ.

Послѣ П. А. Соймонова (въ 1790 году) былъ опредѣленъ Директоромъ
Князь Николай Борисовичь Юсуповъ, при которомъ послѣдовало большое

преобразованіе. Императрица повелѣла заплатить долги Дирекціи и ко

120 тыс. рублямъ, отпускавшимся ежегодно на содержаніе театра, приба-
вить еще 60 т. Князь Юсуповъ учредплъ Контору, привелъ въ порлдокъ

дЬла хозяйственныя и устроилъ отчетность относительно сборовъ; —

каменный театръ совершенно былъ при пемъ иередѣланъ ііііутри, и пно-

странныя труппы процвѣтали: Французскій театръ былъ превосходный;

Итальянскія оперы и балеты поставлялись съ великолѣпіемъ п имѣли

отличныхъ танцовщиковъ и танцовщпцъ.

Г-жи Пптро, Росси, Сантини, Меркуръ и Канціанш; Гг. Розетти, Пара-
дисъ, Пикъ, ЛеФевръ, Фабіани и Питро, были первокласные танцовщики.

Во Французской труппѣ славные трагическіе сюжеты были: Г-жи Ле-

сажъ и Гюсъ; актеры: Лемери, Флоридоръ и Офренъ. Для комедіи актрисы:

Добкуръ, Мпшле, Молланъ, ДюФуа; актеры: Дорсевиль, Пуанъ, Лонвиль,
Бурде, Брошаръ, Дельпи и Фастье.

Иѣвицы Итальянской оперы: Иунціатп, МанФредини, Тейберп, Габріель,
Бошіфини , Давія , Торди , Манжорлетти , Мара (для коицертовъ).

Пѣвцы были: Карестини, Солети, Маркетти, Пратти, Маркези, Мандини

и Паско.

Нѣмецкая труппа тоже состояла изъ славныхъ артистовъ: Опицъ, Карт-
неръ, Кронштейнъ, Фіала, впосліідствіи Аресто и Линдепштейнъ; актрисы:

знаменитая Теллеръ , дѣв. Миллеръ и Леве.

Въ чігслѣ каиельмейстеровъ , композиторовъ п виртуозовъ находились:

Паезелло * , Сартп и Чимарозо , Віотти, Жарновикъ, Дицъ, Мотонисъ **,
Далоліо , Араія, Бокарелли , Мартини, Скіати, Цанъ, Канціани, Старцеръ,
Раупахъ , Лолли , Иезиблъ.

Декорахоромъ былъ славный Гонзаго, котораго перспектива и колоритъ

отличались отъ прочихъ художниковъ; декораціи его въ самой ІІталш

* Государыня, замѣтивъ однажды, что Паезелло озябъ, изволила послать ему въ оркестръ сбою шубу,

См. Отеч. Зап. Свип. 1823 г. N. 35, стр. 396.

** Одинъ изъ друзей Ѳ. Г. Волкова.
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выставлялись, какъ образцы сценической живописи. Въ Павловскомъ саду

швѣстная его оранжерейка Загородка съ видимыми чрезъ стекла расте-

ніями , так ь обманывала зрѣніе , что въ нѣсколькихъ шагах;/, хотѣлосі.

отворить дверь. Машиниста былъ славный механикъ Бриганцій, устроив-

шій сцсну эрмитажнаго театра.

Русскіе виртуозы были: Зоринъ и Хандошкинъ скрыпачь; танцовщики

в'ь балетахъ : Бубликовъ и Балашовъ. Въ 1765 году вся Петербургская
труппа во время коронаціи Государыни Екатерины играла въ Москвѣ.

Князь Николай Борисовичь Юсуповъ преимущественно любиль Италь-

янскую оперу и ею занимался. Въ бытность свою Директоромъ, онъ осо-

бенно обращалъ ввиманіе на порядокъ. Одна нзъ знаменитостей Итальян-

ской оперы, по капризу, какъ-то вздумала сказаться больною. Князь Юсу-
повъ сдѣлалт. распоряженіе, чтобы не обезпокоить больную, кромѣ доктора,

никого къ ней не впускать , и съ большимь соучастіемъ предъувѣдомплъ

её , что не возможно ей выѣзжать до выздоровленія ; пѣвица на другой же

день выздоровѣла *.

Въ 1707 году на мѣсто Князя Юсупова назначенъ былъ Директоромъ
ГраФъ Николай Петровичь Шереметевъ, п скоро, по просьбѣ, былъ уво-

ленъ. Потомъ сдѣланъ Главнымъ Директоромъ Императорскихъ зрѣлищь

Александръ Дьвовичь Нарышкинъ. Помощниками его по управленііо Рус-
кими труппами былъ Василій Васильевичь Капнистъ, извѣстный драмати-

ческій и лнрическій писатель , а пиостранными спектаклями завѣдывалъ

ГраФъ Григорій Ивановичь Чернышевъ; музыкою управлялъ славный

композиторъ Осипъ Антоиовичь Козловскій, сочинившій музыку хоровъ

трагедіи Фингалъ и торжественный польскій:

Гроліъ поЗтьды раздавайся!
Тогда иностранные спектакли особенно привлекали публику. Француз-

ская труппа часто играла при Дворѣ, и приводила въ восторгъ прелест-

ная пѣвица — актриса Шевалье. В. В. Капнистъ употреблялъ все стараніе,
чтобы возстановпть ослабѣвшій Русскій театрь въ то время.

Въ Москвѣ же возрожденіе Русскаго театра въ 1770 году принялъ на

себя Николай Сергѣевичь Титовъ, и представлепія тамъ собранной имъ

* Покойный Князь Ник. Бор. самъ это разсказывалъ. Въ Москвѣ, въ позднѣйшее время, у него былъ

свой театръ (въ его домѣ, на Никитскои, бывшемъ Познякова), и были свои пѣвицы и танцов-

щицы. Въ подмосковномъ селѣ его Архангельскомъ, въ саду то же былъ театръ, въ которомъ со»

хранились декораціи, писанныя знаменитымъ Гонзаго.

б
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труппы давались на Головинскомъ деревянномъ театрѣ, построеннозгь въ

бытность Императрицы Елизаветы , а содержаніе маскарадовъ , представ-

леній пностранныхъ и балетовъ , по пяти-лЬтней привилегіи предоста-

влено было Итальянцамъ: Бельмонти и Чути; Директоръ Титовъ принялъ

въ труппу: Померанцева, Ожогпна , КалиграФа и Базплевича; остальное

число актеровъ и актрисъ дополнялось пзъ разнаго званія людей.
Василій Петровпчь Померанцевь и жена его были артисты съ боль-

шимт. достоинствомъ; игра его отличалась натуральностію : природа у

Померанцева всегда брала верхъ надъ искусствомъ; всякая его роль согрѣ-

валась чувствомъ и теплотою ; пѣсколько дрожаний голосъ придавалъ осо-

бое выраженіе его дикцін — не произнося ни слова, однпмъ возведеніемъ

глазъ къ небу, онъ сильно объяснялъ глубокую печаль; въ роляхъ песчаст-

ныхъ отцевъ и другихъ характерахъ, онъ былъ великій актеръ. Жена его

имѣла разнообразный талантъ : была въ молодости въ драмахъ и комедіяхъ
актриса привлекательная. Анна Аоанасьевна (такъ , по большей части , ее

называли), впослѣдствіи занимала съ успіжомъ роли комичсскихъ старухъ.

Русскій театръ оставался въ распоряікеніи Титова до 1709 года, а

какъ Высочайшимъ указомъ, при учрежденіи Воспитательнаго Дома 1765

года Сентября 1-го, повелѣно отъ комедій , оперъ и всякпхъ игрищъ за

деньги, братъ четвертую часть дохода, то Титовъ заключилъ условіе съ

Воспитательнымъ Домомъ, вмѣсто четвертой части, вносить въ оный еже-

годно 1,800 руб.
Въ это время представлялась на Русйюмъ театрѣ трагедія : Артаксерксъ,

съ хорами, переведенная изъ Гольбергова театра: была играна она 10 разъ

сряду; партеръ и ложи верхнія и нижнія , когда ее давали , были такъ

наполнены, тто уже отказывали желшощимъ войдти. Играна была коме-

дія соч. самого содержателя театра, Титова: Обманутый опекуна, съ успѣ-

хомъ; Евгеніл, комедія въ 3 дѣйствіяхъ соч. Бамарше — въ ней привлекала

вниманіе актриса Иванова; О время! комедія, принятая публикою (какъ о

ней сказано въ драматическом!. Словарь, напеч. въ 178 7 году) съ отмѣп-

нымъ удовольствіемъ, и игрались всѣ пьесы, представлявшіяся въ Петербурга.
Въ 17 СО году Русскій театръ перешелъ отъ Титова въ распоряженіе

Нтальянцевъ Бельмонти п Чути , тоже съ привилегіею на 3 лѣтъ ; для

постройки театра отведено было имъ мѣсто между Покровскими и Мясниц-
кими воротами, гдѣ находилась стѣна Бѣлаго города u лѣсной рядъ; но

какъ оно оказалось низко и сыро, то до постройки театра, чтобы актеры
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безъ платы, а общество безъ удовольствія не оставались, было разрѣшено

содержателямъ — открыть представленіе въ наедшомъ домѣ Графа Романа

Илларіоновича Воронцова, на Знаменкѣ *, гдѣ и давались представленія во

всѣ пять лѣтъ , а своего театра содери4атели не построили. Спустя годъ

принялъ театръ въ содержаніе иностранецъ Гроти, къ которому встуиилъ

въ тоііаршіці, въ 1770 году, Князь Петръ Васильевичь Урусовъ. Публика,
по странному предубііждешю, тогда почитала совершенно невозможнымъ,

чтобъ на сценіі игрались Русскія оперы ; однако же въ 1777 году , Ян-

варя 8-го, содержатели рѣшились дать первую оригинальную оперу, со-

ставленную изъ Русскихъ пѣсенъ: Перерожденге; но опасаясь крайне за

ея исполненіе, Дирекція въ предшествовавшемъ этой оперѣ, нарочно сочи-

ненном!. разговорѣ, испрашивала у публики позволеніе съиграть её, и не

смотря на опасеніе. Русская опера произвела большой эФектъ.

Въ ту пору еще въ Москвѣ существовала какая-то недоверчивость и

предубѣжденіе къ зрѣлощамъ въ простомъ народѣ: многіе почитали за

грѣхъ ходить въ театръ.

Послѣ краткаго времени товарищества, Гроти уступилъ Князю Урусову
свои права и обязанности, который въ уваженіе того , что на постройку
камеинаго публичнаго театра въ Москвѣ надобно было употребить зна-

чительный капиталъ , испросилъ себѣ привилегію содержанія театра на

десять лѣтъ, считая съ половины 17 76 года, и въ теченіи пяти лѣтъ

обязался непремѣнно построить каменный театръ , и принялъ къ себѣ въ

товарищи Англичанина , механика Михайла Егоровича Медокса ** ; они

нашли удобное для новаго театра мѣсто: домъ съ землею Князя . Іобанова-

Ростовскаго, состоявшій во 2-й части, на Петровской улицѣ въ приходѣ

древней церкви Спаса что въ Коиьѣ ***.

Въ Февраль мѣсяцѣ 1780 года, сгорѣлъ домъ Графа Воронцова, гдѣ

помѣщался Русскій театръ; несчастіе случилось во время самаго пред-

ставленія трагедіи: Димитрт Самозвамецъ, котораго превосходно игралъ

одинъ изъ отличныхъ актеровъ Московскихъ , Иванъ КалиграФъ ; іюслѣ

чего вскорѣ онъ занемогъ и умеръ.

* НыпЬ домъ Князя Гагарина.

** Опъ обыішовеппо носилъ красный плащъ на улицѣ и по этому его называли Кардиналомъ.

Нѣкоторые полагаютъ , что онъ происходилъ изъ Грековъ (Медокса).

*** Эта небольшая церковь до перестройки Петровскаго театра послѣ пожара, находилась позади его,

на томъ самомъ мѣстѣ , гдѣ нынѣ лѣстница , ведущая въ переулокъ на большую Дмитровку.
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Труппа близь года оставалась безъ занятій. Убытки, понесепные Кня-

земъ Урусовымъ, были очень велики; онъ уступилт. Медоксу свою пра-

вилегію , со всѣми принадлежностями , и Медоксъ сдѣлался уже одинь

содержателемъ и строителем® театра.

Вступлеиіе этого ловкаго и смѣтливаго- учредителя зрѣлшцъ въ управ-

леніе Московскимъ театромъ , его прямая любовь къ дѣлу и терпѣніе ,

коимъ онъ вооружился для преодолѣиія всѣхъ препятствій, чтобы поста-

вить сцену на степень совершенства , могутъ быть признаны блестящею

эпохою для Московскаго театра.

Петровскій театръ, неусыпнымъ попеченіемъ Медокса, былъ построенъ

въ о-ть мѣсяцевъ *; планъ и работы производилъ Архитекторъ Розбергъ.
Для возведенія театра Медоксъ занялъ у Опекунскаго Совѣта значитель-

ную сумму денегъ , подъ залогъ самаго строенія и приготовленныхъ ма-

теріаловъ и особаго его строенія деревяннаго , находившагося въ Рогож-

ской Части , въ ириходѣ Мартына ИсиовЬдника , что въ Алексѣевской ,

гдѣ у него существовалъ Воксалъ съ садомъ ; по счету Медокса , театръ

ему обошелся въ 150 т. руб. Князь Василіи Михайловичь Долгорукой-
Крьшскій , бывшій въ то время Иачальникомъ Столицы , изъявплъ за

постройку этого великолішнаго зданія благодарность и особенное внима-

ніе Медоксу и продолжилъ ему привилегію содержанія театра, съ окон-

чанія срока, еще на десять лѣтъ , т. е. до 1796 года; но послѣ этой

славы, послѣ двухъ лѣтъ Директорства Медокса, начались для него испы-

танія: Иванъ Ивановичь. Бецкій нашелъ для казны выгоднымъ учредить

свой публичный театръ при Московскомъ Воспитательномъ Домѣ, коимъ

управлялъ Баронъ Ванжура; это неожиданное предпріятіе поставило въ

крайнее затрудненіе предпріимчиваго Медокса. Долгое время боролся онъ

съ неудачами , которыя были послѣдствіемъ и его протестовъ и все-

подданнѣишихъ жалобъ Императрицѣ. Наконецъ произошла перемѣна: Иванъ

Ивановичь Бѣцкій положилъ упразднить театръ , состоявшій нѣкоторое

время въ вѣдѣніи Восшітательнаго Дома , найдя неприличнымъ , чтобы

дѣвицы онаго танцовалп и представляла на публичной сценѣ, и виослѣд-

ствіи заключено было съ Медрксомъ такое условіс , чтобы сто человѣкъ

шітомцевъ обоего пола, предназиаченныхъ для сценическихъ занятій, при-

нять ему на жалованье, содержать на свой счетъ учителей для обученія

Эти сиЬдѣгіія заимствованы изъ подлпппыхъ дѣлъ , сохранившихся въ Москов. Губерп. Архнвѣ.

Смот. матеріялы для исторіи Москвы, изд. Гастева, 184І г. Москва.
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nsr,, сверхъ драматическаго искусства, всѣмъ другимъ предиетамъ, и тѣхт.,

которые не пожелаютъ оставаться при театрѣ, устроить иоложеніе; при-

нять отті Воспитательнаго Дома за опредѣленную цѣну весь театральный
гардеробъ, строеніе и т. д., и вмѣсхо четвертой части со сборовъ двухъ

театровь , платить Воспитательному Дому только десятую часть , и за

тѣмъ содержаніе публичнаго театра въ МосквЬ , кромѣ Медокса , никому

уже не дозволять. Такимъ образомъ Медоксъ сдѣлался владЬльцемъ, ра-

спорядителемъ вдругъ двухъ театровъ; онъ началъ съ того, что уволилъ

всю иностранную труппу, состоявшую изъ Иѣмцевъ и Французовх, при-

нятую отъ Восііптательнаі о Дома, а строеніе театра со всѣми принадлеж-

ностями положилъ продать и вырученныя деньги обратить на уплату

долговъ своихъ; но въ этомъ онъ не успѣлъ и въ послѣдствіи его Фи-

нансы отъ всѣхъ предпріятш до того разстроились, что еслибъ даже ему

была уступлена Онекунскимъ Совѣтомъ десятая часть доходовъ съ театра,

которой Медоксъ никогда не платилъ, 188,130 руб., то и за тѣмъ, онъ

остался бы Совѣту должиымъ слишкомъ 100,000 рублей. У Медокса оста-

лась одна Русская труппа.

Отстроенный большой театръ представляла большое удобство для спек-

таклей и маскарадовь , которые посѣщало тогда все высшее общество ;

они давались въ особой великолепной круглой залѣ (ротондѣ), украшен-

ной зеркалами, гдѣ при собраніи многочисленной публики, освѣщеніе про-

изводило ЭФектъ изумительный; планъ виутренняго устройства этой залы

и идею далъ самъ Медоксъ; это было нѣчто изящное въ своемъ родѣ:

зала освЬщалась сверху огнемъ, горѣвпшмъ въ 42 хрустальныхъ люстрахъ;

къ ней примыкали еще несколько болыпихъ гостшіыхь. Иностранцы, ко-

торые пріѣзжали въ Москву, всегда восхищались великолѣиіемъ и красо-

тою маскарадной залы Петровского театра; входъ въ маскарадъ тогда

стоилъ рубль мѣди, и условіе костюмированія соблюдалось во всей силѣ ;

близь театра были построены особые каменные Флигеля, гд іі жили артисты.

Въ восьмидссятыхъ годахъ, труппа въ Москвѣ была очень ограничена:

она сцргояла изъ 15 человѣкъ актеровъ: Василій Петровичь Померанцевъ;
Яковъ Емельяновичь Шушеринъ , актеръ замѣчательный во многихъ ро-

ляхъ, снискалъ себѣ известность; еще въ 1812 году мы его видѣли не-

иодражаемымъ въ драмѣ Кощебу : Попугай ; Ксури арапъ ( Шушеринъ )
псторгалъ у зрителей слезы, когда повторялъ слова Попугая: «Молись,
Георгъ! Молись за отца твоего!»



XL VI

Шушеринъ такъ былъ увлекателенъ въ ролѣ Ксури, въ Поаугаѣ , что

одинъ изъ зрителей , по окончаніп представленія этой пьесы , написалъ

ему стихи:

Взирая иа тебя, совсѣмъ я позабылъ,
Что ты не чорный Негръ, но Шушерпнъ иашъ былъ,
И самъ бы Коцебу твоей игрой плѣяился.

Увидя какъ партеръ отъ Ксури прослезился,

Въ вооторгѣ бы своемъ, онъ самъ себѣ еказалъ:

Вотъ мнѣ за трудъ вѣнокъ, котораго я ждалъ.

Нванъ Оедоровичь Лапшіъ, актеръ съ большшгь талантоагь и съ свѣдѣ-

ніями. Ролью Тита * онъ особенно прославился. Залышкинъ , актеръ. из-

вѣстный по дарованію; Николай Даниловичь Сахаровъ; Алексѣй Евстрато-
вичь Волковъ съ болыпимъ успѣхомъ представлялъ слугъ; Андрей Гаврило-
вичь Ожогинь, славный комикъ, дававшій лицу своему въ одно время и

СлМѣшное и трогательное выраженіе , т. е. одною стороной лица онъ пла-

калъ, а другою смѣялся, что разсказывали и объ извЪстномъ актер); Гар-
рикЬ. Дворяне зимой изъ дальнихъ губерній пріѣзжали нарочно , чтобъ

видѣть Ожогина. Онъ такъ искусно представлялъ Еремѣевну, что многіе,
принимая его за старуху , проигрывали заклады. Украсовъ, Колеснпковъ,
Ѳедотовъ, Поповъ, Максимовъ, Попченковъ и суфлеръ Буловъ.

Марья Степановна Синявская, впослѣдствіи Сахарова, знаменитая траги-

ческая актриса, пмѣла звучный органъ, мягкій пріятный голосъ; на лицѣ

ея, выразительномъ и характеристическомъ, рисовались вѣрно всѣ порывы

страсти; декламація и игра Синявской всегда были оживлены глубокшіъ
чувствомъ; ея станъ и Фигура были величественны. Всякую драматиче-

скую , даже слабую роль , Марья Степановна умѣла скрасить и придать

ей значеніе ; торжествомъ ея почиталась роль Дидоиы и многія другія, гдѣ
особенно господствовали страсти сильныя и возвышенныя.

Надежда КалиграФъ почиталась тоже одною изъ иервоклассныхъ актрисъ

драиатическаго амплуа, но въ другомъ родѣ: она изображала характеры

неистовые, злонравные и коварные. Это, можно сказать, была Ме^я или

Фурія на сценѣ: она часто заставляла зрителя содрогаться; тогда какъ

актриса КалиграФъ въ обыкновенномъ своемъ быту была самая кроткая

и благонравная женщина.

• Въ коицѣ альбома приложена афиша 1786 г.
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Двѣ другія сестры Синявскія: Александра Степановна (старшая изъ

Синявскихъ) представляла старыхъ барынь въ комедіяхъ, а Ульяна Степа-

новна (меньшая сестра) играла роли молодыхъ любовницъ въ трагедіяхъ
и драмахъ съ успѣхомъ.

Только одна Марья Степановна Синявская получала 1,000 руб. въ годъ

жалованья. КалпграФъ имѣла 600 руб. Двѣ другія Синявскія no5G0py6.
Прочія актрисы были: Сумна Виноградова, Мароа Полянская, Сумна

Украсова , Анна Болдеванова и Анна Воробьева — всего девять актрисъ.

Танцовщики : Францъ Морелли въ качествѣ балетмейстера , Алексѣй

Сиверсовъ , Христіанъ Шеглавъ.

Танцовщицы: Марья Залышкина, Прасковья Попова, Василиса Шилина

и Катерина Олсуфьева. Вся драматическая труппа получала жалованья

12,159 руб. SO кои. Старшій окладъ 2,000 руб. иолучалъ одинъ Померанцевъ.
Музыкантовъ въ оркестрѣ было 1 2 человѣкъ ; изъ нихъ первый и вмѣстѣ

Капельмейстерь Сарторій иолучалъ въ годъ 600 руб.
Прочіе члены театра были: докторъ , балетчики, лакеи, зажигатели

плошекъ, портной, парикмахеръ, садовникъ и трубочистъ; по временамъ

въ предшествовавшихъ годахъ, труппа увеличивалась однимъ актеромъ и

одною актрисою; но на всѣхъ жалованья никогда не выходило болѣе

22,8 70 руб., а на всё содержаніе театра 28,300 руб. Сцена оживлялась

въ то время и болыпимъ участіемъ публики въ зрѣлищахъ и пріѣзжав-

шими въ Москву первоклассными артистами Петербургскаго Придворнаго
театра; въ числѣ ихъ быль славившійся тогда въ Европѣ балетмейстеръ
и учитель бальныхъ танцевъ при Высочайшбмъ Дворѣ , Пикъ, и первая

танцовщица и пантомистка, г-жа Росси (мать извѣстнаго архитектора).
Ревность и добросовестность въ драматическомъ искусствѣ были очень

понятны вь эту драматическую пору: отъ усиѣха зависѣло счастіе театра;

опт. существовалъ одними только сборами съ зрителей. Въ артистическомъ

отношеніп ничего не было упущено, чтобы спектакли давались въ блестя-

щемъ видѣ, т. е. всЬ пьесы были поставлены со всѣмъ тщаніемъ и всегда

превосз^дно исполнялись; впрочемъ слѣдуетъ замѣтить, то число спектаклей

въ годъ не превышало восьмидесяти; но роли не иначе распределялись

при представленіи авторомъ или переводчикомъ новой пьесы, какъ въ со-

вѣщательномъ Комитетѣ, который составлялся каждый разъ изъ главныхъ

актеровъ и извѣстныхъ антрепренеру любителей искусства; пьеса не иначе

могла быть объявлена къ представленію, какъ по удостовѣреніи, иригла-
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шенными къ посдѣднимъ репетиціямъ, что въ ходѣ ея соблюдена вся со-

вокупность, но и это все не предохранило Медокса отъ разстройства: онъ

вошелъ въ большую несостоятельность и неоплатные долга. Главною то-

му причиною было, что въ 1796 году въ Москвѣ существовало до

дватцати домовыхъ театровъ , при коихъ были оркестры музыки , опер-

ныя и даже балетныя труппы ; лучшіе артисты по всѣмъ частямъ ими

руководствовали и приглашались знакомые каждаго театрала въ эти

спектакли безденежно; послі; этого, обыкновенно бывалъ балъ. Такое да-

ровое угощеніе зрѣлищами , натурально отвлекало публику отъ вольнаго

театра. Извѣстные увеселители Москвы въ семъ отношеніи были: ГраФъ
Петръ Борисовичь Шереметевъ *, Князь Владиміръ Ивановичь Щербатовъ,
Дмитрій Емельяновичь Столыпинъ, Николай Ефимовичь Мясоѣдовъ, Князь

Борисъ Григорьевичь Шаховской , Князь Михаила Петровичь Волконской,
Василій Петровичь Салтыковъ , Иванъ Яковлевичь Блудовъ , Александръ
Николаевичь Зиновьевъ и т. д.

Въ позднѣйшее время, вт> восьмисотыхъ годахъ были домашніе театры :

у Степана Степановича Апраксина **, гдѣ играли часто и благородные люби-

тели ; у Николая Алексѣевича Дурасова была своя труппа, и славилась труппа

Петра Александровича Познякова; распоряжалъ ею долго Сандуновъ; въ

составѣ труппы Познякова отличалась актриса, хорошая и гЬвип,а Любочинская.

Въ первой половинЬ 1814 года, когда, по возстановленіи Москвы, Импе-

раторскій театръ не былъ еще открытъ , давались спектакли на театрѣ

Познякова ( на Никитской, на углу Леонтьевскаго переулка ) , гдѣ , какъ

говоритъ Чацкій : »былъ сирятанъ человѣкъ и щолкалъ соловьемъч; тутъ

Любочинская занимала роль жены президента въ Водовозѣ и играла

Раисію въ ОЗоротпл.тг, . и пѣла она во всѣхъ торжествеиныхъ собраніяхъ.
Въ 1780 году приказано было Медоксу: всѣ вновь сочиняемыя и ие-

реводныя пьесы представлять въ Университет!, на разсмотрѣніе ; ценсура

* У ГраФа Шереметева былъ свой театръ , не только въ городѣ , но и въ двухъ подмосковпыхъ

имѣніяхъ; въ Кусковѣ и Останкиеѣ, устроены были сцены съ изящнымъ вкусомъ ; въ Кускови

даже въ саду была сцена воздушная изъ линовыхъ шналеръ съ обширнымъ амФИтещромъ. Въ

1778 и 1779 годахъ, собственными его нѣвцами и пѣвпцами , такъ назывались тогда актеры

частныхъ труннъ , представлялись разныя пьесы ; домашнимъ переводчикомъ ГраФскаго театра

былъ Вороблевскіи; — на спектакливъ Кусково и въ с. Останкино съѣзжалось все высшее общество,
а народъ ликовалъ въ саду, или передъ домомъ боярскимъ, гдѣ сжигались блестящіе Фейерверки.

** Къ его труппѣ принадлежалидва извѣстные артиста: буфъ Малаховъ и замечательный пѣвецъ

(теноръ) Булаховъ, который въ послѣдствіи перешелъ па сцену Императорскаго театра.
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опыхъ, сначала была поручена Профессору Чеботареву, потомъ обязанность

эта перешла въ 1 790 году къ Профессору Барсову, авт. 1707 году къ Февралѣ,

опредѣлены, по Высочайшему повелѣнію, Ценсорами въ Москвѣ : ПроФесооръ
А. А. Прокоповичь - Антонскій и Коллежскій Ассессоръ Стратиновпчь.
Театральныя пьесы поступали уже на разсмотрѣнін въ общую Ценсуру.

Пансіоны за выслугу 20 лѣтъ актерамъ, танцовщпкамъ и музыкантамъ при-

дворныхъ театровъ, назначены указомъ Императрицы Еііатбрины въ 1 7 8 5 году.

Петровскш театръ былъ открытъ въ 1780 году; для этого случая, по

желанію Государыни , Аблесимовъ сочинилъ прологъ - діалогъ въ сти-

хахъ : Странники; въ немъ выведены: Аполлонъ, Меркурій, Момусъ, Муза
Талія и Сатиръ; открылся вдали Парнассъ и у подножія горы пред-

ставилась Москва , съ возвыщающимся новьшъ великолѣшшмъ зданіемъ ;

къ нему Аполлонъ, предшествуеншй Меркуріемъ, подъѣхалъ въ великолѣп-

ной колеснпцѣ. — Потомъ появилась другая Аблесимова опера: Сгастге по

жребью, и третья : Похода съ пепремттыхъ квартира. «Спѣши, братъ, пи-
сать медленно", говорилъ почтенный Николаи Петровичь Архаровъ, Началь-

никъ Аблесимова , когда онъ представплъ ему на судт. первый свой

трудъ. «Публика дѣло великое! боюсь я за тебя.« —• Нѣтъ, мой Мельнпкъ

не умрегь! -— *, отвѣчалъ Аблесимовъ. Его предсказаніе сбыдось; но самъ

авторъ умерь въ крайней бѣдности, оставя послѣ себя одинъ ветхій пись-

менный столъ. Все , что онъ ни пріобрѣталъ трудаага и по наследству,

уиотребплъ на воспитаніе своей единственной дочери и на жемчугъ, ко-

торый онъ любплъ употреблять въ уксусѣ, подобно Клеопатрѣ,

Устройство тогдашняго театра различалось съ нынѣшнпмъ тѣмъ, что ложи

не были открыты; но каждая составляла какъ бы отдельную комнату; подлѣ

оркестра были особыя мѣста, занимаемыя постошшыми посѣтителями ; дамы

садились въ креслахъ, которыя стоили 2 р., потомъ уже 2 руб. SO кои., а

партеръ внизу за креслами 1 руб. мѣдыо; сверхъ Петровскаго театра, въ

воксалѣ Медокса устроенъ былъ небольшой лѣтній театръ , гдѣ игрались

однЬ маленькія пьесы. Для открытія воксала В. П. Майковъ сочпнилъ

небольшую оперу : Аркасб и Ириса , музыка Керцелли. Потомъ пред-

ставляли другія оиереты ; Ьогирь , Два охотника , гдѣ медвѣдь тоже

* Первое распредѣленіе ролей въ Медышкѣ было: въ Москвѣ, Анкудипъ •— Залышкинъ, Филимонъ—
Шушерипъ , Фаддѣй мельникъ — Ожогинъ. Послѣ его эту роль игралъ Макаровъ , и Зловъ ,

вышедшш въ ней на сцену въ Университетскомъ театрѣ. Прекрасный раэборъ Мельника, сдѣ-

ланный Ал. Ѳед. Мерзляковымъ , вапечатанъ въ б No Вѣстника Европы, 1817 года,

Ж
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игралъ ролю, Еузнецъ, Новое семейство, Роза и Колласъ, Иесгастіе ста

кареты и т. д. Для гуляющихъ въ саду были раскинуты палатки съ

кофейнями , поставлены качели ; балансёры волтижировали на канатахъ ;

играла музыка и ііі.лн пЬсельники ; за представленіями слѣдовалъ балъ

или маскарад-ь съ ужиномъ; садъ иллюлтновался и бывали Фейерверки.
Воксальный театръ былъ пріуготовленнымъ для молодыхъ артистовъ : здѣсь

они учились и испытывали свои способности предъ публикою ; за входъ

въ спектакль и воксалъ платили 1 руб. мѣди , а съ ужиномъ 3 рублей.
Сюда обыкновенно стекалось до 3,000 человЬкъ и болѣе , и здѣсь -то

вскружилъ нЬкогда голову Московскимъ дамамъ молодой Шведскій Ад-

марал ь Резешптейнъ, бывшій въ плѣну, и сложена была пѣсня, что ма-

тушки и дочки бросились за нарядами на Кузнецкій мостъ »какъ ска-

зали , что въ воксалъ будетъ Шведскій Адмиралъ.а

Когда перенесены были представленія на Петровскій театръ , гдѣ уже

цЬлый рядъ отличныхъ талантовъ блисталъ на сценѣ, сверхъ прежнихъ

актеровъ , остававшихся въ труииЬ , перешли изъ Петербурга первоклас-

сные артисты : Плавилыциковъ, Сандуновы : мужъ и жена ; но вскорѣ, по

увеличенію трупиы и несостоятельности Медокса , театръ отошелъ изъ

его вЬдѣнія. Въ 1799 году актеры просили отдать имъ его на откупъ

и хотѣли представить за себя поручителей; но Высочайшаго соизволенія

па это не последовало ; былъ учрежденъ особый Комитета , который
испросилъ у Опекунскаго Совѣта ссуду 500,000 руб.; изъ нихъ Со-

вЬтъ удержалъ ему следовавшую часть, а остальное обратил?, на удовле-

твореніе кредиторовь Медокса и на надобности театра; его привилегія
оканчивалась. Оиекунскій Совѣтъ поступилъ въ вѣдѣніе Императрицы
Марш Ободоровны , Которая изволила оказать благодѣяніе Медоксу, пове-

лЬвъ выдавать ему 5,000 р. пансіонъ въ годъ съ семействомъ по смерть.

Съ 1-го Апрііля, 1806 года, театръ Московскіи сдѣлался Императорскимъ,
поступилъ въ вѣдѣніе Главнаго Директора театральныхъ зрѣлпщъ, пове-

лѣно зачесть всѣмъ артистамъ годы службы у Медокса за действитель-

ную къ выслугѣ пансіоновъ, и былъ назначенъ особымъ Директоромъ въ

Москве Князь Михайло Петровичь Волконскій, отъ котораго впослѣдствіи

пріобрѣтена вт. казну и его труппа *.

* Послѣ Кпязя Волкопскаго былъ Директоромъ М. Н. Прикдонскій. Въ ото время управлялъ репера

туарною частью Н. И. Плышъ драматической писатель; потомъ были Директоры Всеволодъ Андрее*

вігіь Бсеволожскій и Аполлонъ Алексапдровпчь Маиковъ.
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Тутъ явились новые таланты : Зловъ (Петръ Васильевпчі.) , образовав-
шійся въ Московскомъ Университетѣ , актеръ даровитый , соединявшій
благородство съ величіедіъ въ осанкѣ ; голосъ Злова (у него былъ прекрасный
басъ) и его способности сдѣлали его артпстомъ, необходимым!, для оперы;

но сначала онъ игралъ и въ трагедіяхъ и въ драмахъ: выходилъ Тезеемъ

(въ Эдипѣ) и Димитріемъ Донскимъ. Перемѣстпвшись на Петербургскую
сцену, поелѣ 1812 года, онъ блисталъ въ роляхъ Іакова ( въ Іосифіь ),
Водовоза , въ музыкальныхъ партіяхъ благородныхъ отцовъ , разныхъ

композиторовъ, для которыхъ требовался и пивецъ и актеръ съ достоин-

ствомъ; онъ въ тоже время игралъ противуположныя роли: Мельника',
Ивана Сусанина (опера Князя Шаховскаго), старосты въ водевилѣ Іістпрть-
za незваныхо; когда онъ пѣвалъ:

Не указъ намъ чужеземный край!
Намъ не то отцы заповѣдалп!

или Русскимъ воиномъ славилъ Зспиитнша Петрова града! Зловъ былъ

незамѣнимъ.

Степань Ѳедоровичь Мочаловъ , отецъ превосходнаго трагика Павла

Степановича Мочалова , въ трагедіи и драмѣ играя героевъ , отличался

Физическими свойствами и силыіымъ выраженіемъ чувства.

Петръ Родіоновичь Колпаковъ имѣлъ пріятный , патетическій органъ;

имъ оиъ много выражалъ благородства въ драмахъ , особенно былъ хо-

рошъ въ Тенералѣ Шлейнсгеймть, Досажаевымъ въ комедіи Школа зло-

словгя. Его настоящее амплуа была роль благородныхъ отцовъ; пгралъ съ

успѣхомъ въ трагедіи Магомета Зопира ; онъ сталъ наслѣдникомъ многихъ

ролей Плавилыцикова.

Андрей Артамоновичь Украсовъ , въ послѣдствіп Инспекторъ театраль-

ной школы, зналъ хорошо сцену, заішмалъ роли вертопраховъ, Франтовъ,

обладалъ искусствомъ щегольски одѣваться по законамъ тогдашней моды:

костюмъ его всегда былъ пзысканъ. Фонъ Мильдомъ въ драмѣ Съгнъ

любви, и Вѣтропомъ въ Школп злословія, въ сценѣ продажи цортретовъ,

онъ возбуждалъ спльныя аплодисменты.

Кураевъ (Іовъ Прокофьевичь), послѣ Ожогина, слылъ иервостепеннымъ

буфомъ, комикомъ. Въ одно время съ нимъ явился Касаткинъ (Алексѣй

Ивановичь) , пѣвецъ и актеръ съ дарованіемъ ; они оба играли часто и

почти въ одинаковомъ амплуа.
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Въ этой же эпохѣ принадлежалъ шшикъ: Александръ Ефимовичь По-

номаревъ, имѣвшій свой особенный типъ на сценѣ: онъ морилт. со смѣха

въ роляхъ деревенскихъ слугъ, какъ напр. Антропка (въ комедіи Модная

лавка), каррикатурныхъ стариковъ (Peres Ganaclies), Портной Фипсь, Под-

слухинъ (въ Подло жпо.т клаідѣ), Сутягинъ (въ Ссорѣ или два сосѣда);

особенно хорошъ былъ въ роляхъ приказныхъ: въ ЛЗедѣ являлся онъ

Секретаремъ Кохтинымъ , съ засучеными рукавами, съ перомъ за ухомъ,

докладывающимъ дѣло:

Я предварительный журналецъ иачернішъ,

Съ законами его и съ дѣломъ согласплъ.

Въ Князгь Пееидимкть Цымбалдою , въ Ильть Вогатырѣ Сѣдыремъ ,

объясняющим!. Асмодѣю множество манеровъ кланяться. Пономаревъ всю-

ду былъ юмористически оригиналенъ; но верхъ его комисма составляла

жалобная пѣсенка , которую онъ пѣвалъ въ интермедіяхъ , являясь во

фризовомъ сюртукѣ и въ картузикЬ:

Ахъ, что нынче за время!
Взятокъ брать пе велятъ *.

Еще до 1812 года онъ перешелъ на Петербургскій театръ, гдѣ и кон-

чилъ свое поприще.

Зубова (Михайла Николаевича), Воеводина (Василья Ивановича), опер-

ныхъ актеровъ , съ ихъ знаніемъ музыки , можно было считать сцениче-

скою необходимостію ; посліідній умѣлъ самой безцвѣтной роль придать

характеръ; а Зубовъ отличался и комисмомъ въ роляхъ стариковъ и

особенною аккуратностію ; въ день , когда ему должно было играть , онъ

являлся въ театръ прежде всѣхъ, и въ 3 часовъ всегда уже костюмиро-

ванный сидѣлъ и дожидался начала спектакля.

Соколовъ (Яковъ Яковлевичь), по преимуществу иѣвецъ, замѣчателенъ

былъ въ оперѣ; имъ держался іосифъ , ГраФъ Армандъ (въ Водоеовѣ) и

много другихъ ролей, основанныхъ на теноровыхъ партіяхъ.
Кавалеровы мужъ и жена были артисты тоже замечательные; мужъ

(Константинъ Прохоровичь), какъ оригинальный комикъ, игравшій въ одно

время съ Сандуновымъ; ихъ сцена въ Чудакахъ производила восторгь,

а жена Кавалерова ( Елена Матвѣевна ) иріобрѣла извѣстность уже впо-

* Изъ оперы Гостиный deops.
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слѣдствіи вг. роляхъ деревенскихъ барынь , комическихъ старухъ , и до

сихъ поръ продолжаешь сценическое поприще.

Прусаковъ (Артамонъ Никитпчь) , нешіѣвшш большаго таланта , и ак-

теръ Кондаковъ (Михаила Кондратьевичь) , стояли въ театральной сФерѣ

почти на одной линіи, съ тою только разницею, что первый участвовал!,

и въ операхъ, а послѣдній, посвятившій себя преимущественно Мельпоменѣ,

кончилъ жизнь на помостахъ театра, склонясь предъ царицею Вавилона *.

Муромцовъ (Фролъ Нвановичь) былъ комикъ, и занимадъ небольпіія роли.

Алексѣй Васильевпчь Лисицынъ, одаренный врожденною ему веселостью,

вабавлялъ партеръ; одна его мюшка заставляла смѣяться; онъ игралъ и

Митрофанушку и Филатокъ.

Занималъ въ комедіяхъ неболынія роли ** Медвѣдевъ Цванъ Степановичь,
и Коняевъ; послѣдній быль и актеръ и машинпстъ.

Московскій театръ имѣлъ въ то время свою знаменитость для драмы,

Матрену Семеновну Воробьеву, которой способности раскрылись начально

въ Рязани, на заводимомъ тамъ театрѣ П. Н. Приклонскимъ ; съ помощію

Дмитревскаго, коего наставленіями она воспользовалась, Воробьева достигла

большой славы въ Москвѣ и заступила мѣсто Синявской; литераторы и

знатоки отдавали ей справедливость , и сама знаменитая Жоржъ отозва-

лась объ ней, что она «создана для Коцебу.«
Оперы , съ большимъ спектаклемъ , давались часто ; въ нихъ , въ одно

время съ Сандуновой , играла : Буденброкъ ( Марья Ивановна ) , артистка

умная, обладавшая и искусствомъ и музыкальнымъ голосомъ; она и

сестра ея, Лисицына (Анна Ивановна), преемница Померанцевой, талант-

ливая , можно сказать , оригинально прекрасная въ своемъ родѣ , отслу-

жили съ честію свое время Русской Таліи , оставили театръ съ пансіо-

номъ и теперь живутъ въ МосквЬ; недавно еще Анна Ивановна Лисицына
разсказывала намъ о первомъ своемъ неожиданномъ дебютѣ на прежней
сценѣ Петровскаго театра: Померанцева, играя роль Ратимы, въ 1 части

Русалки, внезапно была поражена ударомъ на сценѣ ***; между тѣмъ го-

товился бенифисъ режиссера Сандунова , 2-я часть Русалки; онъ прихо-

* Въ бытность знаменитой Семеновой въ Москвѣ , Кондаковъ , играя Царя въ Семирамидѣ , упалъ

на колѣна и кончилъ жизнь.

** Этотъ единственный теперь представитель прежней труппы Медокса , живетъ въ Москвѣ, полу-

чаетъ пенсію; онъ считаетъ себѣ слпшкомь 70 лѣтъ.

***Хотя послѣ того она и оправилась, но на театръ болѣе не возвращалась.
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дилъ въ отчаяніе, что не было Ратимы; случайно намекнули ему о Ли-

сицыной, которая казалась неоныхною актрисою и была очень молода;

расторопный Сандуновъ убѣдилъ её выучить ролю, прочиталъ ее съ нею

несколько разъ и въ день спектакля разрисовалъ дебютанткѣ лпце сухими

красками такъ, что она долго плакала отъ боли, и когда шідѣла коетюмъ,

то ея сестра и другіе товарищи приняли ее за Померанцеву , и съ уча-

стіемъ распрашпвалп о состояніи ея здоровья. Лисицына ролю свою вы-

держала мастерски и стада съ тЬхъ поръ любимицею публики.
Борисова (Анна Матвѣевна), родная сестра Кавалеровой, и Панова были

замѣчательныя артистки въ трагедіи; первая итого заимствовала отъ

Семеновой.

Никифорова (Марья Ивановна) , въ роляхъ : чиновницъ и деревенскихъ

барынь, была превосходна, и въ особенностп въ ЯЗеЬп, гдѣ она представ-

ляла жену Председателя. Въ БрпгаЬиріь играла Бригадиршу, и г-жу Сум-
бурову еа Модной лавкѣ.

Не можемъ умолчать также о весьма умной актрисѣ этого времени —

Петровой (Пелагеи Ивановы) , которая играла въ драмѣ многія роли съ

чувствомъ и главныхъ наперстницъ съ Семеновой.

Двіз интересныя сестры Лобановы (Ольга п Прасковья Карповиы) —

блондинка и брюнетка , — меньшая начала свое поприще Лидою ; пар-

теръ ее прпвѣтствовалъ рукоплеканіями и кликами , когда , грозясь на

него съ лукавою улыбкою, пѣла:

Мужчины и свѣтѣ

Какъ мухи къ иамъ льнутъ.

Караневичева, Баранчѣева, Кураева, Шепелева (Л гранена Ивановна) —

игравшая служанокъ, и Ilacoisa ( Елена Александровна ) пѣвица , — вотъ

главный составь труппы эпохи стараго Петровскаго театра п несколько

поздігі.йшаго времени! Большая часть изъ сихъ артисховъ поступила изъ

частныхъ трунит.: Князя Волконскаго, Салтыкова и въ особенности Сто-

лыпина; эти актеры были уже приготовлены и временемъ и опытностью.

Балетмейстеромъ сначала былъ Саламони , и двѣ его дочери танцовали

въ балетахъ; одна изъ нихъ хорошо играла на скриикѣ; потомъ расиоря-

жалъ балетами Ламиралъ ; первого танцовщицею была его жена , и уча-

ствовали ихъ дѣтіі. Минарехи сочинялъ балехы - гротескъ, которые испол-

нялись имъ и его женою, а Русскими плясками и постановкою характер-
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ныхъ танцевъ занимался Аблецъ; его сочиненія комическій балетъ: Школа

Пьеро , былъ очень забавенъ.

Ренертуаръ, съ усиленіемъ труппы, сдѣлался обиленъ — оперы и драмы

занимали главное въ немъ мѣсто : Русалка , три части , переведенныя съ

Иѣмецкаго Н. С. Красиопольскимъ *, дѣятельнымъ переводчикомъ мио-

гихъ Иіімецкихъ драмъ , была самымъ восхитителышмъ представленіемъ
въ восьмисотыхъ годахъ: эта опера не сходила съ афиши; Десту (глав-
ную роль) занимала Сандунова; въ тоже время Буденброкъ и Иасова;
последняя играла ее во 2-й только части. Когда парусинный Днѣпрт.

бушеваль на помостахъ Петровскаго театра , только всѣ и твердили о

Русалкѣ ; она была поставлена прекрасно : декораціи , костюмы — все

было роскошно: насхоящій шелковой бархатъ, золотой галунъ, Сибирскій
соболь, и т. д. Сандунова приводила въ восторгъ: ея пѣсня » j№> метлы Ik

( которую она пѣво ла , превратясь въ крестьянскаго мальчика ) и арія
»Вм ко нами втьрность никогда*, повторялись во всѣхіі Московскихъ

гостиныхъ.

Впдостана игралъ Померанцевъ, потомъ Степанъ Оедоровичь Мочаловъ,
Остана Ловчаго Зубовъ, КиФара Пономареву,, Тарабара сначала Ожогинъ,
потомъ Волковъ **, Кураевъ и Касаткинъ ; Милославу представляла Ольга

Лобанова, Ратиму Померанцева и потомъ Лисицына: обѣ оніі были пре-

восходны.

Преимущественно драмы плодовитаго Коцебу сильно владѣлп сердцами

зрителей : Дтьш солнца, Испанцы во Меру или смерть Роллы, Бгьдность и

благородство души, Ненависть ко людлмо и раскалпіе, Гусситы подо Наум-
бургомо. Сыпь любви, Примиренге двухъ братьевъ^ Попугай и Нгьмецкіе мѣ-

щане повторялись всего чаще ; относительно трагедій,въ восьмисотыхъ годахъ,

Сумароковъ выходилъ уже изъ моды; его Самозванца замѣнилъ Дмшпрій
Самозваиецъ Василья Трофимовича Нарѣжнаго, написанный въ прозЬ; съ

успѣхомъ давались : Разбойники, трагедія , переведенная съ Французской
переделки, О. О. Иванова; одна изъ самыхъ замѣчательныхъ трагедій по-

явилась вт. то вре.чя : ІО.іій Цесарь , переводъ , близкій къ подлиннику,

Николая Михайловича Карамзина; она была напечатана въ 1737 году съ

весьма любопытнымъ предисловіемъ ; потомъ игралась: Эмилія Галотти

* Впослѣдствін Князь Шаховской сочипилъ и четвертую часть Русалкп.

** (НикиФоръ Васильевичь) Волковъ 2 изъ труппы Кн. М. П. Волкопскаго, игравшій роли буФось
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(Лесинга), переведенная имъ же Карамзинымъ , въ ранней его молодости ;

это была первая, можно сказать, драма , въ хорошей разговорной прозѣ;

она подвигла мношхъ къ переводамъ сценическимъ; появились на Рус-
скомъ языкѣ: Коварство и любовь, Отелло, и цЪлый рядъ драмъ и ко-

медій; между ими занимали почетное мѣсто : Отецъ семейства *, Графа
Вальтрош, Яіелѣзная маска, Генералъ Шлешсгеймъ — одна изъ весьма

замѣчательныхъ драмъ по прекрасной экспозиціи и возвышенному харак-

теру главиаго дѣйствующаго лица; Ботъ . или Английской купецъ, пере-

водъ Кн. Петра Долгорукаго; въ этой ролѣ весьма былъ хорошъ Пла-

вилыциковъ : можно сказать , что онъ первый ее создалъ въ Москвѣ-

Школа злословгя и Скапшовы обманы , перев. Ив. Смирнова , гдѣ пре-

восходенъ былъ Сандуновъ.
Хотя и были въ то время раздѣлены амплуа между актерами; но для

хорошей обстановки пьесы , не только въ драмахъ , незначительныя роли

должны были исполнять актеры перваго разряда, но и оперные играли въ

комедіяхъ, какъ наприм. : Ел. Сем. Сандунова пѣвица представляла прекрасно

Лизу въ драмѣ Ильина и жену Досажаева въ Школѣ злословгя. Скоро
сценическій успѣхъ незванньтхъ переводовъ, возбудилъ соревнованіе и въ

напшхъ отечественныхъ авторахъ ; стали писать для театра : Василій Ми-

хайловичь Ѳедоровъ воспользовался сюжетомъ бѣдной Лизы Карамзина ,

сочинилъ драму Лиза, или слпЬствге гордости и обольщенгя **; потомъ

Клевета и невинность. Русской солдатъ, или хорошо быть Ъобрымъ го-

сподітоліо. Не бывать фатѣ; комедіи : Ѵдагііый обмат, Ълагодгыпелыіый

растогитель и другія; Николай Ивановичь Ильинъ поставилъ драмы:

Рекрутскій наборъ, Лиза, или торжество благодарности; комедіи: Влю-

бленный нелюдимо , переделанную на Русскіе нравы , ІІедовѣргивбсть и

хитрость, Физгономистъ и Хиромантикъ, и Подложный клада, при пред-

ставленіи коего стоялъ стонъ отъ рукоплесканщ, когда слугою являлись

на сцену Сандуновъ и Пономаревъ, со скрынкою ; Сандуновъ же отлично

игралъ слугу Семена, въ комедіи въ стихахъ: Преступника отъ игры,

или братомъ проданная сестра, Дмитрія Владиміровича Ефимьева; эта

* Первое распредѣленіе ролей въ немъ было : ГраФЪ Чадолюбовъ ( отецъ ) Лапинъ , живопосецъ

Померанцевъ. ГраФЪ Любимъ , пламенный и ловкой Шушеринъ , Гр. Добросердовъ Плавилыци-

ковъ, Елиаа — Map, Ст. Сахарова, Гр. Разумова КалиграФъ, Маріана — Померанцова, Гр. Калистратъ

Украсовъ, Баронъ Скучькинъ — Сахаровъ. При этой обстановкѣ пьеса не сходила съ репертуара.

** Карамзинъ, смотря ее представленіе, сказалъ: я узнаю мою Лизу.
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пьеса имѣла въ то время успѣхъ блестящій ; также и ком. : Неслыханное

диво, или гестный секретарь, Николая Родіоновича Судовщикова.
Представляли комедіи: Знатоки, Николая Ѳедоровича Элшна *, Не

знаешь , не ревнуй , а знаешь , такъ моліи ; много комедій переводныхъ :

Интрига грезъ письма , Явная война или хитрость противъ хитрости

(переводъ А. О. Малиновскаго). Въ ней превосходенъ былъ пронырливый
слуга — Сандуновъ, Лизетту прелестно играла Полянская, живая, ловкая

служанка своего времени. Давали часто: Хвастуна, и Чудаки, Княжнина;

Сандуновъ — Полистомъ былъ такъ ловокъ , такъ интересенъ , что его

манеры и пріемы старались перенимать въ обществахъ молодые люди;

съ усиѣхомъ повторялись на Арбатскомъ театрѣ комедіи: Военная тюрьма,

гит три арестанта , Арис. Владим. Лукницкаго ; оригинальная ком. :

Модная семья, или пора тьхать въ деревню; наконещъ явилась: Мб еда ,

Василья Васильевича Капниста , игранная множество разъ къ ряду ,

дожившая и до настоящаго времени. Ѳедоръ Ѳедоровпчь Пвановъ тоже

былъ одинъ пзъ дѣятельныхъ и, можно сказать , отличныхъ участпиковъ

сцены; его сочиненія игрались, трагедія: Марѳа Посадница въ о дѣйств.,

въ стихахъ; драмы: Семейство Старигковыхо — сюжет і. ея заимствованъ

изъ извѣстнаго военнаго происшествія. Въ ней замечательны были: С. Ѳ.

Мочаловъ (Алексѣй скульпторъ) и С. Н. Сандуновъ (Грабилинъ); Награ-
жденная Ьобродтпель, или женщина какихо мало, въ з дѣйств. ; комедіи :

Не вес то золото, гто Злесшитъ, Козагій офицера. Женихи, или втыса

живи и втькъ угпсь ; Ивана Матвеевича Муравьева - Апостола: Ошибки,

илп утро вегера мудрентье, и переведенная имъ комедія изъ Шеридана:
Школа злословія, и АристоФанова комедія: Облака. Алексѣя Даниловича
Копьева: Лебедяшкал ярмарки, гдѣ Ожогинъ, свахою, морилъ со смѣху,

и Что не наше, того намъ и не надо; Александра Ивановича Клушина:
Смтъхъ и горе, Услужливый , Худо быть близорукимъ, и опера: Амери-
канцы; потомъ двѣ комедіи Михайла Ивановича Веревкина: Такъ и дол-

жно и Тог/, въ того: нѣсколько патріотическихъ трагедій и драмъ Сергѣя

Николаевича Глинки : Князь Михаилъ Черниговскгй, Мининъ, Осада города
Полтавы, Наталья Боярская догь , Сумбека , или покоренге Казанского

Царства, Антонго Гамбо, сопутникъ Суворова на горахъ Альпшскихъ ,

* Эта комедія въ стихахъ съ болыиимъ чпсломъ лкцъ, игралась съ успѣхомъ до 1812 года и сту-

дентами на ^гііп персптетскомъ театрѣ и въ Университетскомъ Благородномъ Пансіонѣ.

3
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съ хорами и балетами ; игрались и оперы его перевода, также и тогдаш-

ниго театрала Михаила Николаевича Макарова : А длл гего же и не тшсб,

и Лиза, или истинный братъ. Князя Александра Михайловича Бѣлосель-

скаго - Бѣлозерскаго опера: Олинька, или переонагалшая любовь; Князя

Ллексѣя Ивановича Голицына: дЬипъ , трагедія въ 3 дѣйствіяхъ въ сти-

хахъ, изъ 'Хеатра Волтера, Англшской сирота, драма въ 5 дѣйст. ; комедіи :

Отецъ невидимка, или сватался на матери — женился на Потери , въ

5-хъ дѣйствіяхъ; Новые гуЬаки, или прожектера , ком. въ о дѣйствіяхъ,

обѣ въ стихахъ. Кн. Ивана Михайловича Долгорукаго: Любовное волшеб-

ство , опера въ 5 дѣйствіяхъ. Павла Ивановича Голенищева - Кутузова
опера перев. ст. Франц.: Притворная любовница; Николая Селявина игра-

лась : Добро не впопадо гі зло не во вреда , комедія въ 5 дѣйств., также

въ стихахъ; Аиолдонъ Александровичь Маиковъ, который былъ впослѣд-

ствіи Дпректоромъ театра , отдалъ свою комедію въ одномъ актѣ : Пе-

удагный сговоръ , пли помолвим, да не женился, и поставилъ большое

число иьесъ Дмитрія Ивановича Вельяшева - Волынцова , издававшаго

журналъ Талг/о : постоянно игрались переводы Ал. Ѳед. Малиновскаго ,

забавная комедія : ('ѵтыпскіе друзья, и оригинальная его опера : Старинны п

свлткм^ЛьваНеваховича драма: Сульёты, или Спартанцы ХѴПІстолѣтгя,

въ 3 дѣйствіяхъ. Князя Петра Андреевича Вяземскаго : Пустъѵшикъ, драма

въ 3 актахъ *; Андрея Ивановича Бухарскаго, комедіи: Неумышлен-
ныя ошибки. Плата тою же монетою, Ледокотеннал картина, и долго

не сходила со сцены его забавная комедія въ стихахъ: Любовная ссора;

шли съ усцѣхомъ пьесы ЛиФанова, передѣлавшаго иозднѣе онеру : Князь

Невидимка, для которой сочинилъ Кавосъ музыку (возобновлялась нѣсколь-

коразъ); опт. же перевелъ часто игравшуюся комедію: Слуга деухъ господь.
Играли пьесы Павла Ивановича Сумарокова: Марѳа Посадница, драма въ

5 дѣйствіяхъ.; комедіи: Модникь , въ о дѣйствіяхъ, и Зеленый корсетъ,

въ з дѣйст. Иѣсколько иьесъ Николая Степановича Краснопольскаго, иере-

водившаго въ одно время съ Алекс. Ѳед. Малиновскимъ Коцебу , иьесы

трудолюбиваго переводчика Ѳедора Андреевича Эттингера, нѣкоторыхъ

другихъ любителей театра, и повторялась съ успѣхомъ небольшая комедія :

Влюбленный Шекспира, перевода Дм. Ив. Языкова ( 1807 года). Пьесы

Въ послѣдствіи Князь Петръ Апдреевпчь написалъ нѣсколько пьесъ для театра: маленькая игри-

вая опера: Пгьвеця и портной. Водевиль: Бальдонскіл воды у Кто брата, кто сестра, и проч.
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Пав. Пик. Титова , слуяшвшаго при театральной Дирекціи , и Николая

Николаевича Саидуиова *, переводчика драмы: Отецъ семейства, из-

давшаго собраніе пьесъ для театра Московскаго Университетскаго Бла-

городнаго Пансіона ** ; впослЬдствіи появились компческія оперы Алек-

сандра Яковлевича Княжнина: Ммо, Дѣвигиншъ , Филаткша свадьба ;

иозднѣе Алек. Яков. Княжнинь отдалъ еще несколько пьесъ на сцену,

драму : Андромеда и Персей, сь хорами и балетами ; ком. : Яіенихъ трехъ

невѣстъ, съ балетомъ; оперету: Интрига въ корзинп, музыку для всѣхъ

его пьесъ сочинялъ Алексѣй Ник. Титовъ.

Въ 1803 году зимою, Петровскіи театръ сгорѣлъ совершенно, отъ не-

осторожности гардеробмейстера ; сбирались играть Русалку, но какъ по-

жарь произошелъ до начатія спектакля и публика только - что стала

съѣзжаться , то никакого несчастія не послѣдовало.

Въ то время существовало обыкновеніе пзвѣщенія послѣ первой играемой
пьесы о слѣдующемъ спектакль; этотъ обычай велся издавна съ тѣхъ

поръ, какъ еще не установлено было печатаніе ііфишъ и наблюдался долго,

какъ уваженіе артистовъ къ публикѣ; обыкновенно первые артисты вы-

ходили съ пзвѣщеніемъ и оно начиналось такь: »Почтеннѣйшая публика!
въ слѣдующій ( такой - то день ) Императорскими Россійскими актерами

представлена будетъ *** ; а если возвѣщался бенифисъ, то объявленіе оканчи-

валось: »такой-то артистъ ласкаетъ себя надеждою, что почтеннѣйшая

публика удостоитъ его своимъ посѣщеніемь.«

Представленія возобновились въ домѣ Пашкова , на Моховой (нынѣ въ

этомъ домѣ помѣщается отдѣленіе Университета). Въ 1807 году учреждена

театральная школа и вмѣстѣ съ тѣмъ сдѣлано было распоряженіе о по-

• Бывшаго Профессора Россійскаго Законоискусства при Московскомъ Университетѣ.

** Воспитанники Университетскаго Благороднаго Пансіона, нодъ руководствомъ обоихъ братьевъ

Сандуновыхъ, давали прекрасные спектакли на своемъ театрѣ; женскія роди исполняли мужчины.

Н. Н. Сандуновъ сочинилъ для нихъ нарочно игривую, нравственную комедію безъ женскихъ лицъ:

Друзья ныніьгинлго вѣка\ она имѣла большой успѣхъ и повторялась часто. Практическое законо-

производство было облечено тоже въ драматическую Форліу. Въ немъ упражнялъ воспитанни-

ковъ извѣстный законовѣдѣцъ Зах. Іоаник. Горюшкинъ. Во время публичныхъ актовъ въ Пансіонѣ

представляемы были суды, опеки; воспитанники являлись тутъ предъ публикою судьями, секре-

тарями , истцами и отвѣтчиками и производились тяжебныя дѣла. См. Воспомин. обе Университ.

Благ. Пансіонѣ Н. В. Сушкова.

*"*Во время уиравленія Князя Петра Ивановича ТюФЯкина театромъ въ Петербургѣ, было заведено,

что артистъ, извѣщавшій о спектаклѣ, выходилъ одѣтый съ строгимъ приличіемъ, не иначе какъ

въ башмакахъ и съ треугольной шляпой; впослЬдствіи это отмѣпено.

3*
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стройкѣ новаго деревяннаго театра у Арбатскихъ воротъ, гдЬ оканчивает-

ся Пречистенскій булыіаръ (на этой площади ныпѣ устроенъ бассеинъ);
этотъ театръ выстроенъ быль, ио плану Архитектора Росси, окончательно

въ 1808 году и открыта lo -го Апрѣляпрологомь соч. Сергіія Николаевича

Глинки : Боянъ, Русской пѣснопѣвецъ Ьретихъ временъ, съ хорами и бале-

тами. Площадь, на коей театръ стоялъ на иространствЬ 13оС квадратныхъ

саженъ, была вновь нивелирована и вымощена, потому, что въ дождливую

погоду ио ней ни пройдти, ни проііхать было не возможно отъ грязп.

Арбатскіи театръ былъ очень красивъ , весь окруженъ колоннами , подъ-

ѣзды кг> нему были со всѣхъ сторонъ; большое пространство между кол-

лонъ въ видѣ длинныхъ галлерей , соединявшихся вмѣстѣ , представляло

возможность прогулки. Внутреннее акустическое устройство весьма было

хорошо, слышно и видно отвсюда; декораціи для него написаны худож-

никомъ Скотти; балетмеіістеромъ принять ЛеФевръ; были переведены изъ

Петербурга танцовщики : Леонъ на первое амплуа, комическій танцовщикъ

Фалле, танцовщицы Делиль, Ламираль и Констансъ Плетенъ; но Москов-

скій балета получилъ настоящее свое развитіе съ 1809 года: въ это вре-

мя пріѣзжаль въ Москву знаменитый Дюпоръ, который, порхая по сценѣ,

удивлялъ своею силою , граціей и легкостію * ; съ нимъ танцовали Пе-

тербургскія танцовщицы : Сенклеръ, Новицкая и Пконина. Дюпоръ поставилъ

балеты : Зефира, или вѣтренникъ, сдѣ. іавшійсл поста яннымъ (Le volage fixe),
Любовь Венеры и Адониса, или мщенге Марса, и Севимскгй цырюльншъ.

Въ 1811 году восхищала Московскую публику первоклассная панто-

мимная танцовщица Евгенія Ивановна Колосова; особенно она была хо-

роша въ ролѣ Медеи и Изоры (Рауль синяя , борода). Русская пляска

Колосовой съ Огюстомъ очень нравилась Москвѣ. Даже иностранцы не

могли налюбоваться ею , а знаменитая Жоржъ просила Огюста выучить

этой пляскѣ ея меньшую сестру , которая и плясала въ бенеФист.

актрисы Жоржъ съ Огюстомъ; А. Ев. Ив. Колосова для своего бенефиса

* Его прекрасно пзоЯразилъ поэтъ Бершу, въ слѣдующихъ стпхахъ;

Jamais Zephir hirniain ne parut si leger:

Dans tons les autres vents rampant dans la carriere

On avait reconnu le poids de la matiere;

Mais lui seul degage des terrestres liens

Parait en tout semblable, au dienx aeriens.

Du parterre charme, Гоеіі pent le suivre a peine

Parmi les jeunes fleurs qu'agite son haleine.'
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въ Москвѣ , въ 18 И году, иредъ ѵажтомъ {Рауль синял борода, ко-

■гораго представлялъ ЛеФевръ), участвовала въ двухъ пьесахъ: въ комедіи

Иванова: Шсішхи , она играла съ большшиъ оживленіемъ офицера Быст-

ряя , а въ маленькой оперѣ (перевода И. И. Валберха): -Ща слова, или

ногь въ лтьсу , роль Розы, прислуживающей въ трактирѣ.

Самойловъ (Василій Михайловичь) и его жена (Софья Васильевна) въ

толп, же году играли на Арбатскомъ театрѣ; онъ являлся Президентомъ
въ оперѣ Бодовозб и въ .Церавснскихг, птьвщахъ (Фіерованти).

Въ этой оиері; участвовала также въ то время знаменитая Фодоръ
Менвьель *, получившая первое образованіе на Петербургской сценѣ; въ

Риміі , какъ новая Корина , она была увѣнчапа и въ честь ея была вы-

бита медаль; всіі Европейскіе театры отдавали ей справедливость; [Щед-

рый Лопдонъ особенно дорожилъ ею.

Софья Васильевна Самойлова , незабвенная во многихъ роляхъ и Рус-
скими пѣснями , которыя она пѣвала; оба Самойловы были превосходны

въ оперѣ: Лаве.ло и Виргинія; Василій Михайловичь въ ролѣ Офицера

любовника въ оперѣ : Глупость , или тщетная предосторожность (Une
folie); въ Монтенерскомъ залікѣ, въ ОЗоротняхъ и мужъ и жена играли

прелестно.

Впослѣдствіи репертуаръ Самойлова быль очень великъ; самыя бле-

стящія его роли почитались: .Убертъ (въ оперѣ Отецъ и догь) , Калифъ
Багдадскій , Изступленный , Симеот, Горацій ( Чимарозо), Ромео, Приицъ
Рамиръ въ Сандрильонгь , «/Іициній (въ Весталкѣ) , Лганъ Паритскгй ,

Жоконда и проч. Одъ былъ пѣвецъ и превосходный актеръ въ то же

время, что было особенно удивительно для тѣхъ , кто зналъ Самойлова

молодымъ человѣкомъ: вначалѣ онъ смѣшилъ своею застѣнчивостію.

Въ обѣ столицы прибыли отличныя Французскія труппы; вт. Москвѣ

была и комедія и комическая опера , не уступавшая Петербургской ; из-

вѣстная Жоржъ Веймаръ посѣтила два раза Москву: 4-го Ноября, 1809

года, она дебютировала въ ролі; Федры, потомъ Дидоны (ЛеЦранъ —

Поньяна). Въ это же время на Русской сценѣ играла Дидону (Княжнина)
Валберхова и Антигону въ ЭЬить — Озерова, съ блестящимь успѣхомъ **.

• Жени Французскаго трагическаго актера Менвьель, бывшаго въ Петербургской труппѣ.

** Марья Ивановна Валберхова, артистка С.-Петербургскаго театра, прекрасно образованная, создавша»
внослѣдстніи мпогія роли въ комедіяхъ. На счетъ игры ея сложены были стихи въ Москвѣ t

Валберхова Дидоиа

Достоіша тропа! —
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Во второй разъ Жоржъ была въ Москвѣ въ 1 8 1 2 году ; въ то же вре-

мя явилась на сценѣ Арбатскаго театра и Семенова (Катерина Семенов-

на) , въ цвЬтѣ лѣтъ , прекрасная собою. Могущественному , врожденному

таланту Семеновой достаточно было видЬть Жоржъ, чтобъ усвоить себѣ

ея искусство, тѣмъ болѣе , что она имѣла оиытпыхъ руководителей; А.

Н. Оленина , Н. И. Гнѣдича , И. А. Крылова , 10. А. Нелединскаго.

Николай Ивановичь Гнѣдичь въ особенности руководилъ Кат. Сем.

Семенову въ изученіи драматическаго искусства. Опт. по нѣскольку разъ

проходилъ съ ней каждую ролю. Удивительнымъ покажется , что знаме-

нитая артистка не твердо знала Русскую грамоту : ей должно было начиты-

вать роли , объяснятъ каждый монологъ съ удареніемъ всякаго стиха ,

что и дТ.лала жившая у нее актриса Лобанова (Пелагея АкпнФОвна), ко-

торая играла ея наиерсницъ.

Гнѣдичь строго повѣрялъ мимику Семеновой : передъ тѣмъ , какъ она

готовилась къ представленію, онъ самъ читалъ ея монологи и заставлялъ

ее , молча , выражать лицомъ чувства , которыя должны были одушев-

лять ситуацію проходимыхъ сценъ. Такимъ образомъ артистка достигала

совершенства и партеръ безпрестанно рукоплескалъ ей; въ Федрѣ, нанри-

мѣръ , онъ съ нехерпѣніемъ каждый разъ выжидалъ , чудно произноси-

маго слова Семеновой: «ты назвала его !« когда наперсница Энона назы-

ваетъ Ипполита. Это была минута аплодпсментовъ и восторговъ цѣлаго

театра.

Какъ двѣ великія артистки съѣхались въ одно время , то тѣ роли ,

которыя представляла Жоржъ, вскорѣ играла и Семенова; это состязаніе

талантовъ произвело много толковъ ; публика раздѣлилась на партіи ,

литераторы , знатоки произнесли объ обѣихъ актрисахъ свои сужденія.
Аріана, Меропа, Танкредъ, ио Французски и по Русски, слѣдовали одна

за другою.

В. А. Жуковскій сдѣлалъ нѣсколько прекрасныхъ разборовъ всѣхъ

игранныхъ ролей Жоржъ; эти разборы очень замѣчательны : они были

напечатаны въ Вѣстникѣ Европы *.

Жоржъ, отдавая справедливость Семеновой, говорила, что она имѣеть

предъ нею преимущество, играть трагедію и въ прозѣ, которая на сценѣ

у нее нейдетъ съ языка.

* См. Ноябрь и Декабрь 1809 года NNo 22 и 23; шпомъ аамѣчаніе оа игру Семеновой въ Вѣст.

Евр. 1812, Февраль No 4-u.
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Оь Семеновой играли тогда Шугаерннъ , Плавильщиков г> и Мочаловъ

роли первыхъ героевъ.

Талантъ Семеновой торжествовалъ въ ролѣ Аменаиды. Въ ней и въ

Меропѣ она была преимущественно хороша. Дивная минута у великой

артистки была въ иослѣднемъ акті;. минута ужаса, когда она иодбѣгаетъ

къ умершему Танкреду: эта сцена такое возбудила участіе въ зрителяхъ,

что весь партерь вдругъ поднялся. Его движеніе напомнило намъ появ-

леніе славнаго Тальмы въ Корнелевомъ Коріоланѣ, коего величіемъ такъ

былъ пораженъ Иаполеонъ , что всталъ и поклонился ему. Въ представ-

леніе 7-го Февраля , 1812 года , Юр. Алекс. Нелединскій , восхитясь ея

игрою, написалъ въ ложѣ экспромтъ; опъ взялъ за эпиграФЪ стихъ Волтера:

II s'en presentera, gardee vous d'en douter!

Рѣчь о защитникахъ:

Опп предстапутъ здѣсь — страшись въ томъ созшѣватьен.

Вотъ какъ поэтъ обратилъ этотъ стихъ въ мадригалъ:

Не сомнѣвайся въ томъ — предстали бы толпою ,

Семенова! Защитники твои,

Когда бы критикой, завистною п злою,

Твои ырачплися талаитоиъ славны дни.. .

Аменаиду намъ явя собой на сценѣ.

Органа сладостью, плѣиптельиои игрой,
И чувствомъ движима лица ты красотой,
О Музъ питомица! Любезна Мельпоменѣ,

Всѣхъ привела въ восторгъ! — Твопхъ страшася бѣдъ,

Всякъ чувствами къ тебѣ, всякъ зритель былъ Танкредъ !

Богатая брилліантовая діадима отъ истиныхт. цѣнителей искусства была

данью благодарности за минуты высокаго наслажденія , артисткѣ.

Впосліідствіи, Семенова была превосходна: въ МеЬеть, Клтпемнестрѣ,

Семирамидѣ п Федрѣ , въ Itceniu ( Димшпрій Донской ) , вообще , гдѣ

требовалось изображеніе сильныхъ страстей. Въ Петербург!, одно время

она покинула сцену и съ нею погасала трагедія. Внезапно оживилось въ

ней желаніе съиграть въ Ифигент въ Авлидгь, для бенефиса Map. Ив.

Валберховой , роль Клитемнестры ; билеты на этотъ спектакль были раз-

хвачены въ несколько часовъ , театрь сотрясался отъ аплодисментовъ и

восклицаній : съ этой минуты Семенова снова возвратилась къ своему

прпзванію. Оставя совсѣмь театръ, она долго жила въ Москвѣ п участво-
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вала въ благотворительныхъ спектакляхъ любителей искусства: играла

Эйлалію съ Ѳ. О. Кокошкинымъ (представлявшимь Меинау); театръ былъ

устроеіп. въ большой залѣ Благороднаго Собранія и недоставало мѣстъ

для любопытныхъ ; иотомъ въ 1851 году являлась Медеей и Семирами-
дой, тоже на сденѣ благородныхъ любителей къ театрѣ Апраксина *.

Ѳ. О. Кокошкинъ въ драмѣ : Ненависть къ .людл.ш , сталъ объяснять

знаменитой жрицѣ Мельпомены эксиозицію последней сцены и оспори-

вать ее мнѣніе ; она, отступивъ назадъ, возразила : «Позвольте, Ѳедоръ Ѳедоро-

вичь, я уважаю ваше знаніе театра; но примите вы то въ соображеніе,
что вы учите, на этихъ доскахъ, не Княгиню Гагарину — а Семенову« **.

Въ эпоху торжества Семеновой на Петербургской сценѣ, сочинялись и

переводились для нее трагедіи : Грузшщова въ стихахъ : Эдит Царь, Электра
и Орестъ, /Іракмідм, или спасенныл Аѳины, въ 3 дѣйствіяхъ, подража-

ніе Еврипиду, Покоренная Казань, или милосердіе Царя Іоанна Насиме-

вига Грознаго, тоже въ о дѣйст., представлена въ 1-й разъ (8 Окт. 1814 г.)
въ бенеФИсъ С. Ѳ. Мочалова ; игрались : Антигона , Капниста , Гамлетъ ,

въ 3 дѣітств., подражаніе Шекспиру ; главную роль съ успѣхомъ занималъ

въ Петербург^ Яковлевъ и С. О. Мочаловъ въ Москвѣ ; Ипермнестра ,

въ о дѣйст., подражаніе Лемьеру. Степ. Ив. Висковатова: Родомистъ и

Зенобіл, Кеенія и Темиръ : перевода Шапошникова и Гр. Сер. Пав. По-

темкина: Гофолія : С. П. Марина: Меропа; Ьрѵіішннкъ, Гра.|)а Потемкина ;

трагедіи В. А. Озерова: Эдит ее Аѳинахъ, Фингалъ, Димитрій Донской
и Поликсена, и Пожарской, Михаила Васильевича Крюковскаго не сходили

съ афиши. Была также играна и другая его трагедія : Елисавета , дог/,

Прополка. Комедія обогатилась пьесами, Пвана Андреевича Крылова;
оперы : Илья Богатырь и Бѣшеная семья ; комедіи : Лрокъ догкамъ

и Модная лавка повторялись на всѣхъ возможныхъ сцепахъ ; появились

комедіи Князя Александра Александровича Шаховскаго : ПолуЗарскія
aamnu и Новый Стерт были изъ первыхъ ; игрался Мтантртъ , пере-

вода Ѳ. 0. Кокошкина , и въ 1808 году: Втьсти , или убитый - живой,

Графа Оедора Васильевича Ростопчина, которыя привлекали всю Москву
и повторялись безирестанно.

* Въ Петербург!; Катерина Семешжна содѣііствовали трясе н есколько разь благотворительной цкли:

она участвовала въ кругу люб.ітелей театра , въ спектакляхъ, бывшихъ въ залѣ Энгельгарда и

на дачі; Г. Гал.іеря.

** Талантъ Катерины Семеновны нмѣлъ особое электричество; пишущій эту статью, играя сь нею,

удостовѣрплся въ томъ сочувствіи, которое даетъ актеру талантъ великой артистки.
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1809 годъ памятенъ также Московскону театру Высочайшимъ посі.-

щеніемъ Императора Александра 1 : 0-го Декабря, въ 8 часовъ вечера, Госу-

дарь изволплъ прибыть въ Арбатскій театръ, который былъ полонъ; да-

вали оиеру: Старинны я святки, и когда Сандунова (Настасья боярышня),
съ кубкомъ въ рукѣ, вышла на авансцену и запѣла: «Слава нашему Царю,
Слава !« вс J; присутствовавшіе встали, обратились къ Царской ложѣ и ты-

сячи голосовъ воскликнули: »Слава Царю Александру !» тутъ уже музы-

ки не было слышно: все слилось въ одно чувство, въ одинъ восторп, *.

Сандунова и Буденброкъ (подруга Настасьи), участвовавшія въ иѣніи ,

имѣли счастіе получить богатые подарки.

Нзвѣстія объ успѣхахъ побѣдоноснаго нашего оружія въ Отечественную

войну, доходили въ Москву скоро; при полученіи свѣдѣнія о Клястиц-

комъ и Кобринскомъ сраженіи , давали опять : Старинныя святки ; тутъ

Сандунова съ живымъ патріотизмомъ величала героевъ : Слава ! храброму
Витгенштейну , поражавшему силы вражескгя ; Слава ! храброму Гене-

ралу Тормасову, погоравшему супостата нашего , Слава! Театръ содро-

гался отъ радостныхъ кликовъ; потомъ п І;вица остановясь , съ горестію
пропѣла:

«Слава храброму Генералу Кульневу , положившему животъ свой за

Отечество ! «

50-го Августа, того же года, по случаю приближенія военныхъ дѣйствій,

былъ послѣдній спектакль съ маскарадомъ ; давали : Семейство Стартко-
выхъ; публика состояла большею частію изъ военныхъ, и 1-го Сентября
труппа разбрелась по разнымъ губерніямъ.

При вступленіи непріятеля, въ 1 8 1 а году, въ Москву, Арбатскій театръ

сдѣлался одною изъ первыхъ жертвъ пожара.

Въ Петербург!; въ это время , по проложенному пути Дидло , когда

онъ находился въ Лондонѣ , Валберхъ и Огюстъ занимались постановкою

балетовъ. Балеты сочиненія Валберха: Амазонка, или разрушенге волшеб-

ного замка, въ5 дѣйств., Генриха IV, или награда ЬоброЬіыпели, въ 1 дѣйств.,

Камилла, или подземелье, въ 5 д Ьйств., ЛвтьнгатшЯ благость, въ 2 дѣйств.,

сочиненные Валберхомъ вмѣстѣсъОгюстомъ, балеты: Генгй благости, или

распря Аполлона съ Марсомъ, въ 1 дѣйств., Марсъ и Венера, въ 2 дѣйств.,

потомъ балеты, поставленные ими въ 1815 и 1814 годахъ, въ слѣдствіе

* ВЬствикъ Европы 1809 года Декабрь N0 24, Московскія записки па стран. 344.

* И
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торжества успѣховті Русскаго оружія. — Въ Петербург!; быдп отличные

танцовщики : извѣетньщ Баптпстъ въ дослѣднихъ семпеотыхъ годахъ ,

балетмейстеръ Шевалье , мужъ славной Французской актрисы, ц просла-

вившаяся въ аантошшѣ Настасья ПарФентьевяа Берилова, которой мѣсто

заступила Евгенія Ивановна Колосова. Въ числѣ музыкальных® знамени-

тостей были въ Иетербургѣ: Боелъдье и ЛаФонъ; Августъ Коцебу одно

время управлял® Иѣмецкимъ театромъ (въ 1800 году).
Дидло въ первый разъ былъ ангажирован.® въ 1801 году, потомъ вто-

рично иріѣхалъ въ 5Іетербургъ въ 1816: онъ положилъ основаиіе нашей

превосходной балетной школ); и былъ истинный иоэтъ и живописецъ въ

своемъ родѣ; довольно назвать два балета:: Зефира и Флора, Амуръ
и Психея, имъ сочиненныхъ, чтобы признать, его первым® балетмейстером®
в® ЕвропІ;. Группы п полеты его Сильфов® и Амуровъ были очарователь-

ны (эти полеты первым® им® изобрѣтеиы въ Парижѣ): из® учениц®, при-

носившихъ честь геяіальиому искусству Дидло, были : знаменитая Терпси-
хора Данилова, олицетворявшая Флору и Пешею: она рано погасла для

сцены *; Новицкая 1-я, Сень - Клер®, Иконина, Истомина (Авдотья Ильини-

чна), воспѣтая Пушкиным®, въ свое время ил Ьнительная, пылкая и увле-

кательная , исполняла превосходно свои роли не только в® балетах® , но

и въ комедіи : роль танцовщицы ЗеФиреты , въ комедіи - водевиль Кн.

Шаховскаго : Феникс?, , или утро журналиста, Истомина играла прелестно,

какъ умная и опытная актриса. Зубова (В1;ра Андреевна) съ большимъ

талантомъ, Азаревичева (Надежда Аполлоновна), прелестная собою, Лиху-
тина, Телешова (Катерина Александровна) интересная и граціозная, Люстих®,
Линде-ръ, Питье, Селезнева, Овощникова, и паитомпстки ; Шемаева и Азлова.

Танцовщики, коихъ образовал® Дидло : Гольц®, Шемаев® 1-й, Люстих®,

Стрнгановь, Шелехов®, Артемьев®, Трифонов®, Дидье. Дидло приготовил®

много для будущаго,; первые Корифеи Моековскаго балета то -же или

учились , или заимствовали у него свои начала.

Глушковскій (Адам® Павловичь) , даровитый воспитанник® Петербург-
ской школы, один® из® любимых® учеников® Дидло , поставляя въ Мо-

сквѣ балеты своего учителя, старался передать въ них® болѣс всего вкус®

и характеръ Дидло: Налифъ Багдадекш, Венгерская хижина (в® Петер-
бургі; и Москвѣ выдержалъ множество представленіп), Рауль де ISреки ,

* Кончила жизнь 17 л Ьтъ.
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Алщеста, им соіаествге Геркулеса въ ado , Тгьнь Либаса , Генрихъ на

охотгь , РоланЬь и Моргана , Кавказскій плпншкъ , Молодая острот*

тлнка, гд Ь отражалась она въ зеркалѣ, одинъ изъ прелестных^, балетовъ.

Возстаніе еъ Сералть, балетъ съ эволюціями войска , составленнаго пзъ

первыхъ танцовщицъ; въ немъ, въ Петербурга , замечательна была вт.

особенности танцовщица Круазетъ, и многіе другіе. Всѣ означенные балеты

были поэмы.

Въ Петербург!; давалась еще два великолепные балета Дидло: Кора
и Алонзо , и Хензи и Тао (красавица и чудовище). Красавицей во всей

сплѣ слова была Азаревичева (Надежда Аполлоновна). Во всѣхъ прочихъ

балетахъ главныл роли занимали : славная пантомистка Е. И. Колосова п

танцовщица Ав. Ил. Истомина.

Дивертисементъ: Вегеръ еъ саду, гДѢ помнятъ еще Дюра (впослѣдствіп

самобытнаго драматическаго артиста), танцовавшаго съ малюткою Расовой,
•съ птичкой въ клѣткіі, быль просто — наслажденіе.

ПослЬ балетовъ Дидло, когда онъ оставплъ Петербурга, нѣкоторое время

давались балеты съ ЭФектомъ декорацій или спектаклемъ : Сумбека , гдѣ

представлялось возстаніе тѣней изъ могплъ, съ эфсктнымъ освѣщеніемъ.

Кесарь еъ Египтгь: въ этомъ балетѣ была устроена движущаяся декорація
различныхъ живоппсныхъ видовъ , кои какъ бы бѣжали предъ глазами

публики и мореплавателей , стоявшихъ на одномъ мѣстѣ. Возеращеніе
Кн. ІІожарскаго еъ свое помтьстье (программы этихъ балетовъ были со-

чинены Гра <ромъ Кутайсовымъ) ; декорацій писали славные декораторы:

Канопи и Кореини; машины устропвалъ Тибо.

ІІпгдѣ, конечно, воздушная Сильфида Тальони и олицетворенная качуча

Фаннп Эльслеръ не встрЬтили такихъ стройныхъ хороводовъ И іиіфі. ,

такого кордебалета, какъ въ Петербурге! При томъ, сколько у насъ сво-

пхъ отличныхъ Фей - танцовщицъ , въ настоящее время : Елена Ивановна

Андреянова , Смирнова — въ Петербурге ; въ Москвѣ Катерина Алексан-

дровна Санковская * ; путешествуя за границею, онѣ блистали и на театрахт.

иностранныхъ.

Замѣчательшля танцовщицы иностранки , въ Петербурге были въ то

время: Бертранъ, Круазетъ и Пейсаръ , а танцовщики: сначала Дютакъ ,

потомъ Эбергардъ , Антонинъ , сынъ Дидло Карлъ , и Фредерикъ.

* Пра всемъ ревностномъ желаніп имѣть ея портретъ для укомплектовапія галлереп Московскихъ'

замѣчательныхъ артистовъ, наши старанія остались напрасными.

И*
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Участь отстроеииыхъ кадіенныхъ театровт. , въ двухъ столицахъ , была

одинакая; театръ иъ Петербурга, возобновленный архитекторомъ Томо-

номъ , сгорѣлъ въ ночь на 1 -е Января, 1811 года; въ 1818 году онъ

вновь построенъ Архитекторомъ Модюи и внослѣдствіи возобновленъ

Архитекторомъ Кавосомъ. Въ 1801 году, содержатель Итальянской труппы,

Казасеи , построилъ для оперы Аничковскій малый театръ; послѣ того

онъ купленъ въ казну, и на мѣстѣ его выстроенъ нынѣшній Александрын-

скій, по проэкту Архитектора Росси; сверхъ того, возведены въ Петер-
бургѣ театры: Мпхайловскій и Каменноостровскій Брюловымъ, для Фран-
цузскаго спектакля.

Кромѣ тѣхъ Петербургскихъ артистовъ , коихъ мы видѣли гостьми въ

Москвѣ , до 1812 года, слѣдуетъ упомянуть зд Ьсь о составлявшихъ, въ

восьмисотъ десятыхъ годахъ , труппу въ Петербург!: Бобровъ (Елисей
Петровичь) комикъ: онъ заступилъ мѣсто Рыкалова , актерь первостепен-

ный, чрезвычайно быль натураленъ и имѣлъ прекрасную мимику; Криво-
судовымъ въ ЯбеЬть и Транжиринымъ онъ былъ превосходенъ.

Каратыгина, мать нынѣшняго трагика (Александра Дмитріевна), прекрас-

ной была наружности (теперь на пенсіонѣ, живетъ въ Петербург!), актриса

съ дарованіемъ , отличалась въ драмахъ въ одно время съ ііковлевымъ;

Эйлалія (ІІенависшь къ людима). и жена бургомистра Берфа (въ Гусситахъ)
были играны ею отлично.

Каратыгинъ (Андрей Васильевичь), ея мужъ, пгралъ свѣтскихъ людей,
Франтовъ и т. п. роли. Рожественской (Сииридонъ Антиповичь) проста-

ковъ, и неболыпія комическія роли; Глухаревъ — Вѣстниковъ и Мамаева

Посла; Ежова (Катерина Ивановна) — деревенских^ барынь и бранчивыхъ
старухъ; наел Ьд овала роли Рахмановой: ея сестра Глухарева ■— коми-

ческихъ старухъ простаго сословія; Баллина, прекрасная актриса -иГ, вица,

очень короткое время радовала сцену, Бельё; Спиридонова играла

обыкновенно : Русалку , и Міірусю въ Козакѣ стихотворцѣ ; дѣв. : Bio ,

Ласси , Прево , Лобанова ; Каменогорскій ( резонеръ ) ; Жебелевы : мужъ

игралъ злодѣевъ и коварныхъ , а жена служанокъ; Гуляевь — буФъ ,

памятный но двумъ операмъ : ^Церевенскіл пѣвицы и Любовная погта ;

Орловъ, игравшій слугъ; Щениковъ, Биркинъ — роли вторыхъ любовниковъ;
Толченовъ — жестокосердыхъ ; Борецкій Иванъ Петровичь, изъ дворянъ,

воспитанникъ Горнаго Корпуса, котораго постоянно руководствовалъ Кн.

Шаховской и вывел ь еъ ддшіѣ на сцену: онъ одинъ могъ читать нераз-
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борчивую руку Князя Шаховскаго и переппсывалъ всѣ его сочиненія *.

Лсбедевъ (опытный режиссерь); Калининъ, Радинъ, Хотяинцовъ, Долби-
ловъ , Шуваловъ , Сибиряковъ , Петровъ и проч.

Меньшой Каратыгинъ (Ilerjn, Андреевичь), который прежде пгралъ на-

перснпковъ въ трагеді яхт. и теперь достигъ настоящаго своего ирпзванія
въ комедіи; онъ не перестаетт. дарить сцену остроумными водевилями.

Григорьевь (ІІетръ Ивановичь), авторъ многих ь пьесъ ; изт. ннх і. нѣкото-

рыя играются часто; комедія его въ стпхахч. : Житейская школа, имѣла

блестящій усиЬхъ. Какъ актеръ, Г. Григорьевь занимаетъ разныя амплуа;

в ь особенности внъ хорошъ въ изображеніи характеров !, солдат і. - ветеранов !,

и находится въ числѣ необходимостей.
Русская Петербургская труппа вообще совершила болыніе уенѣхп, бла-

годаря опытности, знанію дѣла п необыкновенной способности творить

сценическіе таланты, бывшаго члена репертуарной части, Князя Александра
Александровича Шаховскаго: онъ не только сочинилъ и перевелъ большое

число иьесъ во всѣхъ родахъ , имѣлъ даръ мастерски ихъ обставлять ,

первый ввелъ въ моду водевиль на Русской сценѣ *' , но п вывелъ на

неё артистовъ замЬчательныхъ, вЬпчавшпхъ славою его иропзведенія ; вотъ

они: Яковъ Григорьевичь Брянскій (играетъ иервыя роли драматическаго

амплуа), занимался Словесностью, написалъ несколько драмъ для театра

п преимущественно стихами; быль любимщемъ Кн. Шаховскаго. Пванъ

Пвановичь Сосницкій (иервыя роли въ комедіяхъ и характерныя) : Сосницкому
указывали совсЬмъ другое назначеніе ***; Александръ Николаевичь Рамаза-

новъ **** и талантливый комикъ Михайла Васильевичь Величкинъ; Григорій
Ѳедоровичь Климовскій, Александръ Григорьевичь Ефремовъ и Василій Анто-

новичь Шемаевъ. иЬвцы; вторые комики: Боченковъ, Палышковъ, Пиканов-
скіи, игравшій слугъ ; изъ числа актрисъ : Марья Ивановна Валберхова первая

обязана усовершенствованіемъ своего таланта Князю Шаховскому; Елена

Яковлевна Воробьева (въ иосліідствіи Сосницкая); Асенкова (Александра
Егоровна), типъ умныхъ и ловкихъ служанокъ ; Брянская (Анна Матвѣевна),

* Въ числѣ прпложеніи къ сему пзданію значатся снпмокъ съ рукописи Кн. Шаховскаго: его от-

вЬтъ на припашеніе Степана Петровича Л^ихарева.

"* Это былъ Казакъ стихотворещ-, онъ переведенъ па Нѣмецкій языкъ. Въ ролѣ Козака Клімов-

скаго актеръ Рамазановъ былъ превосходенъ.

*** Сначала онъ готовился быть машинистомъ.

Отецъ Николая Александровича Рамазанова , извѣстиаго скульптора.
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актриса ві> свое вредія очень полезная; Дюрова (Любовь Осиповна), ар-

тистка сь необыкновеннымъ талантомъ , въ высшей степени граціозная и

рано похищенная у Таліи; двѣ сестры Валберховы , Софья Ивановна и

Александра Ивановна — последняя была въ замужствѣ за Рамазановымъ;
Азаревичева, меньшая ; Величкина , которая играла молодыхъ героинь въ

трагедіяхъ; Монруа, Рыкалова, Строганова — всЬ три пѣвицы, и несколь-

ко другихъ , подмѣчены были Шаховскимъ еще въ первой ихъ молодо-

сти: Князь Шаховской образовалъ изъ нпхъ артистовъ; изъ болѣе ста пьесъ

Князя Шаховскаго , болѣе третей части имѣютъ неотъемлемое достоин-

ство, и если нынѣ , по измѣненію настоящаго вкуса и отсутствію любви

къ искусству , пришли въ забвеніе , то придетъ еще пора , когда оніі

востребуются на сцену. Лучшими ироизведеніями Князя Шаховскаго

можно почесть драмы: Фиш , Керимъ - Гирей , Иваноіі , Соком Князя

Ярослава-, комедіи: Лрпстофапъ , Ѵрокъ кокеткам, или Липецкія воды,
Какаду , Пустодомы , ПолуЗарскія затті , Ссора, или два соспда , Не-

любо не слушай , а лгать не мтьтай и Своя семья , въ которой есть

двѣ сцены Грибоѣдова и Хмельницкаго *; оперы: Любовная погта, Новая

суматоха, или женихи гужихъ невѣстц водевили : Катка стихотворецъ,

Встріьга незваныхъ , игранная въ 1813 году молодою , образованною
Кн. Шаховскимъ труппою; Ломоноеовъ, Феииксъ , Король и пасту хъ ,

Ѳ. Г- Волкова , Ворожея , Двумужница , Три дѣла , или Ефратскш
пеликан г, , Езопъ у Ксанѳа , Посѣщете Принца, Два угителя , и т. д.

Ие проходило бенпФИса, для которого бы многосторонній талантъ Шахов-

скаго не обдумалъ и не приготовилъ пьесы : оаъ создавалъ особые харак-

теры ролей для прекрасно читавшаго стихи Брянскаго . написалъ роли

Просперо въ Бурп, Клопа, Ломоносова; для Ежовой Ксантипу, нЬсколь-

ко ролей бранчивыхъ старухъ и подобныя; вывелъ Сосницкаго, актера,

амплуа свѣтскихъ людей , въ ролѣ восьмидесяти - лѣтняго Волтера ( Ты
и вы, Волтерово поЩмтё) : здѣсь Сосницкій былъ просто неподражаемъ.

Оставя службу при театрѣ, Кн. Шаховской продолжалъ заниматься

образованіемъ сценическихъ талантовъ: домъ его былъ сборищемъ литера-

торовъ , людей просвѣщенныхъ , изъ общества копхъ молодые артисты,

постоянно собиравшіеся у Шаховскаго, выносили много для себя полезнаго.

* Въ атоіі З-хъ-актной комедіи мастерски ведена интрига; она написана стихами; жепскіе харак-

теры оттѣневы бойко; М. И. Валберхова создала роль Наташи.

Пьеса , очепь прплвчпая для представлеаія па домашнихъ театрахъ.
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Наковецъ, появились ; Каратыгинт. (Васпліи Андреевичь) — талантъ дралш-

тическіи Европейскій , превосходный пластикь и представитель нашей

трагедіи , обязанный своему уму , врожденному дарованію и въ началѣ

совЬтамъ извѣстныхъ литераторовъ : Н. И. Гнѣдича и П. А. Катенина ; онъ

довершилъ свое сценическое образованіе за границею, декламировать К пна

и другія роли въ присутствіи Дюма , и снпскаль расподоженіе іісі.хъ из-

вѣстныхъ литераторовъ и артистовъ въ Парижѣ; вышелъ въ первый разъ

въ Петербург); на сцену въ Фітга.л/ь , въ 1820 году.

Каратыгина ( Александра Михайловна ), бывшая Колосова , получила

воспитаніе отличное , училась виослѣдствіи декламаціи у дѣв. ДІарсъ ,

усвоила превосходный свой талантъ комедіи , и торжественно была

прекрасна въ роляхъ свіітскихъ дамъ - кокетокъ. Въ 1824 и 182g

годахъ она производила Фуроръ въ Москвѣ: Прелестиной {Мизантропе)
и въ главныхъ роляхъ.:. въ Завтыцаши, въ Валеріи, и Спалишь, которыя

держались ел игрою, и проч. ПослЬ ея закдючительнаго спектакля въ то

время, публика непременно, требовала, чтобы она еще съиграла Ва.іергт
и Завіьщанге ; театръ сотрясался отъ восклицаній и аплодисментовъ. Уча-

ствуя во многихъ домашнихъ спектакляхъ Французскихъ , Александра
Михайловна такъ объяснялась на этомъ языкѣ и такою дикціею , что

можно было ее принять за первоклассную Французскую актрису.

Семенова 2-я (Нимфодора Семеновна) , необыкновенной красоты , сое-

диняла съ прелестною пластикою пріятный голосъ и прекрасную манеру ;

она долго восхищала публику въ операхъ: Весталка, Шлгя , Ліаиъ-

д' Apia , Агнеса , Сандрильона , Алина Королева Голкондскал , Красная
тапоіка * , Невѣста-лунапткъ и въ другихъ.

Съ 1813 года началась вполяѣ сценическая деятельность, продолжаю-

щаяся болке или. менЬе а доныні. Тогда никакой трудъ не оставался

не замѣченнымъ. Комедія въ стихахъ t Ирокь кокетка мъ. Князя Шаховскаго,
съ которой публика познакомилась начально въ рукописи, имѣла огромный
успѣхъ на сценѣ (1813 года), была предметомъ и разговоровъ въ одно

время и критикъ. Эта пьеса была превосходно поставлена и разъиграна:

* При этой иаііечатанноіі оперѣ, перев. Р. М. Зотовымъ, прыложенъ прекрасный портретъ Н. С,

Сѳлшішвой у рисованный художнпкомъ Кппренскимъ.
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M. И. Валберхова создала въ ней роль Графини Лелевой; талаитт. Со-

сницкаго искусно передалъ харакхерь оустаго свЬтскаго любезника, Графа
Ольгана ; Брянскій — пламенный воинъ - патріотъ ; знаменитый А. С. Яков-

левъ — въ роль Кн. Холмскаго , резонера - дяди , и бойкая, ловкая гор-

ничная ГраФПни — Асенкова , своею игрою соответствовали достоинству

пьесы, и всЬ прочія персонажи были отчетливо хороши.

Мпхайла Николаевичь Загоскинъ сталъ подъ знамена Князя Шахов-

скаго ; онъ написалъ : Комедію противъ комедш , или урокъ еолокитамъ ,

и вмѣстѣ съ нею отдалъ на театръ: Богатонова, красовавшагося сначала

въ игрі; Боброва, иотомъ: Негершшу Игеныха, ДоЗраго малого и т. д.

Нзвѣстные литераторы трудились для театра съ любовію къ искусству,

сочиняли и переводили драматическія пьесы.

Николай Ивановпчь Гнѣдичь трагедіи: Абуфаръ, Леаръ и Танкредъ;
Михайло ЕвстаФьевпчі. Лобановъ: Федра и Ифигенія въ Авлидѣ ; преж-

де появленія Федры , перевода Лобанова , игралась эта трагедія перевода

Ивана Богдан. Чеславскаго; Иванъ Ивановичь Мартыновъ перевел ь съ Гре-
ческаго изъ соч Софокла трагедіи стихами : Антигона , Электра и Здипй

еъ Полоть; Петрь Александровичь Корсаков!»: Гамлешъ , Силла и Мак-

кавеи, перевелъ оперу: Шокондб и другія; Андрей Андреевичь Жандръ:
Баязетъ, Семела, или мщеніе Юноны, и Венцеславъ; Павелъ Александ-

ровичь Катенинъ , знатокъ искусства и умный критикъ , переложилъ

стихами : Эсфирь, АріаЪну и Ѵш)и, передѣлалъ комедію въ стихахъ изъ

Грессета (Le mediant): Сплетни п несколько другихъ пьесъ; въ числі;

ихъ замЬчательныя: Оэлшнъ еъ пользу любви. Нечаянный закладй , или

безъ клюга дверь не отопрешь ; въ последней отличилась: Брянскій и

хорошенькая Степанова , впослЬдствіи его жена.

Оедоръ Оедоровичь Кокошшнъ поставилъ въ Москвѣ нѣсколько драмъ

и комедій въ стихахъ ; между прочимъ : День падет я Миссолонги, Воспи-

танге , Воть приданое; перевелъ: Ѵрок', старика мъ , стихами; Жизнь

игрока; маленькую комедію: Романъ на одинъ гасъ , н проч. Кокошкинъ

ободрялъ молодыхъ писателей, давалъ имъ совѣты и старался отъиски-

вать артистовъ съ настояшимъ призваніемъ къ драматическому искусству ;

онъ усовершенствовалъ и развилъ многіе таланты для Московской сцены.
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Рафаилъ Михайловичь Зотовъ, одинт. нзъ самыхъ дѣятслыіыхт. писа-

телей для театра, сочинилъ драмы: Юность Joanna HI, Карм XII

nods Полтавой, въстихахъ, АжксанЬръ и Соі/іі/і, им Руссиге еъ Ливоти,
Сардамскгй корабельный мастера *, комедію : Повал гикала мужей , въ

стпхахъит. д. Всѣхъ пьесъ Г. Зотова до ЮЗ-ми: изъ нпхъ 25 орпгипаль-

ныя , прочія переводныя. Онъ одинъ въ этомъ отношеніи можетъ сра-

вниться съ Княземъ Шаховскимъ, коего числительность пьесъ доходить до

120-тп. Большая часть произведеній Р. М. Зотова играны были безпрестанно
п приносили сборы Дирекціи, особенно драмы и оперы съ большпмъ спектак-

лемъ;его перевода: Стртьлокъ, часто и теперь повторяется; будучи знатокомъ

ІГЬмецкаго языка , и управлявъ Нѣмецкою труппою въ Петербург® , онъ

перевелъ для Нѣмецкой сцены несколько заміічателышхъ Русскихъ пьесъ;

ихъ играли съ успѣхомъ. Состоя долгое время на служб Ь при Дирекціи
теаіровъ и зная хорошо сцепу, Зотовъ, болѣе чѣмъ кто-либо , ознакомилъ

пасъ съ современною ея хроникою и біограФІями артистовъ **.

Николаи Васильевичь Сушковь паписалъ для сцены лирическую траге-

дію: Сафо ; комедіи: Метромаиія , Дуэлисты, Ненавистника женщина,

всі; въ 3 дѣйствіяхъ и въ стихахъ. Анекдоты въ лпцахъ: Теньери и Ра-

каньц Сюрпризы водевиль; драматическую поэму: Москва; драму: Вгьд-

посіпь и благотворительность'-, пословицу въ лпцахъ: ІіомеЬіл безъ свадьбы.

* Эта пьеса бьиа принята съ восторгомъ Петербургскою публикою, въ бепефнсъ Ив. Ив. Сосниц-

каго , 18-го Декабря 1840 г.

Нгьтъ имени Ему/

Вотъ одипъ из ь ея купдетовъ:

Нѣтъ пмепп Ему ! Отецъ-б.іаготворитель —

Опъ нашъ кумиръ- Оиъ все для насъ:

Хранитель, ГеиШ пашъ, и иросвѣтитель ,

Полъ-міра Оиъ иесетъ на плечахъ какъ Атласъ.

Оиъ все , строитель и работшікъ ••

]М еханикъ , врачь, токарь, артиллернстъ ,

Оиъ лоцманъ , слесарь, инжеиеръ н плотникъ;

Россіи Оиъ сказалъ: да будетъ свѣтъ — и бысть!

Младеицемъ взявъ Россію изъ пелеиокъ,

Побѣдоіі оіфесшлъ, училъ ее ходить,

И смотритъ , какъ растетъ теперь ребеиокъ —

Самъ учится , чтобы его всему учить.

Объ немъ вездѣ несутся славы клики:

И доблестямъ и сердцу и уму. . .

Другіе пусть зовутъ и Первый и Великік ,

У насъ/ке Русскихъ Опъ . . . нѣтъ имени Ему!

** См. Репертуаръ 1842 г. БіограФІи; Яковлева, Саилуповой, Кавоса и другія. БъРепертуарѣ 1846

помѣщееа БіограФІя Кн. Шаховскаго.

1
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Борисъ Михайловнчь Ѳедоровъ сочинилъ драмы въ стпхахъ : Русскгс
витязи при Іінязѣ ВлаЬимірѣ ; въ прозЬ: Крестьянине офицере, или

извѣстіе о прогнаніш Францу зоеъ изо Москвы. Комедін стихами: Нака-

занная ханжа, Суматоха, или гудныя всшрши с г, маскарадть, игравшая-

ся 20 разъ къ ряду въ Москвѣ , и : Ротмисшръ Громиловь,
Александръ Сергііевпчь Грибоѣдовъ пачалыю персіісл і. : Молодые супруги,

стихами, иотомъ вмѣстѣ съ Г-мъ Жандромъ : Притворную нев/ьрность — обѣ

эти коліедіи, паиисанныя въ тонѣ лучшаго общества, разыгрывались прекра-

сно; молодыхъсуируговъ представляли Сосницкіе : Аристъ (Пванъ Пвановичь)
отчетливо хорошо исполиялъ свою ролю. Эльмира (Елена Яковлевна) была

обворожительна. Въ Притворной невѣрности два женскія лица: Эледпна,

тонкая, умная кокетка, Map. Ив. Валберхова; Лиза, наивная и добродуш-
ная, Алек. Mux. Колосова; мужскія роли играли: вѣтреннпка Сосницкій,
ревнивца Брянскіи и пожилаго волокиту Рамазановъ — превосходно. Это что

называется былъ enssemble. Наконецъ А. С. ГрпбоЬдовъ сочинилъ : Горе отъ

ума — и теперешнюю пашу радость. Оь нею ознакомилась публика начально

въ рукописи, и эта комедія, какъ бы сказать, сама выпросилась на сцену.

Въ послЬдствіи появилися: Николай Ивановичь Хміільнпцкіи съ боль-

шимъ чпсломъ переведенныхъ комедій и водевилей *, разъигранныхъ дю-

лодою, Кн. Шаховскимъ сформированною труппою въ Петербурга.
Л. О. Дюрова прославила пьесы Хмѣлышцкаго : она была обворожительна
Агнесоіо (въ Школп женщина), Евгеніей (вт> ком. Свтыпскій слугай). Ро-

зою въ водевиліі: Суженаго конемъ не обыіл)е\аь ; иотомъ, Наиной иъ

трилогіи: Финъ —Князя Міаховскаго, него небольшихъ комедіяхъ въ сти-

хахъ : Тетушка, или она не такъ глупа , и Ѵрокъ женапшмо , гдѣ ири-

ложеиъ ел иортретъ. Изъ современницъ Дюровой, по таланту и граціоз-
нымъ водевилямъ того времени, были: Монруа (Марья Оедоровна) играла

въ операхъ и водевиляхъ - ел голосъ былъ обработанъ и очень пріятенъ;
Рыкалова (Елизавета Васильевна) , дочь славнаго комика , талантливая

актриса , занимала много ролей въ разныхъ иьесахъ, и Азаревичева (Марья
Аполлоновна) играла роль Лфигенш во Авлидіь съ Семеновой, и въ коме-

діяхъ роли служанокъ.

Въ исполненіи опернаго репертуара въ одно время съ Н. С. Семеновой

блестЬла Иванова (Александра Ивановна), пѣвица съ обширнымъ, музыкаль-

* Театръ этого даровитаго писателя съ его портретомъ былъ изданъ Е. Ала ;ышымъ въ 2-хъ частяхъ^

издаиіе все раскуплено.
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иьшъ голоооліъ ; репертуаръ ея былъ очень ие.шкт, и кончина прежде-

временна.

Переводили вт. Петербурга оперы и комедіи : Арис. Влад. Лукницкій ,

Пет. Пик. Кобяковъ , Алекс. Иван, Шеллеръ , Александръ Гавриловичь .

Волковъ, Дм. Ник. Барковъ, Никита Всев. Всеволожскій, Пет. Ник. Семе-

новъ , авторъ оперы : ЛіиЬовская коргма, въ которой знаменитая Сандуно-
ва превосходно играла жидовку, жену содержателя корчмы — для дове-

денія этой роли до совершенства, геніалыіая актриса нарочно оттискала

умную , пожилую жидовку и долго брала у нея уроки.

Михаила Александровича Офрошмова игрались съ особы.иъ успѣхомт>

двѣ комедіи въ стихахъ: Мальтггіскгй лавалсро (Simple Histoire) , кото-

рая повторялась потомъ на многихт. домашгшхъ сценахъ , и Плащь , или

лужб какъ и всякой.

Старѣйшими композиторами музыки изъ Русскихь могутъ быть при-

знаны: Данила Пвановичь Кашвнъ и Степант. Ивановичь Давыдовт. , уче-

никъ Сарти, потомъ капельмейстеръ и репетпторъ Кавосъ, совершенный
знатокъ своего дѣла: онъ образовалъ много голосовъ для оперы и сочи-

нилъ превосходную музыку для либретто Князя Шаховскаго ; Ивстъ Суса-
ттъ *• извѣстные капельмейстеры : Антонолини и Мауреръ сочиняли оперы.

ПослѢдній долгое время дирпжпровалті прекрасным!, оркестромъ Всеволода

Андреевича Всеволожскаго , сочпнялъ музыку для многихъ съ большимъ

успѣхомъ игравшихся пьест. II. П. Хмѣльницкаго. Штейбельтъ поставплъ

на Петербургской сценѣ свою прекрасную оперу: Ромео и ТОмл **, которая
исполнялась превосходно при музыкальныхъ талантахъ: В. М. Самойлова

(Ромео), Н. С. Семеновой (ІОліи), Е. С. Сандуновой (Сецпліп, подруги),
П. В. Зловъ игралъ Капулетта и Климовскій Донь Фернанда — зритель

былъ въ затру дненіи , чему отдать преимущество: вокальной ли части

пьесы, или пгрѣ актеровъ ? — Солисты -виртуозы въ оркестрѣ были:

Бемъ (на скрипкѣ), Марку (на віолончеліі), Ферлендисъ (на Англійскомъ

рожкѣ ) , Червенка ( на гобоѣ ) , братья Гугели (играли на волторнахъ).
Александръ Александровичь Алябьевъ, особенно замечательный своими

произведеніями въ національномъ вкусѣ, составилъ несколько партитуръ

и для сцены , которыя отличаются прекрасною оркестровкою.

• Въ ней музыкально превосходевъ первый хоръ работающпхъ поселяпъ:

Не шумите вѣтры , буйпыеі
** Переведена па НѣмецкШ языкъ Р. М. Зотовымъ, и многократно была играна Нѣмецкою труппою -

і*
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Ллексѣй Киколаевпчь Верстовскіи хорошо постигъ характеръ паціональ-

пой музыки; его оперы: /скольдоса люгиап, Еадіиіъ, Сонь па ту.. Тоска

no podunrh, Пано Твсрдовскгй , и опера - водевиль : $омъ сумасгиедшихъ ,

повторяются всегда съ усиѣхомъ.

М. II. Глинка зани.чаетъ одно изь почетпыхъ мѣстъ какъ колшозиторъ

оперы: Жизнь за Царя, совершенно отделившейся ритмомъ музыки отт.

прочихъ иодобныхь сочшісніп. Это дивная родная поэзія , проникающая

прямо въ душу. Онъ же написалъ музыку оперы: Русланъ и Людмила.

Ллексѣй ведоровичь . іьтіовъ , комиозиторъ народнаго гимна, приготовплъ

для сцены новую Русскую оперу: Староста, для коей либретто сочипилъ

Н. II. Куликовъ. ГГ. Яковлевъ, Рупиини, Варламовъ, создавшій народный
романсъ, Кажинскій —■ автор ь музыкальныхъ полекъ; Дорогомыжскій, на-

писавшій партитуру оперы: Эсмеральда. ВсЬ они пріобріли пзвѣстность

своими музыкальными сочиненіями.

Въ трпдцатыхъ годахъ появилось вь особенности много новыхъ авто-

ровъ и перевод чиковт. ; стали заниматься для сцены: Несторъ Цасилье-

впчь Кукольникъ сочинилъ трагедію въ народномъ духѣ: Рука Всееыш-

няго отегество спасла , Князь Скопинъ - Шуйскій, Роксолана, Боярина

ѲеЬоръ Василъееигь Басенокъ и Импроегізаторъ. Въ то же время Николай

Алексѣевичь Полевой обогати лъ репертуарт. множествомъ пьесъ: Елена

Глинская .Гамлета , Уголино ; патріотическія его драмы : ДгьЬушка Рус-

ского флота , Параша Сибирлгка ; въ ней и другихъ роляхъ памятна

прелестная актриса Асенкова (Варвара Николаевна, дочь заслуженной ар-

тистки) , рано похищенная смертью. Полевой былъ неутомимъ въ отно-

шеніи сцены; его прошведенія имѣли уепѣхъ замечательный. Иголкинъ,

Смерть или гесть , Ломсносовв и т. д.

Платонъ Григорьевпчь Ободовскій продолжаеть дарить сцену своими

произведеніями : rfonz Карло са , Прародительница , Іоаннъ Герцога Фин-

ляндскій, Велисарій и Заколдованный домъ; въ иослЬдней трагедіи особен-

но лревосходенъ В. А. Каратыгинъ , представляющій иричудливаго ста-

рика, ханжу, Короля Лудовика XI. Это одна изъ блестящпхъ ролей Кара-
тыгина. Барона Егора Ѳедоровича Розена играна трагедія: ^оеь Іоанна

HI-, онъ же написалъ либретто оперы: .Жизнь за Царя. Яковъ ІІвановичь

Ростовцевъ сочинилъ трагедію : Персей , въ 3 дѣйст., въ стихахъ. Лите-

раторъ Николай Филипиовичь Павловъ перевелъ трагедію : Марья Сшуартъ.-,
она была въ свое время прекрасно поставлена въ Москве.
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Знаменитый нашь драматическій ;ѵ|ітистті В. А. Каратыганъ то же за-

нимался для сцены; онь перед Ьлаль несколько трагедій и драмъ въ стихахъ:

Бланка и ЕтскарЬб, Пина, Король Лиръ, Графа Эссеке я, въ стихахъ, Анто-

нгы, Іблптъ, или поджигатели, Ригардо д'Ар.лгтгтоно, Мономана, Марія,
ПрсЬоко и потомки (Бурграеы), въ стихахъ, Итальянка ; кояіедіи, переведен-

ныя В. Л. Каратыгиными : Мирандолина, Женатый философе (Детуша), въ

о дѣйствіяхъ, и Двое за гетверыхъ, или ревность и тушка , въ 1 дѣйств.,

въ стихахъ. Въ этомъ же иеріодѣ появился Николай Васильевичь Гоголь

съ своими юмористическими комедіями ; его : Ревизора , Женитьба и Иг-

роки играются съ постояннымъ успѣхомъ , на всѣхъ возможныхъ теат-

рахъ. Стенанъ Михайловичь Гедеоновъ сочинилъ замечательную трагедію
въ прозѣ: Смерть Ляпунова , а Иванъ Иикитичь Скобелев!, поставилъ

на сце :іу иатріотическую драму: Крелтевб. Перелагалъ орнгинальныя ио-

вѣсти въ драмы стихами К. А. Бахтуринъ: Пятнадцать лтьтъ разлуки,

Кузьма Роіщина, Красное покрывало и друг. Алексѣй Степановичь Хомя-

ковъ сочинилъ въ стихахъ трагедій: Ермакъ п Димитргіі Салюзванецъ.
Изъ водевильныхъ авторовъ слѣдуетъ назвать по преимуществу ост-

роумнаго Писарева (Александра Ивановича) , отличавшегося силою п лов-

костію куплета: его можно считать Русскимъ Скрибомъ; онъ оставилъ

лшого мастерски передѣланныхъ комедій стихами : Лукавгтъ , Лопьдка

въ Кронштадта и Наслѣдница ; водевили : Ігшпело и угеникъ , Хлопотуна,
Забавы Калифа, Пять лѣтъ въ два гаем, представленіе въ 5-хъ частяхъ,

Пастушка, Старушка волшебница, или вотъ гто люб ять женщины. Три
десятки , Волшебный носа, Двѣ записки , Дядя на проката, Тридцать
тысягь геловіькъ , Средство выдавать догерей замужъ , п сочиненный во-

девиль въ компаніи: Лстрша дплижинсово : последняя неоконченная ко-

медія въ стихахъ Писарева была: Христофора Колулібь.
Для пьесъ Писарева , имѣвшихъ по забавнымъ сценамъ и куплетамъ ,

по большей части, замечательный успѣхъ, сочиняли музыку: А. И. Вер-
стовскій , А. А. Алябьевъ и Ѳед. Еф. Шольцъ.

Во время Московской драматической дѣятельностп была поставлена

также комедія, въ А дЬйсхв., въ стихахъ, Василья Михайловича Голови-

на: Писатели между собою.

Владиміръ РаФаиловичь Зотовъ наиисалъ несколько пьесъ для сцены, въ

стихахъ, драм, хроники : Святослава, Король Энцго, Новгородцы, Догь Карла
Слтлаго , Иаполеоновскій гвардееца, Чума въ Милангь ; комедій : Паука
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n жешцииа, гЦгогенг, Цикута ; дралгытбіогріі<г>і[і : Росши, Мольера-, трагедііо:
Іімітсмиестра,іі много другихъ драматическпхъ представлекій и водевилей.

Детрт, Андр. Еаратыгинъ , Дм. Тип. Ленскій , ГраФЪ Владим. Алек.

Содогубъ, авторъ драматичеекаго представлепія : Мгбстнигестро и многихъ

ііодевилей, Пик. Арсен. Коровинъ , Навелъ Степ. Ѳедоровъ , Ѳед. Алекс.

Кони, Пет. Ив. Грпгорьевъ — вотъ, можно сказать, лучшіе дѣятели нынѣш-

ней водевильной эпохи. Пьесы П. Каратыгина, по большей части, носятъ

отпечатокъ оригинальности; его куплеты остроумны: Знакомые незна-

комцы , Септябрскал ногь, Горе (Іезо ума, Ложа 1-го jifyca, Чиповтікъ

по особымб поругсніямъ, Пикника во Токсовѣ, Бу-шгная, Вице-мунЪиръ,
Геракмто и Демокрита, Отелло на пескахъ, Петербургскіл дат, Свадеб-
ный столь Зезъ молоЬьгхъ и многіе другіе водевили , удачно переделан-

ные, весьма игривы п удобны для представленіл надомашнихъ театрахъ.

При этомъ нельзя еще разъ не вздохнуть о двухъ иревосходгшхъ по-

теряхъ ль Петербург;!; : юной актрисѣ Асенковой и разнообразномт. артист!'.

Николаѣ Осипович!; Дюрѣ ; это были водевильные перлы , любимцы пуб-
лики. На Петербургской сценѣ вь пеболынихъ роляхъ, въ восемьсот!, трпд-

цатыхъ годахъ блестела красавица Степанова , которой иортреть былъ

српсованъ въролѣПекки (опера: Бронзовый кот). Кь этоліу же времени

принадлежитъ пѣвпца С. В. Каратыгина (урожденная Биркина) ; талантли-

вая Map. Дмит. Дюръ, будучи еще Новицкой, восхищала въ ролѣ Фенеллы

и перешла пзъ балета ііъ драмз г на роли героинь. Артистка Гринева то же

ст> дарованіемъ. Петербургская сцена имѣла нѣ когда удивительнаго комика

Воротникова , мастерски иредставлявшаго роли Нѣмцевт. и Филатокъ.

Лѣтоиись театра должна упомянуть о прекрасных!, музыкальных!, та-

лантахъ Осипа Аоанасьевича Петрова и Г. Артемовсііаго , которые под-

держиваютъ Русскую оперу; нынѣшняя пЬвица Степанова принадлежитъ

то же къ числу весьма талантливых!, сюжеховъ. Въ молодой пѣвицѣ

Петровой (Воробьевой), воспитанниц b Петербургской иіколы , театръ ли-

шился превосходной иѣвицы контръ - альто : она давно оставила сцену.

Внутреннее устройство Петербургскихъ театровъ въ настоящее время

очень изящно и декораціонная часть доведена знаменитымъ Роллеромъ до

степени высокаго совершенства.

Теперь возвратимся къ Московскому театру, который, разсѣявшись по

губерніямъ, во время тяжкаго испытанія Москвы , находился въ бездѣй-.

ствіи ровно два года.
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Большая часть архпстовъ и составь театральной школы иріютплиеь
сначала въ ПлессЬ , вь заштатиомъ города Костромской губерпіц , и по-

томъ переселились въ Кострому , гд S в ь домЬ тогдашняго Губернатора ,

Н. Ѳ. Пасынкова, подъ руководств эмъ режиссёра Фрыгииа (Ивана Ивано-

вича) и учителя піінія Скокова , давались спектакли. Здѣсь заронилась

искра сценическаго призванія вь двухъ, въ то время, юныхъ талантахъ ,

впослѣдствіи извѣстиыхъ актрисахъ: Окуневой (нынѣ заслуженная ар-

тистка Сабурова) п МедвЬдевой.
Коснувшись режиссёра Фрыгина, не можемъ не отдать справедливости

его способности: онъ быль очень смѣтливъ, зналъ хорошо сцену и

виосліідствіи быль взять къ Петербургскому театру.

Въ 1814 году всѣ театральные элементы собрались въ Москву; театръ

первоначально быль устроенъ въ домѣ Степана Степановича Апраксина,
на Знамеикѣ, и 50-го Августа спектакли открылись тамъ любимою оперою :

Старинныя святки ; вь то время , большею частію , представляли или

націоналышя, пли отечественныя пьесы, драны : Храбрые II при, ловцы при

нашествіи ераговъ (Г. Вронченко) , Освоаоліденіе Смоленска , Всеощее
опожеиге. В. М. Оедоровь сочинилъ комедію : Прасковья Борисовна Прав-
духина. Самые балеты применены были къ обстоятельствамъ времени:

Любовь Кб отегестеі/ , Русскге вь Германги, Русскге въ Иарижѣ, Ііазакъ

въ ЛонЬонгь, Праздникъ въ стать союзныхъ армгй, съ куплетами п хора-

ми; сочинялъ пхъ Валберхъ ц Огюстъ въ Петербург^, а стихи для пінія

Е. А. Корсакову.. Въ Москвѣ эти балеты были то же поставлены и произ-

водили большой ЭФектъ. Вь 1013 году, давали дпвертисементъ : Семика,
или гулянъть въ Марьи ной рощгь — его публика не могла насмотрѣться, и

потому, сдѣлано было распоряженіе давать этотъ дпвертисементъ не въ

счетъ абонемента. Лучшіе пѣвны и пѣвицы въ немъ участвовали ; большое

число красавпцъ, на выборъ, рисовались въ Русской пляскѣ въ богатыхт.

сарафанахъ; тутъ гке знаменитый пѣсельникъ Лебедевъ восхищалъ своимъ

хоромъ; первые пѣвцы - артисты и Русскіе солдаты славили подвиги

оружія. Въ этомъ видѣ, Семикъ перенесенъ былъ Глушковскимъ на сцену

въ Останкино, гдѣ онъ былъ представленъ въ присутствіи Короля Прус-
скаго. Музыкальною частію дирііжировалъ извѣстный композиторъ Давыдовъ.

Въ 1817 году взошла новая звѣзда на горизонтѣ Московскаго театра:

это былъ Мочаловь (Павелъ Степановичь) ; онъ дебютпровалъ ролью 11о-

лпнпка, 4-го Сентября, въ трагедіи: дЬипъ въ Ашшхъ; Тезея въ то вре.мя
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представлялъ его отеці,, а Эдипа — Колпаковъ; успЬхъоылъ замечательный;
превосходный талантъ Мочалова, большой частью, завпсѣлъ отъ его вдох-

повенія: бывали минуты , въ которыя онт, безсознатслыю приводплъ въ

восторгъ, и случалось, что въ тѣхъ же самыхъ ролнхъ не удовлетворялъ

ожиданіямъ. Лучшія его роли сначала были: Фердинанда (въ трагедіи:
Коварство и любовь)-, позднѣе онъ игралъ Шиллера. Въ нѣкоторыхъ

сцснахъ Гамлета оиъ былт. превосходенъ, также Пожарскимъ, Ляпуповымъ
(въ др. Скопинъ - Шуйскги), Романомъ Бобромъ (въ ■Цсу.мужишиь), Волко-

вым!., и приводплъ хеатръ въ содрогапіе, исполняя роль Жоржа ЖерліаііП
(Жизнь игрока, въ иослѣднемъ акт!.). Мочаловъ принадлежалъ къ рѣд-

кимъ явленіямъ своего вѣка.

Мочаловъ , по любви къ искусству , старался образовать для сцены и

свою дочь ; она хотя имѣла некоторый талантъ, но при неболыиихъ физи-

ческихъ средствахъ , не смотря на интересную наружность, не могла сд е-

латься драматическою актрисою *. Онъ был ь въ тоже время поэтъ: напи-

салъ несколько стихотвореній и пьесъ для сцены; между послЬднпми

извѣстна : Черкешенка. Можно сказать — ни одипъ артпетъ не имѣлъ у насъ

такой толпы почитателей и поклонниковъ , какъ Мочаловъ въ Москвѣ.

Его сестра Марья Степановна Мочалова , появившаяся почти въ одно

время съ нимъ , въ роляхъ драматическихъ любовницъ , принята была

публикою какъ нельзя лучше.

ПослЬ появленія ея ль ^а.лішпріѣ .Щнсиомо. въ ролѣ Ксеніи, написаны

былп стихи:

Довольно ты, Допской, защитниковъ ииѣешь;

Отъ жала критики, они тебѣ покровъ,

Ты сердцезіъ Ксеиіи владѣешь,

А каждый зритель ей свое отдать готовъ.

Въ восемьсотъ двадцатых!, годахъ игралъ еш.е даровитый Колпаковь;
онъ , можно сказать , первый изъ артистовъ вывелъ свою дочь на сцену

Пашковскаго театра въ роляхъ молодыхъ любовницъ **.

Въ балетѣ были замѣчательпы танцовщицы: Глушковская (Татьяна
Ивановна), Лобанова и Новикова: первая стройная, большаго роста, соеди-

няла искусство танцевъ съ выраженіемъ физіогноміи ; дв)і другія были

очень граціозны; Лобаповъ (Иванъ Карповичь) и Ивановъ (ученикъ Лефевра)

* Смог, въ приложеніяхъ Ц;ъ альбому 3 снимокъ съ руки Мочалова.

** Дѣв. Колпакова съ успѣхшіъ участвовала во мяогяхъ трагедіяхъ п драмахъ.
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слыли хорошими танцовщиками. Лобанову, въ особенности отличался

удальствомъ въ Русской п цыганской пляскѣ.

Театромъ, который былъ уже въ это время на Моховой въ домѣ Паш-

кова, управлялъ Ап. Ал. Майковъ. Виослѣдствіи онъ былъ Директоромъ
Петербургскаго театра.

Одна изъ блестящихъ энохъ театра въ Москвѣ была та пора , когда

оиъ состоялъ подъ неносредственнымъ нача.іьствомъ Князя Дмитрія Вла-

дшііровича Голицына , нросвѣщеннаго покровителя , памятнаго Москов-

ской столицЬ пользою общественною и благодѣяніями :

Кто все прекрасное лостигъ,

Умозіъ разборчпвыыъ п "Іувствозіъ *.

При немъ храмъ искусствъ закипѣлъ новою жизнію. Директоромъ театра

назначился любитель — драматургъ О. О. Кокошкинъ; Князь Дмитрій
Владиміровичь исходатайствовалъ , отъ щедротъ Государя , новыя сред-

ства въ пособіе театру; сдѣланы значительныя улучшенія, наняхъ нарочно

отстроенный домъ купца Варгана и усхроенъ въ немъ малый театръ **.

Для обповленія его (14 -го Октября, 1824 года), представляли драмати-

ческое зрѣлище, балетъ: Лилія Парбонскал , или обтьтъ рыцаря, и ана-

креонтическій балетъ: Зефирб (Le volage Ііхё) ; потомъ открыть и нынѣш-

ній большой Петровскій театръ (G-ro Января, 1823 года), одинъ изъ ог-

ромнѣйшихъ въ Европѣ. Онъ возведенъ отъ самаго основанія вновь , зна-

чительно увеличенъ протпвъ прежняго, архитекторомъ Бове; два дня

къ ііяду представляли въ немъ, для открытія , прологъ въ стихахъ : Тор-
жество музо (М. А. Дмитріева) и великолепный балетъ : Сандрильона , и

оба раза театръ съ верха до низа былъ иолонъ ; въ это уже время балетъ

Московскій стоялъ на степени совершенства; въ немъ участвовали вы-

писанные изъ Парижа превосходные танцовщики : два брата Ришарда; 1-й

(іосифъ), ученикъ Вестриса, отличался легкостію, большою, силою, притомъ
граціозпостію и элеваціею въ танцахъ (Demie caractere); онъ поставилъ

* Въ 1824 году въ Петербургѣ былъ учрежденъ особый комитетъ для театральныхъ дѣлъ , въ

коемъ присутствовали ; Князь Д. В. Голицыеъ , Гр. Мих. Ае. Милорадовичь, Шталмейстеръ Кн.

В. В. Долгоруковъ, Тайный Совѣтникъ Гр. Кутаисовъ и Дѣйст. Стат. Совѣт. Князь Шаховской.

По упраздненіи Комитета, былъ назначенъ общимъ Директоромъ театровъ въ Петербургѣ ; Гоф-

мейстеръ Кн. С. С. Гагаринъ и послѣ его нынѣ занимающій эту должность по управленію те-

атрами обѣихъСтолицъ: Дѣйствительный Тайный Совѣтпикъ Александръ Михайловичь Гедеоновъ.

** Впослѣдствіи онъ купленъ театральною дирекціею.
К
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прекрасные балеты: Пажи Герцога Вандомскаго , и Пина, сумитедшал
ото любви.

Нын'Ь Г. Ришардъ 1-й занимаетъ мѣсто старшаго режиссёр балетной

труппы. Ришардъ 2-й (Антеноръ) былъ то же очень хорошт. въ серьёзныхт.
танцахъ. Съ ними вмѣстѣ появилась прекрасная танцовщица своего времени,

Г-жа Гщлень; она училасьначально у своего отца, потомъ у Кулона, образо-
вахеля хореграфическихъ знаменитостей въ ІІарижѣ. Будучи семи лѣтъ ,

Г-жа Гюлень представляла амуровъ , первая создала это амплуа въ Па-

рижѣ въ балетѣ Дидло: Зефиръ и Флора, была впослѣдствіи ангажиро-

вана кь Королевскому Лондонскому театру, возвратилась потомъ въ Па-

рижъ и съ блестящимъ успЬходіъ дебютировала на оперной сценѣ. Эта

заслуженая артистка, принятая съ большимъ одобреніемъ въ БерлинЬ и
*

Варшавѣ , прослужившая двенадцать лѣтъ въ Москвѣ , долго восхищала

публику въ СанЬрильонѣ, и въ другихъ балетахъ своего сочиненія ; она обра-
зовала нашу превосходную Санковскую * и поставила нѣсколько прекра-

сныхъ балетовъ ; балеты ея сочиненія : РозальЗа , Геркулеса и Ом фала ,

Забавы Султана , Ринальдо Ринальдиии, и Альфонса и Элеонора, и нѣ-

которые другіе. Особой способности Г-жи Гюлень — развивать таланты

для сцены, мы обязаны за тѣ прелестныя группы танцовщицъ и кори-

Феевъ , которыя украшаготъ теиерешніе балеты; заслуги Г-жи Гюлень

театру , въ хореграФическомъ отношеніи , не оцѣнимы ; родъ ея танцевъ

былъ полухарактерный; она была равно стройна какъ въ Греческомъ ту-

никѣ , такъ и во Французском!, пейзанскомъ костюмѣ. Ея позы въ серь-

ёзныхъ танцахъ были привлекательны, пируеты чисты, антраша имѣли до-

статочную элевацію ; пантомима Г-жи Гюленъ отличалась особымъ выражені-
емъ. Сверхъ названныхъ, въ эту пору балетныхъ артистовъ, были: Лопухина
1 -я (Дарья Сергѣевна) , впослѣдствіи жена Ришарда , Лопухина 2-я (Вар-

* Свѣдѣнія относительно образованія Русскихъ танцовщицъ, Московскаго театра, заимствуемъ пзъ

собственныхъ занисокъ г-лш Гюленъ: »Trois ans apres mon sejour й Moscou , je fis un voyage

a Paris, emraenant avec moi une jeune eleve M-lle Karpakova. A notre retour , le public me te-

moigna sa reconnaissance, en accueillant avec bonte ma jeune eleve.

»Huit ans apres, j'obtins encore un conge; c'est alors que M-lle Sankovsky, etait deja un joli

talent; voulant achever mon ouvrage , en lui faisant voir tous nos beaux talents, je I'emmenai a

Paris et a Londres , ou elle eut le bonheur d'admirer Taglioni, Fanny Elsler , et meme Charlotte

Grisi, qui toute jeune encore promettait deja d'etre ce qu'elle est aujourd'hui, un talent exceptionnel.

A notre retour, M-lle Sankovsky reparut un talent totalement forme , et tint tout de suite la pre-

miere place. Je pensai alors que ma tache etait remplie, et je me retirai du theatre.«
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вара Сергѣевна); обѣ онѣ усовершенствовались за границею: талантливая,

рано сошедшая со сцены Карпакова, виослѣдствіи Богданова, тоже при-

влекала вниманіе публики. Александра Ивановна Воронина — ея черты ли-

ца дышали Востокомъ: она прелестно исполняла роль Черкешенки вь

балеті; : Кивказскгй плгьнншъ, и блестѣла во многпхъ другихъ роляхъ.

Елена Николаевна Иванова была хорошая танцовщица и заглядѣнье собою.

Тоже танцовали съ искусствомъ : Миняева , Марья Ивановна, Хардамова-
Карасева — послЬдняя удивляла своею силою; Карасева 2-я, двѣ Михайло-

вы , Анисья Заборовская , Анна Иванова ; корифеи : Баранова , Радецкая ,

Зарѣцкая , Литавкина , Цилибѣева ; иослѣднія три плясали по Русски и

по цыгански; кордебалетъ восхищалъ пріѣзжавшихъ изъ Петербурга.
Танцовщики, сверхъ упомянутыхъ, были сначала: Бодри, онъже и учи-

тель школы , потомт. въ пантомиінѣ Глушковскій , Бернаделли вмѣстѣ

и сочинитель коиическііхъ балетовъ: Волшебная флейта и Механиге-

скгл фигуры — они долго держались на сценѣ. Урбани (комикъ), Иѣшковъ,
Лобаповъ , Оттаво , Богданом , Ивановъ и Карасевъ. Сверхъ балетовъ ,

дававшихся на большомъ театрѣ (Шевалье , Дидло , Валберха и Огю-

ста) , имѣли успѣхъ балеты Глушковскаго ; первый изъ нихъ , данный
для его дебюта , былъ : Дафнисъ и Хлол (въ 1812 году , еще на сценѣ

Арбатскаго театра); потодіъ оиъ поставилъ : Островъ любви, ^онъ - Яіуано,
Руслана и ЛюЬлшлла , Роза и Колено , Черная шаль, Благодгьтелыіып
Алжирецъ, Ротеро, атамана разбойткоеъ, Три пояса, гдѣ группы бы-

ли прелестны , Александръ МакеЬонскій, Очарованный замокб , Наказан-

ный Цыклопъ , Персей и Андромеда и другіе. Глушковскій былъ един-

ственный нашъ Русскій балетмейстеръ : оиъ обращалъ на себя вниманіе

публики во всѣ тридцать лѣтъ своей службы; его балеты нравились и

привлекали всегда множество иосѣтителей , не смотря на то, что въ бе-

нефисы его давались обыкновенно ихъ повторенія, театръ всегда былъ

полонъ. Сценическимъ устройствомъ и приготовленіемъ машинъ занима-

лись : Шрейдеръ , Иортновъ и Грифъ ; костюмеръ былъ Локуесъ *.

Но при всемъ усовершенствованіи хореграФической части, драматизмъ

составлялъ главную силу театра, всю заботливость О. О. Кокошкина; у

него были помощники по репертуарной части : Каммергеръ, остроумный Алекс.

* Въ настоящее время въ Москвѣ рисуетъ превосходныя декораціиГ. Браунъ, также Шеньяпъ иШвловъ,

и отличаются вкусомъ и живостію колорита декораціи молодаго художника Сѣркова: его постановка

Лчпвыхъ картннъ изящна ; вътоже время костюмеръ Byато и машинистъПино обращаютъ на себя вннамніе,

К*
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Вас. Арсеньевъ и славный водевилистъ А. И. Писаревъ, по хозяйственной

Мих. Ник. Загоскпнъ, который послѣ того самъ былъ Директором® теат-

ра. Должность Инспектора музыки занималі. тогда Ал. Ник. Верстовскій.
Вкусъ публики былъ въ то время положителенъ и требователенъ : отъ

комедіи не отворачивались и потому возраждались таланты ; въ ту

пору явился Михайла Семеновичь Щепкинъ. Этотъ самобытный артистъ

родился въ 1788 году , въ Курской губерніи въ Обоянскомъ уѣздѣ ,

въ селЬ , находящемся на рЬчкЬ Пенкі;. Какъ прошла ранняя моло-

дость у Щепкина ? Это намъ неизвестно , но изъ собственныхъ его раз-

сказовъ мы знаемъ , что врожденныя способности возбуждали въ немъ съ

первыхъ юношескихъ лѣтъ желаніе постигнуть естественность драмахи-

ческаго искусства, которая тогда вовсе не была извѣстна нашпмъ акте-

рамъ. Въ первый разъ онъ показался на провпнціальной сценѣ Kyj>-
скаго театра въ 180І5 году — въ драмѣ: Зой , игралъ роль почтаря Андрея.
Успѣхъ ободрилъ зародившееся призваніе: оиъ сталъ продолжать, сдѣ-

лаль несколько сценическихъ попытокъ въ сосѣдственныхъ губерніяхъ
на театрахъ антрпренеровъ въ разныхъ роляхъ и въ 1822 году пріЬхалъ
въ Москву. Здѣсь его дебюты: въ Богатоновѣ и въ Лакейской войнть

(ДІарѳаи ІІгаро) столько были удачны, что театральная дирекція тотчасъ

заключила съ нимъ контракта, и М. С. Щепкинъ поступилъ на амплуа

первыхъ комиковъ (Financiers). Съ 1825 года онъ уже принадлежалъ къ

Императорской Московской трупиѣ и блестЬлъ своимъ х'азнообразньшъ
талантомъ: въ Водовозіь и Добромъ маломъ. Нѣтъ надобности оттенять

красоты изящества игры М. С. Щепкина: онѣ пзвѣстны обѣимъ столи-

цамъ и , можно сказать , всей Россіи ; это артистъ высокаго стиля и въ

нашемъ времени мы не имѣемъ въ виду другаго , который бы могъ со-

здавать такъ вѣрно оригинальные типы Гоголевыхъ комедіи , представлять

съ такпмъ совершенствомъ Фамусова въ Горе отъ ума, роль чрезвычайно
трудную, и играть въ то же время Мольера съ настояшдмъ достоинствомъ.

Николай Владиміровичь Лавровъ (отецъ ныніішней талантливой ар-

тистки Васильевой) , отличный артистъ , пѣвецъ ; его голосомъ пл і.ня-

лись Итальянцы (звучный баритрнъ въ двѣ октавы , отъ верхняго до

нижняго соль). Ростъ , органъ , благородство , теплота души и истинный

драматическій талаить , все было соединено въ немъ для его славы ; въ

партіяхъ : Какова (Мегюля), Цампы (Герольда) , Вампира (Маршнера), Ве-

лизарія (Беллини), Лавровъ былъ превосходенъ.



.Ilmmii 'i'. А.'1\ч;ічі.Яі.ііп. in. мч-.





LXXW

Петръ Александровичь Булаховъ * (пріятный и грудной тепоръ) , какъ

пѣвсцт., имѣлъ большое достоинство ; былъ женатт. на дочери актера Кол-

иакова; репертуаръ Булахова былъ очень великъ , тѣмъ болііе , что опе-

ра полухарактерная и комическая привлекала тогда преимущественно,

не смотря на то , что въ это время, въ Москвѣ, существовала отдѣльная

Итальянская труппа; оперы: Стрѣлоко , Робертъ , Швейцарское семей-

ство, Красная тапогка, Яіанъ Парижскій, Баядеріси, Ліокондб, Ъплал

волшебница, Ца.миа, Преоклеркь, Снтьгъ, Невѣста, ФраЪіаволо, Черное
домино, доставляли большое удовольствіе. Чтобъ играть оперы этого рода,

кромѣ голосовъ и знаиія музыки, нужны были актеры. Всѣ эти условія
сосредоточивались въ превосходной артисткѣ НадеікдЬ Васильевнѣ Рѣии-

ной. Какое высокое изученіе натуры! и что за прелесть каждая ею со-

зданная роль? Рѣшша точно могла назваться Протеемъ сцены: не знаешь,

въ чемъ отдать ей преимущество : она до глубины души трогала зрителя

въ Швегіцарскомб семейстеіь (иереводъ II. II. Греча), Эмелиной въ дуе-

тѣ съ 'Рихардомъ отцомъ (его представлялъ Лавровъ), музыка этой оперы,

исполненная чувства и мелодіи, соч. Бейгеля; Рѣппна была плѣнптельна

въ ролі; ІІевѣсты и Церлины (въ Фрадіаволо), также и въ Петли Швей-

царкой , и во множества другихъ. Для нее переводили оперы, сочиняли

водевили и музыку.

Для высокихъ и блестящихъ музыкальныхъ партій были пѣвпцы:

Фпллисъ (Евгенія Петровна), дочь славной Французской п Г.ішцы Филлисъ-

Андріё , родившаяся въ Россіи : въ ея пгрЬ отсвѣчивалась ловкость и

искусство ; потомъ Петрова и Вятроцинская (Марья Игнатьевна), какъ вто-

рая пѣвпца , безъ особыхъ драматическихъ способностей, Вятроцинская бо-

лѣе играла въ волшебныхъ операхъ: Русалку, Пріяту и подобныя роли.

Въ 1825 году пріЬзжала вт> Москву Сандунова; въ бенеошсъ Булахова
должна была идти опера: Ріьдкая вещь; затруднялись, коліу играть

Тита; знаменитая артистка поѣхала въ школу, проницательный ея взглядъ

обрѣлъ тамъ точно рѣдкую вещь : Рязанцева — онъ быль волыюопред іілпв-

шійся, въ школЬ учился музыкѣ, и первая, мастерски пмъ сыгранная роля

Тита , упрочила его сценическую славу. Василій Пвановичь Рязанцевъ

впослЬдствіи сдѣлался комикомъ оригинальнымъ, пезаліѣнимымъ , по-

* Выше па страниц Ь XLVIII было сказано ошибкой , что онъ прппадлежалъ прежде къ труппѣ

С. С. Апраксина; Булаховъ былъ пзъ числа пѣвцовъ Гр. Шереметева.



LXXXVI

стоянно былъ любимцемъ публики — безъ него до сихъ поръ сиротѣютъ

многія роли.

Сабуровъ ( Александръ Матвѣевичь ) въ роляхъ свіітскихъ молодыхъ

людей , иовѣсъ , и роли , гдѣ требовалось достоинство высшаго круга ,

играль чрезвычайно хорошо. Получивъ достаточное образованіе , будучи
отъ природы очень ловокъ и танцуя прекрасно , онъ даваль уроки во

многихъ домахъ и присмотрелся къ хорошему обращенію , блестіілъ на

Московской сценѣ — его входь и пріемы располагали уже къ нему зрителя,

потомъ прекрасная дикція , благородство и сочувствіе къ каждой роли ;

лучшими ролями Сабурова были : Севильскш цырюльнико , чрезвычайно
трудная, онъ её самъ создалъ ; .фока Делъмара, въ комедіп : I'poica Стари-
камъ, Вѣтрона въ Лукавинѣ, Стртьмскаго младшаго въ ком. : $ва брата,

Въ ролѣ ГриФЬяка ( водев. Феникса, или утро журналиста ) кто ви-

дѣлъ Рамазанова въ Петербурга , и Сабурова въ Москвѣ , тотъ конечно

затруднялся , которому изъ ипхъ дать преимущество ; Сабуровъ былъ

необходимою потребностію всѣхъ водевилей. Писаревъ говаривалъ , «что

ужь тотъ за водевиль, гдѣ нѣтъ Щепкина, Рязанцева, Сабурова и РЬпп-

ной ! « Посту пилъ въ тоже время и Бантышевъ (Александръ Олидтіевичь),
плѣпяющій насъ доселѣ въ Русскихъ мелодіяхъ.

Къ числу оперныхъ актеровъ принадлежалъ образовішный любитель

музыки, Кубишта (Николай Егоровичъ), имѣвшій не большой, но пріятный
голосъ; впослѣдствіи онъ застуиилъ мѣсто втораго дерижёра оркестра.

Главнымъ же капельмейстеромъ при театрѣ былъ Ѳедоръ Ефшіовичь

Шольцъ: онъ отлично зналъ музыку и сочшшлъ несколько оперныхъ

партитуръ.

Дружининъ , иѣвецъ (пріятный теноръ) , Сорокинъ , Сорокина , Вино-

градова — пѣвица замечательная, Лилѣева, Гришаевъ и Савицкая (Клѣцова) *

принадлежали то же къ оперѣ. Послѣдняя, хорошая пѣвица, старалась дать

образованіе дочери, которая готовится теперь на оперное амплуа, Пѣвпцы :

Надежда Иванова и Бажанова играли русалокъ. Сестра Сабурова (Дарья
Матвѣевна, впослѣдствіи Лаврова), оперная артистка, съ наружностью

выразительной ( piquante ) , имѣла талантъ для ролей бойкихъ дѣвицъ и

субретокъ : ея голосъ контр -альтт., звучный, былъ очень пріятенъ; участ-

вовала въ оиерахъ и водевиляхъ , особенно была прелестна въ роле Вені-

* Она была взыскана осоиымь расподожеяіемъ Ел. Сем, Сандуповоііѵ
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амина. Tpio (въ Іосифіь), которое пѣли нѣкогда Іаковъ (Лавровъ), іосифъ (Бу-
лаховъ) и Веніаминъ (Д. Сабурова) быль просто наслажденье.

Кромѣ сюжетовт. прежняго времени, которые дослуживали сроки къ

пенсіонамъ и пріобрѣтенною опытностію на сценѣ и стараніемъ были

примѣромъ для вновь поступающихъ, появились: Марья Дмитріевяа Львова-
Синецкая, для первыхъ ролей, въ драмѣ и комедіи, артистка съ призва-

ніемъ и глубокиагь изученіемъ искусства; Мочаловъ зашшалъ амплуа

героевъ въ драмѣ ; Иванъ Максинъ, артистъ съ дарованіемъ, усвоилъ себя

характерамъ коварнымъ : онъ участвовалъ и въ операхъ , напр. Спмеонъ

(въ Іосифѣ), Kacuap r, (въ Стрѣлкѣ). Актеръ Андрей ІПнряевъ, съ большими

средствами, исполнялъ амплуа резонеровъ, и былъвъэтихъ роляхъ отчетливо

хорошъ ; съ нимъ одинакія роли игралъ и Третьяковъ, который послѣ иере-

шелъ на Петербургскую сцену ; Павелъ Орловъ былъ хорошій драматическій
актеръ, и былъ другой Орловт. (мужъ изв іістной актрисы) ; Козьма Барановъ,
Василій Барановъ, вмѣстѣ съ тЬмъ декораторъ, Цыгановъ, сочинитель народ-

ныхъ пЬсенъ — они играли хорошо плутовъ, комическихъ стариковъ и слугъ ;

Аоанасьевъ — приказныхъ, Волковъ, Усачевъ, Воронцовъ, Бажановъ, Волжскій
резонеровъ, Потанчиковъ, Козловскій, Тихомировъ, Виноградскій, режиссёры
Кротовъ и Малышевъ, всѣ они бол ѣе, или менѣе были полезны для театра *.

Въ тоже время возникли таланты: комикъ Василій Нгнатьевичь Живо-

кини , сынъ иностранца , пріѣхсівшаго въ Россію вмѣстѣ съ извѣстнымъ

зодчимъ ГраФОмъ Растрелли, обучался въ театральной школѣ, готовился

быть музыкантомъ , сначала участвовалъ даже въ корь де балетахъ. Ко-

кошкинъ первый подмѣтилъ Живокини , и въ 1823 году, когда его вы-

пустили изъ школы, перемѣстилъ его въ драматическую труппу, здѣсь

* Назвавъ актеропъ , сошедшихъ со сцены , нельзя не вспомнить оригипальнаго анекдота , случив-

шагося во время репетиціи драмы: Соколъ Кнлзл Ярослава —рослый, по малоталантливыйактеръ,

Козловскій, приготовлялся играть главную ролю ; авторъ, Князь Шаховской, видя его очень дурно

декламирующаго интересную сцену , снрашиваетъ режиссёра о имени и отчествѣ Ярослава , п

низко кланяясь олицетворенному Князю, восклицаетъ , въ смущеніи духа: мголубчикъ Дмитрій
Ѳедосѣичь , не погуби , откажись отъ роли.«

Другая забавная выходка сильнаго сочувствія Князя А. А. Шаховскаго къ драматическому

искусству твердо сохранилась у насъ въ памяти. Присутствуя при репетиціи одной изъ своихъ

пьесъ, онъ морщился, сердился , вскакивалъ со стула и жаловался режиссёру на непонятливость

пѣкоторыхъ актеровъ, на неодушевленіе статистовъ, наконецъ придальнѣйшемъ искаженіи сценъ,

пришелъ въ такое отчаяніе , что ушелъ за заднюю занавѣсъ , и видя тамъ горящую лампу, на-

чалъ съпей объясняться: »кому ты, голубушка, свѣтишь, ну, кого просвѣщаешь? Здѣсь все люди

темные! не прозрятъ , оставь ужь ихъ въ этомъ затмѣніи.«
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развился самобытный комическіц талантъ Жпвокшш и онъ снпскалъ

расположен!?; публики. НикиФоровъ (Николай Матвѣевичь) тоже началт.

съ пяти иервыхъ позицій и достигъ до настоящей.

Оркестръ Московскаго театра , управлявшійся издавна искусными

капельмейстерами, имѣлт. превосходныхъ солистовъ, каковы были: Поля-

кову концертистъ скрипачь, ученикъ извѣстнаго Бальё, и вт> это же время,

на неблагодарномъ инструмент^ ФаготЬ , Костинъ услаждалъ публику
прелестной гармоніей звуковъ , подобныхъ Англійскому рожку.

Талантъ Бвропейскаго артиста - скрипача Гаумана образовал!, нааіъ

прекраснаго солиста Артемія Щеннна — этотъ молодой человѣкъ, иінѣя отъ

природы склонность къ музыкѣ, обвороженный звуками смычка Гаумана,
явясь къ нему , со слезами умолялъ , чтобъ оиъ взялъ его съ собою за

границу, гдѣ онъ пять лѣтъ неутомимо трудился, потомъ явился передт.

Парижской публикой и принять съ большимъ одобреніемъ. Пностранныя
газеты отзывались о немъ съ большой похвалою — Щеппнъ можетъ быть

признанъ первокласснымъ артистомъ.

Братъ его Павелъ Мардар. ІЦенинъ, nocTj innmiiii изъ воспптанниковъ

въ труппу Московскаго театра, былъ однпмъ изъ дѣятельныхъ актеровъ

въ 1827, 1828, 1829 и 1850 годахъ , въ драмѣ , комедіи и преимуще-

ственно въ оперѣ , гдѣ онъ исполнялъ первыя партіи теноровъ , пгралъ

до 30-тп различныхъ ролей а теперь занпмаетъ одно изъ значительныхъ

амплуа въ театрѣ : опернаго режиссёра; знаніе музыки, опытность, трудо-

любіе и вкусъ сдѣлали Щепина для труппы и полезньшъ и необходи-
мымъ; многія весьма сложныя музыкальный пропзведенія поставлены

имъ на Московской сценѣ превосходно.

Петербургская Русская труппа имѣетъ своего отличнаго режиссёра ,

И. П. Куликова , который , сверхъ многосложныхъ , всегда увѣнчанныхъ

успѣхомт. занятій по обстановка пьесъ , вдвойпѣ полезенъ для сцены :

онъ дарить ее не рѣдко и своими замысловатыми и игривыми пьесами.

Чувствительную потерю понесъ водевиль , въ незамѣненномъ амплуа ,

изчезнувшемъ на нашей сценѣ, съ актеромъ Рыкаловымъ (Василій Василье-

вичь), сьшъ прежняго славнаго комика и отецъ нынѣшней актрисы, игралъ

роли; Потье-, игралъ превосходно: молодаго человѣка въ 00 лѣтъ,

Вертера, гастронома голоднаго и т. д. (Roles de charge), сохраняя коми-

ческую серьёзность безъ Фарсовъ — Рыкаловъ, молча, заставлялъ хохотать

партеръ.
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Летръ Степановъ , артистъ , начавшій свое поприще , въ тоже время

обладаетт. особымъ пскусствомъ грумированія и представленія пародій ,

составляетъ сценическую необходимость; вь этомъ же разрядѣ стоялъ ,

рано коичившій свою драаіу , актеръ Василіи Степановъ , памятный по

ролЬ Загорѣцкаго.

Относительно акхрисъ : долго, потрясала чувства въ Москвѣ А. М. Бо-

рисова. которая играла трагедіи, по традиціямъ славной Семеновой.

АграФена ТимоФѣевна Сабурова, перейдя на роли благородныхъ матерей
и другія характерныя , до сихъ поръ радуетъ нашу сцепу. Эта актриса ,

можно сказать, высокаго достоинства ; ея репертуаръ весьма многосложенъ :

всякой роль она умѣетъ придать свое значеніе; было время, что она

восхищала насъ въ операхъ. АграФена ТимоФѣевна прекрасно пѣвала Рус-

скія пЬсии ; она же способствовала къ усов(!ршснствованію превосходнаго

таланта Н. В. Рѣпиной , и продолжая болѣе тридцати пяти лѣтъ свое

сценическое поприще , нисколько не ослабила эвергіи въ искусств!;.

Въ чпслЬ актрисъ 182G года, сверхъ вышеиазванныхъ оперныхъ, были:

Рыкалова (АграФена Гавриловна , рожденная Степанова), стройная , инте-

ресная собою , занимала въ драмахъ и комедіяхъ роли перпыхъ любов-

ницы равно красивой наружности Любовь Ивановна Заневская являлась

въ неболынихъ роляхъ, и Златопольская, живая блондинка, играла служа-

покъ; онѣ не долго оставались на сцен!;. Бѣляева исполняла нѣкоторыя

роли въ водевпляхъ, Малышева — наперсницъ въ трагедіяхъ ; Потанчикова

занимала много ролей молодыхъ Принцессъ въ драмахъ съ успѣхомъ, она

играла и въ комедіяхъ; Нагаева, бойкая И быстрая , была замечательна

въ амплуа горішчныхъ ; Ребристова (ныпѣ Г-жа Кашина), съ талантомъ раз-

нообразнымъ, являлась чаще въ комедіяхъ и водевиль. Наивная и интере-

сная Оедорова (потомъ жена Ленскаго), имѣла чувство неподдельное, съ

искусствомъ исполняла многія драматііческія роли. Гольтерманъ, красивой
наружности , была и актриса и участвовала въ Русскихъ пляскахъ.

Любовь , или лучше сказать , страсть къ театру , Директора Кокош-

кина , поглощавшая все его время, и кругъ литераторовъ , составлявши!

его бесѣды , гдѣ обыкновенно прочитывались новыя пьесы и обсужива-
лось распредѣленіе ролей и игра артистовъ , въ ихъ личномъ ирисут-

ствіи (они иостоянно у него собирались) , доставляли неимоверную поль-

зу ихъ сценическимъ занятіямъ. На драматическій ираздникъ къ Кокош-

ішну въ Еедрино (подмосковное его имѣніе , близь Косина и Кускова)
л
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съѣхалось однажды все высшее общество; тутъ присутствовалъ п самъ

покровитель Музъ, радость Москвы, Князь Дмитрш Владиміровичь. MJi-

сто представленія было устроено въ саду, у разлива свЬтлаго озера:

около столѣтнихъ дубовъ быль раскинуть стапъ , въ сторонѣ шатеръ

и холит. , на озерЬ стояли несколько Фрегатовъ сь разноцветными Фла-

гами — это былъ флотъ Агамемноновъ ; вдали пылало зарево, изображав-
шее разрушеніе Трои; полный мѣсяцъ освѣщалъ живую, натуральную

декорацію, и тутъ разъиграны были сцепы изъ трагедіи : Поликсена, луч-

шими артистами ; Гекубу представляла Заиевская , а Поликсену М. Д.
Львова - Синецкая ; по окончаніи , хозяпнъ повелъ гостей къ крытой ал-

леЬ; тамъ они встрѣтплп новое зрѣлпще: при звукѣ музыки, распались

вѣтви деревъ и открыли театральный порталъ , взвилась занавѣсъ и ма-

лолѣтные артисты , воспитанники училища , представили на своей сценЬ

водевиль: Суженаго конема не о()бгьдсшь — здѣсь въ первый pa зъ отразил-

ся талантъ малютки Куликовой , въ ролѣ Г-жи Гримардо , ішослѣд-

ствіи Орлова (Прасковья Ивановна), первоклассная драматическая актриса.

Воздушный спектакль О. О. Кокошкшіа подалъ мысль къ учрежде-

нію , 1820 года, въ саду Нескушномъ , лѣтняго воздушнаго театра, безъ

крыши, подт. сводомъ неба; этотъ театръ (Колизеіі) былт. обнесенъ кра-

сивою загородкою; въ немъ устроены были ложи въ два яруса п гал-

лереи съ потолками , также корридоры , въ коихъ большое число зри-

телей могло укрываться отъ дождя; въ партерѣ были кресла и ска-

мейки; раздвижная сборка, на которой изображенъ быль пейзажъ (сель-
скіе домики) служила занавѣсомъ; на сцеяѣ ставились однѣ прпстано-

вочныя декораціи (партикабли), кулисами же были натуральныя деревья

и кустарникъ ; когда требовалась комната , то она составлялась въ видѣ

павильона. На этомъ воздушиомъ театрѣ давали , въ продолженіи літ-

нихъ мѣсяцевъ, по два спектакля въ иедѣлю и преимущественно въ во-

скресные дни , небольшія націопальпыя пьесы сь плясками и Русскими и

цыганскими; публики всегда собиралось много; часто недоставало мѣстъ

и въ особенности , когда объявлялся Фейерверкъ ; по заключеніи спектак-

ля и въ антрактахъ зрители или слушали музыку , или любовались ст.

возвышеннаго мѣста величественною панорамою Москвы.

Въ 1826 году театры поступили въ вѣдѣніе Министерства Импердторсклго

Двора, и Московскш присоединенъ къ общей Дирекціи ; такимъ образомъ,
минули уже 23 лѣтъ, какъ они, находясь подъ неиосредствеинымъ иачальст-
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вомъ Его Свѣтлости, Министра Импердторскдго Двора, Господина Гоисраль-
Фельдмаршала , Князя Петра Михайловича Волконскаго , при заботли-

вомъ иоиеченіи Директора Александра Михайловича Гедеонова, совершен-

ствуются болѣе и болѣе, и всиомоществуемые Всемилостпвѣіипе имъ на-

значенным!. пособіемъ, театры наши достигли, въ отношенін великолѣиія

спектаклей и хореграФическои части , вообще такого совершенства , что

люгутъ состязаться съ первыми Европейскими театрами.

Для поощренія искусства, въ 1859 году, 18 -го Января состоялось

Высочайше утвержденное Положеніе , коимъ предоставлены артистамъ

особыя права по разрядамъ *: находящимся въ первомъ разрядѣ даровано

право получать почетное гражданство во время пхъ службы при театрѣ

и по увольнеиіи отъ онаго, по прослуженіи 1 о лі.тъ, личное, а послѣ 1 3-ти

лѣтъ службы, потозістве.чное.

Сверхъ того, въ 1830 году, въ 13-й день Марта, Высочайше утверждено

дополненіе къ Положенію 15-го Августа 1853 года, оиенсіяхъ артистовъ

Нмператорскихъ Театровъ, коимъ пенсіи Русскихъ артистовъ за двад-

цати - лГ.тшою службу раздѣлены также на четыре разряда : для иерваго

разряда определено: 1,140 р., для втораго: 730 р., для третьяго: 300 р.,

а для четвертаго: 500 р. сер.; если же жалованье артиста менѣе котораго

либо изъ спхъ разрядовъ , то въ пенсію обращать получаемый каждымъ

ок.гадъ жалованья.

Для иностранныхъ артистовъ на право выслуги полученія пенсіи уста-

новленъ срокъ пятнадцать лЬтъ и раздЬлены артисты по степени пхъ

талантовъ на два разряда , сообразно съ распредѣленіемъ Русскихъ арти-

стовъ: состоящимъ въ первомъ разрядѣ определены пенсіи въ 370 руб., а

во второмъ разрядѣ 283 р. сереб.
Возобновлепіе Французскаго театра вт. Москвѣ относится къ 820 го-

дамъ и къ особой заботливости Князя Дмитрія Владиміровича Голицына

* Къ первому разряду принадлежать: актеры, заппмающіе первые амплуа, во всѣхъ родахъ дра-

матическаго искусства , управляющіе труппами , режиссеры, капельмейстеры , балетмеіістеры ,

главпыіі костюмеръ , дерижеры оркестровъ , декораторы , машинисты , музыканты - солисты и

танцовщики - солисты.

Ко второму разряду относятся: актеры, ііграющіе вторыя п третьи ролп , суФлеры, гарде-

робмеыстеры , театрмеіістеры , музыканты , живописцы , скульпторы , надзиратель потной кон-

торы и Фехтмеистеры.

Въ третьемъ разрядѣ полагаются актеры — хористы , актеры , употребіяющіеся для выхо-

довъ , для вывода хористовъ и статистовъ , Фигуранты, потные писцы, п І.вчіе и парикмахеры.

Л*



XCII

доставить публикѣ удовольствіе. Въ началѣ выписанная частная труппа

въ Москву состояла изъ осьмнадцати отличныхъ артистовь; въ составѣ ея

были : Далезъ , славившіися въ Парижѣ , игралъ первыя драматическія
роли : въ роль Данвиля (Школа стариковъ) онъ былъ превосходенъ , Фи-

либеръ талантливый комикъ, Аль<і>редъ занималъ роли любовниковъ, Г-жа

АльФредъ была прекрасная служанка , Г-жа Констансъ талантливая дра-

матическая актриса, актеръ Менье , артистъ тоже весьма замѣчательныи ,

равно и его жена. Уморительный комикъ - каламбуристъ Сентъ - Альбенъ ,

Эрнестъ, имѣвшій пріятный голосъ, Г-жа Бельманъ и другіе.
Спектакль Французскій въ Москвѣ , будучи потребностью высшаго об-

щества, впослѣдствіи присоединенъ къ Императорской дирекціи, и чрезъ ея

посредство , труппа усиливалась постоянно новыми сюжетами и находит-

ся нынѣ въ положеніп , можно сказать , соотвѣтствуюшемъ даже взыска-

тельному вкуку.

Въ числѣ артистовъ означенной труппы обращаетъ ныіг). на себя вни-

маніе весьма даровитый писатель -артистъ Г.Моро: онъ перевелъ на Фран-
цузскій языкъ 1 1 лучпшхъ Русскихъ пьесъ, между прочими и : Горе отъ

ума (Trap (VEsprit nuit) , Недорос.п, (Jj Enfant gate), Ябеда (La Chi-

cane), Аристо(рано , Пустодомы (La mat son en desordre ) , Ревизора,
Смерть Ляпунова, Князь М. IS. Скошнъ - Шуйскііі, Игроки, Женидьба,
Тяжба. Это, можно сказать, небывалый подарокъ для сильно - ослабнувшей
западной драматургіи *.

Обращаясь къ ныніішнимъ нашимъ драматпческпмъ произведеніямъ ,

нельзя не замѣтить , что онѣ не рѣдко , выражая современный вкусъ ,

не удовлетворяютъ вовсѣ эстетическому чувству — малодаровитые пере-

водчики и подражатели драматическимъ произведеніямъ Запада, по боль-

шой части , ссылаются на публику , будто бы она требуетъ отъ ішхъ

уродливыхъ драмъ п пустыхъ водевилей. Иапротивъ: публика у наст,

рада всякому новому въ хорошемъ вкусЬ явленію, всякой прежняго вре-

мени замечательной ньесѣ ; ибо языкъ, какимъ за двадцать , за тридцать

лѣгь писали: Озеровъ, Крыловъ, Гнѣдичь, Бнязь Шаховской, Каинпстъ,
Грибоѣдовъ, Хмѣльницкій , Катеаипъ, Жаидръ , Сушковъ , Лобановъ,
Загоскинъ , Писаревъ и многіе другіе авторы , трудившіеся для сцены ,

не состарѣлся ни сколько; онъ правиленъ , благородеиъ и у?ке конечно

* Г. Моро памірепъ скоро иапечатать свои переводы и нздаетъ мъ въ Париж Ь.
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понятиѣе и ііріятп ііс пынЬшнихъ , большею частію , торопливыхъ и без-

дарных-ь , школьническихъ подражаній и переводовъ. Правда , разговор-

ный языкт. вездѣ по временамъ болѣе или менЬе получаетъ некоторые
оттѣики , новые обороты, поговорки и т. д.; по это не измѣняетъ основ-

ныхъ правилъ , свойства , духа пароднаго языка. Въ прежнее время , не

говоря уже , о сущности содержанія , завязкѣ , ходѣ , разговорѣ , какъ

классических^ , такъ и романтическихъ произведеній , вообще слогъ , об-

думанность, отдѣлка всѣхъ частей, обнаруживали художническую совгЬсть

въ шісателяхъ. Тогда не рѣшались слагать по пальцамъ пятистопный

ям от, безт. риФмы и цезуры; тогда знаніе сцены, свѣта, общества и сердца

человЬческаго были ручательствомъ за успѣхь автора; и малѣйшее иска-

жение языка, не только наводненіе чуждыми словами и оборотами , уро-

нило бы всякую пьесу.

Къ утѣшенію ревнителей театра и роднаго языка, можно однако же смѣ-

ло сказать , что сила драматической производительности у насъ не пога-

сла; и что правительство наше съ безпримѣрною щедростію готово всегда

покровительствовать талантамъ; доказательство тому нѣкоторыя изъ но-

выхъ иослѣднихъ произведеній; Царская неотьста — Л. Мея , Потьздка

за границу — Г. Загоскина , Странная ногь — Н. С. Жсмчужникова ,

Ііоліеділ 5езъ сватьбы — Г. Сушкова, Холостяка — Г. Тургенева ; рельеф-

ные, но не плоскіе водевили: Три невидимки — Г. Лепскаго *, Бѣдовая

дѣвушка — перед. Н. Куликовыми, Бѣда отъ ніыкнаго сердца — ГраФа
Сологуба, и поставленныя въ недавнемъ времени въ Петербург^, комедіи
въ стихахъ: Ліитейскал школа, Домашняя исторія (П. Григорьева),
Слугай изъ Петербургского быта — П. Каратыгина , оцѣнены иполнѣ

публикою. Въ исполнителяхъ - артистахъ также нѣтъ недостатка; въ

Петербург!;: изстари талантливое семейство Самойловыхъ , Марья Ва-

сильевна (уже оставила театръ), Надежда и Вѣра Васильевна, ихъ брать
Василій Васильевичь , Жулева , Селезнева , ЛевкЬева , Чита у , Розанова ,

Боченкова, артисты; Максимовъ, Смирновъ, вездЬ и всегда превосходный
комикъ, создающей всЬ возможные типы Мартыновъ, его удачный посл-Ьдо-

ватель Марковѣцкій, прелестная, танцовщица; дѣв. Зенеида Ришардъ, дочь

извѣстпаго MocKOBcivUO балетмейстера , танцовщица Волкова и Яковлева,

* Водевиль, замѣчатеіьный по интересному его ходу и соблюденному въ немъ высшему прилично.
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заміічателышя въ балетѣ и т. д. Вт> Москвѣ—Рыкалова(Надея«да Васильевна),
Васильева (Лаврова , Катерина Николаевна), Косицкая (Любовь Павловна),
талантливая оиерная артистка съ звучньшъ иріятнымъ голосомъ Семенова

(Катерина АлексЬевна), нѣкоторые другіе сюжеты и наконецъ прекрасный

надежды нашей сцены —■ Бороздины (Варвара и Евгенія), Кат. Сабурова,
дочь известной артистки, Соболева 2-я, Медведева, Воронова, Григорьева,
Сергѣіі Шумскііі очень оригинальный , любящій свое искусство и иодаю-

ііші надежду стать на ряду съ своимъ знаменитымъ одноФамильцемъ , та-

лантливый Васильевъ и т. д. Въ балетЬ видимо совершенствующіяся : Сан-

ковская 2 , Мазанова, Баркова, Пановы 1 и 2 , Иванова, Наумова, Гусева
и , вѣроятно , сверхъ всѣхъ пхъ , еще таятся въ нашихъ труипахъ возни-

кающіе таланты.

Окончивт. бѣглый очеркъ ирежняго состоянія нашего театра и иостеиен-

наго его развитія до настоящаго времени , которое отличается усиѣхомъ

во всѣхъ частяхъ, намъ остается желать и надѣяться, что артисты наши

въ сознаніи своего истиннаго достоинства, въ отношеніи иостояннаго изу-

ченія драматическаго искусства будутъ слѣдовать припѣру своихъ иред-

шественниковъ , и что чистота Русскаго богатаго , звучнаго , гибкаго и

благороднаго языка восторжествуетъ иадъ временнымъ искаженіемъ вкуса.

п. АРАПОВЪ.
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Вотъ Комедія , которая, въ свое время, надѣлала столько шуму, и нынче

составляетъ уже рѣдкость библіограФическую — такъ трудно достать ее. Отъ

гостннаго двора до кабинета литератора, отъ прихожей и дѣвичьей до гости-

ной и Дворянскаго Собранія, только и толковъ было въ Москвѣ, что объ ней.

И въ партерб и за кулисами и въ повременныхъ издапіяхъ, любители театра,

актеры , писатели долго судили - рядили о достоинства Комедіи »Вѣсти«, или

і>убитый - живоа.«

Почтенная старушка Москва, какъ п большею частью, старушки, искони

славится незлобивою говорливостью , любопытствомъ и довѣрчивостью , кото-

рую , пожалуй , иные назовутъ и легковѣріемъ. Это въ порядкѣ вещей и въ

природѣ человѣческой. Тутъ н'Ьтъ ничего худаго. Почему не потЬшить иног-

да старушку невинными сплетнями, забавными разсказами, какъ потЫиаютъ

старушки - бабушки , въ свой чередъ , пѣсенками и сказочками малютокъ -

внучатъ. По подъ часъ легкомысліе распускаетъ въ народѣ и слухи вредные,

тревожные. Такъ было и въ то время , когда ГраФЪ Ѳедоръ Васильевичь Ро-

стопчииъ задумалъ свою Комедію. Въ 1807 г., во вторую борьбу Россіи съ

Наполеономъ, которую можно назвать манёврами передъ отечественною войною,

увѣнчанной, подъ заревомъ Москвы, умиреніемъ измученной Европы и тор-

жественнымъ вшествіемъ Русскихъ войскъ въ кичливый Парижъ : учрежденіе ми-

лиціи , война за границей , борьба на Руси мнѣній , вѣрованій , убѣжденій

чисто - русскихъ людей съ заблуждениями , невѣжествомъ , упрямствомъ людей

полу-русскихъ, по воспитанію ; все это давало столько поводовъ и пищи изо-

брѣтателямъ и разглашателямъ всякихъ нелѣпыхъ новостей. Между тьмъ

пристрастіе значительной части дворянскаго сословія къ французскому языку,

въ упадокъ языка роднаго , подражаніе самымъ безсмыслепнымъ модамъ чу-

жихъ земель, раболепство гувернёрамъ и гувернанткамъ — мусъямъ и мадамамъ

волновали не одно благородное чисто-русское сердце досадой и грустью. Пе-

1 *
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чальная година слѣпоты и безумія въ то.шахъ воспитанниковъ и воспитанницъ

чужеземныхъ выходцевъ-педагоговъ въ Россію — за золотомъ! (о КадиФорніи
еще тогда не знали). Въ эту годину, слава Богу! миновавшую, (авось навсегда?)
Гр. Ростопчинъ посмѣялся въ своей Комедіи надъ вѣстовщшгами и сплетница-

ми , надъ уродливыми нарядами щеголихъ - модницъ , надъ Французами и

Нѣіѵщами, какъ и въ своемъ Путешествіи по Пруссіи , помѣщеиномъ въ »Мо-

сквитянинѣ« 1849 года; какъ и въ давней статейкѣ: Охъ , Французы! какъ,

накоиецъ, въ рѣдкой теперь, тетрадкѣ: Мысли въ слухъ на Красиомъ крьыьцѣ,

напечатанной въ 1807 г. въ типограапн Платона Петровича Бекетова, изда-

теля Душеньки — поэмы Богдановича, и друга Ивану Ивановичу Дмитріеву.
Эти мысли могли бы служить предисловіемъ къ предлагаемой читателямъ Ко-

медіи. Какъ въ первомь, такъ особенно во второмъ сочииеніи, Гр. Ростопчинъ,

проникая замыслы Наполеона, какъ бы предсказывалъ грядущее Москвы : мы-

сли и чувства Силы Андреича Богатырева повторились въ достопамятныхъ

афишахъ Графа, который обнаружнлъ въ Комикѣ и Сатирикѣ дипломата, го-

сударствеииаго мужа, героя отечественной войны , по самоотверженію и пла-

менной къ отечеству любви.

Каждая строка такого человека, какъ ГраФъ Ростопчинъ , драгоценна для

потомства, которое — повторю слова И. М. Снегирева —• безъ сомнтыііл , оцѣ-

нить безпристрастно его дгъла и даетъ ему почетное мѣсто въ Исторіи.
(«Русская Старина® 8 тетрадь).

Сверхъ названныхъ сочииеніи, ГраФъ Ростопчинъ написалъ: 1) Плугъ и

Соха. Это произведете вызвано , можно полагать , Англоманами , какъ назы-

вали въ 1814 — 1820 годахъ Агрономовъ, нововводителей, надъ которыми од-

накожъ теперь ужь не смѣются; опыты и наука оправдали ихъ въ основ-

ной мысли : улучшить земледѣліе и вообще сельское домоводство въ Россіи ,

съ разумнымъ примѣненіемъ иностранныхъ теорій къ нашему климату и быту.
2) Mes memoires, ou Moi au nalurel. Такъ Киязь Иванъ Михайловичь Дол-

горукій написалъ, вмѣсто предисловія къ своимъ сочиненіямъ, презабавные
стихи о самомъ себѣ: Я... Я Графа Ростопчина написано еь /0 минуть,

какъ сказано въ рукописи, переведенной на 7 или 8 иностранныхъ языковъ.

3) О пожарп Москвы. Не скажу ничего объ этой, загадочной, по мысли,

и въ Парижѣ напечатанной тетрадкѣ. Пусть любопытные обратятся къ при-

веденной уже мною статьѣ И. М. Снегирева въ 8 тетради Русской Старины.
Въ ней многое сказано и о пожарѣ Москвы , и лично о ГраФЬ , и о его

статейкѣ.
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ІІОТЪ все, что, покуда, извѣстно изъ сочйненій ГраФа Ростопчина. Его

афиша — принадлежать уже современной лѣтописи. Часть этихъ бесѣдъ и

разговоровъ Градоначальника съ народомъ помѣщена въ первыхъ годахъ

»Москвитянииа« ; а полнѣйшее собраніе присовокуплено къ «Очеркамъ жизни

Московскаго Архіепископа Августина« соч. И. М. Снегирева.
Говорить, что Патріотъ, зажегшій свои палаты въ Вороновѣ, чтобъ не до-

ставались врагу, велъ записки о событіяхъ 1812 г.

Возвращаюсь къКомедіи: »Бѣсти, или убитый- живой.« Въ первьш разъ она

была представлена въ Москва на Арбате комъ театрЬ въ 1808 г. Тогда же

она и напечатана. Въ ней играли извѣстнѣйшіе артисты ; Сила Сандуновъ, въ

роли поэта, и А. И. Лисицына, въ роли Маремьяиы Бабровны Набатовой —

развощицы вѣстей. Піэса вообще шла стройно и была повторена несколько

дней кряду. Лисицына игрою своей до того удовлетворила авторской взыска-

тельности Сочинителя , что онъ , на другой день , послѣ перваго представле-

нія своей Комедіи, прислалъ ей , въ знакъ признательности , сумму , равняв-

шуюся годовому окладу ея жалованья, надписавъ:

Ея Совершенству
МаремьянЬ Бабровнѣ

Набатовой.

Заслуженная артистка живетъ въ Москвѣ и сама разсказываетъ объ этомъ,

при воспоминаніяхъ о быломъ на сценЬ и за кулисами.

Николай Сушковъ,

Москва

1850.



ДЕЙСТВУЮЩ IE:

СИЛА АНДРЕИЧЬ БОГАТЫРЕВЪ

НАТАЛЬЯ СЕМЕНОВНА, жена его

ФОКА ФЕКЛИСТЫЧЬ ГОРЮНОВЪ, дальпіи родствеенпкъ и кумъ

Богатырева

МИХАЙЛО ѲЕДОРЫЧЬ РАЗВОЗОВЪ ^ знакомые

НИКОЛАЙ ИВАНЫЧЬ ПУСТЯКОВЪ < въ домѣ

МАРЕМЬЯНА БАБРОВНА НАБАТОВА (Богатырева.
ПЕТРЪ АЛЕКСѢИЧЬ ПОБѢДИНЪ

КАШПАРЪ БОГДАНЫЧЬ МОРЕНКОПФЪ

ЕВГРАФЪ ГАРДЕИЧЬ ПЕГАСОВСКІЙ, стихотворецъ

ГАНЦБЛУТЪ н слуги безъ рѣчей.

Г. Кондаков?;.

Г-жа Караневичева.

Г. Колпаков^.

Т. Украсовъ.

Г, Полякова.

Г-жа Лисицына.

Г. Мочаловъ.

Г. Злое?!.

Г. Сандунов?!.

Дѣйствіе въ Москвѣ, вв домѣ Богатырева.
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Театръ представляетъ гостиную комнату, чисто прибранную. Напереди столъ и нѣсколько креселъ.

ЯВЛЕШЕ 1.

БОГАТЫРЕВЪ и ГОРЮНОВЪ.

БОГАТЫРЕВЪ*

И ! да полно, братецъ ! ужъ ты на меня тоску нагналъ. Охъ ! да охъ ! всё

крехтишь да стонешь. — Дай мнѣ и себѣ покой! Опомнись, другъ сердеч-

ной! Что тебѣ за вздоръ въ голову лезетъ? ты дворянинъ, мужикъ здоровый,
а все охаешь, какъ будто у тебя колотье въ боку.

ГОРЮНОВЪ.

Нѣтъ - съ , я , благодаря Бога ! здоровъ ; а чтобъ спокойну быть , то воля

ваша. Сила Андреичь, это не натурально.

БОГАТЫРЕВЪ.

Да вѣдь я не люблю съ тобою объ этомъ разговаривать. Тебѣ что ни го-

вори, а ты свое несешь. Не хотя разсердишься, право такъ. Ну что за бѣда

война ? развь это первая ? Для друтихъ она страшна , а иамъ дудки.

ГОРЮНОВЪ.

Да какъ по чужой - та дудкЬ запляшешь , да еще и въ присядку. . . .

БОГАТЫРЕВЪ.

Пустое , кумъ ! Вѣдь ты былъ въ Петербург^ въ арсеналѣ ? Ну , какой

краской стѣны выкрашены , скажи ?

ГОРЮНОВЪ.

Стѣны ? {задумавшись) Дай Богъ память ! да стѣнъ не видно ; всѣ знаме-

нами завѣшаны.

БОГАТЫРЕВЪ.

Ну , вотъ тебѣ и лекарство отъ страха ! Эти знамена чужія , взяты на

войнѣ , и посліі каждой государство и слава наша увеличивались. Зависть и

злоба противъ Россіи всЬхъ вооружали ; а Рускіе ихъ били , гнали и слЬдъ

заметали.
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ГОРЮНОВЪ.

Не ужъ ли , батюшка , знаменами ?

БОГАТЫРЕБЪ ( »7, сторону).

Фу , какой дуракъ ! (ему) да — да , знаменами.

ГОРЮНОВЪ.

Конешо-съ! кто противъ этого спорить? Россія — она всё Россія , от-

куда ни зайди. И заправду , Сила Аидреичь ! намъ нечего бояться ; скажите ,

по совести , какъ - съ ?

БОГАТЫРЕВЪ.

Ну право, кумъ! ты меня осердишь. Развь я боюсь говорить правду? я

другаго языка не знаю. Да посмотри ты, упрямое животное ! что была Россія

прежде и что она теперь ? И Днестръ у насъ течетъ, и Черное море у насъ,

и Балтійское , и Польша , и Крымъ , и Лифляндія , и Эстляндія , и Финлян-

дія , и Курляндія , все въ нашей межѣ. О, матушка Россія ! проволокли цѣпь

дѣтушки твои богатырскими руками ; отмежевались живымъ урочищемъ ; поста-

вили, вмѣсто столбовъ , памятники побѣдъ , вмѣсто межника , могилы враговъ

твоихъ. Сто лѣтъ не была нога ихъ на твоей землѣ , а теперь и вороиъ ко-

стей не занесетъ.

ГОРЮНОВЪ.

Не ужъ ли , батюшка! отъ сосѣдей спору не выходило?

БОГАТЫРЕБЪ.

Былъ , да не приняли.

ГОРЮНОВЪ.

А ! то есть , попросту , отводъ дѣлали силкою. Теперь понимаю. Ну коли

аказія пропущена , такъ , -— такъ этому дѣлу и быть. Ужъ это пойдетъ въ

благопріобрѣтенное.

БОГАТЫРЕБЪ.

И въ наследственное на вѣки вѣковъ.

ГОРЮНОВЪ.

Все это такъ , конечно такъ — и иначе быть не можетъ. Да вѣдь и не-

пріятель-то не дюжинной — вѣдь что за армія! со всего свѣту собрана, су-

ща ерошки : чего хочешь , того просишь ; небось миліоновъ десять , коли не

болѣ; и всѣ, сказываютъ, въ кучкѣ, такъ и идутъ, куда глаза глядятъ. Хоть

бы на нихъ куречья слѣпота нашла!

БОГАТЫРЕБЪ.

А ты откуда эту дрянь берешь ? Французовъ осталось тысячь съ восемде-

сять, да всякихъ другихъ съ пятдесятъ. Ботъ тебѣ и вся сказка тутъ!
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ГОРЮВОВЪ.

Помилуйте, Сила Андреичь! да вѣдь это у нихъ поголовщина: старой да

Малой остался; а во Франціи народа несмѣтиа сила. Ну, да чего лучше? Відь

мы далеко, кажется, отъ нихъ живемъ, ну далеко; а куда ни загляни, и въ

домахъ - то , и въ лавкахъ , и на уліщѣ ; и учатъ , и говорятъ , и ходятъ и

летаютъ , кто ? -—- Мусьи да ІѴІадамы. Ну, а вѣдь это еще одни благородные.
ВОГДТЫРЕВЪ.

Какіе благородные! Вольно намъ принимать ихь за равныхъ, отдавать дѣ-

тей , деньги, душу, и радоваться , что къ намъ пожаловали. Ихъ , я думаю,

на одномъ Кузнецкомъ мосту цѣлый департаментъ.

ГОРЮНОВЪ.

Ахъ , Мати Божія ! вѣрно уголовный ; чтобъ ие пьть кукареку.

ВОГДТЫРЕВЪ.

Ты ничего не понимаешь : у нихъ , по нашему , губернія называется дс-

партаментъ-

ГОРЮНОВЪ.

и знать не хочу; у нихъ на одномъ часу пять пятшщъ; что ни день, то

новое: а мнѣ хочется, чтобъ Башкиры и Калмыки поскорѣй подошли. Тутъ-
то заварятъ кашу; все побѣжитъ и не остановится. Плохо Французамъ бу-
детъ — то ужъ плохо.

БОГАТЫРЕВЪ.

Да кудажъ ты думаешь ихъ загонять ?

ГОРЮновъ.

Какъ куда ! въ море , точно въ море. — Что тутъ дѣлать ,? въ Америку
развѣ плыть ? Вотъ и концы въ воду. — А ! забылъ вамъ сказать : я видѣлъ

плѣнішхъ Офнцеровъ ; ну , нечего —^ люди , какъ люди.

ВОГАТЫРЕВЪ.

Да вѣдь они не трехъ пядей во лбу, такіежъ, какъ и въ магазейнахъ. Фран-
цуза всегда узнаешь: сухъ, блѣденъ , малъ , говорить, спѣшитъ и назадъ

оглядывается.

ГОРЮНОВЪ.

Охъ, ужъ мнѣ эти Французы! проворны, то ужъ проворны; какъ бѣсъ вер-

тится. Каманъ ву портеву? Форъ бьень, деларжанъ, се шарманъ: вотъ и весь

тутъ языкъ! Нечего грѣха таить: не люблю я ихъ, да и боюсь — точно

боюсь.

ВОГДТЫРЕВЪ.

Ну j братецъ! оставь меня въ покоъ! что теб-Б за удовольствіе меня сер-

2
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дить ? Ну бойся ихъ : будь одинъ на Руси ; тыжъ ни на кого и не похо-

дишь. — Радъ я , что у тебя ніл ъ дѣтей и что ты въ родѣ своемъ послѣдній.

ГОРЮНОВЪ.

Ну вотъ, Сила Андреичь! вы тотчасъ и осердчаете. Я съ глупости сказалъ,

то есть, по дружбѣ , а вы на меня и взвалили бѣду. Съ вами тотчасъ въ

лабетъ : долго ли въ Публику выпустить.

БОГДТЫРЕВЪ.

Я сору изъ избы не выношу ; а ты право слишкомъ гадокъ , и не могу

понять, что ты за уродъ: стыдъ въ тебѣ есть, а Рускаго духу нѣтъ.

ЯВЛЕШЕ 2.

БОГАТЫРЕВЪ , ГОРІОІЮВЪ , БОГАТЫРЕВА.

ВОГДТЫРЕВД (Горюнову ).

Здравствуйте , Фока Феклистычь ! [Мужу , поцтъловавъ его въ щоку). Каковъ

ты , мой другъ ? былъ ли у тебя Кашпаръ Богданычь ?

БОГАТЫРЕВЪ.

Нѣтъ еще ; у меня голова совсѣмъ почти не болитъ и я былъ спокоенъ ,

да вотъ дражайшій кумъ посѣтилъ. Онъ не можетъ утерпѣть, чтобъ не врать,

а я ему не мѣшать.

БОГАТЫРЕВА

Охота вамъ обоимъ ; ты хочешь , чтобъ всѣ думали, какъ ты, а онъ, чтобъ

никто не думалъ.

ГОРЮНОВЪ.

Живой живое и думаетъ. Прежде я говаривалъ : много знай , да не пло-

шай ; а нынче говорю про себя : много знать , дурно спать.

БОГАТЫРЕВЪ.

Да у тебя сонъ и пушкой не отобьешь. Это твое дѣло пить , ѣсть , спать

и бояться. Взгляни, на кого хочешь: у инаго братъ, сынъ, родня на войнѣ,

а всѣ радуются побѣдамъ; молятся Богу за здравіе Государя и за побѣдоно-

сное воинство. Посмотри въ церкви , не по прежнему , ужъ точно всѣ въ хра-

мѣ Божіемъ , а не въ собранін ; гдѣ всѣ веселятся , всѣ радуются ; удоволь-

ствіе силыіѣе безпокойства , и если и ждутъ мира , то для чего? старики и
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старухи, чтобъ обнимать отличившихся ; дѣвушки, чтобъ итти за нихъ замужъ ;

а молодые , чтобъ брать ихъ въ примѣръ.

г орюновъ.

Ну, конечно, робѣть не отъ чего; чтожъ въ самомъ дѣлѣ ? а я, признаюсь,

люблю миръ.

богат ыревъ.

А всё лезешь на брань. Вѣдь это счастье , что тебя знаютъ за пустаго

человека ; а то бы ты иного сбилъ съ пути : разумеется , съ такою же голо-

вою , какъ твоя.

горюновъ (Богатыревой).
Вотъ, Наталья Семеновна, каково мнЬ житье! кому отъ чужихъ, а мнѣ отъ

своихъ. Тамъ Французы , тутъ сожитель вашъ , въ деревнѣ лопалъ было въ

милицію.
богатырева.

Да вамъ шестьдесятъ лѣтъ , не выбрали бы : напрасно вы боялись.

горюновъ.

У страха глаза велики , а у балловъ иЬтъ. Упрячутъ въ избирательный ,

тутъ и сиди.

богатырев».

Ну вотъ, не правду ли я говорилъ, что онъ одинъ эдакой уродъ въ Россіи ?

Всѣ рвались и шли въ милицію. Всѣ стали одного чину , однихъ лѣтъ ; здо-

ровы , свободны и готовы исполнять волю Государеву и служить еще Оте-

честву ; а онъ всё одинъ , да одинъ ; слава Богу , что не два !

богатырева.

Какова , мой другъ ! Сонюшка ?

богдтыр е в ъ.

Я съ полчаса у ней быль. Жару нѣтъ и она, покойно сидя , стала читать

книжку; по ей выѣзжать еще дни три нельзя.

богатырева.

Да я и рада , чтобъ она дома сидѣла ; а то услышитъ что нибудь о же-

нихѣ , такъ опять будетъ исторія. Вранью нѣтъ конца. Дай Богъ , чтобъ отъ

него поскорѣй было письмо!

горюновъ (Богатыревой).
А вы , матушка ! ничего не изволили слышать новинькаго?

богатырева.

Все тѣ же вѣсти , только съ прибавленіяии.
бог атыревъ.

Это обыкновенно ; половина города за тѣмъ въ немъ и живетъ, чтобъ вѣстьми

2 *
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питаться , и есть люди ненасытные. Вѣстямъ есть Фабрики , конторы и ,

смотря по людямъ , курсъ вьстовой бываетъ ниже и выше , а въ ииыхъ до-

махъ , какъ на Кяхтѣ , дѣлаютъ вѣстямъ промѣнъ и спѣшатъ ихъ съ руісъ

сжить съ барышкомъ. При всякомъ извьстіи о сраженіи и пустятся по горо-

ду , какъ почталіоны въ почтовый день, и примутся , какъ имъ угодно, про-

изводить въ чины , въ кавалеры , въ герои , въ трусы ; отправлять на тотъ

свѣтъ живыхъ ; возвращать оттуда мертвыхъ ; и на другой день множество ка-

ретъ , нагружеиныхъ вѣстьми , ложью и сплетнями , скачутъ радовать и пе-

чалить. Я это вижу , сидя подъ окномъ. И какъ сломается карета , то ужъ

никто не остановится прибрать цеховаго вѣстовщика или вѣстовщицу , а вся-

кой самъ спѣшитъ и боится , чтобъ его не обогнали , какъ курьера съ радо-

стнымъ извіістіемъ. Часто разсказы этихъ публичныхъ вѣстовыхъ на нисколь-

ко времени направляютъ мнѣніе и самой Публики, которая почтенна, да не-

множко легковѣрна. Но какова ни есть, а несколько ея поколѣній составля-

ютъ потомство.

БОГАТЫРЕВА.

Вотъ ткГ, мой другъ! принялся сердиться на людей. Какъ ихъ исправить

насильно? иной такъ родился, иной привыкъ, другой любопытенъ. Ты знаешь. —

БОГАТЫРЕВЪ.

Знаю, матушка ! охъ , знаю. — Иу , да если многіе любятъ дурное , я не

люблю. Я чувствую , что я смѣшонъ ; но , по крайней мѣрѣ , не вѣстовщикъ.

ну, чтожъ дѣлать? миѣ хочется хорошаго ; я люблю все Русское , и если бы

не былъ Русскій, то желалъ бы быть Русскимъ ; ибо я ничего лучше и слав-

нѣе не знаю. Это бриліантъ между камнями, левъ между звѣрьми, орелъ между

птицами.

ГОРЮНОВЪ.

То ужъ это въ самомъ дѣлѣ правда; и мнѣ въ иную пору любо быть

Русак омъ.

БОГАТЫРЕВЪ.

Какой ты Русакъ? ты прибылой зайчишка, не смѣешь изъ опушки показаться.

ГОРЮНОВЪ,

Пошла опять травля!,
БОГАТЫРЕВА.

Полно, другъ мой! не сердись пожалуста; воиъ къ тебѣ кто-то приѣхалъ !,

Я пойду къ дочери ; не хочешь ли чаю?

БОГАТЫРЕВЪ.

Нѣтъ , еще рана; миѣ и безъ горячаго жаркѳі
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ГОРЮНОВЪ.

А меня такъ морозъ по кожѢ подираетъ. Коли да не будетъ миру, то для

меня и Петровки будутъ Фшшповки.

ЯВ1ЕШЕ 5.

БОГАТЫРЕВЪ , ГОРІОНОВЪ и ПУСТЯКОВЪ.

ПУСТЯКОВЪ.

Здравствуйте, Сила Лндреичь, что ваша голова? Вѣдь вы это простудились

на молебнѣ? Я вамъ тутъ же говорилъ , чтобъ побереглись. Вы же такъ были

растроганы.

ВОГДТЫРЕВІЬ.

Надо мною радость и печаль одно имѣютъ дѣйствіе. Я плачу и молюсь

Богу. Да кто же тутъ и не благодарилъ Его отъ чистаго сердца? Я служилъ

самъ и заслужилъ имя честное ; люблю честиыхъ людей и почтениыхъ. А кто же

больше достоииъ почтеиія, какъ не защитники славнаго Отечества нашего? Сча-

стливы тѣ, кои ему служатъ ! Какая жатва для героевъ ! какое поле для муже-

ства! а жнецы у насъ славные!

ПУСТЯКОВЪ.

Мы это видимъ по успѣхамъ; этого и ожидать надобно было; при томъ

награжденія . . .

БОГАТЫРЕВЪ.

Они должны быть знакомь достоинства и храбрости , а отнюдь не пред-

меть службы вѣрнаго сына Отечества. Лучшая награда для достойнаго есть

мнѣніе общее. Памятники оглашаютъ подвиги на одномъ мѣстѣ ,, а гласъ на-

родный вездѣ.

ПУСТЯКОВЪ.

Сказываютъ, есть у насъ и раненые.

БОРАТЫРЕВЪ.

Иначе быть не можетв.

ПУСТЯКОВЪ.

Вы не имѣли давно писшъ ой. Петра Алексѣевича ?

БОГАТЫРЕВЪ.

Больше двухъ мъсяцовъ. — Да не случилось ли чего съ нимъ? ради Бога ,

скажите , что , онъ раненъ ? или убить ?
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пустяковъ.

Пожалуйста , Сила Андреичь ! не пугайтесь. Онъ раиенъ и легко въ ногу.

воглтыРБЕЪ (перекрестясь).
Велика милость Господня ! рана молодому Офицеру прикраса. Да точно ли

такъ , скажите ? почему вы знаете ?

ПУс тяковъ.

Я сейчасъ читалъ письмо у дяди Князь Никанора Иваныча отъ сына

его , и онъ именно пишетъ , что Петръ Алексѣичь раненъ въ ногу, но легко.

богаты рев ъ.

Дай Богъ , чтобъ поскорѣй выздоровѣлъ и могъ служить опять. Ему хоть-

лось быть ранену.

го рюновъ.

Хорошаго захотѣлъ! Поди спрашивай ума: мало одной раны; пойдетъ за

другой, какъ въ лЪсъ по грибы. Теперь - то бы и въ отставку. Въ другой разъ

въ тожъ мѣсто попадетъ пуля , такъ не залечишь.

богдтыревъ.

И , полно , кумъ ! Самъ не знаешь , про что говоришь , охота вѣдь тёбѣ.

Я былъ пять разъ раненъ, да вотъ видишь не умеръ. А жаль, если сведетъ

ногу : молодецъ - то какой !

горюнов®.

ну а какъ кость перебита , что тутъ дѣлать ? вотъ казусъ !

богаты ревъ.

Да тамъ есть искусные лекари, станутъ лечить и долго можетъ быть. Ну,
а если вылечить нельзя, чтожъ дѣлать? — Отпилятъ ногу.

горюновъ (садясь на креслы).
Спаси, Господи, люди Твоя! Пилит* у живаго человѣка ногу! что это,

береза? аль осина, аль швырковыя дрова? {Обтираясь платкомь). Фу, батюш-

ки! холодный потъ прошибъ.

ЯВЛЕШЕ 4.

ТѢЖЕ и РАЗВОЗОВЪ.

развозовъ (входя скоро).

Побѣда, побѣда! поздравляю. Сила Андреичь! позвольте себя обнять. (06-
нимаетъ Богатырева).
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богдтыревъ.

Оонимай, братецъ ! обнимай; жаль, что я старикъ, а ие красная дѣвушка.

[Перекрестясь). А! пошла потѣха! разъ за разомъ, духу не дадутъ перевести.

Спасибо, сударь ! спасибо [обнимаетъ Пустякова), что старика потѣшилъ, Раз-

скажиже, мой другъ сердечный! какъ это дѣло было?

горюновъ.

Хорошее дѣло. Нечего сказать , есть чему радоваться : людей бьютъ , какъ

мухъ хлопушками. Бѣда, ей Богу бѣда! Охъ! охъ!

пустяковъ (Развозову).
А позвольте спросить, откуда это извѣстіе? и когда получено?

рдзвозовъ.

Не болѣе, какъ съ часъ, къ Военному Губернатору приѣхалъ курьеръ отъ

Военнаго Министра. А я слышалъ отъ Якова Дмитрича Вьриаго, который, встрѣ-
тясь со мною на Мясницкой, остановилъ и прочиталъ записку, полученную имъ

прямо изъ Канце.іяріи Областнаго, черезъ полчаса и я получу съ нее списокъ.

богдтыревъ.

Чего вѣрнѣй? Вотъ этимъ-то однимъ извѣстіямъ и вѣрить должно: это не

съ нашихъ Фабрикъ. Ну, разеказывай пожалуйста! у тебя рѣчь перебили.
рдзвозовъ.

Нашъ корпусъ въ пяти тысячахъ напалъ на Французскій осьми-тысячный,

который, окопавшись, стоялъ въ укрѣпленьи, и взялъ его штурмомъ. Половина

непріятелей положена, другая въ плѣну, три Генерала, знамены и пушки....

богдтыревъ.

Ай наши! друзья сердечные! Вы одни молодцы. Грудью и въ штыки; вотъ

и тактика! Кричи: ура\ и пой: Тебе Бога хвалимъ!

пустяков^ъ.
Завтра віірио еще молебенъ. Какъ я радъ , что побѣда ! тутъ весь городъ

будетъ; я чрезвычайно люблю большіе съѣзды.

горюновъ { сторону).
Ну , уя?ъ тутъ вѣрно нашему жениху дали карачунъ. Лиха бѣда до начи-

ну : разъ подстрѣлили, а въ другой доканаютъ ; такъ ужъ ие отстанутъ. Вотъ-

те , бабушка , и Юрьевъ день !

богатыревъ ( Развозову].

Скажите пожалуйста, что вы слышали про моего будущаго зятя?

рдзвозовъ.

Нро Петра Алексѣича Побѣдіша ? въ запискѣ о послѣднемъ дѣлѣ ни о комъ

ничего ие сказано, а подъ Прейсишъ-Эйлау, вы я думаю знаете. . . .
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пустяковъ.

Что онъ раненъ въ ногу, я ужъ сказалъ СплЬ Андреичу.

рдзвозовъ.

Бы меня извините , онъ раненъ въ правую руку. Я читалъ самъ письмо

ІѴінсрала , у котораго онъ находился въ дішизіи , и , отдавая справедливость

его храбрости и дарованіямъ , онъ жалЬетъ , что по случаю раны , служба
лишится на нѣсколько времени такого отличнаго Штабъ - Офицера. Я васъ

могу увѣрить , что это правда ; я самъ читалъ , и онъ действительно раненъ

въ руку , а не въ ногу.

пустяковъ.

Не знаю, что вы читали, а я у дяди, Киязь Никанора Иваныча, не да-

ль , какъ нынче утромъ , держалъ въ своихъ рукахъ и читалъ письмо , гдѣ

его сыиъ увѣдомляетъ этими словами; „Петръ АлексЬевичь Побѣдшгь раненъ

„въ ногу и легко", и я точно, слово въ слово, такъ и СилЬ Андреичу пере-

сказалъ , и всѣмъ , кого видѣлъ.

горгоновъ.

Вотъ - те на! изъ двухъ коробовъ разныя вѣсти. Ранка -то съ барышкомъ
выходитъ. Хорошъ женишокъ безъ руки и безъ ноги. СофьѢ Силовнѣ не безъ

хлопотъ - то будетъ. Вотъ - те и побѣда !

рдзвозовъ.

МиЪ кажется , лучше вѣрить Генералу , чЬмъ вашему братцу : одииъ пн-

салъ видѣнное, а другой пересказанное , а можетъ быть и выдуманное.

пустяков*ь.

Если выдумано , что раненъ въ ногу , то для чегожъ не ранить его и въ

руку? это всё будетъ равно. Обѣ раны ложь, и мы съ вами квитъ: членъ

за членъ.

эогдтыревъ.

А я, милостивые государи! думаю, что онъ и совсѣмъ можетъ быть не ра-

ненъ, такъ какъ это съ другими случалорь, то есть: милость городская. Труд-
но ждать конца безпокойству; но мы всю жизнь безпрестанно чего иибудь
ждемъ и, по счастію, не знаемъ, что насъ ждетъ.
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ЯВЛЕНІЕ §.

ТѢЖЕ и МОРЕНКОПФЪ.

ШОРЕНКОПФЪ.

СтраФСтвуйде, Зилъ Антреишъ ! Што, патушка? микстуръ мой стѣлалъ звой

тЬла ?

ВОГДТЫРЕВЪ.

Да мнѣ, Кашпаръ Богданычь! стало лучше, я и не принималъ; воиъ вся

сткляика ціі.іая стоить на окнѣ. Вѣдь ты знаешь, что я до лекарствъ не охот-

никъ. Какова дочь?
МОРЕНКОПФЪ.

Снай , снай , я Фее спай : фи не лупить кюшать лекарствъ ; а я Фее тол-

женъ таФать, эта мой тѣла. Ну, а Зофь Зилавна гарастъ лутши. Теперь паясь

не ната: и ясыкъ-та луше, и гласи караши; немиошка тіетъ ната. Я Фелелъ

пульоиъ съ зыпленка стѣлеть, а заФтра мошна палавинъ катлетъ давай. Ба-

кой и дерпень, фотъ двѣ слаФни лекарствъ!
РАЗВОЗОВЪ.

А чѣмъ занемогла Софья Силовна?
МОРЕНКОПФЪ

Ну , эте пилъ принціпіумъ маленька каряшка , фотъ какъ гаФарись , нер-

восной и гнилой - та, и пятиушкъ пилъ на губа. Но Фее теберь фъ парятка.

Фее кодитъ звой маршъ, и фъ катансъ. /КелаФекъ паись палезнь, а па.іѣзиь

паись Докторъ.
БОГАТЫРЕВА.

А смерть никово.

МОРЕНКОПФЪ.

Ну, эта тругдй тѣло : змерть нмѣнтъ С4>ой практикъ.

РАЗВОЗОВЪ.

Вольную.
ПУСТЯЕОВЪ.

И обширную.
ВОГАТЫРЕВЪ.

И никто ее кажется не приглашаетъ , а каждаго одолжитъ визитомъ разъ

въ жизни.

ГОРЮНОВЪ.

А что всего лучше, даромъ. Трудится сердечная изъ человѣколюбія, и спа-

5
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сибо ей никто не скажеть. Ни дня, ни нота нѣтъ покою; косить да косить.

Ужь мастерица Фуражъ заготовлять, то ужь мастерица!
богатырева (Горютюву).

Поди-ка брать, Фока Феклистычь! скажи женѣ, пожалуйте ди- екать кь

намъ: новая побѣда.

моренкопфъ.

Та я ей Фее сказаль, ана снаетъ Фее акуратна. Фоть апь раначка Петре
Алексѣишь ей ешо скасать толшна. Кагта усиаитъ Зофи Зилавна , то не

карашо. Ана ешо злаба; пакой тать ната. А тамъ палушить пизьмо, и Фее

путитъ Ганць Алерлибстъ. Нихть варъ , Зиль Антреишь , мой патушка ?

[Смтьетсл). Э! э! э!

вогдтыревъ.

Точно такь, Кашпаръ Богданычь! Скажи, отъ кого ты слышаль, что Петрь
Алексѣичь раиенъ?

морбнкопфъ.

Какь гафаритсъ, с .іухь земля полнитсь. Мой практикъ пальшой; пальны ,

злаФа погъ ! многа. Ну , атна гавари , другой гаФари ; я и снай , што такой

Фее гаФари. Бетръ Алексѣишь злавна Фектоваль , и Франсусъ патарилъ ему

ранка на голофа, но не ошень пальшой: атинъ шрамъ путитъ.

горюновъ.

Что эта за рана чась отъ часу вверхъ лезитъ.

пустяковъ (Развозову).

Это походить на вашу руку.

развозовъ (Пустякову).

А мнѣ кажется на вашу ногу.

богатырева.

А я всё при своемъ мнѣніи, что оиъ не раненъ. Вотъ три разный раны

на одномъ часу!
люренкопфъ.

Ну канешна, таФолна и отной въ галава. А тошна онъ таки пыль раиень;

я снай эта ганць позитифъ : мене гаФариль мой трукь, аптекарь Диссанте-
ріусь; онь палушиль пизьмо отъ госпотииь Корпеть Цауберфельдъ.

горюновъ.

Да если эдакъ его разохотятъ, что по три раны на одномъ часу, такь и

на щотахъ не выложишь, не довольно что на аспидной доскѣ, сколько въ годъ

разь будетъ раненъ. —Куда, подумаешь, живущь человѣкъ ! сильное животное!

пустяковъ (Разпозову).

А вы ничего не слыхали о послѣднемъ дѣлЬ ? пѣтъ ли какихъ подробностей?
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РЛЗВОЗОВЪ.

И быть еще не можетъ. Первое извѣстіе получено лишь нынче утромъ.

Даже и не сказано , кто командовалъ иашимъ корпусомъ.

МОРЕНКОПФЪ.

Ихъ бите умъ фергебунгъ. Нѣмецкихъ Енералъ пылъ три штукъ , и Фее

мой семлякъ.

ПУСТЯКОВЪ.

Да войска - та по крайней мѣрѣ были Русскія.
МОРЕНКОПФЪ.

Ну та , мошна и эта скасать , а кагтапъ Енералъ тутъ не пылъ , такъ

турыа пы пыла. Пальшой манефръ стѣлалъ атинъ калонъ , тругой баталіоиъ

Гаре , а ешо атинъ ампискатъ , ну такъ и папилъ Францусъ звой тактикъ.

БОГДТЫРЕВЪ.

Да мы управляемся одни чуть ли не лучше , чѣмъ съ товарищами. Это

видно и теперь , и прежде непобтьдымый Суворовъ это доказалъ ; у него побѣда

и слава на безсмЬнныхъ были ординарцахъ.

ПУСТЯКОВЪ.

и все бывали иа посылкахъ.

ГОРЮЯОВЪ.

А теперь вѣрно ужъ вышли въ чины. Гдѣ они , батюшка ? не бось въ ар-

міи? Дай Богъ имъ здоровья!
БОГАТЫРЕВЪ.

Нѣтъ, Кашпаръ Богданычь ! про лекарства съ тобой спорить не стану ; я въ

этомъ толку не знаю : пиши, что хочешь, а я принимать не буду ; а за войско

постою грудью. Чуть ли - та ваши Ньмецкіе мастера не попали въ ученики.

РЛЗВОЗОВЪ.

Браво , Сила Андреичь!
ПУСТЯКОВЪ.

Ужъ онъ не выдастъ своихъ : никому не спустить.

ГОРЮНОЕЪ,

А за меня не бось не вступится , даромъ что свой.

МОРЕНКОПФЪ.

Ну есть Руска пасловисъ : Фѣкъ жифъ , Фекъ ушись. Эта канешна , наши

Енералъ , ана и зтаръ и толста ; а тіі.іо звой спать ошень крѣпка. — Одинъ,
тругой и праиграть паталь , ну васистасъ? Каки пѣдар трутой кампань пу-

титъ. Фасметъ звой реваншъ, а песъ тактикъ Енералъ, злова злова, какъ Док-
торі) песъ Латинскій ясыкъ.
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ЯВЛЕНІЕ 6.

ТѢЖЕ и НАБАТОВА.

БОГЛТЫРЕВЪ.

Маремьяна Бабровна, добро пожаловать! гдѣ, мать моя, пропадала? ади

прихварнула ?

НАБАТОВА.

Таки и нездорова была ; да дѣла ужъ такъ много было , что замучилась :

два приданыя дѣлала , племянника отпустила въ армію , сбирала ружья да

пистолеты на милицію , дядю похоронила и , благодаря Бога , сестру съ му-

жемъ помирила , кой-какъ уладила — много ужъ на свою душу грѣха при-

няла. Ну мочи нѣтъ , съ ногъ сбили. Если бы не порошки Кашпара Богда-

ныча , то бы схлебнуть горячку. Гдѣ Наталья Семеновна ? а Софья Силовна,
что ей , есть ли лучше ? Бѣдияжка , я ее , какъ душу , люблю.

БОГАТЫРЕ В Ъ.

Жена тотчасъ придетъ , а дочь не много слаба. Разскажи же , что новинь-

каго ? Ты, какъ почтовой чемоданъ , изо всѣхъ мѣстъ привозишь извѣстія, а

отходишь и приходишь утромъ и вечеромъ всякой день.

НАБАТОВА.

Благодаря Бога, у меня знакомыхъ много; меня всѣ любятъ и никто отъ

меня ничего не таитъ. Лестно заслужить такую довѣренность , да, правду

сказать , трудно сохранить и ренутацію ; чужой секреть не всякому ввѣрить

можно , а я отъ добраго сердца рада со всякимъ душу раздѣлить. Представь
же , каково мое положеніе ?

БОГАТЫРЕВ Ъ.

Ну, что, Маремьяна Бабровна ! вѣдь мы давно другъ друга знаемъ : душу-

то не знаю дѣлишь ли ты ; а секреть , коли нечаянно попадетъ въ руки , то

ужъ тотчасъ на волю отпустишь; ты все берешь отъ Публики изъ прокату.

НАБАТОВА.

Полно , полно проповѣди - то сказывать. Знаете , Кашпаръ . Богданычь ! я

сей часъ отъ бѣдной Припадковой ; кажется , ей не вставать , моей милой !

Дурна она миѣ показалась; что вы думаете?
МОРЕНКОПФЪ.

Ну , карошева тутъ мала , я пылъ въ конзултаціи. Фотъ у ней prima ,

пыль іштижестія , secundo , малинькій утаршикъ — апоплексія , а тамъ зла-
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бость , шаръ да шаръ. Фчера пылъ калодной потъ ; ну и языкъ не кочитъ

гаФарить , и гласа сматритъ , и онъ ничеФО не слышитъ.

развозовъ.

Чегожъ тутъ ожидать инаго, какъ смерти?
пустяковъ.

и желать ее надобно. Какое жалкое состояніе!

вогатыревъ.

А лучше бы натурѣ дать волю.

набатов а.

Возможно ли? она такихъ лроказъ надѣлаетъ, что и жизни радъ не будешь.
моренкопфъ.

Ну натуральна; ей грьбка мужтукъ тершать ната. Ана ®ce кочитъ и Фее

прозитъ. У ней атно въ голоФа : Фортъ ! Фортъ ! (Смѣетсл) Э ! э ! э !

развозовъ f ІТаСатоаой).

А кто ее лечить ?
Н АВ АТОВА.

Вильма Вильмычь Либертотъ. Оиъ конечно человѣкъ практикованной; но миѣ

чтой - то не нравится: отвѣту отъ него не добьешься, лекарства не перемѣняетъ

и слишкомъ охотникъ , съ позволенія сказать , до рвотнаго , какъ будто ему

въ душі; нужда.
моренкопфъ.

Ну, фить ми рфотной таемъ не для свой забава, а штопъ ачистить натуръ.

Палѣснь злова злова какъ <(>оръ , прикотитъ всека всячинъ зебѣ фсять ; а какъ

я дамъ атъ темпо полутше рфотной, злабителыюй, и Фазму фсю кроФь у паль-

нова, ну што палѣснь тутъ фъ корпусъ найтетъ? такъ и пайтетъ въ тругой
мѣста, какъ ей уготна, коть въ пальшой Фаротъ, коть въ калитка.

ВАВАТОВА.

Я въ вашей Медицинѣ толку не зиаю, а могу рекомендовать ваши порош-

ки отъ мигрены и капли отъ рюматисма — безподобныя! А право этой бѣд-

ной Припадковой не вставать. Я оставила тамъ человека, чтобъ узнать, какъ

скоро скончается; тотчасъ поскачу.

вогатыревъ.

За чЬмъ не лёгкая несётъ? что, ты гробовой мастеръ; или дьячокъ. Псал-

тырь читать?
ваватова.

Ньть , мніі жаль дѣтей. Меня мать просила ихъ не покинуть. А муженёкъ
ее , между нами сказать , не умрётъ съ печали ; ужъ я видѣла его маневры :

лбомъ объ стішу бьётся, а глазами заглядываетъ въ дѣвичью.
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ГОРЮВОВЪ.

Да онъ и самъ, можетъ статься, не помнить, что дѣлаетъ: хочетъ въ іоріі

душу отвесть. Тошно, горько, а кусъ проглотишь.

НАБАТОВА*

Ужъ онъ аппетита не потеряетъ , за это я побожусь : много кой - что я про

него знаю. Да и она мудреная женщина ; ни о чемъ не думала, и ничего не

любила , дочерямъ дала волю и ... .

БОГАТЫРЕВЪ.

Маремьяна Бабровна , опомнись , сударыня ! Долго ли свѣтъ весь бранить ?

Вѣдь дѣвушка одна — невѣста, за что ее губить? Доброму туго вѣрятъ, а

дурному съ радостію.
НАБАТОВД.

И , голубчикъ! не безпокойся. Вѣдь за ней полторы тысячи душъ , да и

брилііанты матушка всѣ пожаловала: она вѣдь была Фаворитка; про неё что

хочешь говори , всё пойдетъ между ушей. Смотри , чтобъ еще въ плёрозахъ
не обвѣнчалась , вѣдь онѣ нашивныя.

РАЗВРЗОВЪ ( Набатовой).
Вы изволите знать о новой побѣдѣ , что мы разбили восемь тысячь Фран-

цузовъ и взяли въ полонъ трёхъ Генераловъ ?

ВАБАТОВА.

Какъ не знать! Только ихъ было восьмнадцать тысячь , а нащихъ пять

сотъ человѣкъ.

ПУСТЯКОВЪ.

Да я записку читалъ.

ВАБАТОВА.

А я реляцію.
РАЗВОЗОВЪ.

Да ей, кажется, быть еще некогда.

НАБАТОВА.

Однакожь она здѣсь , ее прислали прямо изъ арміи со штаФетой и дер-

жать подъ спудомъ. А еще вы ничего не знаете?

БОГАТЫРЕВЪ.

Развѣ есть другое какое извѣстіе?

ВАБАТОВА.

Сей часъ получили , что нашъ корпусъ ночевалъ подлѣ лѣсу , а Францу-
зовъ тысячь съ двадцать заблудившись , прошли въ лѣсъ. Наши ихъ пропу-

стили , поутру послали сказать , чтобъ сдались ; они не хотѣли пардону , на-

дѣялись, что ихъ много, и хотѣли -было итти на нашихъ штурмомъ. Но нашъ
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Генералъ тотчасъ зажогъ лѣсъ и всѣхъ этихъ двадцать тысячь перевязали , и

людей и лошадей , какъ воровъ , и отправили на Фурахъ въ какое - то мѣсто.

ВОГАТЫРЕВЪ.

Если это и было , такъ что-нибудь да не такъ , воля твоя , Маремьяна
Бабровна !

РДЗВОЗОВЪ.

Лѣсъ сырой , такъ скоро зажечь !

ПУСТЯКОВЪ.

Да гдѣ столько фуръ взять? и чѣмъ вязать?

НАБАТОВА*

Ахъ, батюшка! а платки, а подвязки-то? Въ эдакой аказіи всё пригодит-

ся. Я первая крестъ съ шеи отдамъ. Вы не извольте вѣрить, а я читала ре-

ляцію. Тутъ и пушки взяты новыя, что присланы изъ Парижа: сказываютъ,

такія длинныя, что за двадцать верстъ бьютъ, во что ни попало. Какъ бишъ

Генерала -то Французскаго зовутъ? Мартира —Жартиръ —Мортивръ.
ВОГАТЫРЕВЪ.

Да всё равно; они всѣ на одинъ покрой. Я только одного и помню Моро,
отъ того , что на Кузнецкомъ мосту есть Мадамъ Моро.

НАВАТОВА (Богатыреву).
А вы знаете, что вашъ Петръ Алексѣевичь раненъ?

БОГАТЫРЕВЪ.

Знаю.

НАВАТОВА.

Удивительно, что вы такъ спокойны!

ВОГАТЫРЕВЪ.

Чтожъ дѣлать, воля Божія! а я прпзнаться, сомнѣваюсь, что онъ раненъ:

иной говорить въ йогу, другой въ руку, третій въ голову....

НАВАТОВА.

А я четвертая скажу, что въ грудь.

ГОРЮНОВЪ.

Ну, поздравляю! живаго мѣста не осталось; точно битое мясо.

ВОГАТЫРЕВЪ.

Станемъ молиться Богу и ждать извѣстія. Извините, что я васъ оставлю

на полчаса время. Схожу къ дочери, да пошлю къ вамъ свою Наталью Се-

меновну; она вѣрно не знаетъ, что вы здѣсь, а мнѣ же отправить бурмистра
изъ Саратовскихъ деревень: пріѣхалъ по милиціи.
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ЯВЛЕНІЕ 7.

ПУСТЯКОВЪ, РАЗВОЗОВЪ, ГОРЮНОВЪ , МОРЕНКОПФЪ и ИАБАТОВА.

вабатовд (Mopeniionfy ).

Онъ совсѣмъ не догадывается; его ранами -то съ пути збили; да вы ему,

Кашпаръ Богдаішчь ! не давали чувствовать. ...

шоренкопфъ.

Ну, какой тутъ шувства! я гаФаршъ , онъ раненъ въ голоФа и змотрѣ.іъ

иа неФО, и таки самъ шалку мину стЫалъ: и онъ эта фитиль , ну и не па-

нимаетъ , чтошъ мене тѣлать ? я сфой тѣла стЬлалъ.

набатов л.

Гдѣжъ лекарь? послали ли за нимъ? время терять нечего; мнѣжъ хочется

заѣхать къ Робертсону , а оттуда въ собраніе. Лишь онъ придетъ , я ему и

объявлю ; тутъ я думаю лекарю много дѣла будетъ : всему дому пускать кровь.

Велите пожалуста все приготовить.

моренкопфъ.

Тутъ ушъ Фее гатоФъ: и чашка, и уксусъ, и шотка въ руки. Фее стоить

въ пуфетъ , а лекарь зидитъ въ мой каретъ на тварѣ.

ВАВАТОВА.

За чѣмъ же ? его бы позвать сюда.

шоренкопфъ.

И ! не иата ; теберь не ошень каладно , только 1 7 градъ на термометръ.

Молоди луди палавать не ната. Эте мой регулъ. Онъ зынъ мой зтаринни Ке-

нигсбергски тругъ, злаФни Штабъ - Лекарь господинъ Гаицъ Блутъ.
развозовъ ( Набатовой) .

Развѣ вы знаете? — позвольте — я въ такомъ безпокойствѣ ! ...

н абатова.

Вѣдь это не секреть. Подождите немного, какъ Сила Андренчь придётъ;
я скажу ему при васъ.

развозовъ (думал).
Что бы это такое могло быть? — и съ кѣмъ? . . .

пустяковъ [думал).
Не могу отгадать — Сила Аидреичь — Докторъ — кровь — кто нибудь

умеръ — чтобы это такое? ...

горюновъ ( ІешетМ голову).
Экую задачу задала! — Ахъ , батюшки! въ милицію чтоль выбрали? аль
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Французъ деревню выжегъ? — Нѣтъ-съ, не могу угадать; одинъ бы добрал-
ся , а при людяхъ я вѣдь дуракъ дуракомъ.

моренкопфъ.

Да, да! эта за фсѳмъ нофой рапортъ. Ушъ штука злафнай!

набатов д<

Послушайте , дайте честное слово , что никто не выйдетъ изъ этой комна-

ты и не скажетъ прежде меня Силѣ Андреичу , такъ я вамъ скажу.

развозовь ( Я могу васъ увьритъ.
пустяков» вмтьстть < Даю честное слово.

горювовъ ' Хоть по щекамъ.

моревкопфъ-

Ну фотъ и присяга на зекретъ.
ваватов а.

Извольтежъ знать , что Петръ Алексѣевичь Побѣдииъ , будущій зять Силы

Андреича , храброй - то воинъ. . . .

развозовъ ( Пусъ?
пустяковъ вмѣстть < Чтожъ?

гОрюновъ ( Ушолъ?
набатова.

Да, ушолъ, на тотъ свѣтъ —умеръ; убитъ точно.

РАЗвозовъ ( Ахъ, Боже мой!

пустяковъ вмтьстть < Представьте!
горювовъ ' (свшцеть) Фю! фю! фю!

набатова.

Я получила сейчасъ письмо, гдѣ мнѣ покойниковъ братъ объявляя о кон.

чинѣ, просить принять на себя эту непріятную коммисію, объявить роднѣ и

Силѣ Андреичу. Какъ не грустно и не тяжело, а этотъ долгъ по дружбѣ и по

любви исполню конечно ; за тѣмъ и приѣхала.

пустяковъ.

Это вамъ, сударыня, дѣлаетъ честь.

развозовъ.

Ахъ, жаль Силы Андреича! Почтенный старикъ! тяжело ему будетъ.
горювовъ.

Ботъ-те разъ: не было печали, черти накачали.

п устяковъ.

Стало, онъ, спустя нѣсколько времени, отъ ранъ умеръ.

развозовъ.

Не погодить ли , Маремьяна Бабровна ? Дождаться приказа въ газетахъ ,

были примѣры. ...

4
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НДВАТОВЛ.

Ахъ, батюшка! да чего ждать? что тутъ за примѣры? у меня письмо въ

карманѣ. Теперь вы, узнавъ отъ меня, по всему городу покойника повезёте.

Я васъ имѣю честь знать ; да я не совсѣмъ таки пошлая дура : не такъ скоро

обдабечусь. Теперь того и смотри, что завериетъ какой нибудь бьсъ , скажетъ

Силѣ Аидреичу и лишить меня удовольствія исполнить коммисію покойнаго

Петра Алексѣича.

ПУСТЯКОВЪ.

Стало, онъ въ памяти умеръ?
НДВАТОВД.

Въ совершенной; цѣлое утро писалъ и завѣщаніе сдѣлалъ. Братъ душе-

прикащикъ. Но этѣ всѣ бумаги у него; онъ ждетъ вѣрной аказіи ихъ пере-

слать. А что онъ умеръ, такъ умеръ; это такъ вѣрно, какъ я жива.

пустяковъ f Развоаову).

Изволите видѣть, мое извѣстіе вѣрнѣй; онъ точно былъ раненъ въ ногу и

умеръ отъ антонова огня.

РАЗВОЗОБЪ.

Да и отъ руки, я надѣюсь, умереть можно, особливо если сдѣлали операцію;
тутъ всегда тотъ же вашъ антоновъ огонь придетъ.

МОРЕНКОПФЪ.

Фуй! не такъ эте насыФаете, атинъ злова са тругой. Аперацій и ампута-

цій заФсемъ иной. Аперацій мошна тѣлать ношикомъ и ношницъ, а ампута-

цій билкай; эта бальшой роспись.

НАВАТОВА.

Онъ былъ и не въ руку, и не вь ногу раненъ, а воть какъ. Баталія ужъ

совсѣмъ кончилась, а ему захотелось взять еще самую - то большую пушку;

онъ и бросился и только что ея схватить, а она и выстрѣлила двумя ядра-

ми: одно попало въ голову, а другое вь грудь, и оба на вылетъ.

ГОРЮНОВЪ.

Кажется, обь раны смертельныя ; тутъ и лечить нечего. Я видаль ядры - то

на литейномь дворѣ: иной съ Астраханской арбузъ, какь щолкнетъ , такъ не

устоишь на ногахь; тутъ на да ужъ голова, да и голова.

МОРЕНЕОПФЪ.

Ну фотъ а галавѣ-та и гаФарить нечева: ушь эта атье; а грудь иногда

мошно папропавать лешить.

ГОРЮНОВЪ.

А какъ бы это? Да вѣдь ядро -то не бось пронесло, какъ въ слуховое окно,
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пришло. Вы это дѣло лучше насъ знаете; такія ль вы чудеса дѣлаете? а всё

съ рукъ сходить. А я такъ знаете чему радъ? что ядро -то на вылетъ. Ну
если бы въ груди остановилось, что дѣ.іать? Воть тутъ -та бы тяжко ему жить.

Покорно прошу съ пудовой -та гирькой гулять. — Это точно счастіе, поздра-

вить надо. Сердечушко! какъ голову-та оторвало, ужъ онъ другой-та раны не

видалъ, развѣ издали посмотрѣлъ.

МОРЕВЕОПФЪ.

Фотъ у фасъ какой имагинація и Фашъ галаФа протитъ, какъ малатой пиФа.

РАЗВОЗ ОВЪ.

Ьакъ ничего предвидѣть нельзя. Если бы можно было знать такой конецъ,

то не было бы сговору и слезъ.

ПУСТЯКОВЪ.

А Софья Силовна и теперь уже больна, отъ одного безпокойства ; чтожъ

будетъ, когда она узнаетъ, что предметъ ея счастія убитъ? — Я боюсь,
чтобъ эта смерть не произвела другихъ смертей.

МОРЕНКОПФЪ.

Эта пи не турна пыла. Матушка змертъ — ана стара. Ей мошна и ат-

ставку тать зъ бенсіонъ , а фотъ тети пудутъ папрафорней.
НАВАТОВА.

Я давно живу на свѣтѣ , а еще не видала , чтобъ кто съ печали умеръ.

Она какъ - то скорѣй черной Фланели носится. А если что и случится , такъ

отъ того , что меня не послушали ; я ни - вѣсть какъ просила Силу Андреи-
ча и Наталью Семеновну , чтобъ повременили сговоромъ. Положить бы межъ

собой на словѣ , или отложить до замиренья. Ну , да вѣдь Силу Андреича
не переупрямишь ; онъ на своемъ поставить. Наталья Семеновна - то изъ его

воли не выходить : чего мужъ захочетъ , на всё согласна. А про дѣвочку я

ни слова не говорю; въ ея лѣта только и на умѣ какъ нибудь да за -мужъ

и въ дамы.
ГОРЮИОВЪ.

Словно какъ въ доведи — ходу - то прибавится.
РАЗВОЗОВЪ.

Въ лѣта Софьи Силовны и съ ея достоинствами не трудно , вмѣсто одного

жениха , найти тысячу.
ПУСТЯКОВЪ.

я тогожъ мнѣнія , добродѣтель и красота ея всѣмъ извѣстны.

Н АБАТОВА.

Что до добродѣтели касается , то объ ней мало думаютъ. Какъ то до нее
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маю охохниковъ! видно изъ моды вышла. И ужъ это дурной знакъ , когда

станутъ говорить , что дѣвушка — невѣста имѣеть доброе сердце , добрую
душу. Я напередъ знаю , что это значить : либо дурочка , либо скверная

лицемъ.

пустяковъ.

Про Софью Силовну никто этого не скажетъ, потому что она умна , пре-

красна , и получила въ насдѣдство отъ почтенныхъ своихъ родителей всѣ тѣ

качества , кои приобрѣтаютъ ночтеніе , любовь и дружбу.
НАБЛТОВ А.

Это всё такъ , я съ вами согласна; но красота въ дъвушкі; первая реко-

мендація въ Публикѣ и билетъ (Тантре въ сердцѣ. А наша Софья Силовна

отъ печали, или ужъ такъ эпоха ея пришла, но какъ-то позавяла! а вотъ

теперь еще и извѣстіе - то красоты , кажется , не прибавить. Она візрно за-

чахиетъ , и ей замужемь не бывать , попомните мое слово.

ГОРЮНОВЪ.

То ужъ конечно; этотъ товаръ продать лицомъ.

ВАБАТОВД.

И поскорѣй : до мятова что - то охотниковъ мало. Тѣ дьвушки , которыя

были сговорены , и на волѣ , какъ - то , если не удастся вь первый разь , то

послѣ остаются при родителяхъ и при терпѣніи.

ПУСТЯКОВЪ.

И тЬмъ больше жаль, что покойный Петръ Алексѣичь быль предостойньш
молодой человѣкь , и жена его вѣрно бы съ нимь была счастлива. Онъ былъ

мнѣ хорошій пріятель, и я могу за него побожиться.

РАЗВОЗОВЪ.

Какая потеря и для Силы Андреича! Онъ былъ точно по его мысли и по

сердцу: молодецъ , дворяшшъ , отличной храбрости и почиталь его, какъ род-

наго отца.

ГОРЮНОВЪ.

Да и состояиіе хоть куда. ЕпиФанская-то деревня, батюшка, добрая кор-

милица! Что одной пеньки продаваль! такъ стыдно сказать!

НАВАТОВД.

Вы его , можетъ быть , короче меня знали ; а я , судя просто , ничего за-

виднаго въ этомъ жеиихѣ не находила. Немудрено , что Софья Силовиа въ

него влюбилась , этого отецъ п мать желали ; натурально , что и она сама

захотѣда. Для молодинькой и живой дѣвочки замужство : масленица , молодой

человЬкъ : Ниленберская кукла , а женюсь : сткляночка съ духами.
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ГОРЮНОЕЪ (СМТЬЯСЪ).

Точно такъ , ей Богу ! понюхиваетъ , да попрыскиваетъ.

НЛВАТОВЛ.

Что это до сгіхъ поръ нейдеть Сила Андреичь? . . А , да вотъ Пегасов-

скій! Какой несносный дуракъ!

ЯВЛЕШЕ 8.

ТѢЖЕ и ПЕГАС ОБ СКІЙ.

ПВГАСОВСК1Й.

Имѣю честь свидетельствовать мое нижайшее почитаніе всимъ ч.іинамъ се-

го почтеннаго сословія.

ВАБД.ТОВД.

Гдѣ быль, ЭвграФъ Гардеичь? Я и не приметила, какъ ты отъ меня

ушелъ.

ПЕГАСОВСКІЙ.

Для нуждъ своихъ ходилъ , сударыня ! поднесъ одному покровителю стихи

на день его тезоименитства; потомъ вручилъ супруге надгробную Титуляр-
паго Советника Тита Клемеитьевича Полугарова; да снялъ подрядомъ пере-

воде Французской книги.

ВАВАТОВА.

Стало , Титъ Клементьевичь умеръ ? Какой былъ разбойникъ, удивительный !

ПЕГАС0ВСК1Й.

Прошу меня извинить, онъ еще диханія не перевелъ; но хоть и живъ, а

мертвецъ не погребенной. Супруга его, барыня предобродетельная, по хозяй-

ственной части лубитъ заране и во время заготовлять все потребное для дома ;

и для сего и эпитафію еще третьяго дня заказать соблаговолила. После кон-

чины, ей ! не взялъ бы менее двадцати рублей, а теперь по условію и пятью

доволеігь бить долженъ.

ВАВАТОВА.

Пу, полно, ЭвграФъ Гардеичь! тебе жить право недурно: везде принима-

ютъ, везде подарки.

ПЕГАСОВСКІЙ.

Да змилуйтесь, Маремьяна Бабровна! я же часто питаюсь грешниками и

укрепляюсь горилкой ; а это же постыдная амвросія и нектарь. Въ иномъ доме
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и пригласятъ ко столу, но проклятія хлопцы вси меня обносятъ, и я б.ію-

дамъ дилаю инспекторскій смотръ, а обоняиіемъ сыть не будешь. Стихи мало

заказываютъ и дурно платятъ ; прежде бывало вирной доходъ отъ коидиторовъ :

писалъ стишки для билетовъ; но и сіе изъ моды вышло.

НДБЛХОВД.

Это жаль, а дарованія много. У насъ такихъ стихотворцевъ право мало,

и въ одну минуту, что угодно? трагедію-ль, пѣсенку, или исторію? тотчасъ

поспѣетъ. (Пегас овскому). Успѣлъли ты заняться? — Помнишь о чемъ говорили.

ПЕГА СОВ СКІЙ.

Я вси исполнилъ. — Готово, и вотъ (показывая на свой карманъ) тутъ....

РА 3 В О 3 О В Ъ.

Что это такое?

ПЕГАСОВСКІЙ.

Ода на смерть Высокоблагороднаго Петра АлексЬича Побѣдина.

ііустяковъ ( (Л сердцем^, J.
Вотъ хорошо! да вы почему это знаете? отъ кого?

НАБАТОВА.

Я вамъ скажу : онъ зашелъ ко мнѣ лередъ обѣдомъ ; я сбиралась Ііхать сюда,

и мнѣ пришло въ голову, что стихи жалкія на смерть Петра Алексѣича могутъ

занять Силу Андреича, а приюмъ и ЕвграФу Гардеичу кой - что перевалится.

( Пегасовскій кланяется ).
развозовъ (Лабатовой).

Какъ же вы насъ увѣряли , что никому не сказывали.

ПУСТЯКОВЪ.

А выходить, что эта смерть ходить по городу.

ГОРЮНОВЪ.

И за чѣмъ насъ заарестовали? ни дай, ни вынеси: тотчасъ попадешь въ

бѣду, право такъ !

BAB АТОВА.

Да кому узнать, и съ кѣмъ онъ знакомь? Сдѣлайте для меня удовольствіе,

побудьте здѣсь — одолжите, я вась прошу.

РАЗВОЗОВЪ.

Я остаюсь изъ уваженія къ Силѣ Андреичу.
ПУСТЯКОВЪ.

Теперь надобно ждать, чѣмъ это все кончится.

ГОРЮНОВЪ.

А для меня все равно; здѣсь тепленько, я радь съ людьми; не люблю одинъ

дома сидѣть. Вотъ ужъ мнѣ тяжело, мать!
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НДБЛТОВА fПсгасовскому J.

Не помнишь ли надгробной Тита Елементьича Полугарова?
ПЕГАСОВСКІЙ.

Какъже не помнить своихъ сочиненій? мои дѣти всегда при мнь. Изволь-

те слушать.

(Бынимаетъ изъ кармана много бумаге и отысктаетъ одну).

Она будетъ написана золотьши буквами, на мавзолеѣ, которой также зака-

занъ весь изъ мрамора. Гробъ представлять будетъ куфу. На одиомъ диѣ озна-

чено сорокъ, то есть, лѣта усопшаго. На немъ сидятъ Геній премудрости,

держащій портретъ покойника въ видѣ стакана, и Фортуна, коя для утоле-

нія печали играетъ на балалайкѣ, лубимомъ инструментѣ господина Полуга-
рова; а рука его изъ гроба тянетъ изъ-подъ Фортуны рогъ изобилія. Какая

прекрасная аллегорія! самая деликатная и вся изъ Житологіи.

( Читаешь).
ЭпитаФІя, то есть, надгробная.

Фортуна, Бахусъ и МеркурШ,
Здѣсь возлобленный вашъ сынъ зарытъ.

Курится, какъ гора Везувій,
Какъ спиртъ, впно, пѣнатся, шппитъ,

РДЗВОЗОВЪ.

Очень, очень хорошо! особливо конецъ: эпитаФІя, и мавзолей, и человѣкъ

все въ одномъ родѣ.

ПЕГАСОВСКІЙ.

Въ Поэзіи первой предмета гармонія, и должно по Грамматикѣ согласить

и родъ, и число, и падежъ.

ПУСТЯКОВЪ.

Въ эпитаФІи вся жизнь заключена; жаль только, что сорокъ лѣтъ продол-

жалась.

ВАБДТОВА (Пегасовскому ).
А оду совсѣмъ кончилъ?

ПЕГАСОВСКІЙ.

СтроФЪ съ двадцать готови, да еще бы надобно крохи пошлиФовать.

НАВАТОВА.

Ну да ты поди въ другую комнату, да и поправь.

ПЕГАСОВСКІЙ.

Позвольте прочитать симъ господамъ и узнать мнѣніе такихъ почтеиыыхъ

слушателей; рукоплескашя суть пища и сытому и голодному таланту.
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МОРЕВКОПФ%.

Эіа пища шелутка не папортитъ.

НАБАТОВ А*

Ну, читай поскоріій, пока Сила Андреичь не пришолъ.

ПЕГАСОВСКІЙ.

Покорно прошу, внемлите. Тутъ есть много непротивнаго, новаго и при-

личнаго къ столь страшному концу сего младаго Ироя. [Читаешь),
Престаньте дни, часы, о время! течь;

Громъ, окіанъ, вѣтры не шумите.

Стой, злобна смерть! атласъ спусти свѣтъ съ плечь.

Вопль, плачь, тоска, вздохи, вы теките!

Гекла! Этна! закрой свою трубу;
Явись солнце и освѣщай судьбу
Великаго Героя Росскихъ силъ!

Съ мѣдной грудью, съ корпусомъ метальнымъ

Сражался онъ съ варваромъ коварнымъ.

Вошпъ ура! но —Буфъ! ударъ сразилъ.

ГОРЮВОВЪ.

Стишки хоть куда. Всяко дѣло мастера боится. —А ужъ пуще всего этотъ

буфъ, ну точно пушка; аль-но я вздрогнулъ?

ПЕГАСОВСКІЙ.

Это честь моей одіі ; и сей буфъ новое украшеніе Подражательной Поэзіи.

(Продолжаешь читать).
Закрылъ уста, безжизненъ ты прилегъ,

И чуть, и чуть вздымается ребро.
Голодный Галлъ, обращенъ тобой въ бѣгъ.

Ктожъ далъ ударъ? — Чугунное ядро.

О фурія! пушка! дочерь ада!

Духъ тартара! ахъ! твои суть чада.

И атропосъ. . . .

ВАБАТОВА.

Поди, поди вонъ; я слышу голосъ Силы Андреича.^Яегаеовшй выходить).
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ЯВЛЕНІЕ 9.

БОГАТЫРЕВЪ, НАБАТОВА, РАЗВОЗОВЪ, ПУСТЯКОВЪ, ГОРЮНОВЪ,

МОРЕНКОНФЪ.

вогдтыревъ.

Извините , что я къ рамъ долго не явился : заговорился съ бурмистромъ ;

а Наталья Семеновна моя заснула , сидя у дочери. Она бѣдняжка двѣ ночи

не ложилась , насилу ходить.

вдвлтовд.

Да , ей теперь здоровье нужно.

богатыревъ.

Послушай-ка, Маремьяна Бабровна , что ты дивилась тому, что я споко-

енъ? Мнѣ показалось , будто ты поморщилась. Почудилось мнѣ это, или что

есть въ самомъ дѣ.іъ ?

ВАВАТОВА.

Вѣдь вы знаете , что Петръ Алексѣичь раненъ ?

богатыревъ.

Сказываютъ такъ , да все разное и увѣрительнаго ничего нѣтъ : должно

ждать подтвержденія.
вават ова.

Охъ , Сила Андреичь ! дурныя вьсти вѣдь скоро доходятъ,

развозовъ.

Бы столько пмѣете твердости. ... вы на опытѣ это доказали. . . .

пустяковъ.

Бамь же не въ первый разъ оплакивать потери. . . .

вабатова.

Снесите съ терпѣиіемъ этотъ ударъ. Богъ ми.юстивъ ! ну , чтожъ дѣлать ?

богатыревъ.

Да что вы м,еня терзаете, я готовь на все. ( Горючову ). А ты о чемъ

плачешь ?
горюновъ (рыдал).

Да мнѣ васъ жаль — и его жаль. Хорошо бы и вамъ тутъ же заплакать ,

авось либо легче будетъ.
набатова.

Батюшка , Сила Андреичь , какъ миѣ вамъ сказать ? Ей Богу ! не знаю.

богатыревъ (Съ нетертьніемЪ).
Скорѣй и короче.

S
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моренкопфъ.

О та што фи мушить этатъ добрій старикъ ? ну гаФарите , ахъ ! Ложе

мой! — мейнъ Готъ! мейнъ Готъ!

ндвАтова (Богатыреву).
Ну, знайте , ужъ если вамъ такъ хочется , что вашего Петра Алексѣича

нѣтъ на свѣтѣ.

богатырев*.

Нѣтъ на свѣтѣ ! — Его ? —• ахъ , бѣдная Сонюшка ! что онъ умеръ ? или

убитъ ?

вдбатовд.

Убитъ , въ послЬднемъ дѣлѣ ; онъ хотѣлъ взять батарею. . . .

богат ыревъ.

Ну! . . ,

ваватова.

Бросился на пушки одинъ. . • .

богатырев ъ<

Ну!...
набатова.

И двумя ядрами убитъ.
богат ыревъ (перекрестясь).

Стало , и не страдалъ , и не уснѣдъ подумать ни о сокровищѣ , коимъ

Богъ хотѣлъ его наградить , ни обо миѣ , вѣрномъ своемъ другѣ ; но нѣтъ ,

онъ думалъ прежде и зналъ , что счастіе моего дома отъ его судьбы за-

висѣло.

развозовъ.

Какое несчастіе , что онъ не могъ укротить своей запальчивости !

богатырев*.

Не можно: онъ былъ молодъ, и весь благородный; храбрость Русская раз-

судка не слушаетъ ; она побѣждаетъ , или погибаетъ.

разсудковъ.

Онъ довольно доказалъ прежде , что оиъ храбръ и могъ бы не подвергать

себя лишней опасности.

богатырев*.

Если бы оиъ не былъ храбръ , то бы я его не выбралъ въ свои зятья ; не

думалъ бы найти въ немъ сыновъ убитыхъ , замѣнить ихъ , осушить иногда

горькія слезы счастіемъ дочери. Но напрасно я думалъ утолить скорбь мою.

Надежда мелішула въ глазахъ моихъ и изчезла навсегда. Несчастный старикъ!
какой ждетъ тебя коиецъ? Кто закроетъ глаза твои? Кого ты по себѣ слу-
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жить Государю оставишь? Имѣлъ двухъ сыновъ, и нѣтъ ихъ; сыска лъ треть-

яго , погибъ и онъ. О Россія ! дражайшее Отечество ! вся кровь моя проли-

та за тебя.

РДЗВОЗОВЪ.

О почтенный мужъ!
ПУСТЯКОВ ъ.

О примѣрный сьшъ Отечества!

НАВДТОВ&.

Истинно благородный человѣкъ !

МОРЕНКОПФЪ.

ЗлаФный эксемпль , молоты люди !

ГОРЮНОВЪ.

То ужъ патріотъ , нечего сказать , не бось не унываетъ.

НАВАТОВА.

Укротите вашу печаль, подумайте о себѣ ; что вамъ себя морить безвре-
менною смертію? у васъ еще есть Софья Силовна.

богат ыревъ.

Охъ, матушка! сердце кровью обливается! Она одна теперь на свьтѣ, и

въ осьмнадцать лѣтъ смерть отравила ядомъ жизнь ея.

НАВАТОВІА.

НадЬяться надобно, что время. . . .

БОГАТЫРЕВ Ъ.

Время ослабѣваетъ печаль, а скорбь души часъ отъ часу глубже вырѣзы-

ваетъ, и эти слѣды одна лишь смерть заравниваетъ. Такъ и быть! доживать

и доплакивать. Господи, да буди святая воля Твоя! Сила Андреичь, крѣпись

и мужайся! ты человѣкъ и Христіянинъ.

р Азв озовъ f сторону).

Онъ у меня раздираетъ душу.

пу стяковъ (въ сторону).

Теперь смерть объявлена, мнѣ здѣсь дѣлать нечего: иоЪду домой, перемішю

лошадей и пущусь по городу объявлять это несчастіе. {Уходить).

5
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ЯВЛЕНІЕ ІО.

БОГАТЫРЕВЪ, НАБАТОВА , РАЗВОЗОВЪ, МОРЕНКОПФЪ, ГОРІОНОВЪ и

БОГАТЫРЕВА.

богатырева (входа скоро, Ш мужу).

Что такое сдѣлалось! что съ тобой, Сила Андреичь? ты плачешь! [Вспмъ)
Да что такое?

богатыревъ.

Поди ко мнѣ, другъ мой! плачь и рыдай со мной. Мы не всѣ еще съ тобой

слёзы пролили. Послушай, плачь до Петрѣ Алекеѣичѣ.

богатырева.

Ахъ! — СоФьюшка — о другъ мой! . . .

(Падаетъ въ кресла безъ чувства, есть бросаются, къ ней).
богатыревъ (держа руки у жены).

[Моренкопфу) Помогите, ради Бога! мои глаза, кромь смерти, ничего не

видятъ.

моренкопфъ (щупая пулмЛ Богатыревой).
Ну, эта малиньки опморокъ — фотъ и пульсъ та прикодитъ въ свой моціонъ.

Эта перви обмарокъ, тругой-та палекше пудитъ. Ната натуръ дать фоли ; ана

звой тѣла знаетъ тѣлать: старинни ПроФессоръ.
развозовъ.

Я надорвусь отъ жалости; отъ роду эдакой картины не видалъ, Боже мой!

горюновъ.

И мнѣ въ самомъ дѣлѣ жалко становится ; чтожъ ? вѣдь и я человѣкъ такой же.

набатова (Морепкошру ).
Да ну, Кашпаръ Богдаиычь, что тутъ пульсъ щупать? пускай кровь по-

жалуста поскорѣй.

моренкопфъ.

Ташасъ, ташасъ, приципитандо бибимусъ сангвине Фужибатъ. Эта Цицероиъ
лубима пасловись.

( Отворяешь дверь и что - то приказываешь).
набатова ( в'6 сторону).

Я ни чему ие рада. Жаль, что не отложила до завтра; вездѣ опоздаю:

ужъ девять часовъ.

горюновъ.

Экъ, какъ насъ всѣхъ перевернуло — и вдругъ еще — смотри пожалуй. —

Ба! ба! да за чтожъ мы одни принялись плакать? а люди и въ усъ себѣ не
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дуютъ. Пойду- ка я имъ объявлю эту радость: авось и они заплачутъ. Куда
конь съ копытомъ, туда и ракъ съ склещнёй. [Уходить).

набатов д.

Опомнитесь, Наталья Семеновна! Приди, матушка, въ себя; ну чтожъ дѣ-

лать? такое опредѣленіе. — Что мы можемъ противъ воли Божіей? посѣтилъ

еще домъ вашъ печалію. Чтожъ, его не подымете, а себя въ гробъ положите.

богатырева.

Ахъ, лучше бы мнѣ умереть! — ахъ, лучше. . .

бог атыревь.

Другой мой, съ кѣмъ же я останусь? — Намъ остается просить одной у

Бога милости: чтобъ умереть вмт.стѣ.

богатырева.

Дай Богъ!

набатовд.

У васъ еще Софья Силовна, и ее утЬшить надобно. Мало ли чего въ свьтѣ

бываетъ? бѣда ходить не по лісу , а по людямъ. Ну, Богъ милость Свою надъ

вами явитъ. Какъ быть! живи не какъ хочется, а какъ Богъ велитъ. Вотъ вы,

матушка, оправьтесь, поѣдемъ къ Троицѣ, въ Ростовъ, къ ПаФнутію Боров-
скому; а лѣтомъ, если живы да здоровы будемъ, махнёмъ въ Кіевъ: я вездѣ

съ вами, ни на минуту васъ однѣхъ не покину.

[Входятъ четыре человѣш: одітъ съ чашками, другой съ салфеткой,
трстій съ половой щоткой, четвертой съ стклянкой, и Ганцблутъ).

богат ыревъ (Моренкопфу).
Вы хотите ей пускать кровь? но пожалуйста оставьте до завтра. Намъ еще

много горя будетъ утЬшать бьдную дочь , она ничего не знаетъ.

гаоРЕНкопФЪ.

Ыу, да завтре ешо мошна чашка тва пустить; а теперь папольшѣ —

уфидимъ — уфидимъ. Зперва Натальи Земеновна, а тамъ и Фасъ, патушка!
клейиъ бисхеиъ; фи не лупитъ , я снаю; но теперь попался фъ мой руки;

я партонъ не снай : викторія , одеръ тодъ. Э ! э ! э !

богат ыревъ.

Я и сыновья мои для того не пускали крови , что берегли ее , и ду-

мали, что дворянинъ доіженъ ее проливать только за Отечество и за Госу-
даря. Но , [вздохкувъ) сыновей нѣтъ на свѣтЬ , а я тяжкое бремя на земли ,

и если вы находите нужнымъ , то дѣдайте , что вамъ угодно.

развозовъ.

Всякое его слово печатается на моемъ сердцѣ.
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моренкопфъ.

А фотъ зперва ми шшропуемъ Натали ЗеменоФна ; у ней злаФна шилъ ,

какъ захарна верефка , и бинтъ полошить не ната.

вогдтыредд (ліулі!)'-).
Чтожъ тебь на это смотрѣть? ты бы пошелъ къ Сонюшкѣ. Я боюсь, чтобъ

ей кто не сказалъ — О Боже! укріши ее!

(Пока Ганцблутъ и люди подходящи и готовятъ все потребное для

кровопусканія ).
богатырев ъ>

Какой несчастный день въ моей жизни! старость, печаль и горькія вос-

поминанія будутъ одни наши собесѣдники; ужъ я не буду ждать ни радо-

стныхъ извѣстій , ни поздравленій , ни восхитителыгыхъ свиданій : сьшовей

и зятя нѣтъ въ арміи. ЗдЪсь я ихъ благословлялъ , отсюда отпускалъ на

службу , на этомъ мѣстѣ вручилъ зятю шпагу , пожалованную Государемъ
П етромъ В еликимъ отцу моему за храбрость; съ ней служили я и сы-

новья мои , и она въ рукахъ Богатыревыхъ обагрялась кровію непріятель-
ской. Я обнялъ жениха моей дочери , и не чувствовалъ , что въ послѣдній

разъ онъ оросилъ грудь мою и руки слезами , и вышелъ въ эти двери, чтобъ

никогда не возвращаться. . . .

(Въ сію самую минуту двери отворяются. Побѣдинъ вбпгаетъ и бро-
сается на шею къ Богатыреву).

Ахъ , что это ? — Боже милосердый?

ЯВЛЕШЕ 11.

ТѢЖЕ и ПОБѢДИНЪ.

повѣдивъ.

Батюшка , батюшка , какое благополучіе !

Богатырева (бросаясь къ нему на шею).

Это онъ! это онъ! и ты живъ!

повѣдинъ (цтьлул у ней руки).
Да , матушка ! это сынъ вашъ , это я. Но что такое сдѣлалось ? на всѣхъ

я вижу страхъ. Кому хотѣли кровь пускать ? Боже мой ! гдѣ Софья Силовн'а ?
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вдвдтовл.

Что это за чудо ? это мертвецъ , иди — іііітъ ! не повѣрю — привидѣ-

ніе , точно привидѣніе.

рлзвозовъ.

я пазамъ своимъ не вѣрю : и убитъ и живъ !

піоренкопфъ.

Ай! ай! ай! Ну! ну! ну! Дасъ истъ деръ тейфель !

еогдтыревъ ( Побѣдіту).

Выслушай , дивись и радуйся : отъ тебя съ мѣсяцъ писемъ не было , дочь

отъ безшжойства занемогла , но теперь ей лучше.

повѣдинъ.

Ахъ, какое несчастіе!

боглтыревъ.

Ничего, мой другъ ! ничего ; она совсѣмъ почти здорова, ну стану-ль я те-

бя обманывать ? Мы измучились , смотря на нее и не зная , что съ тобою

дѣлается. Сего дня послѣ оббда — вотъ Михаила Ѳедорычь , Николай Ива-

нычь Пустяковъ и Кашпаръ Богданычь сообщили мнѣ , что ты раненъ : иной

говорилъ въ руку , другой въ ногу , третій въ голову , такъ что я сталъ и

сомнѣваться въ ранѣ, но вотъ дорогая кумушка! (показывая на Набатову.)
Подвижная эта смерть посетила и отправила было насъ на тотъ свѣтъ.

повѣдинъ.

Какъ это ?

богатырева (мужу).

Другъ мой ! теперь намъ радоваться надобно , а не сердиться ; Богъ ей

судья! прости ее.

богат ыревъ.

Хорошо , матушка ! это не уйдетъ ; да позволь мнѣ досказать. Вотъ эта

сударушка и одолжила меня извѣстіемъ , что ты убитъ , и чортъ знаетъ, ка-

кую сплела исторію ! что ты бросился брать пушку , и ядромъ ударило въ

голову. . . .

р азвозовъ.

А другимъ въ грудь.

богаты рев ъ.

Ну вотъ, слышишь, одного мало ; но я не понимаю теперь и самъ , какъ

ей повѣрилъ , и какъ не умеръ на мѣстѣ. Наталья Семеновна упала въ об-

морокъ ; ей было - хотіі.ш пустить кровь , и Богъ одинъ знаетъ , чтобъ изъ

этого вышло.
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ПОБѢ ДИНЪ.

Гдѣ же Софья Силовна? Позвольте, батюшка. . . .

ВО ГДТЫРЕВЪ.

По счастію она не выходить и ничего не знаетъ , даже и того , что ты

будто раненъ.
повѣдивъ.

Да я и въ самомъ дѣлѣ раненъ (показываешь на руку) подъ Прейсишъ -

Эй.іау ; но я могъ въ третій день быть съ баталіономъ опять въ дѣлЬ. (Гю-

гатыревъ цтьлуетъ у него руку). Помилзште , батюшка !

ВОГДТІЫРЕВЪ.

Позволь! — Всякая рана, полученная за Отечество, есть печать его.

ВОГАТЫРЕВД (Побгьдину).
Да что ты, мой милый, до излеченія что-ль отпущенъ и на долго ли съ нами?

ПОБѢДИНЪ.

Матушка, я здоровъ; слѣдственно поспѣшу въ армію. Я былъ отправленъ

къ Государю съ извѣстіемъ о послѣднеіі побѣдѣ; на другой день моего пріѣз-

да въ Петербургъ я испросилъ позволеніе ѣхать черезъ Москву и пробыть
здѣсь три дни. Теперь поздравьте меня : Государь изволилъ меня пожаловать

въ Подполковники и , что всего драгоцЬннѣи , изволилъ обо мнЬ разговари-

вать, съ похвалою.

РАЗВОЗОВЪ*

Имѣю честъ поздравить: пріятио видѣть достоинство съ наградой!
МОРЕНКОПФ-Ь-

Гратилуръ. Фотъ теберь и зъ палкомъ скоро будитъ , а тамъ малинкій кор-

пусъ — ну и маршъ маршъ! эте злаФна.

НАВДТОВД.

А я ужъ ни за что на свѣтѣ не поздравлю ... во время прнѣхалъ ! Вотъ

говорятъ, что Французы мастера стрѣдять — пустое: не попали.

БОГДТЫРЕВЪ.

Велика милость Государева! дай Богъ ему много лѣтъ здравствовать; а

зять пусть служить. Такъ ли , другъ сердечный ? Ступай до бѣлаго знамя.

Лишь бы смерть не вручила косы Маремьянѣ Бабровнѣ , а то она тотчасъ

тебя подкосить. Берегись!
НАВДТОВД.

Вотъ хороша отъ васъ признательность. Я отъ добраго сердца хотѣла, васъ

любя, сберечь, успокоить и объявить поделикатней, а на поцѣрку я же вино-!

вата. Покорно благодарю! виередъ наука. Попала въ бѣду отъ того, что ко

мнѣ написали, я повьрила, а Петръ Алексѣичь изво4илъ вдругь явиться,
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богдтыревъ.

И, что всего мудренѣй, живой.

нлвлтовл.

Можетъ быть; а я не могу этому вѣрить, какъ хотите.

вогатыревъі

Да взгляни, матушка! вонъ онъ и говорить, и ходить, и насъ обнимаетъ,

н вотъ и я его обнимаю. {Обнимаетъ Побтьдшш). Ну ужъ одолжила; благо-

дарень за милость!
ндвАТОБА (въ сторону).

Пренесносный старикъ! [Богатыреву) Я вамъ все тоже, да тоже говорить

буду: мнѣ написали, и я свой долгъ въ этомъ случаѣ выполнила; а вы из-

вольте это принимать, какъ вамъ угодно — и гнЬваться — мнѣ все равно:

вы меня ничѣмъ попрекнуть не можете

богат ыр ев ъ.

Фу, сумасбродная! Да кто тебя просилъ спѣшить? Кто къ тебѣ писалъ?

ну, скажи!

развозовъ.

Маремьяна Бабровна получила изъ арміи письмо отъ братца Петра
АлексЬича.

НАВАТОВА fct сердцелт }.

Конечно отъ него, и изъ арміи; что за секретъ?
повѣдинъ.

Вотъ теперь, сударыня, позвольте и мнѣ увѣриться, что я ни гдб убитъ
не былъ. Во первыхъ , брать мой, не имѣя чести быть съ вами знакомь, не

можетъ писать къ вамъ писемъ , а во вторыхъ , его въ арміи совсѣмъ и не

было. Онъ еще въ Августѣ посланъ былъ въ Вьну, и наканунЬ моего пріѣзда

въ Петербургъ, приѣхалъ самъ туда.

развозовъ (Побтьдину).
Позвольте спросить , какой корпусъ двадцати - тысячный взяли въ полонъ ,

зажегши лЬсъ.

повѣдивъ.

Д отъ васъ въ первой о семъ слышу.

РАЗВОЗОВЪ-

А Маремьяна Бабровна и о семъ утвердительно объявила.

НАВАТОВА.

Ну, теперь всѣ на меня поднялись! а и вы, сударь ( Развозову), охотники

вѣсти развозить ; если и ваши повЬрить , то , думаю , много развіі на дунгЬ

только отыщешь.
/г? г . 6



моренкопфъ.

Ну, полна, патушка, што фи летпай дама за свѣтъ гоните? тайте ей ба-

кой; ушъ таки ей затадъ штрапацъ.

повЬдинъ (Богатыреву).
Я отъ нетерпіінія внѣ себя; сдѣлайте милость, батюшка, позвольте мнѣ ви-

дѣть Софью Силовну.
богатырева.

я, мой другъ, пойду съ нимъ и не вдругъ его покажу, чтобы радость не

обратилась во вредъ.
богаты рев ъ.

Хорошо, матушка, я тотчасъ къ вамъ приду самъ.

[Богатырева и Побпдинъ уходлтъ).
развозовъ f «'і сторону).

А я поспѣшу разгласить по городу смерть и явлеиіе, коимъ всѣ обязаны

будутъ Маремьянѣ Бабровнѣ ; и такъ ее отдЬлаю , что мЬсяца три никто ей

вѣрптг. не будетъ.
шореннопфъ.

Ну! ну! Прашайте, патушка. Я заФтра Фамъ стЬлаю малинки физитъ.

Фотъ Зилъ Антрейчь пылъ дишператъ, а теперь ганцъ лустигъ — атье — атье

БраФо ! браФо! . . . ( Уходить ).

ЯВ1ЕНІЕ 12.
богатыревъ и иабатова.

богатыревъ.

Ну, вотъ смотри, сударыня! радуйся на дѣла мерзскаго твоего языка.

набатов а.

Чтожъ, мнѣ молчать прикажете? Мнѣ говорить еще не запрещено.

богатыревъ.

Да слушать -то бы тебя никому не надобно. Стыдно, сударыня! стыдно;

что тебѣ за охота лгать и пугать? Вѣдь ты -было меня совсѣмъ на тотъ свьтъ

отправила ; а я хоть и старъ , да не даромъ хлѣбъ ѣмъ : могу и доброму
научить ; а ты за чбмъ живешь на свѣтѣ ? — такъ !

вабатова.

Да и большая часть такъ живетъ. Однакожъ, Сила Андреичь! меня не

меньше васъ зиаютъ въ публикѣ, и я въ лучшіе домы въѣзжа.

богатыревъ.

Будто это-то? Публика собраніе людей, а люди съѣзжаются, чтобъ видѣть-

ся, играть, зѣвать и время убивать, то есть: себя.
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НДВЛТОЕД.

Ну, да если въ публику всякой можетъ ѣздить , то , по крайней ывръ , вь

домажь людей лучше сортируютъ. Да для васъ ничего святаго иізтъ , и вы

все браните , и хотите свѣтъ передѣлать по своему ; а кабы вы послушали ,

что про васъ говорятъ. . . .

ВОГДТЫРЕБЪ.

Да чего слушать ; я знаю — но мііѣ , что за нужда. Вотъ я бы сейчасъ

правую руку далъ отрубить, чтобъ у насъ одумались. Молодые, Богъ съ ними,

перебѣсіотся ; а кто ихъ развратилъ ? — старые. Ну, да вотъ ты первая ; что

ты дѣлаешь цѣлый день? — Лжешь, врёшь, и дурной примѣръ даёшь; злосло-

вишь, путаешься не въ свои дѣла, таскаешься по магазейнамъ, міиіяешь съ

Бухарцами шали, а съ старухами сплетни, и, какъ гончая собака, гонишь

и по зрячему, и по горячему.
НАБАТОВ А.

Покорно благодарю за портрета и за сравнеиіе; чтожъ мнѣ въ тѣлогрѣю

прикажете одѣться?
БОГАТЫРЕВ®.

Правды никто не любить слушать , а говорить всякой сбирается. Я ужъ

давно ее проповѣдываю, да выходить- — гласъ въ пустынѣ. Ну, взгляни ты на

себя, какъ ты одѣта? тебѣ давно за пятдесятъ лѣтъ, вѣдь смѣхъ и грѣхъ!

На что ты походишь? съ рукъ на прачку, съ головы на Голландскаго шки-

пера. Одѣвала бы по старинѣ грѣшное тѣло потеилѣй, вѣдь въ тебя, не бось,
вѣтеръ дуетъ со всѣхъ стороиъ, какъ въ старыя опущениыя палаты; что ты

за морская Венера изъ пѣііы морской явилась? Ну, смотри! какъ зима тебя

прихватить, сведётъ руки и ноги, вотъ и выйдетъ тюника сокомъ.

ВАБАТОВД.

Не слушаю и не послушаю; не боюсь ридикуля, не хочу быть одѣта шу-

тихой ; я хочу жить въ свое удовольствие.

БОГАТЫ РЕВ Ъ.

Да кто мѣшаетъ? пусть иадъ вамп смѣются. Да за что вы губите молодеиь-

кихъ дѣвушекъ вашимъ безобразнымъ одѣяиіемъ ? Эта мерзская мода обливаетъ

любовь и уваженіе холодною водою и, вмѣсто того, чтобы привлекать, гопитъ

прочь, и жениховъ ловятъ, какъ бѣглыхъ. Въ старину, и не очень давно, у

иной дѣвушки въ мѣсяцъ не увидишь руки безъ перчатки, а нынче вообра-
женью и догадкѣ дѣла нѣтъ. Да, прежде сего одѣвались, а нынѣ раздѣваются.

Иная ѣдетъ на балъ, какъ модель для живописцевъ; другая изъ отцовскаго

дома, какъ изъ Кунстъ - Камеры ; на рукѣ мѣшокъ съ бѣльемъ, всё сквозить,

всё летитъ ; разъ взглянулъ , точно какъ отъ купели пршшмалъ.

6 *
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НЛВАТОВЛ.

Да матерей - то за чѣмъ тутъ припутали? какъ будто out виноваты , что

дѣти рѣзвятся. Кто мододъ не былъ? Мать вѣдь не солдатъ: что, ей на часахъ

развѣ стоять и всѣхъ окликать?
ВОГАТЫРЕВЪ.

Мать есть примѣръ, покровъ и наставиикъ для дочери. А дочь благовоспи-

танная есть лучшее украшеніе матери. Но иныя, по несчастію, что нынче

дЬлаютъ? притравливаютъ ихъ къ пороку и, теряя свое право, теряютъ и

дочерей. Дочь съ матерью, точно какъ съ мадамой: обѣ на-легкЪ, подъ кра-

ской. Дочь мигаетъ, мать моргаетъ; одна танцу етъ, другая валсируетъ ; одна

ищетъ женишка, другая пастушка; одна съ ума сходить, другая въ себя не

приходитъ. — Господи помилуй, да будетъ ли этому конецъ !

НАБАТОВ А.

Ну, какъ изволили пуститься. Сила Андреичь! Браво! Жаль, что у меня

память слаба и что я забыла записную книжку ; а то бы могла вамъ пока-

зать услугу: публика вамъ должна быть благодарна.
БОГАТЫРЕВЪ.

И конечно, и на-вѣрно: въ публикѣ много и много есть почтенныхъ людей,

матерей и отцовъ, кои одного со мною мнЬнія; имъ-то я себя и отдаю на

судъ. Отъ безразсуднаго пристрастія и ослѣпленія къ иностраннымъ мы обра-
щаемся изъ людей въ обезьяны, изъ господъ въ слуги, изъ Русскихъ въ ничто.

Этотъ развратъ есть болѣзнь завозная, прилипчивая, и иныхъ у насъ обезо-

бразила такъ, что и узнать нельзя. А что я говорю, это правда и для ушей,
и для глазъ, и для души ; въ семьѣ не безъ урода ; да на чтожъ самому себя

изуродовать и сдѣлаться гадкимъ спискомъ мерзскаго подлинника ?

ЯВЛЕШЕ IS.
ТѢЖЕ и ПОБѢДИНЪ.

повѣдинъ (Богатыреву).
Батюшка ! я къ вамъ пришелъ съ просьбою отъ Софьи Силовны : пожалуй-

те къ ней , и забудьте всѣ огорченія , видя насъ вмѣстБ. Она желаетъ васъ

имѣть свидѣтелемъ нашего благополучія.
БОГАТЫРЕВЪ.

Тотчасъ , мой другъ ! дай мпЬ окончить разговоръ съ Маремьяной Бабров-
ной. — Я говорю правду: ей одной предоставлено право изобличать порокъ,

исправлять развращениыхъ и показывать истинный путь къ добродѣтели.
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ЯВ1ЕНІЕ 14.

ТѢЖЕ и ГОРЮНОВЪ.

горюновъ (не видя Повгьдина).
Ну , Сила Андреичь , что я иадѣ.іа.іъ ! ужъ скажете спасибо ! у меня и

въ передней , и въ людской , и на кошошнѣ всѣ люди , какъ коровы ревуть.

Я віідь сказалъ , что Петръ АлексЪичь убитъ [увидя Побгьдана). Ай! ай! съ

нами Богъ! — Батюшки! — батюшки! ...

БОГАТЫРЕВЪ.

Молчи, молчи! что ты это? — Опомнись, эдакой трусъ! Посмотри, вотъ

тебѣ Петръ Аіексѣичь здоровый , и хотя раненый , но живой.

ГОРЮВОВЪ.

Охъ! — чтожъ? я радъ —право радъ, а воля ваша, со мной эта дурная шут-

ка — ахъ, чудеса! подумаешь. . . Да какъ это случилось? Стало всё неправда.

повѣдинъ.

Отъ васъ зависитъ в.Ьрить , что я убитъ не былъ.

ГОРЮНОВЪ.

Да буди по слову вашему опять живы, все-таки лучше; а вѣдь ужъ,

какъ было васъ уходили , батюшка Петръ Алексѣичь , въ мелкія пирожныя

части ! Живаго мѣста не оставили , право такъ ! Смотри пожалуй ! чего не

выдумаютъ ? Ахъ, мошенники!

НАБАТОВА.

И ты, Фока Феклистычь , съ-глупа тудажъ! Сила Андреичь, тотъ ужъ

волю взялъ , а ты , мой голубчикъ ! не очень пускайся — съ тобою я ско-

ро разделаюсь.

ВОГАТЫРЕБЪ.

Раздѣлайся лучше прежде со всѣми тѣми , кого ты обидЬла, оболгала п

привела въ отчаяніе; да погоди, матушка, я тебя выведу на чистую воду!
НАВДТОВД.

Что вы на меня такъ разозлились? что я вамъ на посмѣяніе что-ль доста-

лась? — Ну, извольте разсказывать — ну, разсказывайте ! п я вбдь не за-

молкну. Посмотримъ, кто кого уходить. Господи! что за важность! великая

диковина Сила Андреичь! великая бѣда, что женихъ дочери былъ убитъ! Я

хоть и вдова, а за себя постою; какъ вамъ меня ругать? я благородная, я

дворянка, я Генеральская дочь!
БОГАТЫРБВЪ.

Ты сплетчица , разнощица , и ты за тЬмъ только и ѣздпшь по домамъ ,
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чтобъ наполнять ихь ложью, ссорами и злосдовіемъ. Языкъ твой жало, слова

иголки, умъ зажигательное стекло. Для тебя ничего святаго нѣтъ на свѣтѣ;

и ейіп я тебя терпьлъ у себя въ домѣ , то это для того , чтобы показывать

дочери порокъ во всей его мерзости.

вдвдтовд.

Ахъ, батюшка, ты съ ума сошелъ! что ты вздумалъ меня показывать, какъ

Американку, или невидимку? Нѣтъ, сударь! послѣ этого я и сама къ тебѣ не

иоь ду , ни подъ какимъ видомъ, ни за что на свѣтѣ , хоть на колѣняхъ стой!

БОГАТЫРЕВА.

Какъ! мнѣ становиться передъ тобой на кольни !' да я для тебя и колпака

не сниму. Вонъ , сударыня , воиъ изъ моего дома , чтобы нога твоя здѣсь не

была. Я ѣду сей же часъ просить всѣхъ знакомыхъ, чтобы тебя и на дворъ не

пускали ; тебя надо заявить , въ газетахъ припечатать , привязать на шею

почтовый колокольчикъ, чтобы всѣ отъ тебя держали право.

Н ДБАТОВД.

Пустяки , пустяки ! заврался , голубчикъ ! съ ума сошелъ ; а я таки вездѣ

ѣздить буду, говорить, кричать, тебя ругать и выведу изъ тебя комедію —

точно выведу! (Уходить).
БОГАТЫ РЕВ Ъ.

Лучше трагедію : ты будешь пятымъ дѣйствіемъ и всѣхъ отправишь на тотъ

свѣтъ.

ГОРЮНОВЪ.

Прощайте , Сила Апдреичь ! поѣхать и мнѣ домой ; что - то не по себѣ ,

крѣпко я напугался, теперь того и смотри, что и меня уморятъ на-досугѣ,

а тамъ увѣряй пожалуй, что не правда: меня-жъ бранить станутъ. [Уходить.)

ЯВЛЕНІЕ ПОСЛѢДНЕЕ.
БОГАТЫРЕВЪ и ПОБѢДШНЪ.

ВОГАТЫРЕВЪ.

Ахъ, другъ мой! какъ ты вб-время приѣхалъ! чтобы съ нами было? Ви-

дишь плоды праздности и злословія!
ПОБѢДННЪ.

Вижу, и долженъ желать, чтобъ они никогда не касались до благополучія,
кое меня ожидаетъ,

БОГАТЫРЕВЪ.

Дай Богъ! отличайся и сплетай вѣнокъ лавровый, и бракъ возложить на

него вѣнецъ: живи и умирай съ честью неразлучно.



МАРЬЯ ДМИТРІЕВНА

ЛЬВОВА ■ СИНЕЦКАЯ.

1822 и 1823 г. — золотое время Московскаго театра: тогда сцена пріобрѣ-

ла двухъ замѣчательныхъ артистовъ — М. С. Щепкина и М. Д. Львову- Синец-

кую. Извѣстно , сколь рѣдки явленія самобытныхъ талантовъ , и потому , ра-

спространившаяся въ МосквЪ молва о дарованіи и средствахъ Синецкой , за-

интересовали Дирекцію, которая состояла тогда подъ главнымъ начальствомъ

покровителя искусствъ, незабвеннаго Князя Дмитрія Владиміровича Голицына;

театромъ управ.іялъ Ѳ. Ѳ. Кокошкинъ, известный драматургъ и знатокъ свое-

го дѣла.

Представители общественной образованности , по любви къ отечественной

сценЬ , приняли живое участіе въ дебютахъ Львовой - Синецкой : Князь Д. В.

Голицынъ, Князь Ю. В. Долгорукій, Князь Н. Б. Юсуповъ, С. С. Апраксинъ,
Ив. Ив. Дмитріевъ , Князь И. М. Долгорукій ( у котораго были тогда свои

домашніе спектакли; онъ зналъ прекрасно сцену и самъ подвизался на ней

въ своемъ кругу), В. Л. Пушкинъ и драматпческіе писатели Н. И. Ильинъ

и Д. Н. Вельяшевъ - Волынцевъ ; всѣ они содействовали успѣху Русской ар-

тистки и присутствовали при первыхь ея дебютахъ. М. Д. Синецкая появи-

лась въ первый разъ на сценѣ театральнаго училища въ ролѣ Роксоланы (ком.
Три Султанши). Привлекательная наружность, стройный стаиъ , пріятный
органъ, звучный голосъ и благородство пріемовъ и движеній, съ перваго раза об-

наружили въ ней первостепенную артистку; счастливая мимика содействовала

вполнѣ ея успеху. Какъ это была настоящая пора высокой комедіи, и Мольера
играли по преимуществу, то Ѳ. Ѳ. Кокошкинъ (переводчикъ Мизантропа),
передавшій дебютантке традиціи роли Прслестшиой (Celimene), более всего ста-
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рался объяснить ей всѣ оттЬнки и изгибы дикціи кокетки высшаго общества;
Марья Дмитріевна мастерски воспользовалась наставленіемъ, и явясь для вто-

раго дебюта предъ многочисленною публикою въ бенеФИСѣ Мочалова, въ Ми-

зантропѣ, на Пашковскомъ театрѣ, удовлетворила общимъ ожиданіямъ, была

аплодирована во многихъ сценахъ , многіе монологи были прерваны востор-

женнымъ партеромъ, её вызвали и истинные ценители искусства привЬтство-

вали артистку лично, по опущеніи заиавЪса. Эта заслуженная награда едва ли

не лестнѣе безконечныхъ вызововъ съ дождемъ цвѣточнымъ, обратившихся въ

забаву хлопальщиковъ.

Незабвенный, по дарованію и врожденному призванію къ театру, въ корот-

кое время жизни своей оказавшій столько ему услуги, Александръ Ивановичь

Писаревъ, мастерски владѣвшій Русскимъ стихомъ, переложилъ Аііглійскую ко-

медію School of Scandal — Школа злословія, для Русской сцены, назвалъ ее

Лукавиньшъ и старался о ея обстановка ; талантъ Жочалова (Павла Степа-

новича), коему отдана была главная роля, и Сабурова (Александра Матвееви-

ча ), игравшаго Вѣтрона, при содѣйствіи превосходнаго таланта Михайла Се-

меновича Щепкина (/(осажаева) и Синецкой (Досажаевои), передали всЪ красоты

комедіи; Лукавннъ былъ игранъ въ первый разъ 23-го Октября 1823 года;

въ немъ участвовали тогда еще два замечательные артиста: Рязаіщевъ пред-

ставлялъ Змпйкина; славный его талантъ оттѣнилъ эту небольшую ролю; а

пЬвецъ Булаховъ пьлъ прелестно застольную пЬсню, которую самъ положилъ

на музыку: Три наслажденья въ жизни нашей; послѣ этого она сдѣлалась

принадлежностью всѣхъ гостинныхъ; молодая артистка утвердила свою славу

означенными двумя ролями и принята была на первыя амплуа.

Съ тѣмъ вмѣстЬ и драма , основанная , по тогдашнему разумѣнію , не на

чрезвычайныхъ цотрясеніяхъ или эффсктныхъ декораціяхъ, но на художествен-

ныхъ оттѣикахъ человѣческаго сердца и на характерахъ , пріобрѣла въ М. Д.

Синецкой превосходную героиню ; она съ большимъ успЬхомъ играла Эйлалію

(Ненависть къ людямъ и раскаяніе). Сцены ея съ Мейнау, (котораго пред-

ставлялъ Мочаловъ) , трогали до глубины души ; равно хороша она была въ

ролѣ Леди Мильфорть (Коварство и любовь). Въ могущественныхъ трагедіяхъ
Озерова , не по однимъ звучнымъ стихамъ , но и по оживленнымъ мыслямъ :

Поликсена, Ксеніл (Димитрій Донской), выраженіе сильныхъ страстей рельефно

оттѣнялось въ голосѣ , въ натуральныхъ движеніяхъ , въ прекрасной мимикѣ

Синецкой.

Чтобъ быть хорошимъ артистомъ , достаточно ли одной только натуры и
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правдоподобія (verile); можетъ ли быть лризнанъ сцеиическимъ художникомъ

тотъ , кто безотчетно даетъ только волю врожденной своей способности ? От-

вечаешь ; нѣтъ! Талантъ долженъ быть всегда руководимъ нскусством-ь и нау-

кою, и вотъ почему вообще истинные наши артисты , не довѣряя себѣ , при-

нимаютъ самое одобііеніе публики за одно только ободреніе , и никогда не

перестаютъ учиться и развивать болѣе и болѣе свой талантъ.

Несторъ нашей драматургіи, Князь А. А. Шаховской, неоднократно пріѣз-

жалъ въ Щоскву и самъ ставилъ свои пьесы; онъ проходилъ съ Сииецкой ея

роли и оставался доволенъ соображеніемъ, глубокимъ изученіемъ натуры и оду-

шевленіемъ умной артистки. Наина (въ трилогіи Финнъ) была одною изъ изящ-

ныхъ ея ролей. Въ драмѣ Соколъ Князя Ярослава, Синецкая, играя Ксеиію,

удовлетворила веЬмъ авторскимъ требованіямъ Киязя Шаховсиаго. Эта пьеса,

заимствованная изъ событій отечественной Исторіи, полная интереса и во всѣхъ

сценическихъ условіяхъ , имѣла большой успѣхъ. Въ трагедіи , написанной

Княземъ Шаховскимъ въ Оссіановскомъ стилѣ: Фингалъ , Синецкая торже-

ствовала снова; также мастерски она исполняла роль жидовки Ребекки, въ

драмѣ Иваиой; пьеса съ болынимъ эвектомъ и въ свое время прекрасно

была поставлена въ Петербурге. В. А. Каратыгинъ былъ очарователенъ въ

главной роли и съ достоинствомъ игралъ её Мочаловъ. Потомъ, Синецкая за-

служила полное одобреніе автора , исполнивъ весьма трудную роль Алкиноы,
въ не оцѣиениой, достаточно, современниками комедіи, въ Греческихъ нравахъ :

АристоФанъ.
Прежній репертуаръ этой дѣятельной артистки былъ очень великъ и пото-

му трудно исчислить всѣ ея блестящія появленія. Она создала прекрасную

роль Март Стуартъ ; играла роли: Берты въ трагедіи Прародительница,
Эмиліи въ Отелло, Элеоноры д'Естъ въ Торкватто Тассо, Екатерины и

потомъ Королевы Маріи (Іоаннъ Герцогъ Финляндскій), Реганы (Король
Лиръ), Заремы (Киримъ -Гирей), Кетте (Іоаниъ Фаустъ), Королевы Ели-

заветы (Донъ Карлосъ), Миранды (Буря, подражаніе Шекспиру), Жервезы
де Шатофлери (въ Эсмеральді), Екатерины Медицисъ, Елены (Кпнъ), Гертру-
ды (Гамлетъ); потомъ во многихъ драмахъ; въ Юности Іоанна ІП глав-

Н3 гю роль; Эльвиры (Мать Испанка), Терезы (Женевская сирота), Генріэтты
(Мщеніе черезъ два года), Марины де Роганъ (Поединокъ при Кардиналѣ

Ришелье), Адели (Аитоніо), Антонины (Велизарій), Г-жи Губеръ (Рене-
вильскій замокъ), Амаліи (Жизнь игрока), Изелъ (Амстердамскій па-

лачь), Марины Юрьевны Мнишекъ (Рука Всевышняго отечество спасла),
7
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Антонины Михайловны (Мачиха и падчерица), Генріетты (или восемь лѣтъ

старше), Г-жи Дермильп (Вѣчная любовь или будущность сына), Мар-
гариты (День торжества и смертной казни), Графини (16 лѣтъ или за-

жигатели), Арманды (Жизнь Мольера), Донны Елены (Пебло), Генеральши
Руссовой (Кремневъ).

Изъ всі; хі) исчисленныхь драматическихъ ролей заслуженной артистки , ни

одна не была исполнена на авось; она, обязываясь, такъ сказать, всякою

новою ролью, прежде всего старалась изучить не монологи, но ея характеръ,

примѣгшть свой голосъ и дикцію ко всякому трудному , замеченному въ роли

положенію , н обдумать ситуацію каждой сцены. Играть трагедію и драму ,

это не то , что водевиль ; импровизація и вдохновеніе безусловно тутъ допу-

щены быть не могутъ; положимъ , что и нашелся бы такой дивный талантъ,

который бы , безъ всякаго приготовленія , исполнилъ трудную драматическую

ролю , но все же онъ долженъ подлежать нанередъ повѣркѣ , если не для себя

собственно , то для другихъ персонажей , отъ общности коихъ , въ. нѣкоторомъ

отношеніи , можетъ зависать и его успѣхъ ; и потому , если не пластическое

ученіе , то сводъ выраженія общаго или гармоніи роли , необходнмъ , и онъ

подводится подъ непременное правило науки.

Въ отдѣлѣ комедій , Г-жа Синецкая за нимала много ролей блестящпхъ ; мы

исчислимъ нѣкоторыя изъ нихъ : известная комедія Дерев еискій поэтъ, въ 3-хъ

дѣйствіяхъ, (Детуша), въ продолженіи нѣсколькихъ лѣтъ не сходила съ репер-

туара въ Жосквѣ. Въ ней , Синецкая , съ большимъ и заслуженнымъ успѣ-

хомъ , играла роль Бариньки , являющейся въ разнообразныхъ характерахъ :

виачалѣ умной , благовоспитанной дѣвицей , потомъ дурочкою и сумасшедшей.

Создала она весьма трудную роль Графшш, (въ Сватьбѣ Фигаро), играла

роли: Любеком (въ Благородномъ театрѣ), Софьи Павловны (Горе отъ ума),
Эльмиры (Обманъ въ пользу любви), Княгини (Урокъ женатымъ), Под-

стрекалшной (Дуэлисты), Кларансы (Влюбленный Шекспиръ), Графини
(Романъ на одинъ часъ). Характеры свѣтскихъ дамъ передавала Синецкая

вѣрно, со всѣмъ достоинствомъ , а потому роли Графини Лелевой (въ Урокѣ

кокеткамъ, въ Какаду), и Княжны Радугиной (въ Пустодомахъ) , требо-
вавшія большего соображенія , выходили у нее очень релье<і>ііы и отчетливы.

Костюмъ ея отличался всегда вѣрностью, городской туалетъ особымъ вкусомъ

и изъисканностію.

Въ первый ея бенеФисъ шла оригинальная комедія въ 4-хъ дѣйствіяхъ, въ

стихахъ, Ѳ. Ѳ. Кокошкина : Воспитаніе или вотъ приданое; въ ней бенеФиці-
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антка занимала роль Софьи ; публика и авторы вполнѣ сочувствовали ей. Князь

Петръ Амдреевичь Вяземскій и Александръ Сергѣевичь Грибоѣдовъ нарочно

написали для сего спектакля оригинальный водевиль: Кто братъ? Кто сестра?
или обманъ за обманомъ; въ немъ Синецкая являлась и братомъ и сестрой.

Послѣ этого слѣдовала Шарада въ дѣйствіи , въ коей Синецкая декла-

мировала балладу В. А. Жуковскаго: Свѣтлапа.

Какъ участіе истиннаго таланта и внЬ его Сферы шожетъ придавать колоритъ и

другаго рода произведеніямъ, то, сверхъ драмъ и комедій, Жарья Дмитріевна играла

часто и въ водевиляхъ, занимая роли: Груши (въ Двумужницѣ), Гортензт(въ
драмѣ съ куплетами Семейство Ринебургъ), Графини Дорваль (Филиппу
Фамильная ѵо^^осѵъ), Матильды Дарбертъ (въ Дѣвпцѣ отшелыіицѣ).

Ко 2-му ея бенефису переведена была G. Ѳ. Кокошкинымъ извѣстная коме-

дія Де-ла Виня: Урокъ старикамъ; она была прекрасно постановлена. Аделъ,
роль для исполненія чрезвычайно трудную, основанную на тонкостяхъ , выс-

шихъ приличіяхъ , передала Марья Дмитріевна мастерски. Дюка Дельмара
игралъ отличный артистъ А. Ж. Сабуровъ и пріѣзжавшій въ Москву Ив. Ив.

Сосницкій. Онъ же съ Синецкою представлялъ : Ты и Вы, Волтерово по-

сланіе (Киязя Шаховскаго) , въ коемъ Сосницкій былъ превосходенъ.

Въ одинъ изъ бенефисовъ Синецкой давали оригинальную комедію Князя

НІаховскаго, Батюшкина дочка, въ 3-хъ актахъ, съ балетомъ. Роль Любуш-
ки она исполняла съ такимъ успѣхомъ , что пьеса нѣсколько лѣтъ держалась

на сценѣ и безъ балета; играли преимущественно 1-й и 3-й акты.

Талантливый водевилистъ Ленскій поставилъ для Синецкой роль Г-жи Не-

рисъ , въ игривомъ водевилѣ: Крестная маминька, долго остававшемся на

репертуар®. Этотъ водевиль былъ напечатанъ съ портретомъ Синецкой, и какъ

она не могла пЬть, то читала куплей, къ публикЬ, который, по требованііо
ея , всегда повторялся :

Божусь , что пѣть я съ роду не умѣла ,

Позвольте мнѣ куплетъ мой прочитать,

Тѣмъ болѣе, что, еслибъ я запѣла,

Оркестру бы бѣды пе миновать!

Когда теперь игрою мы своею

Могли Вамъ угодить:

Покорнѣише просить Васъ смѣю

Стараніе актеровъ наградить.

А чѣмъ? . . . Сказать не смѣю право! . ,

Ауь! есля-бъ зпали Вы, вавъ дестцо ваше браво!

7*
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Марья Дмитріевіш прекрасно читаетъ стихи , что можетъ Сыть призна-

но большимъ достоішствомъ въ артистѣ. Еъ настоящее время эта сценическая

гармонія почтп утратилась , потому - что въ новѣйшихъ , большею частью ,

пьесахъ , стихи , безъ риѳмы и безъ каданса , тшько числительностью стопъ

отличаются отъ прозы , тьмъ болѣе , что часто въ нихъ нѣтъ даже и це-

зуры , не только поэзіи.

Талантливая артистка, при первомъ переход^ на роли благородныхъ мате-

рей , играла въ драмѣ: Купленное дитя, или мать преступника, роль

Лангересь; въ Артурь или 18 лѣтъ — ЛІаріи. Много еще осталось прекрасныхъ

ролей въ ея огромиомъ репертуара , которыя мы смотртгь п теперь съ жи-

вымъ сочувствіемъ, какъ напрпм. Саломеи (трагедія Елена Глинская), Сг-

санны (Заколдованный домъ); здѣсь Сииецкая превосходна! Екатерины (Ско-
пинъ-Шуйскій), Марины Мппшекъ (Смерть Ляпунова), Софьи Вшповтовны

(Бояринъ Ѳедоръ Васильевичь Басенокъ), Старой Графини (Хризоманія,
пзъ повЁстн Пиковая дама); эту трудную роль, причудливой, своенравной,
старой барыни Марья Дміітріевна передаетъ неподражаемо : это одна нзъ са-

мыхъ блестящихъ ролей, которую она создала въ послѣднее время.

Объяснпвъ , въ краткомъ вітдѣ , труды и заслуги, оказанныя старательною

артисткою Московской сцены , не могли мы исчислить всѣхъ ролей , ею иг-

ранныхъ ; ея репертуаръ безііонечепъ , равно какъ и та польза , которую ея

талантъ и постоянное вниманіе къ публнкѣ, служа для другнхъ актрисъ при-

мѣромъ, принесли нашему театру:

Искусство Таліп п чртсіво Мельпомены

Слились въ ея игрѣ, п иѣжіюіі it жпвоіі!

II не забудется въ Москвѣ талантъ ро,щаіі —

Kpaca и слава Русскоіі сцены!

Арапѳвъ.



ОТРЫВКИ
пзъ

КОМЕДІИ:

,, НЕНАВИС ТНИКЪ ЖЕНЩПНЪ,
ВЪ ПЯТИ ДЬЙСТВІЯХЪ, въ стпхлль.

(3. (Sgutkooa.

а

ДѢІІСТВУЮЩІЯ ЛИЦА:

ПВАНЪ ЯКОВЛЕВИЧЬ АНАПЦОВЪ.

ГЛАФИРА ПЕТРОВНА МИНСКАЯ.

МПЛЕНА — сестра ея.

АНДРЕЙ ИЕТРОВИЧЬ ДЕБРЕЧИНСКІЙ — Йратъпхъ.

АНТОНЪ МИХАЙЛОВИЧЬНАПЕРСТИНЪ.

ГРАФИНЯ БОБРУЙСКАЯ.

БАРОНЕСА ФОНЪ - РЕВЕЛЬСКАЯ.

КНЯЗЬ КОСТРОМИЧЕВЪ.

ГРАФЪ ХОЛМОГОРЪ.

ОВЕЧКИНЪ.

Дгьйшвіе (es 1821 г.) въ С.-Петербургп, , es домѣ Дебречинскаго,

Мизогинъ п Мизантропъ впо.іігЬ — ненавистникъ женщияъ и ненавистникъ

всего рода человѣческаго — ие существуют!) въ природѣ. Это — два образца
(типа), какъ и всѣ, бо.іЬе или менѣе, образцы, — въ воображепіп мудрецовъ,

учсныхъ, художниковъ и писателей. Отдѣлыіыя, часто основныя, рѣзкія черты

Мизогина и Мизантропа встречаются въ людяхъ всѣхъ временъ, всѣхъ паро-

довъ , всѣхъ с.іоевъ человѣческаго общества ; по положительный иравъ того ,

пли другаго въ цѣломъ — не возможенъ. Однакожь данныя къ развитію той
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и другой странности , или — правильнѣе сказать — болѣзни душевной , —

подъ рукою у каждаго: обманутая любовь, вѣроломная дружба, неутоленная

жажда славы , неудачи въ различныхъ лредпріятіяхъ , несправедливость люд-

ская, нищета, сиротство, однимъ словомъ : разочарованье — и сердце скорбитъ,
ожесточается , дичаеть ; мысли принимаютъ все больше и больше мрачное на-

правленіе; тронь только больную струну — и скопленье желчи разрѣшится

выходками на человѣчество или на прекрасный полъ. Единожды проклятіе про-

гремело въ устахъ безумца — и онъ Міізантропъ, или Мизогтъ! Ожесточенье

усиливается упрямствомъ: страда.аецъ углубляется, уходить — такъ сказать —

самъ въ себя! онъ ужь не хочетъ утѣшеній, участіе обидно ему, оиъ видитъ

въ немъ сухое сожалѣнье; а жалость — убійство для самолюбія! На языкѣ

его — всегда ропотъ , упреки , ѣдкагі насмѣшка. Онъ мечтаетъ стать выше

рока — и впадаетъ въ безвѣріе. Это ужь высшая степень сумасшествія. Толь-

ко благотворный свЬтъ Евангелія въ силЬ разсѣять мглу, въ которую погру-

жается несчастный. Думаю , что и для большей части умственныхъ недуговъ

нѣтъ инаго лекарства. Всякая скорбь легко обратится въ безуміе, если Вѣра,

молитва и покорность Святому Промыслу не смягчать сердца. Правда , не

одинъ духъ, но и природа человѣческая большое имѣетъ вліяніе на душевиыя,

какъ и тѣлесиыя болѣзни наши. — Въ одномъ , напримѣръ : Флегматикѣ

(хладнокровномъ и эяломъ) — рыбья кровь! въ другомъ, напримѣръ; сангви-

никѣ (полнокровиомъ и живомъ) — огонь въ крови! Одинъ — крѣпкоиервный

и вмѣстѣ желчцый : холерико - сангвииикъ , другой — слабо - нервный и также

желчный: холерико -меланхолику; оба они раздражительны; но одинъ взънихъ—

Демокритъ, а другой — Гераклита. Тотъ — волнуется или смѣется; этотъ —

разиѣживается или плачетъ ; а обстоятельства для ыихъ однѣ и тѣ же. Что же

диковины, если холодный, вмѣстѣ и лѣиивый, иногда, отъ природы, человѣкъ

ладитъ съ жизнью, какъ съ другомъ, до могилы? .. Не такъ легко перено-

сить испытанія при полнокровиомъ, желчномъ и раздражителыіомъ тѣлосложе-

ніи. Присоедините къ этому науку черепословія, изслѣдуйте преобладанія зла

или добра во врождениыхъ свойствахъ и наклонностяхъ человѣка , — и по-

ставьте любаго холерика , сангвиника , меланхолика , или Флегматика въ оди-

наковое положеніе, счастливое, или несчастливое, — ц вы удостоверитесь, что

только совѣсть — всегда ясновидящая ! и воля — единственная сила разсудка !

только совѣсть и воля могутъ побѣдить природу.

Мысль — написать Щнзогшш и подъ этимъ названьемъ обрисовать Москвича-

Патріота, доказавъ вмѣстѣ съ тѣмъ и непобедимость женской хитрости и не-
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возможность — ке любить мужщинѣ , — зароилась въ моей головѣ еще въ

1820 году. И тогда ужь копышились кое-гдѣ по угламъ хулители всего

отечественнаго, превозносители всего иностраниаго. Теперь они известны подъ

именемъ гуманиыхг, поклонниковъ запада. И тогда начинали уже появиться

въ обществахъ льеы , хотя это названье только нынче усвоено каждому отчаян-

ному щеголю, съ бородой, или безъ бороды; каждому разумнику, безъ умай

любезности ; всякой иевѣжЬ , то скучно - важной , съ воткнутымъ подъ глазъ

лорнетомъ , то скучно - вольной , со зловонной цпгарой. И тогда зараждались

львицы, которыхъ называли просто кокетками.

Мизогинъ въ моей Комедіи просто — мечтатель, Мизогинъ — въ собствен-

номъ воображеніи: на бѣлбмъ свѣтѣ не рѣдко встрѣчаются люди, которые

воображаютъ себя то премудрыми, то загадочными, то великими, то добродѣ-

тельиыми, то непонятыми, то да, правду сказать, всѣ мы воображаемъ
себя или лучше, или хуже, чѣмъ, нѣкогда, обнаружить насъ гробовая доска! . .

Мой Мизогинъ основалъ свои правила и мнѣнія не на опытахъ жизни, а на

книгахъ. Стихіи , нзъ которыхъ онъ составлеиъ , — безусловная любовь къ

Отечеству; пламенная жажда благородной славы Патріота; пристрастіе къ

Москвѣ , какъ душѣ Россіи и мѣсту его образованія ; страхъ встрѣтить пре-

пятствія къ достиженію своей цѣли въ женщинахъ , которыхъ онъ и иенави-

дитъ . . . головою , тогда какъ сердце его исполнено силы и огня ; наконецъ

ребяческое незнанье свѣта, жизни и людей — откуда и всѣ его страиности,

неловкость, резкость, даже грубость.
Сперва мнѣ хотѣлось испытать свои силы надъ Метромапіей ; но покуда я

боролся съ Пирономъ , Мизогинъ росъ въ моемъ воображеніи ; грядущіе львы

и львицы все становились мнѣ знакомѣе и знакомѣе; бредни тогдашнихъ

Европейцовъ все пуще и пуще волновали мою Русскую кровь; пустота раз-

сѣянной жизни большаго , какъ говорится , свѣта , пошлость ребяческаго со-

перничества двухъ Столицъ, по ыынѣшнему Резиденціи и Столицы, Петербурга
и Москвы, наконецъ современныя странности въ людяхъ и нечестность Евро-
пейскихъ о миогомъ понятій, перепесенньіхъ въ Россію, надоѣли мнѣ — двад-

цати -пяти- лѣтнему юношѣ — и въ 1821 году я написалъ Комедію хНена-

вистникъ женщины. Благодаря извѣстному всѣмъ , прежде трудившимся для

Театра, Ценсору В. И. Соцу, Комедія скоро была одобрена Ценсурою. Мѣсто

Кокошкина занялъ Остолоповъ. Мизогинъ принять Дирекціею С.-Петербург-
скихъ Театровъ. Обстоятельства служебный въ началѣ 1822 года увлекли меня

съ Невы на Салгиръ. Въ 1825 году возвращаюсь изъ Крыма въ Столицу —
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гдѣ Мизогинъ ? . . пропалъ ! Ценсурованная рукопись не отыскалась въ театраль-

ной библіотекѣ. Г. Остолоповъ увезъ ее съ собою въ Астрахань.
Пришлось сново хлопотать о перепискѣ черновой тетради. Въ обществѣ

знали о существованіи этой Комедіи — и вотъ , въ блистательномъ кругу

просвѣщенныхъ слушателей и слушательницъ, у гостепршмиой Графини Л. . . . ,

она прочтена отъ доски до доски. Никого я такъ не боялся тутъ , какъ

Графа Д. Н. Б. Въ то время никто больше его не читалъ на разныхъ язы-

кахъ. Его свѣдѣнія въ Европейской словесности, его тонкій вкусъ, его знанье

отечественнаго языка , все являло мнѣ въ немъ истиннаго Аристарха •— и

признаюсь — я частенько, при чтеніи моемъ, поглядывалъ на него изъ-подъ-

тишка , между страхомъ и надеждой. Тутъ , между прочими литераторами ,

былъ и еще строгій судья — А. С. Шишковъ, который ни разу не поморщил-

ся, да, за -то ни разу и не улыбнулся.
Завтра — я рѣшаюсь опять представить мой трудъ въ Ценсуру . . . завтра —

Петербургъ въ слезахъ ! донеслась убійственная вѣсть изъ Таганрога ! . . Не до

поэзіи — Россія осиротѣла ! . .

Вотъ уже 29 лѣтъ , какъ мой бѣдный иНенавистникъ женщинъп остается

подъ спудомъ ; а между тѣмъ мысль принята и онъ ужь явился иа сценѣ ,

очень удачно и мило, водевильнымъ героемъ!

II С.

1850 г.

Москва.



ДѢЙСТВІЕ ПЕРВОЕ.

ЯВ1ЕНІЕ 1.

АНАЛЦОВЪ и НАЛЕРСТИИЪ.

Анапцовъ углубленъ въ чтеніе. Столъ , передъ которымъ онъ сидитъ , закиданъ книгами

картами. Съ другой стороны рояль.

НДПЕРСТИНЪ (входя).

Позволено - ль войти ? ( остановлсъ j Вотъ новость ! книги , столъ ,

Ландкарты и ыудрецъ! . . На чтенье я иришолъ ?

Учебный кабинета — въ Глафириной нріемной ! . .

( Подходя Ш Анапцову ).

Простите вы меня , что я прерву нескромно. . .

(ЛнапцовЪ , обернувшись , бросается Ш Наперстину ).

оба (обнимаясь).
Возможно - ль !

ВАПБРСТИВЪ

Ананцовъ !

дндпцовъ.

Нанеретинъ !

едпЕРСТинъ.

Какъ я радъ !

дндпцовъ.

Вотъ встрѣча !

ВДПЕРСТИНЪ.

Какъ давно иріѣхалъ, мой Пиладъ?

Откуда ?

дндпцовъ.

Изъ Москвы. Ты какъ живешъ ?

НДПЕРСТИНЪ

Я въ службѣ.

Приеядемъ.
8
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АНДПЦОВЪ.

Посвятішъ часъ мѣста старой дружбѣ.

н апЕРстинъ.

Скажи : какой, судьбой пожаловалъ сюда ?

ДНАПЦОВЪ.
О мѣстѣ хлопотать.

НАПЕР СТИНЪ-

Что наши господа

Студенты ? Все ли такъ, какъ было въ Пансіонѣ ?

АНАПЦОВЪ.

Все, все по прежнему; всѣ помпятъ объ Аитонѣ

Наперстииѣ. Отъ всѣхъ тебѣ привезъ поклонъ.

Да разскажп скорѣй , любезнѣйшій Аитонъ ,

Всѣ миоголѣтнія съ тобою приключенья.

Н АПЕР СТИНЪ.

Ты помнишь, какъ въ Москвѣ , окончивъ куреъ ученья ,

Въ двѣнадцатомъ году я въ армію вступилъ ;

Въ пей незабвенную войну я прослужилъ

Увндѣлъ Генрпховъ престольный городъ старый —

И, за отлнчіе, переведепъ въ гусары

Лейбъ - Гвардіп. Теперь я здѣсь почти семь .лѣтъ.

Всегда въ болыпомъ кругу , знакомъ мнѣ цѣлый свѣтъ.

И, право, не видалъ , какъ прблетѣло время!
А служба наша мнѣ военная — не бремя;
Ученье по утру — п правъ на цѣлый день.

Изъ Царскаго Села, въ купе, когда не лѣнь,

Скачу то въ Петергофъ, то въ городъ, а отсюда

По дачамъ, островамъ, въ Мурзпнку * и оттуда

Я лётомъ въ Пулково, по кочкамъ, по мостамъ;

Закутаюсь въ шппель — плѣнптельнымъ мечтамъ

Предавшись . . . пб-просту; храплю во всю дорогу;

А поутру — готовъ ко смотру, слава Богу!
И зиму провожу, я здѣсь, почти что такъ:

Ночь въ обществѣ, а' день лѣшось, курю табакъ;
Въ манежѣ но утру; а вечеромъ па балѣ;

То шпоры па смотру —• бижу, то глазки въ залѣ —

S'lmra, или Тата, Додо, или Катишъ.

дндпцовъ.

П ты не по-людски — какъ слышу — говоришь?

* Петербургцы зцаютъ Мурзішку, какъ лѣтпее пгЬстопребываиіе Нестора Дипдоматическаго

тербургѣ круга, Дюка Серри-Капріоллы, умершаго въ 1822.
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НАПЕРСТИНЪ.

Вотъ видишь, каково не знать большаго свѣта

И на людей смотрѣть кротомъ изъ кабинета.

Твой греческій языкъ и вся твоя латынь

ІГрѳдъ нашішъ языкомъ затѣйливымъ — хоть кинь !

Въ хорошемъ здѣсь кругу, еъ ученостью твоею.

Ты шутомъ прослывешь,

АНАПЦОВЪ.

За то, что не умѣю

Такую дичь нести! поди себѣ — пойми:

Каску, Тата, Додо, Питашка, да Віими -—

Затѣйливый языкъ!

НАПЕРСТИНЪ.

И вотъ онъ въ иереводѣ.

Мы новый лёксиконъ составили по иодѣ.

Касъ-ку — кабріолетъ; карета, иль ландо —

Купе; Питашка — Петръ; а Дунюшка — Додо.
Мплена. . .

АНАИЦОВЪ.

П6-просту; Маланья.

НАПЕРСТИНЪ.

Только, милый,

Ты долженъ здѣсь теперь употребить всѣ силы —

АНАПЦОВЪ.

Па что ?

НАПЕРСТИНЪ-

Да надобно - ш съ людьми но - людски быть.

Ну, можно - ль , посуди, такъ тяжело ходить ? , ,

Такъ пасмурно глядѣть ? . . садиться неуклюже! , ,

Ты всё, какъ ученикъ, тетрадокъ съ киной дюжой! , ,

Смотри, какъ я войду; тутъ шаркну, здѣсь кивну.

Той звякну шпорами, на ту мелькомъ взгляиу.

Тому, взявъ за руку, промолвлю два - три слова;

Улыбка же ко всѣмъ и каждому готова.

Хозяйка ласково — присѣсть, даетъ мнѣ знакъ.

Спускаюсь на козёзъ, . . О! прямъ, какъ шестъ! не такъ!

Небрежно развались. . . вотъ такъ — чего нростѣе?

Безъ принужденія, старайся быть вольнѣе,

Развязнѣе; гляди на всѣхъ ты веселѣй,

Шути, разеказывай, съ прикрасами, смѣлѣй,

И словомъ: будь вездѣ — какъ дома.
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анапцовъ.

Все прекрасно.

Да отъ чего, скажи, любитель свѣта страстной!
Я въ десять дней тебя нигдѣ не повстрѣчалъ ?

А я во всѣхъ нолкахъ нріятеля искалъ.

на перотинъ.

Я здѣсь почти всегда; да эти дни — на чудо —

Я дома просидѣлъ, за кашлемъ.

анапцовъ.

Это худо.

наперстинъ.

Теперь-же пустимся по всѣиъ жы вечерашъ.

Ты только не дичись, Всѣ будутъ рады нашъ,

Здѣсь весело живутъ.

анапцовъ.

Благодарю за дружбу.
Но я отечеству, начавъ, какъ должно, службу,
Усердный граждаиинъ, нолезнымъ быть хочу.

Быть ыожетъ: нѣкогда, сверша. . .

наперстинъ.

Я хохочу!
Такъ, ты еще своихъ шечтапій не оставилъ?

И думаешь —

анапцовъ.

Своихъ я не покину правилъ.

Мы всѣ отечеству по смерть служить должны.

И мы не для того, конечно, созданы,

Чтобъ, суетно всегда желая паслажденій,

Ничтожпыхъ, чувственныхъ, свой подавляли геиій. . .

Тотъ геиій, въ комъ горитъ, пылаетъ сильно кровь

Любовью къ родииѣ! священная любовь

И съ ней развитыя ученьѳмъ дарованья.

Да нравы строгіе, да жизнь безъ нареканья —

Вотъ натріоту всѣ права, уотавъ, закоиъ.

Нѣтъ нужды, чей онъ сынъ? въ безвѣстпости-ль рождепъ.

Иль въ знатности своей гордится древнимъ родомъ. . . .

наперстинъ (впадал въ его голосЪ).
А все же можетъ быть порядочнымъ уродомъ!

авапцовъ (не слушая его).
Будь благородныхъ чуветвъ полна душа его:

Богатство, почести, порода —
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наперстннъ (насмтыиливо).

Ничего? ! I . . (захохотав^)
О, благородный духъ! о, Графъ! о, Князь! Свѣілѣйшій!

О, вѣка нашего Линургъ, Солоиъ мудрѣйшій!

Не знаю, право, я: какъ васъ п величать?

анапцовъ.

Ты будешь тутъ свой ушъ напрасно истощать,

А къ правидамъ твопиъ я, вѣрно, не пристану,

И шаркать, да болтать нелѣнпцы не стану,

Чтобъ щеголихъ нлѣнять у васъ въ кругу болыпомъ.

Прославиться хочу я службой предъ лицешъ

Царя, отечества, въ глазахъ потомства, свѣта. . .

наперстинъ

И вѣкъ изъ своего не выйти кабинета,
Зарывшися въ архивъ указовъ, ябедъ, правъ!

Эхъ, милый! носиотри, Министръ, поработавъ
По утру, — вечеромъ конечно ужъ въ бесѣдѣ.

А иногда еще па холостоиъ обѣдѣ.

А тутъ шампапское. . .

анапцовъ.

Да пить я ие люблю!

наперстинъ.

Есть карты, билліардъ. . .

анапцовъ.

Игры я ие терплю!
А впрочемъ, что за-вздоръ! мы такъ давно знакомы.

Что мысли, правила, привычки, всѣ пріёмы.
Мой нравъ п странности -—• тебѣ не узнавать.

И такъ, прошу тебя. . .

наперстинъ.

Да могъ я ожидать.

Что, черезъ столько лѣтъ, мой другъ перенѣнился,

Какъ должно сталъ смотрѣть на вещи, изцѣлился

Отъ предразсудковъ .

анапцовъ.

Нѣтъ I нѣтъ, милый! не бывать!

Знать съ иредразсудками ужъ мнѣ и умирать.

наперстинъ.

Я радъ хоть одному п съ восхищеньемъ вижу,

Что . . . кажется . . . теперь ... ты женщинъ —

анапцовъ.
Ненавижу!

8*
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Какъ прежде говорилъ, такъ и теперь скажу.

Что въ плхъ весь вредъ, все зло, всю гибель нахожу!
Онѣ ... на муку нанъ отъ самаго рожденья!
Съ тѣхъ норъ, какъ свѣтъ стоить, оиѣ, безъ исключенья,

Всѣ. . .

НАПЕРСТИНЪ.

Погоди! позволь замѣтнть, что съ тѣхъ поръ

Бывали женщины прииѣрныя !
АН АПЦОВЪ

Все вздоръ!
Морочили людей, обманщицы! хитрили!

НДПЕРСТИНЪ.

Л за носъ мудрецовъ во всѣхъ вѣкахъ водили ?

АНАПЦОВЪ.

Къ несчастно! раскрой исторію: что бѣдъ.

Что зла отъ этихъ Евъ произошло на свѣтъ і . .

Перпклъ, Аоинянъ честь! мужъ, доблестьми прекрасной!
Когда бы не ліобилъ Аспазіп опасной ,

Ни чѣмъ бы не затнилъ и славы онъ своей;

Но за безбожную, въ слезахъ, иолилъ Судей! . .

А твой Алкнвіадъ, во вѣки непонятный:

То добродѣтельный и твердый, то развратный!
Кто страсти пизкія въ душѣ его родилъ?
Кто пагубпыя въ немъ наклонности развилъ?
Кто? — Женщины! Безъ ннхъ, — духъ пылкій! умъ высокой!

Алмазомъ бы сіялъ онъ въ древности глубокой. . .

А Македонскш Царь? завоевавъ Востокъ •—

Въ цѣпяхъ прелестницы, растлѣнный, изнемогъ I . .

А древпій Геркулесъ, — Атлетъ благоеловеиный!

Въ объятіяхъ жены, коварствомъ уловленный.
Гроза противниковъ ! любовью усыиленъ —

И силы и волосъ чудесныхъ вдругъ лишенъ! . .

О, женскій родъ! . .

НАПЕРСТИНЪ.

Умѣрь свой гпѣвъ несправедливый.
Кто жепщипъ не ліобилъ ? и гдѣ же тотъ счастливый.

Который бы безъ ннхъ спокойно прожилъ вѣкъ ?

АНАПЦОВЪ.

Я — вѣрь ты мнѣ! Я — тотъ счастливый человѣкъ.

Н АПЕРСТИВЪ.

Однакожъ и Сократъ, и твой мудрецъ любимый,
Онъ ихъ. . .
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АНД ПЦОВЪ.

Терпѣлъ — какъ зло . . . какъ ядъ необходимый. . .

НАПЕРСТИНЪ

Необходимы же ? хоть въ этомъ спору нѣтъ!

Признайся -жъ, что безъ нихъ скучненекъ былъ бы свѣтъ'

И счастья въ жизни мы не вѣдали-бъ. .

AHA ПЦОВЪ.

Пустое !

Мы были бъ счастливѣй, покрайнѣй мѣрѣ, втрое.

НАПЕРСТИНЪ.

Нѣтъ, женщины! безъ ваоъ я не хотѣлъ бы жить

Рожденные отъ васъ •— мы васъ должны любить,
Хоть — правда — рѣдкимъ вы мужчиной не пграли!
Не вы ли первое намъ воснитанье дали ?

Не воѣ-ль понятія, всѣ чувства съ дѣтства въ насъ,

Всѣ виечатлѣнія начальный отъ васъ?

И пусть мой другъ кричитъ: отъ васъ погибла Троя!
Да вы же, я скажу , награда, цѣль героя.

Артиста, генія, поэта!

АНАПЦОВЪ.

Экой бредъ!
Убійцы гепія! виновницы всѣхъ бѣдъ

Питомца пылкаго причудливой природы!
Опутанный сѣтьми, онъ молодые годы

Нроводитъ въ праздности; потухъ небесный жаръ

Любви къ безсмертію! забытъ врожденный даръ

И генія печать, которой Провидѣнье

Любимца отличить судило при рожденьѣ!

Въ предыценіяхъ любви опъ губитъ каждый день —

П дороги ему его покой, да лѣнь. . .

Нѣтъ! я обрекъ себя отчизнѣ! не зарою

Я свой талантъ! служить! служить ей всей душою —

И женщинъ убѣгать, какъ язвы, до конца!

П неиавидѣть ихъ! . .

НАПЕРСТИНЪ.

Иосмотримъ мудреца.
АВАПЦОВЪ.

Есть женщина . . . душой люблю 1 . .

НАПЕРСТИНЪ.

И это?
АН АПЦОВЪ.

Слава!
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НДПЕРСТИНЪ.

Любовница твоя куда подъ часъ лукава!
Иерѣдко видииъ мы, что слава — пуфъ! шолва!

Иной слывѳтъ, что въ немъ набита голова

Умомъ — да все чужимъ, а самъ — дуракъ набитый!

Иной въ такой чести — онъ воннъ знаменитый;

Но выстрѣлъ — посмотри! храбрецъ дрожитъ, какъ листъ.

Иной — въ Судѣ; такъ строгъ, такъ справедливъ и чистъ!

Въ передней — никого; просить его — обидишь;
А съ задняго крыльца ссодатаевъ увидипп..

Да что намъ до того. Какъ это согласить;

И женщннъ убѣгать -—- п съ женщиною быть?

Подумай самъ; гдѣ ты? въ налатахъ у Армиды,
Цирцеи при дворѣ, иль въ капшцѣ Киприды?
Да - полно знаешь ли богиню - то свою ?

Я прозакладывать радъ голову мою,

Что скажешь ты тотчасъ; хозяйка здѣсь колдовка! . .

Нѣтъ вгужа у нее, однакоже плутовка

Ни чуть не дѣвушка! и не вдова она.

АНАПЦОВЪ.

Такъ кто же !

НДПЕРСТИНЪ.

Угадай! . . разводная жена.

За то ужъ какъ мила! любезная вертушка!
Ей шутка — полюбить; и разлюбить — игрушка!
Ты на бѣду свою къ ней нереѣхалъ въ домъ!

Не устоять тебѣ холоднышъ бнрюкошъ!
Глафира такъ хитра, ловка и осторожна,

Что всякая, божусь, побѣда ей возможна.

Д НАПЦОВЪ.

Напрасно! я отнюдь не у нее живу.

Я и не зналъ объ ней, какъ покидалъ Москву.
А къ Дебречинскому меня отецъ отнравилъ,

Чтобъ, чрезъ знакомыхъ, онъ мнѣ должность здѣсь доставилъ.

За что тотчасъ взялся ея почтенный братъ.
По дружбѣ къ батюшкѣ.

НАПЕРСТИНЪ.

И быося объ закладъ.

Что номѣстить тебя къ Маркизу онъ трудится.

Но у него тебѣ добру не научиться.

Да и у многихъ баръ — какъ говорили встарь —:
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Узнаешь, что у нихъ все зпаетъ Секретарь.
Однакожъ не тужи объ этомъ, ыой любезный!

Я дамъ тебѣ совѣтъ, не новый, да полезный,
Какъ въ люди выходить и пробиваться въ знать.

Вотъ средства легкія, вѣрнѣе не сыскать;

Не дѣлавъ ничего — кричи повсюду смѣло.

Что времепп тебѣ не достаетъ на дѣло!

Съ поклонами спѣша къ вельможашъ по утрамъ —

Всѣмъ чувствовать давай, что позванъ по дѣламъ.

Ласкай и одолжай, кого у нихъ пи встрѣтишь;

Брани, кого бранятъ; хвали, кого занѣтпшь,

Ласкають. Прослыви открытою душой!
Въ тѣснѣйшей дружбѣ будь и съ дальней ихъ роднёй.
Будь третышъ въ вистѣ ихъ, хоть пятьшъ съ знатоками.

Хоть за болвана будь — лишь бы сидѣть съ тузами! . .

Не худо бы примкнуть ихъ дочекъ къ женихамъ.

Будь рыцареиъ пхъ женъ, и вейся къ сыновьямъ.

Услуги всякаго оказывая роду.

Смотри вѣрнѣй на флагъ и замѣчай погоду;

Точнѣе наблюдай, ты, свѣтскій барометръ —

И самъ клонись туда, куда подуетъ вѣтръ.

Такъ скоро будешь ты п знатеиъ и извѣстенъ.

АН АПЦОВЪ.

Ай, ай'! да какъ же ты исиортился, Нанерстниъ! ....
Не смѣйся! Я тебя не узнаю отнюдь! . .

Къ чему такая злость? лишь бы умомъ блеснуть —

Такъ, вѣрно, никому не будетъ ужъ пощады!

И вотъ — у васъ въ кругу отличномъ — всѣ вы рады

Другъ друга раздирать, злословить цѣлый свѣтъ! . .

Побереги , Антонъ , другпмъ такой совѣтъ

П кончимъ разговоръ, такъ многимъ непріятной.
НАПЕР СТИНЪ.

Ты правъ. Теперь скажи; Глафира — вѣроятно —

Порядочно тебя узнала въ десять дней?

АНЛПЦОВЪ.

Безъ всѣхъ обиняковъ, уловокъ и затѣй.

На шуточки твоей Глафиры; »что, конечно,

>>Мнѣ скучно будетъ здѣсь, любя Москву сердечно,

»Гдѣ, вѣрно, обо мнѣ какой-нибудь иредметъ

*Тоскуетъ?к заявилъ я тутъ же ей въ отвѣтъ;

Что въ жизнь я не ишѣлъ предмета въ цѣломъ мірѣ;

9
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Что, тридцать лѣтъ почти проживъ съ страстями въ мирѣ,

Пріѣхмъ я сюда, пе по Москвѣ вздыхать,

А службу должную отечеству начать;,

Что я всегда любилъ занятія, науки, . .

НДПЕРСТИИЪ.

Довольно! Приберетъ тебя Глафира въ руки. . .

Я здѣсь ужъ чувствую ученый духъ! . . когда

Здѣсь было столько книгъ? Бывали иногда

Валерія, Сбогаръ, разумница — Корина,
Матильда — скромница, иль Вертеръ, иль Мальвина;
Альбомъ какой - иибудь, стишки Карамзина,
Людмилла и Р.усланъ, да Модная жена,

И, для Мелетскаго романсовъ, Каченовскііі *.

Недавно положенъ на туалетъ Жуковскій
И иѣжный Батюшковъ н фабулистъ Крыловъ.
Теперь; Кювье п Дантъ н Локкъ! . . ба! Мерзляковъ:
Разборъ Димитрія, Эдипа, Россіады!

Прелестно: Глѣдича двѣ пѣсии Иліады!

Два Русскихъ Пнндара! ромаиы жъ — подъ столомъ!

На! весь Карамзина разрѣзанъ первый, томъ

Исторін! .. . Ну, братъ! тебѣ не отыграться!

Глафира знала, какъ за умника приняться —

И выбьетъ школьную твою и дурь и снѣсь

Клинъ клиномъ.

дндпцовъ.

Вздоръ! ея читая книги здѣсь,

Я отъ того еще Глафирой пе плѣиился!

Да я ужъ не любить всѣхь жешщшъ, побожился.

НДПЕРСТИНЪ.

Увидимъ — не божись. Теперь, конечно такъ,.

Почти не сыщется нигдѣ такой чудакъ.

Который бы всегда вздыхалъ, прельщался явно.

Красавицей своей. Смѣшно и не забавно

Такою странностью, насмѣпшицъ веселить,

П послѣ, за труды, всего обнднѣй, быть

У нихъ же на счету: старинной волокитой! . .

Не должно никогда ухаживать открыто

За женщиной, хотябъ влюбленъ и страстно былъ.

Вотъ, я, я такъ давио жестошшъ здѣсь прослылъ,

* Вѣстпикъ Европы , изд. Качеповскииъ , гдѣ помѣщалцсь оѣсшт и романсы Нелединскаго - Ме.іет-

CRUFO.
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Хотя — передъ тобой не стану я таиться —

Какъ другу старому хочу тебѣ открыться. . .

Подумай самъ — и я — вотъ какъ любовь сильна! . .

Мшена такъ мила, разумна н скромна,

Что съ ней я самъ не свой! и

дндпцовг.

И тебѣ пе стыдно!

Мнѣ, право, на тебя ни мало не завидно!

наперстинъ.

Подумай; какъ она невинна и добра!

анапцовъ.

Еще бы Пнстптутъ покинула вчера —

И свѣтской женщины казалась не иростѣе!

Аспазіи самой она была бы злѣе,

Когда бъ въ два мѣсяца не такова была!

наперстинъ.

Я признаюсь; она съ ума меня свела

Своей веселостью и дѣтской простотою

И откровенностью! . . Разъ, шуткой, стороною,

Недѣлп двѣ назадъ, пробывъ весь день съ утра

Здѣсь въ домѣ, намекну лъ я Минской, что сестра

Ея прекрасная мнѣ голову вскружила —

И . . . если ш она меня благословила

Въ Мпленѣ поискать ... то жцзнію своей

Готовъ пожертвовать — лишь бы мнѣ только ей

Понравиться! . . и чтожъ? Глафира позволенье,

Съ улыбкой Ангельской. . . .

анапцовъ.

Какое восхииенье!

наперстинъ.

Смѣешься? . . этого ни въ жпзнь я не прощу.

Со злости — на тебя всѣхъ женщинъ напущу! - .

Забудешь, Мизогинъ! съ твоей женоболзпью

Трунить., . .

анапцовъ (перебивая).

Да это мнѣ ужь просто будетъ казнью !
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ДѢЙСТВІЕ ВТОРОЕ.

ЯВЛЕНІЕ 4.

ГЛАФИРА и АИАПЦОВЪ.

дндпцовъ.

О чёиъ - то говорить —

Мнѣ братецъ вашъ сказалъ — со мною вы желали.

ГЛАФИРА.

Хотѣла показать вамъ книжку, (подавал). Не читали?

дндпцовъ.

Позвольте: (ЪитаетЪ заглавіе) «Правила для молодыхъ людей

»П старика - отца замѣтки для дѣтей.«

Печатано въ Москвѣ. Нѣтъ: не читалъ (отдаете книгу).
ГЛАФИРА.

Прочтите!
Тутъ много дѣльиаго.

АНАПЦОБЪ.

Я очень радъ. Ссудите!
ГЛАФИРА (перебирая листы).

Вотъ первое нпсьмо; въ немъ говорить отецъ.

Что въ свѣтѣ главное — познаше сердецъ;

Умѣнье жить съ людьми — претрудная наука!
Людская же любовь — памъ въ счастіи порука.

Но чтобы въ обществѣ внимаиье заслужить,

Уиѣите, съ нѣжностыо, порокамъ снисходить

II слабостямъ прощать, стараясь, сколько ложно,

Вестп себя вездѣ учтиво, осторожно.

По силѣ каждаго ласкать и одолжать

И откровенности себѣ не позволять

Отнюдь при тѣхъ, о комъ мы думаемъ дурпое. . .

Мнѣ кажется и вамъ не худо бы иное

Замѣтнть. Вы теперь вступили только въ свѣтъ.

У васъ болыиихъ связей еще, конечно, нѣтъ ?

Вы сами правила должны себѣ составить;

Какъ быть съ людьми, чтобъ всѣхъ любить себя заставить;

Вамъ надо наживать друзей, а не вражду.

А съ вашей пылкостью легко попасть въ бѣдуі.
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Бываютъ въ обществѣ п споры и сужденья. . .

Безъ шума^ безъ обидъ . . . какъ ссориться за мнѣнья ?

Вы службы ищете; какъ можно вамъ служить

При вашей пылкости! . . .

АНАПЦОВЪ,

Что - жъ ? подлецомъ мнѣ быть ?

ГЛАФИРА.

И! нѣтъ. Но давича — признайтесь откровенно —

Что стоило сказать вамъ женщинѣ почтенной.

Что — словно подяинникъ — хорошъ ея портретъ —

И схожъ и живо онъ напжеанъ. . .

АНАПЦОВЪ.
Если - жъ нѣтъ ?

ГЛАФИРА.

Пусть нѣтъ! Да ей отъ васъ была бы это ласка.

АНАПЦОВЪ.

Насмѣшка !

ГЛАФИРА.

По чему ?

АНАПЦОВЪ.

ГЛАФИРА.

Вашъ судъ она сочла - бъ за правду.

АНАПЦОВЪ.

Ложь — правда! правда — ложь!

ГЛАФИРА.

Бы сдѣлали.

АНАПЦОВЪ.

Ни чуть!

ГЛАФИРА.

Не станетъ хлопотать теперь за васъ. . .

АНАПЦОВЪ.

Тѣмъ хуже для нее! я радъ душою всей.

Что благодарности имѣть не долженъ къ ней.

B otj > — женщины! вы всѣ одна другой подобны!

Вы всѣ, до времени, и милы и не злобны;
Но самолюбіе задѣнь лишь - только въ васъ —

Личина падаетъ — и видишь въ тотъ же часъ

9*

Обида, бредни, сказка.

Чудный свѣтъ!

Себѣ же этимъ вредъ

Вамъ не служить при мужѣ.

Тѣмъ хуже!
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Одно тщесяавіе! предъ нимъ всё въ мірѣ мало!

Оно всѣхъ вашим дѣлъ причина и начало,

Оно у васъ въ виду; оно всему конецъ;

Тщѳславіе у васъ — и доброта сердецъ

И помощь бѣдному и грустнымъ состраданье;

Тщѳславіе у васъ — добро, благодѣянье;

Тщеславіе у васъ — и дружба и любовь!

Имъ дышете, оно въ васъ движетъ души, кровь!

ГЛАФИРА.

Не стану защищать отнюдь свои полъ напрасно.

АНАПЦОВЪ.

Не станете ?

ГЛАФИРА.

Никакъ.

АНАПЦОВЪ.

Похвально и прекрасно!
И дѣльно вздумали! къ чему слова терять ?

ГЛАФИРА.

А вашъ же я совѣть еще хочу подать;

Остерегайтеся вы женщину обидѣть.

Когда пмѣете причину неиавидѣть.

Вы, женщинъ, — къ нимъ вражду въ душѣ питать вольны;

А признаваться въ томъ никакъ имъ не должны.

Онѣ злопамятны, чрезъ чуръ самолюбивы.

Ужасно мстительны; но хитры, молчаливы,

И часто сердце ихъ не лучше головы,

Всегда превѣтреижой! ....

АНАПЦОВЪ.

Ужъ женщина ли вы ?

ГЛАФИРА.

Вы удивляетесь ?

АНАПЦОВЪ.

Премудрое сужденье!
ГЛАФИРА.

Я безъ пристрастія.
АНАПЦОВЪ.

А я въ педоумѣньѣ!

ГЛАФИРА.

Я въ спарѣ личности, упрямства не люблю.

АНАПЦОВЪ.

Я безиристрастіе и въ жепщинѣ хвалю.
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ГЛАФИРА.

Давайте жъ разсуждать открытою душою.

Съ тѣхъ поръ, какъ свѣтъ стоитъ, мы въ ссорѣ межъ собою:

Мужчины насъ бранятъ; а мы мужчинъ браннмъ;
Кто внноватъ ? кто правъ ? мы оъ вами не рѣшимъ.

Два пола, иежь собой хоть ссорься, хоть мирися,

Другъ безъ друга ннкакъ не могутъ обойтися.

Но знаете лп что? повѣрите ли мнѣ,

Что нравпла у васъ со мной почти однѣ ?

Вы ненавидите нашъ женскШ полъ, неочастный;

А я ? о! для меня мужчины всѣ ужасны!
АНАПЦОБЪ.

Не ужели? какъ я васъ — жѳшцинъ не люблю. . .

ГЛАФИРА.

Я столько же мужчинъ, новѣрьте, не терплю.

Съ той разницей, что я ихъ прежде обожала!

Я только не нзъ книгъ, изъ опыта узнала.

Что лучше было бы ихъ вовся и не знать,

Не только - что любить; о, нѣтъ! бѣжать, бѣжать

На край, земли отъ пихъ! Всѣ, всѣ они коварны,

Воѣ, всѣ измѣнники, и всѣ неблагодарны!
Мужчины! я страшусь и ненавижу васъ!

Рабы, когда поймать желаете вы насъ;

Добры, внимательны, послушны, боязливы,.
Въ неволѣ кажетесь неволею счастливы!

Не сиѣете имѣть и мысли вы своей!

И прптворяяся младенца не хитрѣй —

Вы, замѣчая все, слова, улыбки, взгляды,

Въ угодность женщины, хоть умереть, такъ радві! . .

Тираны гордые, когда полюбишь васъ!

Дичина падаетъ — и видишь въ тотъ же часъ

Одно тщеславіе! предъ пимъ все въ мірѣ мало!

Оно всѣхъ вапгахъ дѣлъ причина и начало Г

Оно у васъ въ виду, оно всему коиецъ!

Тщеславіе у васъ — и доброта сердецъ-.

И помощь бѣдпому, и грустнымъ состраданье;

Тщеславіе у васъ — добро, благодѣяпье!

Тщеславіе у васъ — и дружба п любовь!

Имъ дышете, оно въ васъ движетъ души, кровь!
АНАПЦОВЪ.

Да, вы, мод слова, какъ слышу, новторили!
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ГЛАФИРА.

Быть можетъ; только вы того не говорили.

Что говорила я и что могла - бъ сказать.

Да лучше, думаю, о прочемъ помолчать.

Что любопытнаго для васъ въ моемъ несчастьѣ ?

А если - бъ и могло родиться въ васъ участье,

То и тогда могу - ль надѣяться на васъ ?

За вашу скромность мнѣ кто. . .

АН ДПЦОВЪ

Съ дѣтства учатъ насъ

СУказывал на сердце)
Чужія тайны тутъ хранить. . .

ГЛАФИРА.

Такъ вы хотите,

Чтобъ разсказала вамъ. . .

АВАПЦОВЪ.

Пожалуй, говорите!

ГЛАФИРА.

На берегахъ Днѣнра, гдѣ мать моя жила,

Я дѣтство милое въ деревнѣ провела.

Четырнадцати лѣтъ, невинная душою

И сердцемъ пылкая и норохъ головою.

Должна была себя тому на вѣкъ отдать.

Кто не умѣлъ меня, къ несчастью, понимать! . .

Скучая ласками и нѣжностыо моею,

Онъ убивалъ меня холодностью своею!

Такъ важенъ и угрюмъ со мною былъ всегда! . .

На третій годъ мой мужъ привезъ меня сюда.

Проживши лучшія свои въ деревнѣ лѣта,

Вотъ я — въ болыпомъ кругу, въ шуму и вихрѣ свѣта.

Всегда въ разсѣяньи! не проходило дня

Безъ удовольствія! вое ново для меня:

Толпа вздыхателей; Нарциоовъ увиваиье;

И старыхъ волокитъ то ревность, то вниманье;

И зависть дѣвушекъ и женщинъ молодыхъ;

Досада матушекъ и брань за дочекъ ихъ, —

Все — признаюсь —- меня въ то время утѣшало!

Я молода была. Ужь меньше огорчало

И равнодушіе отъ мужа моего.

Какъ брата, какъ отца любила я его. . .
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Насытясь наконецъ веселостями свѣта,

Безъ цѣли, для души не новстрѣчавъ предмета,

Мнѣ опротивѣлъ свѣтъ! Вотъ друга для себя

Въ толпѣ мужчинъ искать нустилась жадно я.

И вотъ, одинъ изъ нихъ, наружности пріятиой,
Любезыаго ума, по хитрый и развратной!
Легко усиѣлъ иепя такъ адски очадить! . .

Я думала тогда, что можно полюбить —

И быть невинною; но я мужчииъ не знала. . .

Я чуветвъ къ нему своихъ въ то время не скрывала.

Всю душу я ему открыла — ахъ! злодѣй!

Онъ гибели хотѣлъ единственно моей! . .

По счастью, во время еще остановилась.

Въ раскаяньи, съ стыдомъ, я къ мужу обратилась;

Напрасно! . . хитрый мужъ! . . онъ не любилъ меня!

Онъ ждалъ лишь случая, чтобъ нагло обвиня,

Разетаться навсегда съ несчастною женою

И ускакать въ Парижъ съ извѣстною вдовою,

Опъ до женитьбы съ ней въ Одессѣ связь имѣлъ.

Теперь — я слышала — женатъ, ужъ съ годъ.

ДНАПЦОВЪ.

Шстрѣлъ!

( Глафира продолжительно вздыхает^. Молъаніе.)

ГЛАФИРА.

Мужчины! . .. ахъ! какъ вы коварствомъ мнѣ ужасны! . .

А мы, несчастныя!

АВАПЦОВЪ.

Конечно — вы — несчастны!

(Глафира, закрывает^, глаза, платком^. Молъаніе)
Вы плачете ?

ГЛАФИРА.

Нѣтъ! . . я ... не смѣйтесь надо мной! . .

Воспошшаніе . . . да . . . плачу! Боже мой! . .

Ахъ! . . Ахъ! . .

АН АИД О ВЪ.

Что съ вами ?

ГЛАФИРА.

Такъ — мнѣ дурно — еназмы — нервы.

АВАПЦОВЪ.

Я кликну дѣвушку,

10
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ГЛАФИРА.

Нѳ надобно ... Вы — первый,
(рыдая J

Которому мои страданія, съ тѣхъ поръ.. . .

АНАПЦО^ВЪ.
Оставьте этотъ вамъ прискорбный разговоръ. . .

ГЛАФИРА (задыхаясь).

Ахъ! . . Бога ради! . . тамъ — есть стклянка — потрудитесь!
f въ сторону )

Онъ очень добръ и ыилъ!

дндпцоЕЪ (подавая).

Вы спиртоиъ освѣжитесь.

ГЛАФИРА (взяв%).

Другая тамъ была — (ош подаете другую) какъ мнѣ стѣснило грудь!
(развязывает^, на себя, пелеринку)

Мнѣ душно! (машется опахалом'/,; потомъ, откупорив^ сткляпку ,

отдаете Анапцову — и указывая на голову)

Вотъ сюда . . вотъ такъ . . . еще чуть - чуть. . .

Смотрите, какъ горятъ виски ... затылокъ . . . темя . . . (он%, по словами,

Ѵутъ - дотрагивается, ( 7> острасткой и оглядываясь безпокойно

на всѣ стороны; она улыбается, и отдавал одну стклянку: )

Прошу !

АНАНЦОВЪ.

На тотъ же столъ ?

(Глафира отвтьЪаетч, головою. ОнЪ отссодитъ )

глдФИРА (вч, сторону).

Терять не надо время!
(В% слухъ.)

Мнѣ, право, совѣстно, . .

АНАПЦОВЪ.

Что нужно вамъ!

Глафира (подавал руку).

Слегка

Потрите епиртомъ пульсъ.

АНАПЦОВЪ.

Какъ ледъ у васъ рука!
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ЯВІЕНІЕ 5.

ГЛАФИРА, АНАЛЦОВЪ и ОВЕЧКИНЪ.

! входіъ послтъдняго АнапцовЪ , смгыиавшись , покидает'/, руку Глафиры и

отходите угрюмо вЪ сторону.)

ГЛАФИРА.

Ну что ? Овечкпнъ мой!

ОВЕЧКИНЪ.

Отвѣтъ такой, какъ надо,

Маркизъ присладъ.

ГЛДФИРА.

Приелалъ? подайте! какъ я рада!
ОВЕЧКИНЪ.

Нѣтъ-съ, даромъ не отдаиъ! вы ручку дать вперѳдъ

Подателю должны. (Она, даетъ ему руку. ОнЪ цтълуетЪ.)
Вотъ это такъ!

АНАПЦОВЪ ( въ сторону).
Уродъ!

ОВЕЧКИНЪ.

Вы капли краеныя, я слышу, принимали?
глдфирд (оторвала от% записки то, гто

сама писала к% Маркизу и бросила,] а отвгът% его отдаетъ Анапцову)
Маркизъ исполнилъ все, чего мы пожелали.

ОВЕЧКИНЪ.

Вы — вѣрно — плакали ?

ГЛАФИРА.

И! нѣтъ!

ОВЕЧКИНЪ.

Вы грустны?
ГЛАФИРА.

Вотъ!

ОВЕЧКИНЪ.

Такъ чѣиъ нибудь больны ?

ГЛАФИРА.

Ахъ! какъ онъ иристаетъ!
Отстаньте отъ меня; а лучше вы подите

И брату о пнсьмѣ Маркизовомъ скажите.
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ЯВЛЕНТЕ 6.

АНАІЩОВЪ и ГЛАФИРА.

глафира.

Мнѣ кажется, что вы не очень - то письму

Обрадовались ?

дндпцовъ.

Нѣтъ - съ! я очень радъ ему —

И благодаренъ вамъ; да . . . только. . .

глафира.

Что жъ — такое ?

анап ЦО въ ( зшьъительи.п ).

Мы грворимъ — одно; а дѣлаемъ — другое. . .

глафира.

Не понимаю васъ! Маркизъ. . .

лнапцовъ.

Охъ! не Маркизъ!
А ... не могу смолчать ... вы только - что клялись

Къ мужчинамъ во враждѣ; а ваше обращенье
Наводить вь истинѣ мнѣ вашихъ словь сомнѣнье.

Овечкинъ этоть вамь -такъ — кажется — знакомь!

Такъ нредань! и ему такой оть вась пріемь!

глафира (заосохотавъ).

Ну, дѣло вздумали! онь хоть кому опасень!

Такь молодь п уменъ! такь ловокъ п прекрасенъ!

II полно! грѣхь объ немь подумать и шутя!

Онъ буфъ у насъ вь кругу, онъ старое дитя.

Которое меня смѣшитъ и забавляетъ.

Всеобщій Селадонь, по всѣхъ грустить, вздыхаетъ —

П в«ѣ старается разжалобить сердца.
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ЯВЛЕШЕ 7.
ПРЕЖИІЕ и МИ ЛЕНА..

МИЛЕНЛ.

■Сестрица — душенька! ландо ужъ у крыльца.

Изъ саду вамъ къ Корбьё заѣхать также надо:

Вашъ токъ готовъ; а тамъ къ Брабанту за помадой.

Г Л А ф ИРА*

Тотчасъ, мой другъ! мнѣ шаль, да шляпку только взять.

гаи ленд (Анапцову, подавал пниеу).
,А вы извольте здѣсь покуда почитать.

ЯВЛЕШЕ 8.
анапцобъ (подымая записку).

Я -—- кажется — могу прочесть записку смѣло ? . .

Тутъ нѣтъ нескромиоети ? . . Тутъ обо мнѣ все дѣло. (ЧитаетЧ,)
Маркпзъ, конечно, пе забылъ

Глафпры просьбу и желанье ?

Два раза братецъ прнходнлъ

Напоашить другу обѣщанье;

Но вѣрньш сьшъ Фемнды былъ

Еще въ объятіяхъ Мор(})ея.
Теперь прошу; чрезъ Сижизбчя

Прислать отвѣтъ нріятный наиъ.

За Апапдова я — порука.

Вотъ аттестатъ: онъ весь — наука!

Не любнтъ ѣздить по пирамъ;

Степененъ, скроменъ, благороденъ,
Трудолюбнвъ — и къ дѣлу сроденъ.

Одинъ порокъ, — что иногда

Онъ слншкомъ рѣзко разсуждаегь

И правды всѣлъ въ глаза болтаетъ;

Да это съ вамп не бѣда.

ЯВЛЕШЕ 9.
АІШЩОВЪ и МШЕЕНА.

милевд.

Вы знаете -ль, что васъ онредѣлшш ?

АНАПЦОВЪ.
Да.

10*
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МИЛЕНД (пристъдая).
Взгляните жъ на меня! поздравьте хоть съ обновкой!

Хорошъ ли карикъ мой ?

АНАПЦОВЪ.
Хорошъ.
ШИЛЕНА.

Какой неловкой!

Вы бы должны въ отвѣтъ сказать, что мой варядъ

Не просто лишъ хорошъ — прекрасенъ!
АНДПЦОВЪ.

Очень радъ.
тИЛЕВА.

Тьма вкусу!
АЕАПЦОВЪ (07, сторону).

Экой бѣсъ!

милена, (подходя ближе).

Зашѣтьте! . .

АНАПЦОВЪ [вЪ сторону).
Пострѣленокъ!

ишлена (въъставя ножку).
Какъ стройны башмаки Біо!

Андпцовъ (вЪ сторону).
Хорошъ ребенокъ!

Въ ней будетъ нрокъ ! (въ слухъ ) Ну - еъ ? Что - жъ ?

МИЛЕВА.

Да не сердитесь такъ

АНДПЦОВЪ.

Да что - жъ мнѣ радости, что строенъ вашъ. башмакъ ?

ШИЛЕНД.

Вы очень искренны, да очень и угрюмы, (нсьдгьвч, шляпку).

Оставьте хоть на часъ свои о книгахъ думы.

Взгляните на меня и дайте мнѣ оовѣтъ:

Какъ лучше шляпку мнѣ надѣть ?

АНДПЦОВЪ.
Тернѣнья нѣтъ!

Не стыдно -ль столько вамъ о шляпкѣ суетиться?
За чѣмъ она ? за чѣмъ ? — отъ зноя заслониться.

Что бъ только не пекло вамъ солнцемъ головы;

А ужъ къ лицу -ль она, не спрашивайте вы.

МИЛЕВ А.

Такъ, стало быть, ко миѣ она и не пристала ?

АНДПЦОВЪ.

Нѣтъ! нѣтъ! и нѣтъ! (Милена убѣгаетЪ).



ДМИТРІЙ ТИМОФЪЕВИЧЬ

ЛЕНСКІЙ.

Дмитрій ТимоФѣевичь Ленскій происходить отъ богатой и извѣстной купе-

ческой Фамидіи. — Отецъ его , Тимофсй Васильевичь Воробьевъ , бы.іъ доста-

точный и всѣми уважаемш купецъ, производившій обширную торговлю коло-

ніяльными товарами, сперва на Петербургской БиржЬ, а впослѣдствіи и въ

Москвѣ. — Опредѣливъ сына въ 1813 году въ Московскую Практическую
Академію, онъ черезъ годъ умеръ. Кончивъ свое образованіе въ 1819 году,

молодой Воробьевъ, 1 4 лѣтъ отъ роду, поступилъ въ Контору извѣстиаго англій-

скаго негоціаита и банкира Петерсгиля, для изученія бухгалтерш и коммерціи.
Три года безпрерывныхъ трудовъ и сидячей жизни , растроили совершенно

здоровье Воробьева, и до того, что доктора нашли необходимымъ, чтобы онъ

избралъ другаго рода занятія. Прищедштя въ упадокъ торговыя дѣла дома

Воробьевыхъ и постепенно развивавшаяся страсть къ театру молодаго чело-

века, рѣшили навсегда его положеніе и увлекли на сцену. Принявъ Фамилію

Ленскаго, 1824 года Апрѣля 16-го онъ дебютировалъ въ комедіи Віа.ія, пере-

деланной Р. М. Зотовымъ: »Мужъ и любовнтъ,« въ ролѣ Любима. Бывпгій въ

то время, Директоръ театра Ѳ. Ѳ. Кокошкииъ, замѣтилъ, поддержалъ и раз-

вилъ въ немъ сценическія дарованія; а въ 1828 году 19-го Апрѣля, играя

роли молодыхъ людей въ комедіяхъ и водевиляхъ , Д. Т. Ленскій выступилъ

на судъ публики и съ первымъ своимъ литературнымъ произведеніемъ : «Еще
суматоха , или на свтътп все превратно. Эта пьеса шла тогда въ бенифисъ

даровитаго актера А. Ж. Сабурова, талантъ котораго, вмѣстѣ съ М. С. Щепки-
нымъ, Н. В. Рьпииой, и впослЬдствіи В. П. Живокиии , поддерживали его

пьесы; а сцеиическіе успѣхи заставили его такъ полюбить Драматическую
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Литературу , и такъ пристраститься къ ней , что онъ въ первыя пять .іѣтъ

своего поприща поставилъ на сцену болѣе 40 пьесъ.

Всѣхъ переведеиныхъ и передѣлашшхъ Ленскимъ водевилей, комедій, драмъ

и онеръ , въ настоящее время болѣе 7 0 ; ихъ играютъ на всѣхъ Русскихъ
Театрахъ съ одинаковымъ успѣхомъ, не на выборъ, а на выдержку: такъ всѣ

они хороши и забавны; во всѣхъ его пьесахъ замѣтенъ вкусъ, острота, умъ

и игривость, — и истинные любители Театра надѣятся, что заслуженный артистъ

на этомъ не остановится и подарить публику еще новыми и оригинальными

произведеніямц своего талантливаго пера.

Многія изъ его пьесъ, напрішѣръ: »Вб людяхъ ангелъ, не жена, Лееъ Гурычъ
Сшшчкинъ, Война съ тещей, Стряпчій подъ столомъ, Барская сптьсь, Хороша
и дурна, Кетшли, Дезертеръ,а. и проч. вышли изъ-подъ пера Ленскаго лучше

своихъ оригиналовъ. А какой обильный источникъ представляютъ переводы

Ленскаго, для домашнихъ и благородныхъ спектаклей: Крестная маминька,

Первая любовь, Кеттли, Дамскій докторъ , Пажи Басомпьера , Радъ не радъ,
У страха глаза велит , Минеральныя воды , Три невидимки , Харьковскій же-

нихъ, Мечты, и другія.
Оперы, переведенньш Ленскимъ: Цампа, Невпста, Эмма, Черное Домино,

Пиратъ, и пр. обнаруживаюсь въ немъ большое знаиіе музыки, а его подража-

нія, или, такъ сказать, передѣлкн разныхъ иебольшихъ Французскнхъ стихо-

твореній п пѣсенъ обличаютъ нстиннаго поэта. Особенно замѣчательны у него

экспромиты; всякій, кто его знаетъ, считаетъ себѣ за истинное удовольствіе
пользоваться его бесѣдой: остроты и каламбуры Ленскаго повторяются и раз-

носятся повсюду. Вотъ одно изъ его удачныхъ переложеній (Моп habit) на го-

лосъ : T'en souviens tu ? *

ФРАК Ъ.

Будь вѣренъ мпѣ, пріятель мой короткой.
Мой старый фракъ — другаго пѳ сошью.

Ужъ десять лѣі>, то вѣшчноиъ, то щеткой,

Я каждый день счищаю пыль твою;

Пускай судьба смѣется надъ тобою,
Твое сукно съѣдая день отъ дня. . . .

Будь твердь, какь я, не надай предъ судьбою. . . .

Мой старый другь! не покидай меня!

■* Напечатано въ J -мъ томѣ Русскаго Репертуара 1840 года.
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Я iiojum день утѣгь и восхищенья,

Какъ въ первый разъ тебя я обновплъ;

День этотъ былъ, — день моего рожденья,

И хоръ друзеіі здоровье наше нплъ;

Ты весь пстертъ, но, не смотря на это.

Друзья у насъ — все прежніе друзья. . . .

Ихъ не етыдитъ истертый фракъ ноэта. ...

Мой старый друтъ! не иоішдай меня!

Твои края изодрались немного:

«Смотря на иихъ , люблю я всномннать ,

■Какъ веч-еркомъ однажды , у .порога.

Она меня хотѣла удержать;

Невѣриая тѣмъ гнѣвъ мой усмирила,

П я гостилъ у ней еще два дня. . . .

Она тебя заштопала, зашила....

Мой старый другъ! не покидай меня!

Мои другъ, тебя духами я не прыскалъ,

Въ тебѣ глупца и плута не казалъ.

По лѣстницамъ сіятельныхъ не рыскалъ,

Предъ богачемъ сиины не нзгибалъ

Пускай иной хлопочетъ для отлички

Взять орденокъ — за пимъ не лѣзу я-.

Два - трп цвѣтка блестятъ въ твоей петличкѣ....

Мой старый другъ! не покидай меня!

Хоть мы съ тобою п много пострадали;

Но ктожъ ие зиалъ судьбы переворота?
У всѣхъ своп есть радости, печали.

То вдругъ гроза, то солнышко взойдетъ!

Но, иожетъ быть, что скоро въ ящикъ гроба,
Съ моей души одежду сброшу я

Такъ Подожди, мы въ землю ляжемъ оба...

Мой старый другъ! не покидай яеия!

Кромѣ объяснениыхъ достоинствъ Ленскаго - автора , мы должны обратить
внимаиіе и на его заслуги , какъ артиста. Не имѣя въ настоящее время по-

ложительнаго амплуа , и стоя , такъ сказать , на грани между молодымъ лю-

бовникомъ и благородиымъ отцомъ , -Д. Т. Ленскій испо.шяетъ съ одина-

ковым]! рачеиіемъ и успѣхомъ тѣ и другія роли. Истинные любители и зна-

токи и теперь съ восхищеніемъ всноминаютъ игру Ленскаго въ роли Фига-

ро (женитьба Фигарѳ гдь онъ былъ вполнь прекрасеиъ, даже пос.іь

11
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Сосницкаго и Сабурова , которые были неподражаемы въ этой роль. Однѣ

классическія роли: Министра въ „Клеветтъ" Скриба, и „Тартюфа" Мольера,
игравшіяся этимъ умиымъ артистомъ , также превосходно могли бы доказать,

что онъ актеръ прекрасный , опытный и страстно любящій и понимающій

свое дѣло. Но сверхъ того, къ особенно рельефно - создапнымъ имъ ролямъ ,

принадлежать также роли Лорда въ „Брачпомъ свидѣтельс7пвп,", жениха въ

„Воспитаниикѣ любви, Графа Отона въ Смерть или честь", Хлестакова въ

Ревизорть Гоголя, Славскаго въ Людяхъ ангелъ, не жена. Ласточкина „Война

съ тещей", наконецъ въ Мечтахъ, въ Харьковскомь женихть, въ ІІорпгреттъ и проч.

За выполненіе роли Алинскаго въ водвилЪ Хороша и дурна Д. Т. Ленскій

удостоился получить Высочайшій подарокъ : золотую табакерку, въ 1839 году.

.4. Апдреевъ.



ДЛВИД Ь ТЕНЬЕРЪ,

ЖИВОПИСЕЦЪ.

АНЕКДОТЪ ВЪ Л И Ц А X Ъ ,

ВЪ ОДНОМЪ ДБЙСТВІИ,

съ КУПЛЕТАМИ.

Эі. IB. (Il^mkooct, и It. 3. Koprakooci.

Въ первыіі разъ играна, въ пользу Актера Щепкипа, въ Императорскомъ Большомъ Московскомъ

Театрѣ 5-го Февраля 1832; а по пспрлвлепіи, въ Маломъ, 16-го Ноября 1845.



ДѢЙСТВУЮЩІЯ ЛИЦА:

ДАВИДЪ ТЕНЬЕРЪ. Живописецъ Г. Щепкит.

ПИТЕРНЕЛА. Жена его Г-жа Кавалерова.

ЯНСИ. Дочь ихъ Г-эюа Смирнова.

ЯСПЕРЪ. Краскотёръ.,. Г. ЯЫвокини.

ДОНЪ АЛЬВАРЪ МЕНДОЗА Г. Стрѣльскій.

ФАНЪ АУДЕНЪ Г. П. Степанова.

ФАНЪ ОПСТАЛЬ Г. В. Степанова.

АУКЦЮНИСТЪ Г. Никифоров?:.

НОТАРІУСЪ Г. Зеленит.

ПОКУПЩИКИ, ЛЮБОПЫТНЫЕ, НОСИЛЬЩИКИ.

Дѣйствіе вѵ Антверпенѣ.

Примѣчаніе: Съ 1832 по 1850 г. всѣ роли.,(кромѣ Теньера, которая постоянно играется

М. С. Щепкипымъ) , переходит нѣсколько разъ оть одного Артиста къ другому :

ПИТЕРНЕЛА Г. Кавалерова и Кашина.

ЯНСИ Г. Куликова, Орлова, Стрѣльсісая, Смирнова и Беркюлъцъ,

Д. АЛЬВАРЪ Г. Щепинъ и Стрѣльскій.

ЯСПЕРЪ..., Г. Животни, Прокофьева и Никифорова.

Ф. АУДЕНЪ V. П. Степанове и Зеленине.

Ф, ОПСТАЛЬ Г. В. Степанове, Макете и Рославскій.

АУКЦЮНИСТЪ Г. Никифорове п Сахарове.

НОТАРІУСЪ Г. Сахарове, Макете и Зелептъ.



JIumorp: А.Роппольпть въ Москвіь



■

■



Быдо время , когда Петербурга очень люби.іъ домашніе театры , жнвыя

картины , даже- балеты. У Мятлевыхъ , Грибоѣдовыхъ , Гр. Васильевой и Кн.

Долгорукой , у Кн. И. А. Гагарина , Кн. Дундукова , Гр. Комаровскаго , у

Резановыхъ, Авдулиныхъ, Кокошкнна (И. А.),. Всеволожскаго, Храновицкаго,
Загоскина, Титова, Бакуниныхъ, Комаровыхъ и у многихъ и многихъ часто

сбиралось общество , еще не разрознившееся тогда на высокій, средній и низшій

круги , полюбоваться искусною , отчетливою и непринужденною игрой про-

евѣщешшхъ любителей и образованныхъ любителыпщъ сцены. Такъ — не

говоря о Французскихъ Комедіяхъ , съ куплетами и безъ куплетовъ — пере-

играли и пересмотрѣли въ разныхъ домахъ иѣсколько легкихъ піэсъ: Урокъ
дочкамъ — Крылова, Новый Стернъ,. Ссора или два Сосѣда, Два Учи-

теля, Не любо не слушай, а лгать не мѣшай — Кн. Шаховскаго, Не-

решительный, или семь пятницъ па- недѣлѣ, Воздушные Замки, Гово-

рунъ — Хжльнщшго, Молодые супруги — Грибопдова , Влюбленный

Шекепиръ — Языкова, Притворная невѣрность, — Жандра и Грибопдова,
Своя семья — Кн. Шаховскаго, Хмелышцкаго и Грибопдова, несколько Вод-

вилей Кн. Шаховскаго,. Хмельницкого, Семенова (Жидовская кормча); Беретов-
скаго (Домъ сумасшедшихъ), Ж А. Афросимова, Баркова, . Зотова, Арапова,
Ѳедорова , А. И. Писарева и т. д.

Кони, Коровкинъ, Ленскій,- Каратыгины, Григорьевъ, М... К.. .. — издатель

прекраснаго сочинеиія : Опытъ Исторіи Театра у древтхъ народовъ, Гр. Соло-

губъ и прочіе Водевиліюты и Переводчики появились позже. Также -и заслу-

женные Драматурги: Квитка (Основьяненко) , Гоголь, Полевой, Кукольникъ,
и новьш надежды Русскаго Театра: Гр-ня Ростопчина, Жемчужииковъ , Мей,

Островскій. Правда и Нелюдимка (Ростопчиной), и Свои люди (Островскаго),
не были играны , какъ и многія произведенія нашихъ писателей, иапримѣръ :

Борись Годуновъ — Пушкина, . Опричники, даже еще и не напечатанные,

Лажечникова, Дворянскіе выборы — Квитки, и т. и. Придетъ время — и

всё достойное сцены выйдетъ изъ-подъ спудаі
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Балеты (у Кн. Дундукова) замечательны были своею обстановкою. Что до

живыхъ картинъ — онѣ тогда были еще новостью и долго составляли исключи-

тельную собственность домашнихъ театровъ.

Москва пошла еще дальше. Въ ней представляли уже большія Комедін и

даже Трагедіи. Хвастунъ — Княжнина, Мизантропъ и Урокъ Стари-
камъ — переводъ Кокоштна , ТартюФъ —- пер. Ж М. Пушкина, Лука-
винъ — А. И. Писарева, Трагедіи Озерова, Танкредъ — пер. Гнпдича ,

Сцены Мерзллкова изъ Есхила, Софокла, Еврипида, переводы Марина —
Меропа, Магометъ, Заира и т. д. Правда, въ Москве не было домашнихъ

балстовъ , но , за то, была Итальянская опера: Танкредъ, Итальянка въ

Алжире и т. п. Какъ въ Петербурге Театръ Кн. Дундукова былъ преимуще-

ственно посвящеиъ балетамъ , такъ въ Москве залы Кн. 3. А. Волконской

исключительно оглашались Итальянскою музыкою. Театръ же С. С. Апраксина
и Ѳ. Ѳ. Кокошкина предпочтительно принадлежали Трагедіи и высокой Комедіи.

Примеръ Столицъ подействовалъ и на губерніи. Во многихъ повторено почти

всё то, что было играно въ Москве и Петербурге. Въ иныхъ поставили даже

и такія піэсы , отъ которыхъ отказались Столицы , по большому - ли числу

действующихъ въ нихъ лицъ, по некомичности - ли, такъ сказать, ихъ содер-

жаиія, по трудности-ли въ обстановке, по давности-лн произведенія и т. п.

Такъ удостоились домашней сцены; Недоросль — фонъ - Визена, Ябеда —

Капниста , Липецкія воды — Кн. Шаховского, Богатоновъ и Добрый
малый — Загоскина, Пиронова — Метроманія •—■ по русски: Стихобесіе,

которую, или которое, — будьте снисходительны, долготерпеливые читатели

и недолгопамятныя читательницы! я —■ каюсь — подготовилъ ко второму

изданію. . .

Можетъ статься, была где нибудь играна и Андромаха, пер. Гр. Хвостова,

въ которой языкъ всежъ-таки лучше, нежели въ славныхъ, когда-то, произ-

веденіяхъ Сумарокова. Родись Гр. Хвостовъ раньше — онъ справедливее былъ бы

оцененъ , по крайней мере , не былъ бы такъ гонимъ и притомъ вовся не

критикой, а только баснею и эииграмою (А. Е. Измайловъ и Кн. П. А. Вязем-

скій) , и огромные труды его покоились бы мирно возле огромнаго размера

книгъ Николева , котораго однакожъ современники не преследовали , уважая

въ писателе вообще благородную и безкорыстную любовь къ словесности или

пауке. Теперь и любовь и безкорыстіе — редки. Кому — талантъ, кому — два,

и т. д. По этому - то правилу не осталось иезамеченнымъ многое изъ произ-

веденій столькихъ почтеиныхъ , просвещенныхъ , более или менее даровитыхъ
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и теперь — увы! почти забытыхъ тружениковъ. Петровы, Бобровъ, Костровъ,
Майковъ, Рубанъ, Шатровъ, Румовскій, Коробановъ, Елагинъ, Вельяминовъ,
Измайловъ — (В. В.), Вельяшевъ - Волынцевъ (Д. И.), Пушкинъ (В. Л.), Сала-

ревъ, Каразииъ, Лабзиыъ, Кутузовы, Писаревъ (А. А.), Востоковъ, Станевичь,
Хвостовъ (А. С.) и Копьевъ — (два извѣстныхъ въ свое время остряка и бала-

гура) ; Висковатовъ , Крюковской , Плавилыциковъ , Дмитревскій , Сандуновъ ,

Ивановъ , Ильинъ и т. д. Одинъ знакомить насъ съ поэзіею Оссіана или

роскошной Греціи и древняго Рима, другой указываетъ намъ путь къ дз гхов-,

ному направленію ; тотъ поддерживаеть въ народѣ чз'вство любви къ Отече-

ству , этотъ воспѣваеіъ науки и добро дѣтели ; иной плачетъ или смѣется ,

грозить или шутить въ сатирѣ , въ одѣ и т. п., прочіе съ честью подвиза-

ются иа поприщѣ Драматургіи. Да и въ какой книгѣ (разумьется , кромѣ

книгъ сыновъ погибели), не найдется чего нибудь хорошаго? одна благая мысль,

одно теплое чувство , одна живая сцена , одинъ вдохновенный стишокь — и

за это спасибо ! . .

Возвращаюсь къ Петербургу. — Вь одной семыз захотѣлось чего нибудь
новенькаго , неиграннаго. Покойный П. А. Корсаковъ (родной брать Кн.

Дундукова - Корсакова) и я — домашніе стиходѣи въ этой дружеской и

родственной намъ семьЬ (Сенатора Резанова) должны исполнить требованье
нашей трупы. Корсаковъ поставиль хорошенькую Комедію въ стихахъ ( не

вспомню , за давностью , ея названья ) , я подслужился Водвилемь. Прошло
нѣсколько времени; дочки вздумали приготовить родителямъ сюрпризь. Давай
имъ опять новую піэсу. Ни у меня , ни у Корсакова не было ничего подь

руною. Думали , думали — и решились посоветоваться со старинной книгой,

вь которой собраны разные анекдоты — быль и небыль. Встрѣтивь из-

вЬстный разсказь о ТеньерЬ — живописцѣ и Камеръ - ЮнкерЬ , мы тотчасъ

ухватились за находку и составили плань Комедіи , которую я теперь на-

зваль юАнекдотомъ въ лицахъ«. Вотъ піэса готова и сыграна. Это было

зимою 1815 — 1816 г. Между тѣмъ Петербургъ быль обрадовань посѣщені-

емь Е. К. В. Принца Оранскаго ( въ послѣдствіи Король Пидерлаидскій) , и

супруги Его , В. Г. Анны Павловны. Императрица Марія Ѳеодоровна ,

узнавь о нашей піэскѣ, пожелала угостить Принца представленіемъ во Дворцѣ

родной ему стороны. Эрмитажь распахнудъ намъ свои двери — Декораторь
и Костюмёрь снимаютъ декораціи и наряды съ Теиьеровыхъ картинь , Принцъ
прнсылаеть намъ два Голландскихъ напѣва и Капельмейстеръ Кавось вводить

ихъ вь подобранную имъ музыку. Словомь: Камеръ -Юнкеръ Теньерь
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взятъ ко Двору. Наступилъ день представления — занемогъ Актёръ. Назна-

ченъ другой день — занемогла Актриса. Пришёдъ третій день — опять какая-

то помѣха. Высокіе Гости оставили -Петербургъ — и нашъ живой мертвецъ

)стался не въ шутку покойникомъ. Въ Жартѣ 1816 Корсаковъ однаколгъ про-

далъ его Театральной Дирекціи за 500 р. — огромная тогда ціша за Ко-

медію - Водевиль въ одномъ дѣйствіи! . . Но и тутъ неудача! не знаю, какъ

и почему, только Теиьеръ залегъ на многія лѣта непробуднымъ покойникомъ

въ общей могилЬ столышхъ піэсъ, печатиыхъ н непечатныхъ, игранныхъ и

неигранныхъ, превознесенньіхъ и упадшихъ, давнихъ и новыхъ, дѣльныхъ и

иедѣльныхъ . . . Наконецъ, послѣ многолѣтняго сна -— хоть бы Двенадцати
Спящимъ Дѣвамъ Жуковскаго такъ подремалось — извѣстный и незамѣнимьці

Артистъ М. С. Щенкинъ пробудилъ и поставилъ его на ноги. Живописецъ
ожилъ; а Камеръ - Юнкеръ, за давнею отставкою, едва-ли ужъ попадетъ ко

Двору? Я тогда былъ , по службь , въ Самогитіи. Слухи однакожъ дошли и

туда о художественной игрѣ Щепкина , о превосходной игрѣ Живокини и

Кавалеровой, объ отчетливомъ, искусномъ и усердномъ вынолненіи всѣхъ, даже

и мелкихъ, ролей въ этой піэсіі , при добросовестной и обдуманной обстановке

ея БенеФиціантомъ. Вотъ ужъ скоро двадцать лѣтъ, какъ она, по временамъ,

повторяется въ Моеквѣ. Теперь нашему Живописцу — Камеръ -Юнкеру
35 лѣтъ отъ роду. Люди, старѣясь, меняются, иногда даже и исправляются.

Слѣдуя этой истинѣ , и я старался поисправить устарѣвшаго и закоснѣвшаго

въ недостаткахъ своихъ Теньера. Иное въ немъ переладилъ , иное убавилъ,
иное прибавилъ, куплеты нѣкоторые передѣлалъ, прозу нѣсколько поочистилъ,

словомъ : побрилъ , подстригъ , завилъ , умылъ , переодѣлъ — и пустилъ

Живописца — Камеръ - Юнкера за-ново въ большой свѣтъ. Такъ онъ по-

явился въ 1845 г. Лучше- ли , хуже-ли оиъ сталъ съ лѣтами и перевоспита-

ніемъ? — не мнѣ судить.

Н. Суіаковъ,

' Москва.

1850 годъ.



ЯВЛЕІІІЕ 1.

Мастерская Тепьера: ставки и картины начатыя и копченныя, зянавѣшанныя и открытыя, разсѣяны

по всѣмъ стѣнамъ и угламъ горницы. Теньеръ работаетъ. Ясперъ растираетъ краски.

ТЕНЬЕРЪ.

Ура! гордись, Теньеръ, картиною твоей!

Достойный ученикъ Фламандской школы славной!

Смѣлѣй ! "смѣлѣй 1

Какъ веселъ праздникъ мой забавной !

Что можетъ быть "его агивѣй ? . . , .

Такъ ясно времена Астреіі
Не разъ душою созерцалъ,

Когда здѣсь игры и затѣи

Шутливой кистью рисовалъ.

О, живопись! о , даръ небесный !

Тебя что можетъ замѣнить ?

ЯСПЕРЪ.

О , краскотерство ! даръ чудесный !

Тебѣ чтб равнымъ можетъ быть ?

ОБА.

О , живонись ! о , даръ небесный 1 | О , краскотерство ! даръ чудесный !

Съ тобою чтб могу сравнить?

ТЕНЬЕРЪ.

Когда я холсгъ мой оживляю —

Весь міръ подъ кистью тутъ моей !

ЯСПЕРЪ-

Когда я краски растираю,

То въ нихъ я тру. . . судьбу людей !

ОБА.

О, даръ отрадный въ жизни слезной ! | О, краскотерство ! даръ полезный !

Съ тобою все могу стерпѣть:

И трудъ и бѣдность мнѣ любезны !

Съ тобой — и жить и умереть !

ТЕНЬЕРЪ.

Работа моя подвигается. Еще немного — и картина готова. . . . Ясперъ!
ЯСПЕРЪ.

Иду , иду. Ужъ не голубой ли краски не достало? Какъ себб хочешь, ма-

стеръ! а её больше нЬтъ.

12
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ТЕНЬЕРЪ.

Не о краскѣ рѣчь. Посмотри - ка сюда. Узнаешь ли : что я написалъ ?

ЯСПЕРЪ.

Ба ! да это , ни дать - ни взять , вчерашняя ярмарка. Такъ ! Вотъ и пья-

ный сосѣдъ нашъ Херардъ ; знать небережио , сердечный , х.іебнулъ , что и

трубки ко рту не донесетъ. А это -что за старая вѣдьма ему чашей кланяет-

ся? Ай , мастеръ ! нечего сказать — скоро сработано ! Да тутъ вечёръ еще

ничего не было.

ТЕНЬЕРЪ.

Я нынче, на-зарѣ , началъ картину. . . Скажи мнь , Яснеръ, что про ма-

стера твоего въ городѣ толкуютъ ?

ЯСПЕРЪ.

СосЬдъ Херардъ , который любить живопись не меньше вина , утвера?далъ

не разъ, что Давидъ Теньеръ былъ-бы хорошимъ живописцемъ , если - бы

тщательнее отдѣлывалъ свои картины.

ТЕНЬЕРЪ-

Отдѣлывалъ! лучше отдЬлывалъ? . . Скажи ты ему, чтобы оиъ лучше про-

сыпался. Не тому судить о Теньерѣ , у кого , не только кисть , а и трубка
въ рукахъ не держится. Что другіе говорятъ ?

ЯСПЕРЪ.

Толстякъ Аллардъ , сидя передъ своею книжною лавкою , говорилъ треть-

яго-дия, что картины Давида Теньера были -бы достойны гравировки, если-

бы онъ не такъ спѣшилъ и отчетливѣе ихъ отработывалъ.
ТЕНЬЕРЪ.

Посовѣтуй ему прогуляться въ Римъ , да тамъ поглазѣть иа картины слав-

наго Сальваторъ - Розы , созданиыя имъ въ одииъ день , такъ онъ переста-

нетъ осуждать мою мнимую скороспѣшиость. Еще что толкуютъ?
ЯСПЕРЪ.

Всѣхъ толковъ и не переслушаешь. Вотъ и вчера еще маляръ Фанъ - деръ

Стартъ , за рюмкою мозжевёловки , пространно разсуждалъ о трудахъ твоихъ

съ пріятелями и знакомыми ; а заключилъ тѣмъ , что Давидъ Теньеръ , не

безъ дароваиія , да черезъ чуръ торопится, и отъ того картины его должно-

бы назвать эскизами, опытами

ТЕНЬЕРЪ.

Ахъ , онъ... стѣномазъ! Скажи ему , что я послѣдняго изъ своихъ эски-

зовъ и опытовъ не отдамъ за первую изъ отработанныхъ картинъ Фаиъ-деръ

Старта. Слышишь - ли ?
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ясперъ.

Слышать - то - слышу , да сказалъ - бы и самъ тебѣ кое - что , только - бы

ты не посѣтовалъ на меня.

теньеръ.

А чтобы ты мніі сказалъ? Ужъ не Фанъ - деръ - Стартовы ли картины хва-

лить вздумалъ ?

ясперъ.

Кто тебѣ станетъ говорить о нихъ!

теньеръ.

Такъ въ чемъ - же дѣло ?

ясперъ.

А вотъ въ чемъ. Весело было тебѣ въ Брисселѣ , когда Эрц - Герцогъ
Леопольдъ съ тобою нянчился: хвалилъ и нревознооилъ картины твои, заказы-

валъ тебѣ работы — на славу , пожаловалъ тебя Камеръ - Юнкеромъ Двора
своего ? . . Какъ же , ты , — вотъ ужъ больше года , — живешь здѣсь , какъ

въ бѣгахъ , не думаешь воротиться къ нему , и , просто , позабылъ его.

теньеръ.

Позабыть моего благодѣтеля ? . . Никогда! [Показывая портретъ). Вотъ онъ!

вотъ — на груди и въ сердцѣ ! . . Онъ самъ надѣлъ на меня этотъ портретъ —

и , не только бѣдность , самая нищета не разлучить меня съ моимъ сокро-

вищемъ.

ясперъ.

Такъ отъ чегожъ ты не остался при Дворѣ его ?

теньеръ.

Мнѣ , свободному художнику , броситься , какъ въ воду , въ толпу челяди ,

чтобъ раболѣпствовать не просвещенному вкусу знаменитыхъ артистовъ , а

причудамъ и прихотямъ безсмысленныхъ цѣиителей - богачей и покунщи-

ковъ - невѣждъ , которые смотрятъ на картины , какъ на товаръ , для ко-

тррыхъ художество — ремесло , слава •—- торговля , о ! кровь леденѣетъ во мнѣ

при этой мысли ! . . Теньеръ , въ независимости , списываетъ природу —- и

картины его полны жизни; на нихъ печать истины,, подлинности, самобыт-

ности ! . . Теньеръ , при Дворѣ Ерц - Герцога , былъ - бы вынужденъ , можетъ

статься , писать съ чужихъ картинъ — и труды его отълвлялись - бы клей-

момъ раболѣпства и нодражанія! < . Тамъ — поддѣльное искусство, напряженное

воображеніе, работа поденщика! . . Здѣсь —лучезарный свѣтъ вдохновенія, игра

неуловимой Фантазіи , творческая отвага генія ! . . Нѣхъ ! нѣтъ ! лучше бѣд-

ность и независимость , нежели богатство и золотыя оковы.

12*
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яісперъ-

Хозяинъ ! не о себѣ толковать стану ; я такъ , право , къ теб® привыкъ ,

что не пошелъ бы въ краскотёры ни къ самому Рубенсу , если бы нарочно

для этого ему вздумалось воскреснуть.

теньеръ.

Знаю , знаю , что ты добрый малый. За то я самъ учу тебя живописи —

и со-временемъ Ясперъ будетъ вторымъ Теньеромъ.

яоперъ.

Далека пьсня! подумай,- ка прежде о семьѣ. Ты не одинъ. . . .

теиьеръ.

Такъ чтожъ ? Жена и дочь могли подъ часъ потерпѣть нужду,, а до край-

ности еще не доходили , да и не дойдутъ. . . скоро , скоро узнаютъ Теньера,
и тогда картины его. . . .

ЯСПЕРЪ-

Залягутъ въ твоей мастерской.
теньеръ.

Пусть лучше залягутъ на цѣлый вѣкъ , чѣмъ отдать нхъ за безцѣнокъ,

на-равнѣ съ мазанками какого нибудь. . . . Прибавь сюда красной краски ,

да спой - ка свою пѣсенку. — Я подтяну тебѣ. А между тѣмъ , подъ весе-

лую руку , и работа пойдетъ веселѣе.

ясперъ.

Инъ спѣть. (Заппваетъ)
Веселая работка !

Стираіі ,
Да попѣвай ! . . ,

Что ? — еслибъ тутъ . красотка

Случилась подъ бочкомъ ,

А тутъ - бы дорогая

Бутылочка съ винцомъ?

Вотъ - тутъ - то - бъ , попивая,

Мигая , напѣвая ,

Сталъ краски я тереть

И пѣть.

[Растирал) Тереть , тереть , тереть!

оба.

Веселая работка !

ясперъ.

Стирай ,

Да попѣвай !

теньеръ (любуясь на картину).
Ура 1 что за молодка !

Вотъ милое лицо !
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ЯСПЕРЪ.

Личишко молодое

И старое винцо

Радъ краски я тереть

И пѣть. . .

И потирать и пѣть !

На все прцдастъ охоту !

Развесе литъ работу I

ТЕНЬЕРЪ.

Миѣ личико такое

И доброе винцо

Самъ краски радъ тереть

И пѣть. . .

П иапѣвать и пѣть !

ЯВЛЕНІЕ 2.

ТѢЖЕ, ШГТЕРПЕЛА. п ЯИСИ.

ПИТЕРВЕЛД.

Прекрасно! безподобно! Чѣмъ-бы думать о діілѣ , чѣмъ-бы пойти промы-

слить денегъ , чтобы выкупить заемное письмо , которому завтра срокъ , му-

женёкъ мой изволить себѣ преспокойно потѣшатьсл пѣсенками.

ТЕНЬЕРЪ.

А почему-бы и не такъ! Дѣло дѣ.іать лучше припѣваючи , нежели повѣ-

ся носъ.

ПИТЕРВЕЛД.

Пѣсни - то бы еще и туда и сюда , да если бы ты дѣломъ - то занимался.

ТЕВЬЕРЪ.

Такъ , по твоему , я занимаюсь. . .

ПИТЕРВЕЛД.

Пустяками ! да еще такими пустяками , что каждый Смовсъ * , стоя на

перекрёсткѣ улиць и чистя сапоги прохожихъ , каждый жидъ , торгуя соле-

ными огурцами , больше выработаютъ , чѣмъ ты.

ТЕВЬЕРЪ.

И ты могла художника сравнить съ жидомъ! Картины его смЪешь сра-

внивать съ солеными огурцами!
Какъ ты смѣла?

ян си (Тенъеру).
Не сердитесь!

ПИТЕРНЕЛА.

Смѣю , буду повторять ,

Что ты глупъ

Такъ Голландцы пазываютъ своихъ Савояровъ — нѣмецкихъ жидовъ.
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я ней (Питернеліь).
Остаповитесь!

ТЕНЬЕРЪ.

Замолчишь - ли ?

ПИТЕРНЕЛА.

Мнѣ молчать?

Не хочу!

ян св (кЪ обоими).
Ахъі не сердитесь!

ПИТЕРНЕЛА. 1 ТЕНЬЕРЪ. 1 ЯНСИ.

Нѣть! не буду я молчать! I Перестанешь - ли кричать? I Согласитесь замолчать!

ПИТЕРНЕЛА.

Мнѣ перестать твердить ему, что онъ помѣшался на своемъ безпутномъ
художества , которое не дастъ ему и штивера въ сутки , съ которымъ онъ ,

рано - ли - поздно - ли , съ ума сойдетъ , и для котораго — не сумасшествіе ли

ужъ это — отказывается отъ богатства и почестей при Дворѣ Его Свѣтлости

Эрц - Герцога Леопольда. {Тенъеръ опять принимается за работу).
ЯНСИ.

Да развѣ объ этомъ вы не говорили ужъ батюшкѣ? развѣ онъ ие сказалъ

вамъ рѣшительно, что никогда не воротится ко Двору?
ПИТЕРНЕЛА.

Онъ бредитъ — такъ и правъ ! Я хотѣла - бы знать : кто мнѣ запретить

сказать ему, что онъ. . . .

янси.

Матушка! если вы меня любите? . .

ПИТЕРНЕЛА.

Стала - ль бы я . . . если бъ не любовь моя къ тебѣ . . . терять слова съ этимъ

деревящіымъ ? На что мнѣ богатство, если не для тебя, Яиси! на что мнѣ

почести, если не для того, чтобъ о Янси моей сказали:- вотъ дочь Теньера ,

любимца Его Свѣтлости, Эрц - Герцога Леопольда.
ТЕНЬЕРЪ.

О ! закоснѣлость непросвѣщенія ! Для неё , услышать въ пошлой толпѣ

черни: «вотъ дочь любимца Княжескаго! . .« важнѣе, чѣмъ, когда скажутъ въ

народѣ: ввотъ дочь славиаго живописца, художника !«

ПИТЕРНЕЛА.

Пропадай ты съ своею живописью и художествомъ, хуже которыхъ ничего

не знаю; ты художиикъ — на худо, на холодъ, на голодъ, на муку женѣ и дочери.

ТЕНЬЕРЪ.

Твое невѣжество извиняетъ тебя. Я не сержусь — и прощаю тебѣ велико-

душно всѣ твои брани , крлки н обиды.
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ПИТБРВЕЛЛ.

Благодарю покорно; да не о томъ рЬчь. Отложимъ покуда въ сторону и

мое невѣжество , и твое ве.іикодушіе къ намъ , не просвѣщеннымъ , и твою

мнимую славу; поговоримъ хоть одинъ разъ о дѣлѣ.

ТЕИЬЕРЪ.

Кто жъ тебѣ мѣшаетъ ? Говори себѣ . . . Ясперъ ! Ясперъ ! Какова тебѣ

кажется эта пьяная баба?
ПИТЕРНЕЛА.

Пьяная баба! Я — пьяная баба? Ахъ! ты, старый дуракъ ! Смотри -пожалуй!
Меня, которая и вкуса виннаго не знавала, ругаетъ пьяною бабою!

ТЕНЬЕРЪ.

Да кто тебя?
ПИТЕРНЕЛЛ.

Какъ кто? Оглохла я что - ли? А ты, [Ясперу) пострѣлъ! Чему радуешься?
Чему смѣешься? Прошу покорно! За то, что говоришь ему правду, величаетъ

законную свою жену, пьяной бабой?

ТЕНЬЕРЪ.

Я говорю про бабу на моей картинѣ; слышишь ли?

ясперъ f вѵ, сторону).

Не дурна ошибка : отъ сердитой до пьяной — одинъ шагъ. ( Тетеру ) Пре-
смьшная рожа! Ну, словно жена . . . (встрѣтясъ глазами съ Пшпернелою)
маляра Фаиъ - деръ Старта.

ПИТЕРНЕЛА.

Да выслушаешь - ли ты меня наконецъ ?

теньеръ (работая).
Ахъ, Боже мой! слушаю, слушаю . . . Посмотри, Ясперъ! Это умора!

янси.

Онъ никогда ее не выс.іушаетъ.

ПИТЕРНЕЛА.

И ты это называешь слушать ? Постой же ! Если тебя слова неймутъ , такъ

я иначе поступлю {вырываешь у него кисти, онъ беретъ другія). И этого мало?

{бросаетъ на полъ всѣ кисти и полытру).
теньеръ (поджавъ руки).

Ну! теперь довольна -ли? Кажется, бросать больше нечего?

ясперъ (подбирал брошенное).
Ахъ! Более мой! Боже мой! Лучшія наши кисти! Лучшія наши краски!

ПИТЕРНЕЛА.

Убирайся къ чорту съ своими красками и кистями. Оба вы стоите, чтобы

къ вашимъ колпакамъ привѣсить шутовскія кисти, съ погремушками.
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(Янси тихо ус?іокоііваетъ Питернелу, ластясь къ ней).

теньеръ.

Давича, когда я работалъ, сбиралась о чемъ-то болтать.

ясперъ [взбалтывал стклянку ).

Болтать и . . . [мпсить въ ступтъ) мѣшать — дѣло краскотёра.
теньеръ.

Вотъ я свободеиъ (въ сторону) поневолѣ! (Вслуосъ) А ты забыла свои за-

ученные разговоры. Ну, чтожъ тебѣ отъ меня надобно, неугомонная женщина!

питервелд.

То, чтобы ты, сидѣнь-мужщина ! опомнился и вспомнилъ, что у тебя дочь-

невѣста, и что пора ее отдать за добраго человека, который -бы объ ней

больше заботился, нежели ея безпутный отецъ.

теньеръ.

А что жъ бы ты, путная, лрепутная, и сто разъ путная . . ,

пите рне л д.

Распутная! распутная?
теньеръ.

Сто . . . разъ . . . путная — говорятъ тебѣ.

питернела.

Довольно, довольно, понимаю; чтожъ дальше?
теньеръ.

Что же бы ты, сто . . . разъ . . . путная матушка! приказала мнѣ дѣлать?

не велишь ли стать на перекресткѣ, да и закричать: кому надобна невѣста?

Ко мнѣ. Господа! у меня подросла дочь; нужно мнѣ ее съ рукъ сбыть . . .

питернела.

Не съ рукъ сбыть, а выбрать изъ всѣхъ жениховъ ея . ...

теньеръ.

А гдѣ же всѣ эти женихи ?

питернела.

Гдѣ? Вотъ и еще письмо объ одномъ, которое только - что получила я отъ

жены твоего брата изъ Брюселя. Она пишетъ о Донъ - Альваръ - ІѴІепдозѣ.

теньеръ.

Э ! Да вы, мнѣ давно о немъ уши прожузжали !

янсв.

Если бы вы знали, батюшка, какъ оиъ стоитъ того, чтобы всѣ его любили!

теньеръ.

А въ числѣ всѣхъ и ты, конечно?
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янси.

Я и не хочу таиться отъ васъ.

Какъ мирный токъ , мой вѣкъ струился ,

Еще не знала я любви;

Но Доиъ - Альваръ очамъ явился —

II сердце молвило: люби!

Хотя любовшікъ боязливый

Не смѣлъ открыться мнѣ въ любви;

Но страстью взоръ краснорѣчивыіі

И молча говорил ъ; люби!

О! Еаіи-бъ вы могли склониться

На голосъ пламенной Любви:

Тогда - бъ не стала я томиться ,

Тогдабъ - мнѣ долгъ сказалъ: люби!

ТЕНЬЕРЪ.

Слушаю. Потомъ что?

янси.

Еаш бы я смѣла располагать моей рукой . . .

ТЕНЬЕРЪ.

Разумѣется, не тебѣ и располагать ею. Дочь живописца Давида Теньера,
внука и племянница двухъ зиаменитыхъ художниковъ, должна быть осторож-

на въ выборѣ себѣ жениха.

ПИТЕРНЕЛД.

Дочь живописца ! Куда какая важность ! Еще бы ты сказалъ : дочь Теньера
Камеръ - Юнкера Двора Его Свѣтлости ....

ТЕНЬЕРЪ.

Опять ты съ твоею прикладною Свѣтлостью. Да не ужъ - то въ Камеръ -

Юнкерскомъ нарядѣ зашита слава моя ? Развѣ блистательныя достоинства

моего Свѣтлѣйшаго Покровителя прибавятъ мнѣ блеска и достоинства , если

я самъ -по себѣ ничтоженъ?

ПИТЕРНЕЛА.

Да - таки прибавятъ, прибавятъ; свѣтъ, не выставка вашихъ художествен-

ныхъ лроизведеній, гдѣ подъ-часъ, старыя, затасканыя, запачкаиыя картины —

мышеядь, дороже цѣнятся новыхъ, свѣжихъ, яркихъ Для свѣта нуженъ

блескъ, и тотъ — дуракъ , кто, имѣя случай блеснуть въ обществѣ, прячется,

какъ кротъ въ свою нору.

Златые вѣки тѣ прошли,

Когда о златѣ не мечтали;

Теперь и люди на земли

И нравы ихъ не тѣ ужъ стали,

І5



Теперь: кто зиатеиъ , да богатъ —

Тому и честь и увааденье ; .

А. бѣдный , будь себѣ Сократъ —

Ему вездѣ: (пристьдая) мое почтепье!

Да и давай Богъ ноги! скорѣе спиной къ нему, умнику, разумнику, худож-

нику, сочинителю ....

ТЕ НЬЕРЪ.

Вздоръ! дичь! дребедень!
Пусть мы яшпемъ въ желѣзпый вѣкъ ,

А все - же слава — выше злата!

И крѣпкііі духомъ человѣкъ —

Покрѣпче стали и булата!
Оиъ выше бѣдствііі и страстей!

Опъ сынъ и другъ и царь природы! . .

Кто въ мирѣ съ совѣстыо своей —

Тому всегда златые годы.

ПИТЕРНЕЛА.

Все это хорошо п . . . передъ тобою! Возвратимся къ Донъ - Альвару. Не-

вѣстка твоя однѣхъ со мною мыслей. ■ Женйхъ хоть куда!
япси.

Испаискій дворянинъ, знатнаго рода.
ТЕНЬЕРЪ*

Это не худо: и. Тщіанъ, и Рубенсъ, и Фанъ-Дейкъ были дворяне. Да ты,

дочка, гдѣ читала его дворянскую грамоту?
янси.

Я познакомилась съ нимъ у тётушки, когда мы съ вами гостили у неё.

ТЕНЬЕРЪ.

Какъ - же я не видалъ его тамъ ни разу въ цЬлыіі мѣсяцъ ?

ПИТЕРНЕЛА.

Что тутъ диковины? до него-ли тебѣ было? заговоришь, бывало, съ брат-
цемъ своимъ о картинахъ, да и поминай какъ звали! Иной разъ, всѣ взыщут-

ся: гдѣ хозяинъ ? гдѣ братъ его ? анъ , посмотришь — какъ - тутъ — въ

малярной: изволятъ себѣ взапуски : другъ передъ другомъ марать холстину.

ТЕНЬЕРЪ.

Въ малярной ! марать холстину ?

ПИТЕРНЕЛА.

Конечно — такъ ; ну , какъ не молвить , смотря на ваши картины , что

ни въ тебѣ, ни въ братѣ твоемъ , ии стыда, ни совѣсти! Хоть бы вы писали

что - нибудь путное ; а то вѣдь на вашу работу порядочной женщинѣ взгля-

нуть гадко : все у васъ кабаки , сволочь , да пьяиыя сборища , словомъ —

мерзость и развратъ , да и только.
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ЯСШЕРЪ (указывал на картину).
Хозяйка ! а эта вещица какова ?

ПИТЕРНЕЛД.

Тшу ! тьфу ! глупость какая ! Очень нужно мальчишку, или дѣвчонку, ужъ

не разберу, что у васъ тамъ такое, представлять въ этомъ дѣйствіи.

ТЕНЬЕРЪ.

Женщина безвкусная!
ПИТЕРВЕЛД.

Да ужъ вкусная, или безвкусная, а это явная безвкусица: рисовать ребя-
тишекъ такъ , за что ихъ сѣкутъ розгами.

ТЕНЬЕРЪ.

Это природа.

ЯСПЕРЪ.

Во всей наготѣ своей!

ПИТЕРВЕЛД-

Природа не безстыдству же васъ учить.

ТЕВЬЕРЪ.

Справедливо. Такъ вглядись же въ эту картину ... А ? . . . Что ? . . . Не

скажешь, чтобы тутъ неприличія какія происходили.. — Видишь ли эту дѣвуш-

ку? какъ она умильно посматриваеті. на молодца, который ей, ужъ конечно ,

очень благопристойныя рѣчи напѣваетъ. А этотъ старнчокъ со старушкой ?

Надѣюсь , что они не пьянюшки , не гуляки.

ПИТЕРНЕЛД.,,

Ну, да . . . такъ .... это не худо . . . прилично . . . . однако -г жъ . . . ахъ,

ты, старый- развратникъ! что за мысль? что за цВль ? тьфу! тьфу!. .

ТЕНЬЕЕЬ.

Что она тамъ еще подглядѣла ?

ЯСПЕРЪ.

Э ! это корова ее удивила ( оба смпются ).
ПИТЕРНЕЛД.

Тутъ корова, тамъ щенята, здѣсь ребята... .

ТЕНЬЕРЪ.

Это печать моя на каждомъ изъ моихъ произведеній.
ПИТЕРНЕЛД.

Не печать искусства, а позорное клеймо безстыдства, безумія.
я ней.

Вспомните, матушка, что вы хотѣли говорить не О картинахъ , а о

Донъ - Альварѣ ?
15*
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пвтернела.

Одно другому не мѣшаетъ. Если я не скажу ему правды , то кто - жъ ее

выскажетъ ? . . Такъ вотъ, этотъ Дошь-Альваръ-Меидоза . . . Ба! да ты опять

принялся глазѣть на свою ярмарку ! . , скажи, пожалуй, долго - ли же это бу-
детъ ? Нѣтъ ! тутъ и Ангельскаго терпѣнья не достанетъ !

ясперъ ( <п, сторону).
Не только женскаго — и женнина!

питЕРНЕ ла (покрывая картину холстомі).

Прошу тебя , хоть изъ любви къ дочери , поставить твои картины въ

сторону , покуда я кончу.

теньеръ.

Да кончи, кончи скорѣй! я готовь тебя слушать; а въ доказательство, что

не проронилъ ни одного слова , скажу тебѣ , что я ужъ знаю о дворянствѣ

твоего хваленаго Мендозы — и ты можешь продолжать.

питернелд.

Дворянство хорошо ; а то , о чемъ еще хочу говорить , и того лучше.

теньеръ.

Ужъ не рисуетъ - ли онъ ?

питернела.

Лучше.
теньеръ.

Не ужъ ли онъ настоящій живописецъ ?

питернелд.

Лучше.
теньеръ.

Коли такъ , не знаю - же я , что можетъ быть лучше живоппоца і1

питернелд.

А я такъ знаю.

теньеръ.

И это

питернелд.

Доходный полкъ, и богатое наследство.

теньеръ (равнодушно).
Полкъ и наследство.

питернелд.

Да, да, полкъ и наследство. Первый онъ получилъ на этихъ дняхъ; а

другое достается ему по завіщанію его дяди.

теньеръ.

Такъ онъ вовсе не живописецъ ?
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ПИТЕРНЕЛА.

Либо быть живописцомъ , либо полдовникомъ , одно стоить другаго.

ТЕНЬЕРЪ.

Очень хорошо .... Янси ! . . запрещаю тебѣ и думать о немъ.

ял с и.

Не разрушьте , не убейте
Сердца юпаго! . . . Опо —

Не сердитесь! пожалѣіітё!

Другу на вѣкъ отдано

Непонятной страсти силой:

Имъ лишь красны жизнь и свѣтъ!

Иль безвременно съ могилой

Подружусь я , въ цвѣтѣ лѣтъі

ТЕНЬЕРЪ.

Отень жаль, что мысли мои тебѣ не по сердцу; однако - жъ я все-таки

при нихъ останусь; а ты все-таки будешь жить; а современемъ перестанешь

и печалиться.

ПИТЕРНЕЛА.

Да вспомни хоть о полкѣ , о наслѣдствѣ.

ТЕНЬЕРЪ.

Потому - то Янси и не будетъ за твоимъ Донъ - Альваромъ , что оиъ бо-

гать, а я бѣденъ; тѣмъ - то пуще и не рЫпусь отдать её за него, что онъ

съ полкомъ и наслѣдствомъ , а она еще безъ большаго приданаго. Пожалуй,

чего добраго , онъ вздумаетъ , что великую честь оказываетъ моей дочери ,

предлагая ей свою руку, что ему стоить только шаткомъ махнуть, что онъ

осчастливитъ её . . .

ПИТЕРНЕЛА.

Да и конечно , это было - бы большое счастье.

ТЕНЬЕРЪ.

Вздоръ ! Оиъ самъ былъ - бы иаисчастливѣйшимъ , , добравшись до кисти ,

[спохватись) т. е. до руки дочери славнаго Теньера! да для этого надо быть,

не только полковникомъ , но и художиикомъ.

ПИТЕРНЕЛА.

И такъ , напрасны просьбы дочери твоей , убѣждеиія жены твоей , совѣты

невѣстки , которую ты всегда уважалъ ?

ТЕНЬЕРЪ.

И уважаю , потому , что она сама уважаетъ зваиіе и призваиіе худож-

ника ! . . . Изволь ; я докажу тебѣ , какъ твой мужъ дорожить счастьемъ своей

дочери. Я согласеиъ. .....

янси. .■[
Не смѣю вѣрить !
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ТЕНЬЕРЪ.

ПИТЕРНЕЛД.

ТЕНЬЕРЪ.

Отдать Янси. . .

За Донъ - Альвара ?

Батюшка! вы рѣшаетесь ?

Рѣшусь.

янси.

Да скоро ли ?

ТЕНЬЕРЪ.

Коль скоро у тебя будетъ 1 0 т. гульденовъ приданаго , не больше.

янси.

Какъ я ошиблась! . .

ПИТЕРНЕЛД.

Ну, дочка! сядь теперь у моря, да п жди погоды. Видно не бывать тебѣ

замужемъ.

ТЕНЬЕРЪ.

А почему ?
ПИТЕРНЕЛД.

А потому , что у тебя , не только десяти тысячь гульденовъ , да и десяти

тысячь штиверовъ никогда не бывало , и не будетъ.
ТЕНЬЕРЪ.

Вотъ я покажу тебѣ противное — и скорбе нежели ты думаешь. Ясперъ !

шляпу и трость. Пойду къ повѣреішому Шведской Королевы Христины , ко-

торой я поднесъ мою Миддельбургскую ярмарку — и ты увидишь.

ПИТЕРНЕЛД.

Увижу, какъ ты придешь, по обыкновенью , ,съ пустыми руками.

ТЕНЬЕРЪ.

Не доидетъ до ночи день —

Твой Теньеръ разбогатѣетх.

Всѣ Артисты станутъ въ пеиьі

Кто же дѣ.іо разумѣетъ ,

Тотъ , оставя спѣсь н лѣнь ,

На поклонъ ко мнѣ поспѣетъ ! . . .

Myрилло и Пусепь ,

Дулартъ и Перудчшпи ,

И Рембраптъ и Гверчипи ,

Всѣ въ прахъ передо мной!

П свѣтъ меня хвалой

Возвыситъ — пребольшой! fyходить )

ПИТЕРНЕЛД (въ слѣди ему].
Все вздоръ! За эту похвалу пе достанешь куска черстваго хлѣба.
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ЯВЛЕНІЕ S.

ПРЕЖШЕ, КРОМѢ ТЕНЬЕРА.

ПИТЕРНЕЛД.

Этакая пустая головушка! ... ты говоришь ему дѣло, а онъ все съ своіши

бреднями .... Нѣтъ ! . . это . . . ужасно! . . . ужасно! . . . [Ясперъ въ сторонѣ

смѣется) Что это ? Онъ , кажется , смѣется надо мной ? Смотри - пожалуй ,

какого забавника намъ Богъ послалъ! . . . (Ясперъ пуще хохочешь) Еще-таки! . .

перестанешь ли ты , говорятъ тебѣ ?

ЯСПЕРЪ (продолжая смтълтъсл).

Да виноватъ - ли я , хозяйка , что на тебя безъ смѣха смотрЬть нельзя

[хохочешь). Скажи мнѣ , ради Бога , какъ тебѣ не стыдно такъ сердиться 'і

Развѣ ты не видишь, что твои слова вѣтеръ въ одно ухо вносить, а въ другое

выносить ? [хохочешь)
ПИТЕРНЕЛД.

Очень вижу; да смѣшнаго-то тутъ ничего нѣтъ, а больно сердцу.

ЯСПЕРЪ.

А мнѣ то и смѣшно, что ты это принимаешь къ сердцу.

ПИТЕРНЕЛД.

Такъ по твоему

ЯСПЕРЪ.

По моему, ты слишкомъ нападаешь на бѣднаго хозяина. Ну, какъ не ска-

зать, что его послѣдняя картина стоить

ПИТЕРНЕЛД.

Быть вывѣскою на первомъ кабакѣ. Такъ - ли писали прежде наши знаме-

нитые живописцы ? Ужъ коли - бы ему чѣмъ кичиться , такъ не картинами ,

а покровительствомъ Эрцъ - Герцога , Камеръ - Юнкерствомъ.
ЯСПЕРЪ.

А я такъ пророчу тебѣ , что слава картинъ Теньера - художника, пережи-

ветъ всѣхъ пра - пра - пра - пра - пра - виучковъ Теньера — Камеръ - Юнкера.
ПИТЕРНЕЛД.

Да безпутный пра - пра - пра - пра - пра - дѣдушка этихъ будущнхъ пра -

пра - пра - пра - пра - правнучатъ уморитъ съ голода все свое потомство въ

зародышѣ. Вотъ о чемъ ты долженъ былъ напѣвать своему безмозглому хозяину,

а не о бутылочкѣ, да о проклятыхъ краскахъ, да еще о какихъ - то красот-

кахъ ; а на васъ , нищихъ , порядочная женщина и не взглянетъ.
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ясперъ.

А съ чего ты взяла, что я ему этого не напѣваю? Вотъ еще и нынче

дитернелд.

А онъ - то что ?
ясперъ.

По обычаю своему, одно и тоже: картииамъ моимъ узнаютъ цЬну, точно

также , какъ оцѣнили ііроизведеиія Рубенса , Дуларта , Лукаса , Фанъ -

Лейдена
питернелд.

Экъ занесъ! Ни одного изъ этихъ жіівописцевъ давно на свѣтѣ нѣтъ.

яоперъ (задуміиво).
То - то и плохо , что достоинству отдаютъ справедливость только по смер-

ти ... . Ба ! . . . славно ! . . . ура ! . . . что за счастливая мысль !

цитернела.

Янси! посмотри!., ужъ не ряхнулся - ли онъ?... видишь: какъ онъ

бѣгаетъ и размахиваетъ руками.

янси.

Вижу , вижу ! . . . Ясйеръ ! . . . что ты .

ясперъ.

Такъ ! онъ долженъ умереть ?

янси.

Умереть ? — кто ?
ясперъ.

Теньеръ! ты долженъ умереть, непременно долженъ, и. я берусь за это.

янси.

Ахъ , матушка ! онъ хочетъ его уморить !

питернелд.

Кого ? моего мужа ? твоего благодѣтеля ?

ясперъ.

Да! Пнтернела! . . да! Янси! мы его уморимъ!
питернелд.

Ахъ , ты , разбойникъ ! да что ты это затѣялъ ?

янси.

У него и глаза помутились. Не позвать ли сосѣдей ?

ясперъ (с/ъ хохотом/ъ).
Какъ онѣ перепугались!

питернелд.

Онъ же еще и хохочетъ !

яспбръ.

Дослушайте! прёдорогая выдумкд!
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ПИТЕРНЕЛА.

Благодаримъ покорно ! ; пробуй ее надъ собой !

янси.

И тебѣ не стыдно ? — Ахъ ! матушка ! какой онъ злой человѣкъ !

ЯСПЕРЪ.

Полно! полно! что тутъ злаго- то? если - бъ только упрямецъ нашъ со-

гласилш.

ПИТЕР НЕЛА.

Какъ - бы не такъ ! Согласится онъ умереть изъ доброй воли.

ЯСПЕРЪ.

Для вашей и своей пользы. Ну , знайте - же !

ПИТЕРНЕЛА.

И знать не хочу, и слушать не намѣрена! вотъ еще новость: умереть для

своей пользы.

ЯСПЕРЪ.

Да , коли я говорю , что это

ПИТЕРНЕЛА II ЯНСИ.

Бздоръ! вздоръ! вздоръ!
ЯСПЕРЪ.

Только

ПИТЕРНЕЛА.

Сатанинскія мысли , душегубецъ!
янси.

Такъ , такъ, матушка! не надо и слушать его.

ПИТЕРНЕЛА.

Постой, дружокъ! я справлюся,

Раздѣлаюсь съ тобой ;

Въ отплату позабавлюся

На счетъ я такте твой.

Забулешь ты любезничать ,

Смѣяться падо миой ,

Отучишься повѣспичать ,

Повѣса дорогоіі!

ЯСПЕРЪ.

Тьфу — пропасть! . . * да выслушаешь ли ты ... .

ПИТЕРНЕЛА.

Чего тутъ слушать ? вотъ я ужо поговорю съ тобой , человЬкоубіица !

ЯСПЕРЪ.

Да онъ умретъ только для шутки.

ПИТЕРНЕЛА.

Изрядная шутка!
14
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ЯСПЕРЪ.

Онъ прикинится мертвьшъ . . . Ну ! понимаете - ли теперь ?

ПИТЕРНЕ лд.

Иное дѣло! да къ чему все это ?

ЯСПЕРЪ.

Къ тому, чтобы доказать тебЬ; чего стоять его картины? доставить дочери

твоей приданое , безъ котораго оиъ никогда не согласится выдать ее за бога-

таго Доиъ - Альвара. Видишь - ли теперь , что ему должно умереть.

янси.

Да какъ же всѣхъ увЬрять , что батюшка умерь ? нѣтъ , Ясперъ , выдумай
другое средство. МиЬ и помыслить страшно.

ЯСПЕРЪ.

Другое; а это чѣмъ худо? отца твоего убудетъ что- ли отъ этого? прослы-

ветъ мертвьшъ , а все въ жнвыхъ останется

ПИТЕ РНЕ ЛА.

Разумѣется : это одна только хитрость ; да кто - жъ такъ будетъ простъ ,

чтобъ за эти вздорныя картины ....

ЯС ПЕРЪ.

Это ужъ мігЬ предоставьте. Я взялся — и знаю за что берусь. Теньеръ —

великій живописецъ! одна намъ съ нимъ бѣда: плодовитость и быстрота; у

него картины , какъ грнбы , ростутъ ; всякой и думаетъ : успѣемъ наполнить

его трудами цѣлый домъ за безцѣнокъ! . . Да! покуда онъ будетъ жить, ни

кто не поторопится запастись его произведеньями. Умри же оиъ, или хоть

прослыви мертвьшъ —• и труды его раскупятъ на перехватъ.

ПИТЕРНЕЛД.

Ахъ , Ясперъ! если бы ты намъ пророчилъ правду!
ЯСПЕР'Ь.

Увидишь. Да о чемъ тутъ толковать? Если бы хоть вчера только послушала

ты , что говорили о немъ Французскій и Англійскій Коммиссіонеры въ Живо-

писиомъ Ж.лубѣ . , .

ПИТЕРНЕЛА.

Я начинаю вѣрить тебѣ. Да скажи мнѣ : какъ же ты думаешь привести

въ дѣйствіе свою выдумку ?
ЯСПЕРЪ.

Я ? . . . бродить въ головѣ .... да , трудненько ! Чудакъ - то нашъ больно

упоренъ ! . . Ну , да ужъ быть такъ , попробуемь . . . Послушайте - ;къ : я

скопиль около десятка гульденовъ, которые набралъ за помалевку двухъ-трехъ

окончинь у толстяка Аларта , за побѣлку трубы у сосѣдкп , и за отдѣлку ,
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для вывѣски , зеленаго осла учителю Латыни. За эти денежки я возьму на

прокатъ саваиъ нашему живому мертвецу и печальнаго платья для васъ ,

вдовы и сиротки. По пути забЬгу на биржу , подлѣ которой и Живописный

Клубъ. Тамъ вездѣ и распущу слухъ , что славный Теньеръ , представляя

мертво - пьянаго сосЬда у винной бочки , такъ Плѣнился своею отработкою ,

что и самъ , хотя во рту почти трое сутокъ, кромѣ воды, ничего не было,
покатился , какъ - бы упившись горячительныхъ соковъ , да и ну хрипѣть ,

храпѣть , храпѣть , хрипѣть , да и поминай , какъ друга звали !

янси.

Ахъ! Ясперъ!
ясперъ.

Поди , ты , съ твоею дѣтскою иѣжиостью ; не до нея теперь. На платье и

саванъ денегъ станетъ. Столомъ сосѣдъ ссудитъ. Да вотъ бЬда: нужна длин-

ная простыня , а ее нѣтъ. Что и было , хозяинъ перекромсалъ на занавѣски

картинъ своихъ. А! кстати! поснимайте съ нихъ холстину, да сшейте —вотъ

вамъ и простыня.

питернела.

Онъ дѣло говорить. Помогай іѵшѣ , Янси! (сншіаютъ холсты и начшшютъ

сшивать).
ясперъ.

И такъ , прощайте ! побѣгу объявлять и встрѣчному и поперечному о вне-

запной кончинѣ нашего безпокойиаго покойника; заверну къ Аукціоннсту и

Нотаріусу. Смотрите же , чуръ не дремать съ вашей работой !

питернела.

Ступай , ступай ! все будетъ слажено.

ясперъ (Дней).

Не правда лн , что Ясперъ злой человѣкъ ?

янси.

Нѣтъ! ты былъ и будешь всегда нашимъ добрымъ Ясперомъ.

питернела.

Поди же! пошелъ!
ясперъ.

Иду и мигомъ ворочусь съ моимъ грузомъ.
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ЯВЛЕНІЕ 4.

ПИТЕРНЕЛА и ЯНСИ.

янся.

Что? если бы теперь прищелъ сюда нашъ Донъ - Альваръ [' какь бы оиъ

обрадовался выдумкѣ Яспера!.
ПИТЕРНЕЛД.

А я такъ рада , что его здѣсь мЬть ; да когда и придетъ , то все лучше

ему объ этомъ не говорить . . .

ЯНСИ.

Для чего же ?
ПИТЕРНЕЛД.

Для, того , чтобы овд. не вздумалъ раэомъ скупить всѣ картины; а тогда

старикъ нашъ. на осгрѣзъ откажетъ.

ЯНСИ.

И подлинно! лучше вдругъ его посль обрадовать.
Не зпапъ , что намъ надежды свѣтъ

Блесыулъ , онъ , въ грусти безотрадцоіі ,

Клянетъ людей ц жизнь и свѣтъ!

На всё и всѣхъ ему досадно!

Пустыня дикая — намъ свѣтъ,

Когда мы въ скорби унываемъ!

Но промелькни надежды свѣтъ —

И. намъ пустыня — свѣтлымъ раемъ!

Съ .твоей любовью мнѣ, мой свѣтъ!

Лее въ жизни краше и свѣтлѣеі

И я ; смотрю нд Божій свѣтъ

Съ .надеждой, вѣрой веселѣе!

ПИТЕРНЕЛД.

Помоги мнѣ сложить простыню.

ЯНСИ.

Донъ - Альваръ не сказалъ вамъ ; когда оиъ 1 будетъ сюда ?

ПИТЕРНЕЛД.

Какъ будто забыла , что онъ должеиъ нынче , придти за отвѣтомъ.

ЯНСИ.

Нѣтъ , кажется , вы мнѣ объ этомъ не говорили . . . когда онъ придетъ ,

вы скажите ему . . , Ахъ Боже мой Г- не онъ -ли стучится- въ дверь? (ртворяетъ
дверь). Войдите.
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ЯВЛЕНИЕ §.

ПРЕЖНІЕ и ДОНЪ - АЛЬВАРЪ.

ДОНЪ - ДЛЬВДРЪ.

Здравствуйте , Яйси ! {Питернелтъ) Извините, что я пришелъ раньше назна-

ченнаго вами времени. Встрѣтивъ на ближней улицѣ Г. Теньера , я воспользо-

вался этимъ случаемъ , чтобъ , въ отсутствіи его , скорѣе узнать отъ васъ

судьбу мою.

ПИТБРНЕЛД.

Я говорила мужу.

ДОНЪ - ДЛЬВДРЪ.

Вы говорили ему? какъ мнѣ выразить вамъ мою благодарность!
ПИТЕРНЕЛД.

Не торопитесь такъ съ вашею благодарностью. Еще успѣете отблагодарить,
когда будетъ за что.

донъ - ДЛЬВДРЪ.

Какъ я долженъ понимать ваши слова? Янси! выведите меня изъ мучитель-

наго недоумЬнія ! чего мнѣ надѣяться ?

янси.

Таки и не надо терять надежды.

ПИТЕРНЕЛД.

Не забывать, что тебѣ сказано!

янси.

Ужъ будьте спокойны , не забуду вашихъ словъ.

ДОНЪ -ДЛЬВДРЪ.

О Янси! какъ ужасно

Судьбы своей пе знать!

За что-жъ меня напрасно

Безвѣстностыо терзать?

Что - жъ мнѣ , мой другъ прекрасный ,

Что думать? что начать?

ЯНСИ

Надежды не терять.

ДОНЪ - АЛЬВАРЪ.

Что слышу! .... оживаю!

О милый сердцу взглядъ!

Но, Янси! я не знаю :

Далекъ - ли часъ отрадъ ?

И жду и умираю!

Агь! что мнѣ, что начать?
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я ней.

Надеадды не терять.

Матушка ! что - жъ я ему скажу ?

ПИТЕРНЕЛА.

Чтобы пришелъ сюда чрезъ два - три часа , и тогда ...

ДОНЪ - АЛЬВАРЪ.

Судьба наша разъяснится ?

ЯЕСИ.

Угадали!
ПИТЕРНЕЛА.

Молчать , болтушка !

лнеи.

Виновата! да мнѣ стало жаль его!

ДОНЪ -АЛЬВАРЪ.

Добрая Янси! какимъ счастливымъ случаемъ?
янси.

Этого - то и не скажу. Будетъ время , все узнаете. Что , матушка , каково

я умѣю молчать ?

ДОНЪ - АЛЬВАРЪ.

Довершите мое благополучіе ! скажите: Г. Теньеръ согласенъ ?

ПИТЕРНЕЛА.

Будетъ , будетъ согласенъ ; а теперь лучше , если онъ съ вами здѣсь не

столкнется.

ДОНЪ - АЛЬВАРЪ И ЯНСИ.

- Проіідутъ печали и сомнѣиья ,

Воскреснуть радости для цасъ;

Настанетъ время обрученья

Сердецъ съ рукою — въ добрыіі часъ!

Въ блалкенствѣ стаиемъ шить съ тобою ,

Сердцалій нѣадпыми сліясь,

И вѣчно страстиою душою

Мы будемъ славить — добрыіі часъ!

ПИТЕРНЕЛА.

Полно! полно! Богъ поможетъ. Пора разстаться. Мужъ скоро воротится;

а я , повторяю вамъ , не хочу , чтобы вы теперь встрѣтились.

ДОНЪ -АЛЬВАРЪ.

Ваша воля — мнѣ законъ. Однако - жъ . . . . .

ПИТЕРНЕЛА.

Однако - жъ , однако - жъ , прошу отправляться.
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донъ - дльвдръ.

Прощайте, Янси!

янси.

Не забудьте - жъ придти ужо.

донъ - дльвдръ.

IVIidi забыть ! . . . . прощайте !

пи терне л д (провожал его).

Прощайте , прощайте и прощайте. (Докв - Алъваръ отворяешь дверь ; но ,

услышавъ походку Тенъера, возвращается, объясняясь знаками; прячется за

станокъ, и когда Теньеръ входить, выискавъ удобное мгновеніе , выбѣгаетъ).

ЯВІЕНІЕ 6.

ШІТЕРНЕЛА , ДНСШ и ТЕНЬЕРЪ.

теньеръ.

Что я вижу? что это значить? все въ безпорядкь! картины не на своихъ

мѣстахъ, всЬ раскрыты, кисти раскиданы, краски не убраны! Питернеіа!
Янси! Ясперъ! сказывайте: кто виноватъ ? я этого не потерплю! гдѣ холсты?

гей ! что же вы молчите ? я бѣшусь !

питернелд.

Да, полно, крикунъ! не бѣсись, не суетись, все сыщется; погоди Яспера.
теньеръ.

А гдѣ онъ , я хочу знать !

питернелд.

Потерпи, все узнаешь. Скажи намъ покуда, что ты досталъ, продалъ-ли

что - нибудь , будутъ - ли деньги ?

теньеръ.

Пѣть ! что вамъ до этого ? гдѣ холсты ?

питернелд.

Все отыщется ; да будутъ - ли у насъ деньги ?

теньеръ.

Не будутъ. Не въ деньгахъ рѣчь. Откуда , отъ чего , отъ кого такой без-

порядокъ ?
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ЯВЛЕНІЕ 7.

ТѢЖЕ и ЯСПЕРЪ.

Онъ , въ саванѣ , несетъ столовыя ножки ; за пимъ носильщикъ несетъ столовую доску и платья.

ТЕНЬЕРЪ.

Ясперъ! Ясперъ! ба! это что еще! (Ясперъ , молча, идешь въ другую ком-

нату , Тенъеръ бтъжипгъ за пимъ и оба возвращаются; носильщикъ уходить).
Скажешь ли , тц , мнѣ , лто все это значитъ ?

ЯСПЕРЪ.

А вотъ что: ты, -мастеръ, умеръ, и мы по тебѣ сокрушаемся въ печаль-

ныхъ нарядахъ.
ТЕНЬЕРЪ.

Ты , подмастерье , съ ума спятилъ , и я о тебѣ душевно сожалѣю.

ЯСПЕРЪ.

Нѣтъ, я въ полиомъ умѣ ; а ты точно умеръ.

ТЕНЬЕРЪ.

Я начинаю терять терпѣнье.

ПЛТЕРНЕ ЛА*

Ты, сперва выслушай его!

ян св.

Послушайте его , батюшка!

ТЕНЬЕРЪ.

Ну , ну , говори , говори скорѣй !

ЯСПЕРЪ.

Картинъ у насъ много., а денегъ яѣтъ ; продать мы ихъ рады , а никто

не покупаетъ.
ТЕ НЬЕРЪ.

Какъ! никто не покупаетъ? Поэтому онѣ не хороши, оиѣ не стоять де-

негъ ? онѣ

ЯСПЕРЪ.

Ни, ни, хороши, прекрасны, безцѣины , все, что тебѣ угодно; да вотъ

бѣда : если бы ты былъ богатъ , такъ - бы знали, что продаешь не отъ край-
ности — и давали - бы тебѣ за нихъ настоящую плату ; или — и того лучше :

если бы тебя на свѣтѣ ив- было, — охотники и знатоки покупали бы ихъ до-

рогою цѣііою, и отыскивали бы вездѣ малѣйшую бездѣлку твою , чтобъ ничто

не пропадало ; на бѣду , ты живъ — стало - быть всякой успѣетъ наполнить

..цѣлые хоромы твоею работою; а потому никто и не торопится.
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теньеръ.

Я радъ бы для этого умереть!
ясперъ.

И умеръ!
теньеръ.

О , невѣжество ! о гибель просвѣщенія ! не хотятъ , не умѣютъ цѣнить до-

стоинства ! не уважаютъ дарованія ! пренебрегаютъ искусства ! художникамъ

отдаютъ справедливость — только по смерти! . .

ясперъ.

И отдадутъ. Слушай -ка: на биржѣ, въ Живописномъ Клубѣ, на рынкахъ,

вездѣ, вездб разсѣялъ я слухи , что славный Теньеръ. умеръ, и что безсмерт-
ныя картины его будутъ продаваться съ молотка. Посмотри, какъ ужо набѣ-

гутъ сюда къ торгу и живописцы, и охотники, и купцы, и ротозѣи, и знать,

и чернь . . . все раснродамъ — и слава твоя развезется съ картинами по

бѣлу свѣту! . . (Теньеръ молчишь въ задумчивости). Ты ляжешь въ той кошіа-

тѣ на столъ , который, вмѣсто простыни, купить-то ее было нё-иачто, по-

кроемъ сшивками твоего холста съ разныхъ картинъ. Бѣдняжка — вдова твоя

и сиротка — дочь ея,, надѣнутъ черныя платья и будутъ здѣсь передъ всѣ-

ми вздыхать , да охать. Я стану принимать гостей , смиренно провожать къ

тебѣ желающихъ на прощанье , расписывать твои добродѣтели , выказывать

и выхвалять картины , которыя всѣ и продадутся разомъ.

теньеръ (идуги).
Быть такъ ! (Ясперъ уносить за. нимъ простыню. Питернела и Япса надть-

ваютпъ черныя платья).
питернела.

Правду сказать: Ясперъ большой выдумщикъ! дай Богъ , чтобъ удалась

намъ эта хитрость. Теперь сядь въ уголь , да., закрывъ лицо руками, рыдай

и плачь , на - всхлнпъ. {Янси стьла).
ясперъ.

Уложилъ славно : руки на грудь крестомъ , голову обвязалъ замасляной

тряпицей , ноги вытянулъ , ну , ни - дать - ни - взять , мертвецъ !

теньеръ ;'//■■! 7> своей комнаты).

Ясперъ !

ясперъ.

Молчи! тьву какой! какъ онъ ужо такъ вскрикнетъ — бѣда !

теньеръ.

Ясперъ !
13
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ясперъ (подоѣгая к% двери).
Что понадобилось ?

тевьеръ.

Не забудь показать мою послѣднюю картину.

ясперъ.

Не забуду!
тевьерь.

Ясперъ!
питернела.

Создатель мой! не бывать пути!
тевьеръ (выглядывал из% дверей).

Ясперъ! пуще всего выкажи

ясперъ ( зааелопнувЪ двери).
Чтобъ у него горло пересохло.

теньеръ (вбгьеал «7, саванѣ, и сЪ завязанной головой)
Кисти! кисти! какая мысль! {Питернела и Ясперъ выталкиваютъ его въ двери)

питернела (сѣла у двери).
О , неугомонный мертвецъ !

ясперъ.

Сиди тутъ , и чуть онъ покажется , прихлопни ему носъ — лучше на

мертвеца будетъ походить.

ясперъ.

Скоро къ намъ сюда сберется
Много разеыхъ , чудоыхъ лицъі

Торгъ картипамъ здѣсь начнется —

И вспорхнутъ , какъ стая птнцъ!

теньеръ (за кулисами).
Да пора -бы имъ собраться!
Долго -ль буду я лежать?

питернела (вЪ дверь).
Тише! тише! ужъ стучатся.

теньеръ.

Скоро - ль мнѣ позволятъ встать ?

янси.

Мысли бойкія уймитесь!
СТвнъеръ вторить ей хохотомъ.)

ясперъ (в-і дверь).
Будешь что - ли ты молчать?

теньеръ.

Буду, буду, не сердитесь;

Вотъ вамъ слово, замолчу.

ясперъ (Питернелтъ и Дти).
Вы, рыдайте, плачьте, рвитесь!
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ТЕНЬЕРЪ.

Ну, какъ я захохочу!

я ней.

Страхи сердца, истребитесь!

СТепъгръ опять вторить ей хохотомъ.)

питЕРНЕлд (>л дверь).
Замолчишь - ли ?

ТЕНЬЕРЪ.

Ну! молчу!

{Въ продолженш птыіія, Ясперъ, Питернела и Янси разстанавливаютъ станки

и картины на одну сторону, такъ чтоб®, при аущіонп, Ьпйствующія лица

были спиной къ двери, изъ которой иногда выгллдываетъ Тенъеръ).
ЯСПЕРЪ.

Тсъ! идутъ .... у! какое множество!

ЯВЛЕНІЕ 8.

ПРЕЖШЕ; ФАІГЬ-АУДЕНЪ, ФАНЪ-ОПСТАЛЬ, АУКЩОІІИСТЪ, НОТАРІУСЪ,
ПОКУПЩИКИ, НОСИЛЬЩИКИ, ЛЮБОПЫТНЫЕ.

ХОРЪ входящихъ.

И такъ, Тепьеръ! судилъ уставъ судьбины:

Тебѣ не жить!

Но такъ и быть!

Твои беземертныя картины —

Все будутъ жить.

Всѣ разберемъ высокою цѣною,

И всей толпой

За упокой

Поднимемъ вой,

И всей толпою

Пойдемъ домой.

Увы! Теньеръ! таковъ законъ судьбины;

Тебѣ не жить!

Но, такъ и быть.

Твои беземертныя картины —

Все будутъ жить!

ЯСПЕРЪ.

Ахъ! Милостивые Государи! охъ! Милостивыя Государыни! смѣшайте слезы

ваши съ слезами оставшихся сиротъ послѣ Теньера. . . (подойдя къ двери) Здѣсь

лежим, ... (вк двери Тенъеру) не шевелись I ... . (вслухъ) здѣсь лежитъ славный

Теньеръ, о которомъ рыдаютъ иеутѣшныя жена и дочь! (къ нимъ): Рыдайте

громче ... (онть рыдаютъ ; въ толпть женщины также плачутъ). Плачь съ нами,
13*
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художество ! плачьте , художники ! плачь , живопись ! плачьте , живописцы !

плачьте . . . плачь .... плачьте .... Теиьера здѣсь ужъ нЬтъ !

ЯСПЕРЪ, ЯНСИ И ПИТЕРНЕЛД.

Теньера нѣтъ ! . .. о! плачьте и рыдаііте!..
Ахъ! для чего оставилъ ты иашъ свѣтъ!

Друзья! въ слезахъ , печально восклицайте!

Теньера нѣтъ! увы! Теньера нѣтъ!

Хорь повторяешь послтьдній стпихъ.

ЯСПЕРЪ.

Теньера нѣтъ! ('отворял deepbj покоііннкъ здѣсь , въ покоѣ —

И нищеты онъ не страшится бѣдъ.

Дочь и жена! завопимъ въ голосъ трое:

ПИТЕРНЕЛА, ЯНСИ И ЯСПЕРЪ.

Теньера пѣтъ! увы! Теньера нѣтъі fxapz повторяет^,

ЯСПЕРЪ

Кому угодно отдать послѣдній долгъ успокоившемуся ? [провооюаетъ любопыт-

ныхъ ко Тетеру).
ПИТЕРНЕЛД И ЯНСИ.

Ахъ! на кого покинулъ насъ ты, милый?

Намъ, безъ тебя, постылъ и бѣлый свѣтъ!

Встань! встань! очнись! услышь нашъ хоръ унылый!

ХОРЪ.

Теньера нѣтъ! увы! Теньера нѣтъ!

ЯСПЕРЪ.

Нѣтъ его ! кисти его осиротѣли ! краски засохли ! полотно умерло ! (всхлипы-

вал) Не родится другаго Теиьера ! не будетъ новыхъ картинъ отъ него ! Вотъ ,

бъдняжки ! вотъ, онѣ , всѣ тутъ , покупайте! покупайте! скоро расхватаютъ

ихъ для всей Европы! (ігоетъ безъ музыки).
Теньера здѣсь ужъ нѣтъ ! Теиьера съ нами нѣтъ !

ф АНЪ - ДУДЕНЪ.

Слава его гремитъ въ Европѣ. Мы за тѣмъ собрались сюда , чтобы при-

нести дань уважешя къ трудамъ покойника —- покупкою его произведенш.

ФДНЪ-ОПСТАЛЬ.

Не пожалѣю никакихъ деиегъ за дучшія изъ его картинъ.

живописцы.

Начинайте - жъ ! начинайте продажу!
ПОКУПЩИКИ.

Начинайте ! чего медлить ?

НОТДРІУСЪ.

Начнемъ.
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АУКЦЮН ВСТЪ.

Такъ начнемъ! начпёмъ скорѣе!

Что еще намъ отлагать?

Время , время начинать.

Но сперва всего нуяшѣе

Вамъ мою проаіушать рѣчь:

Вы картипы разбирая ,

Оцѣияя и сличая ,

U торгуя , раскупая ,

Чуръ — лишь денегъ пе беречь!

[Два послѣдніе стиха повтортотъ съ нимъ Пытернела, Янсщ Ясперъ и Нотаріусъ).

АУКЦІОНИСТЪ.

Такъ начнемъ! ко мнѣ! . . вниманья!

Всѣ сюда! смотрѣть и ждать!

Всѣ порядокъ соблюдать!

И Теньеровы созданья

Продадутся съ молотка.

Чуръ лишь дѣлать по наказу;

Что ударъ , то больше мазу !

И по третьему лишь разу —

Деньги сыпь изъ кошелька!

( Хоръ повторяетъ послтъдпіе два стиха ).

Т еньеръ (выглядывая иаЪ двери).
Ясперъ! незабудь же посдѣднюю . . .

ясперъ (затворяя дверъ).

Да ужъ не забуду .... Ботъ посдѣднее его произведете. Кончая . эту кар-

тину , онъ и самъ скончался (зарыдала).
хоръ (безѴ, музыки).

Теньера здѣсь ужъ нѣтъ ! Теньера съ нами ігЬтъ !

НОТАРІУСЪ.

Картина вчерашней ярмарки, послѣднее произведенье покойнаго: 400 гульде-

новъ. Кто за собой оставитъ ?

вѣсколько голосовъ.

Я.... я.... я

АУКЦІОНИСТЪ (ударя молотколіъ ).

Разъ ! кто больше ?

нѣсколько голосовъ.

458 480 500 .... .

ФАНЪ - ОПСТАЛЬ.

600
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ДЗГВЦІОНИСТЪ.

Два. Кто больше ?

вднъ - ДУДЕНЪ.

900

АУКЦІОНИСТЪ.

Три! подавайте денежки.

Ф АНЪ - ДУДЕВЪ.

Прекрасная картина ! Великобританія покровительствуетъ художествамъ , и

я жертвую этою драгоценностью Двору Англійскому.
НОТДРІУСЪ.

Сорокъ картинъ, изображающихъ игры Фламандскія — 3,000 гульденовъ.

ДУКЦІОНИСТЪ.

Кто больше ? . . . Разъ ! . .

несколько голосовъ.

3,050 3,100 3,200 3,600
ф АНЪ - ДУДЕНЪ.

4,000
ДУКЦІОНИСТЪ.

Кто больше ? два !

ФДВЪ - опст дль.

5,000
ДУКЦІОНИСТЪ.

Кто больше ? . . . три . . . принимай , Ясперъ , золото.

ФАНЪ - О П С ТА ЛЬ.

Да украсится дивными произведеніями Теньера Королевская въ Парижѣ

Галлерея.
НОТДРІУСЪ.

Двадцать картинъ деревенскихъ праздниковъ. 4,000 гульденовъ.

ОДИНЪ ПОКУПЩИКЪ.

5,000
ДУКЦІОНИСТЪ.

Разъ

ДРУГОЙ ПОКУПЩИКЪ.

5,900
ДУКЦІОНИСТЪ.

Два
ТРЕТІЙ ПОКУПЩИКЪ.

6,600
АУКЦІОНИСТЪ.

Три. Кто больше ?
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поеупщвеъ.

За мною . . .

нотдріусъ.

Праздники ........
теньеръ (вбѣеал).

Полно! полно! больше не продаю.

нѣсколько голосовъ.

Ай! ай! мертвецъ! мертвецъ! ай! ай!

нотдріусъ.

Съ нами крестная сила!

дук'цюнистъ ( стуъсь молоткомъ).

Сгинь ! сгинь , нечистая сила !

хоръ.

Мертвецъ I мертвецъ 1 ахъ I Царь Небеспый съ нами !

Знать онъ съ того къ памъ свѣта прибѣжалъ ?

ясперъ, питернела и янси.

О, нѣтъ! Теньеръ знать тронулся слезами

Друзей своихъ — очнулся и возсталъ.

ф анъ - ауденъ.

Что - жъ это все значить ?

фанъ - опсталь.

Я ничего не понимаю.

ЯВЛЕНТЕ 9.

ПРЕЖШЕ и ДОИЪ-АЛЬВАРЪ.

донъ- адьвдръ.

Какъ ! вы живы! слава Богу!
теньеръ.

Къ услугамъ вашимъ.

питернела.

Это Донъ - Альваръ Мендоза , о ноторомъ тебѣ писала сестра.

довъ- дльваръ.

Весь городъ вопить , что вы ... . какъ я радъ , что это пустая молва !

теньеръ.

Благодарю покорно за участіе , хоть , правду сказать , вамъ - бы меньше

всѣхъ можно было потужить обо миѣ ; да я умерь кстати , а ожилъ и того

лучше ; мы сочтемся съ вами . . . Такъ ! почтенные гости мои ! я живъ и здо-
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ровъ ! здоровѣе , чЬмъ когда - либо. Я прикинулся мертвымъ , чтобы холодный

и несправедливый свѣтъ отдалъ справедливость трудамъ моимъ. Теперь, по

милости вашей , будстъ съ меня , да еще и дочери моей на приданое ста-

нетъ .... Изволите - ли видѣть, господа знатоки, цѣнители и охотники, какъ

хорошо иногда кстати и умереть. Два часа назадъ я былъ также не бездар-
нымъ тружеиикомъ , не неизвѣстньшъ какимъ - нибудь краскомазомъ , а никто

меня не величалъ —• н я оставался въ бѣдиости. Разнесся слухъ о моей смер-

ти , вздумалось Ясперу провыть (поетъ безъ музыки) :

«Теньера нѣтъ! увы! Теньера нѣтъ!« и вотъ слава — славою, а и деньги

золотымъ дождемъ полились въ домъ. Таковъ свѣтъ . . . таковы люди . . . почти

всегда справедливость отдается послѣ смерти! . . да это еще счастье! бываетъ,
что и за гробовой доской зависть и злоба, клевета и низость разроютъ, раз-

шевелатъ кости даровитаго мужа, раскидаютъ благородный прахъ иа вѣтеръ,

чёрепъ его выставятъ на посмѣшище пошлой толпѣ невѣждъ! ... о! люди!
люди ! . . , а сколько талантовъ задушено , при хамомъ зародщиѣ , при пер-

вомъ блескѣ успѣха ? Ясперъ! расчитывайся съ покупщиками, Иотаріусомъ ,

Аукціонйстомъ ,, отпускай картины носильщикамъ , и принимай денежки . . . .

Яиси! сюда! [Допъ - Алъвару) Теперь согласеиъ отдать вамъ её. Не скажутъ ,

что она нищая и изъ крайности пошла за васъ. Не одежда , облитая золо-

томъ , даетъ вамъ на неё право. Нѣтъ ! взаимная любовь и равенство соеди-

няютъ васъ: ваши предки, были извѣстиы на воиискомъ поприщѣ; она также

не неизвѣстнаго человѣка дочь.
янси.

О, радость! о, безцѣнпый!

Соединили насъ!

ДОНЪ - АЛЬВАРЪ.

О , другъ мой неизмѣпныи!

Насталъ блаженства часъ!

ЛСПЁРЪ.

Меня должны благодарить:

Я вздумалъ друга уморить

Такъ кстати , что онъ вдвое

Въ довольствѣ гіроживетъ;

По краткомъ упокоѣ —

П окои по смерть наіідетъ.

#

Какъ деньги есть — такъ нѣтъ и бѣдъ!

Безъ денегъ — матъ! таковъ, ужъ свѣтъ!

Могу умомъ гордиться

И важно въ слухъ пропѣть:

Пускай - же потрудится

Другой такъ умереть.
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ПИТЕРНЕЛА.

Ну полно мнѣ браниться
Съ упрямымъ муженькомъ;

Изволь себѣ гордиться

Кистями .... съ колпакомъ !

Теперь уя;ъ шутка неплоха:

Достала дочькѣ жениха 1

И всякой здѣсь съ забавой

И рада я пропѣть:

Я — съ деньгами, ты — съ славой,
Дай Богъ не умереть!

ТЕНЬЕРЪ.

Готовъ я помириться

Съ сварливою женой!

Лишь — только - бъ не хватиться

За старое съ тобой!

Коль мнимой смертью я теперь

Открылъ себѣ въ храмъ славы дверь ,

Не будемъ - ли мы правы ,

Художники! пропѣть:
Для чести и для славы —

Не страшно умереть!

АУКЦІОНИСТЪ.

( Обращаясь то къ покргщикамъ , то къ зрителями ).
Не вовсе - же напрасно

Сюда васъ привели ,

Хотя — признаюсь гласно —

Хитро васъ провели!
И дѣльно было вамъ тужить ,

Теньера вздумавъ хоронить:

Родныя схоронили

Вы денежки свои !

Карманы осушили ,

Проливши слезъ ручьи!

Но за обманъ не разсердясь ,

Картины взявъ и поклонясь ,

Ужъ лучше намъ конечно

Покойнику пропѣть:

Легко — для жизни вѣчной

На время умереть ! . .

я ней fun зрителлм/і).
Когда вы забавлялись

Теньеровой игрой

И дружно улыбались
Ему за упокоіі.

То намъ ужъ шз о чемъ тужить ".

Теньеру , видно , долго жить ?

И вмѣсто слезной тризны,

Къ судьямъ рѣшусь пропѣть:

Отъ вашей укоризны

Не дайте умереть!
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Провъ Михайловичь Садовскій родился въ городѣ Ливнахъ , Орловской Гу-
берніи , 1 0-го Октября 1818 года. Отещъ его , уроженецъ Рязанскій , слу-

жилъ по откупамъ — и по дѣламъ своимъ находился въ то время въ Ливиахъ.

Молодой Садовскій до девяти лѣтъ оставался постояино на глазахъ отца и

матери -— и дѣтство его, какъ и дѣтство многихъ изъ насъ , прошло тихо,

незамѣтно подъ кровлей родительской : особенныхъ событій , которыя бы

отразились въ жизни артиста — человека , не пронеслось надъ головой

мальчика. Девяти лѣтъ , онъ лишился отца и остался на рукахъ матери и

дяди (роднаго ея брата) , который долженъ занять не послѣднее мѣсто въ его

біографіи. Григорій Васильевичь Садовскій былъ замѣчательнымъ актеромъ

своего времени : оперный пѣвецъ , онъ , по сказанію очевидцевъ , превосходно

выполнялъ роли первыхъ любовниковъ. Обречённый судьбой на трудную ски-

талышческую жизнь кочующаго артиста , въ полной зависимости отъ лйчнаго

произвола содержателей театровъ , онъ выпросилъ однакожъ у матери , обре-
мененной семействомъ и хлопотами под®ламъ, — ея сына, въ намѣренш взять

его на свое попеченіе. Такъ ничтожный случай даетъ нерѣдко направлеше

цѣлой жизни человѣка. ....... Съ этихъ поръ Садовскій неотлучно находил-

ся при своемъ дядѣ въ Тулѣ , переписывая ему роли и каждый день бьгая

въ театръ , откуда возвращался домой одинъ , подъ часъ глухою ночью, на

разстояніи , можетъ быть , болье версты отъ театра. Дяди обязаиъ нашъ ко-

микъ своимъ раниимъ знакомствомъ со сценою ; ему же обязанъ онъ и Фами-

ліей. * Къ несчастію , этотъ талантливый артистъ не долго пользовался сце-

* Фамплія отца его была — Ермиловя.
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ническою славой : разъ , какъ-то , отдавшись вполиѣ играемой роли , онъ че-

резъ чуръ естественно прыгнулъ съ верхняго моста, не замѣтивъ болѣе безо-

паснаго мосточка пониже. Болѣзнь и скорая кончина была слѣдствіемъ этой

оплошности : онъ умеръ на 23 году своей жизни.

Его замѣнилъ сироті; другой дядя , родной брать покойнаго, Дмитрій Ва-

сильевичь Садовскій, известный комическій актеръ при Оренбургскомъ театрѣ.

Подъ его руководствомъ , четыриадцатилѣтній Садовскій дебютировалъ на Туль-
ской сценѣ въ роли Сезара, въ пьэсѣ П. Н. Арапова — Вателъ, или пото-

мокъ великаго человпка. Дебютъ удался , и Садовскій съигралъ въ тотъ годъ

больше двадцати ролей разнаго характера и достоинства; за что и получилъ

отъ директора тамошняго театра Турчанинова цѣлковый рубль денегъ. Понят-

но , что , при такихъ доходахъ , нечего было заживаться въ Тулѣ. Садовскій
отправился съ дядей въ Калугу , откуда послЬдній вернулся опять къ Тур-
чашшову , а племянникъ уже одинъ поѣхалъ въ Рязань. Поступивъ въ трупу

къ Шнлкииу и Вертовскому , Садовскій переѣхалъ съ ними въ Елецъ на Свя-

тую неди.цо. Здѣсь застали они другую , трупу Вышеславцева , который пы-

тался переманить къ себѣ Садовскаго, предлагая ему тутъ же шесть золопгыхъі

Счастье не везло однакожъ ни тіімъ , ни другимъ. Рѣшили : соединить обѣ

трупы и общими силами играть въ Лебедями , гдѣ въ ту пору была ярмарка.

Дворникъ , Елецкій мѣщанинъ , у котораго квартировала трупа Шилкина и

Вертовскаго, взялся довести туда своихъ постояльцевъ, которые не въ силахъ

были платить ему и за постой. Онъ же расчитался за нихъ и съ извощиками,

доставившими ихъ изъ Рязани въ Елецъ , онъ выстроилъ имъ на свой счотъ

балаганъ въ Лебедяни, онъ поилъ и кормилъ ихъ въ надеждѣ будущей упла-

ты. Но надеждѣ его не суждено было оправдаться. Положеніе Рязанцевъ
часъ отъ часу становилось затруднительнее , выручки никакой , объ уплат!;

долгрвъ нечего было и думать: пришлось опять дворнику вести назадъ сво-

ихъ постояльцевъ. Въ Ельц® неудачи росли съ каждымъ днемъ — хоть уми-

рать съ голоду ! И въ самомъ дѣлѣ , поужинавши разъ ломтемъ чорстваго

хлѣба , Садовскій спокойно заснулъ въ углу своего чулана , не вѣдая , бу-
детъ ли что ѣсть на завтрашиій день. Подъ утро знакомый голосъ разбудилъ
его. Передъ нимъ стоялъ его спаситель , дядя съ вопросомъ : «что ты здѣсь

дѣлаешь ? я Дядя увезъ его въ Воронежъ, гдѣ Садовскій пробылъ годъ на нич-

тожномъ жалованьѣ въ трупѣ Вышеславцева. Не полюбилось это Садовскому —
и оиъ уііхалъ съ дядей въ Тамбовъ къ Пивато , былъ съ нимъ въ Липецк®
и наконецъ въ Казани. Въ Казани прожилъ онъ полтора года въ самомъ не-
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выгодиомъ пѳ.южеиьи. Пивато пополнилъ здѣсь свою трупу актерами другаго

содержателя Соколова, котараго и ноставилъ режиссёромъ. Не трудно цонять,

что Соколовъ пѳкровительствовалъ своимъ и что плохо приходилось отъ него

Тамбовскимъ выходцміъ. Тутъ случай подоспѣлъ на выручку Садоискаго; Онъ

отправился- въ Москву съ одной актрисой , которая Ьхала туда повидаться

съ своими родными. Въ Москвѣ онъ пробылъ два мѣсяца и постоянно посѣ-

щалъ театръ, благодаря В. И. Живокини. Въ Тулѣ судьба опять свела его

еъ Вышеславцевымъ , съ которымъ онъ былъ и въ Бѣлевѣ на ярмаркѣ и въ

ВоронежЬ во время выборовъ. Изъ Воронежа поѣхалъ онъ въ Рязань, навестить

родныхъ своихъ, и поступидъ къ содержателю Азбукину. Сильная болѣзнь за-

ставила его пролечить всѣ деньги, такъ что, по выздоровленіи, онъ долженъ былъ

Ьхать въ Зарайскъ и- потомъ въ Тулу, для поиравленія своихъ обстоятельствъ.

Жизнь въ Тулѣ — безспорно лучшее время въ жизни- Сэдовскаро, такъ

бѣдиой радостями и обильной всякаго рода неудачами! Здѣсь онъ былъ уже

первымъ лицомъ при театрѣ ; потомъ съѣздилъ на несколько спектаклей въ

Калугу и воротился назадъ почти режиссёромъ. Азбукинъ понялъ , какого

человѣка имѣлъ онъ подъ рукой , и въ боязни потерять его , поспѣшилъ за-

ключить съ Садовскимъ контракта , въ котѳромъ положено и 500 р. асе. не-

устойки. Между тѣмъ и- Вышеславцевъ , которому не посчастливилось иа сце-

нѣ Московскаго- Театра, ста-лъ также набирать новую трупу и уговаривалъ.

перейти въ нее Садовскаго. Но онъ отказался тернѣливо ожидая извѣстій

отъ Азбуки-на, уѣхавшаго въ Орелъ, также для- набора новыхъ актеровъ. От-

вета долго не было ; прождавши его напрасно , Садовскій взя-лъ съ собой

мать, брата,, и- переселился въ Москву 15 Марта- 1838 года. Здѣсь онъ

принять былъ вскорѣ на сцену ИмикрАторекихъ Московскихъ Театровъ , на

роли , выполняемыя иыиѣ съ такимъ успѣхомъ Г. Васильевымъ. Жалованья

на первый ра-зъ положено- ему было 800 р. асс. Мать его- тутъ же- послала

Азбукину 250 р., прося принять ихъ въ уплату за неустойку. Азбукинъ од-

накожъ, по* прошествіи полугода,, предъявнлъ свой контракта — и Садовскій
уплаггилъ ему остальное изъ жалованья. . . . Это были , кажется , послѣдиія

неудачи въ его жизни-. Москва оцЬнила , вьрнѣе сказать , полюбила таланта

молода-го комика. Начальство- тоже не оставило беэъ вниманія добросовестное
выполненіе имъ своей обязанности- : черезъ пять лѣтъ , онъ получилъ бенефисъ.

Съ этихъ поръ началась иова-я эпоха для Садовскаго. Прежняя странниче-

ская жизнь кончиласв — Садовскій еталъ неотъемлемой принадлежностью

Московской сцены и, нечего повторять, одинмъ изъ ея лучшихъ украшеній.
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Изъ біограФІи человека открывается его характеръ , смыслъ его дѣятель-

рости. И точно , это безпрестанное переселеніе съ одного мѣста на другое ,

какова бы ни была его причина, оставило замѣтные слѣды на нгрѣ артиста.

Жизнь въ ыародѣ и посреди народа надѣлила Садовскаго тѣмъ вѣрнымъ ху-

дожествениымъ чувствомъ , которое достается не всякому, хотя бы и столько

же даровитому актеру. Можетъ быть, немиогіе нзъ нашихъ артистовъ могутъ

похвалиться такой извѣстностію въ народѣ, какъ Садовскій. Будучи однимъ изъ

любимцеръ публики, онъ не становится одиакожъ ея угодникомъ, и къ чувству

любви съ ея стороны примѣщивается болыиая доля къ его таланту уваженія —

лучшая награда художнику , дорожащему свопмъ призваніемъ. Искренняя
преданность вѣчной истииѣ и глубокое презрѣніе къ преходящей лжи сказа-

лись ясно въ артистической дѣятелыюсти Садовскаго. Не на мишурныя из-

дѣлья непрошекныхъ литераторовъ тратитъ оиъ силы своего искусства : лучши-

ми , задушевными его ролями остаются безспорио мастерскіе типы Гоголев-

скихъ комедш. Оиъ не поразить васъ призрачной многосторонностью талан-

та , являясь каждый день въ новомъ , невиданномъ доселѣ видѣ , — талантъ

его слишкомъ глубокъ и самостоятеленъ , чтобы разъигрывать передъ зрите-

лями эту пошлз'ю пародію на Протея Его ролей, конечно, не много, —

но вспомиимъ , что у какого иибудь Гаррика было всего три роли —• и

достало же ихъ на то , чтобъ обезсмертить его имя

Этимъ оканчпваетсд біографія Садовскаго. Подробная критическая оцѣнка

его таланта нейдетъ сюда , тѣмъ болѣе , что много еще пути лежитъ передъ

нашимъ комикомъ. Со временемъ напишется другая біографія артиста — и

будничная жизнь человѣка и полная оцѣика актера найдутъ тамъ свое мѣ-

сто : скажется многое для потомства, о чемъ позволено умолчать современнику.

Н. ШАПОВАЛОВЪ.

Октября 8-го,

1850 г.
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ШЩЮДй МШШШй

Эта артистка вовсе ие готовилась для сцены, хотя ея отецъ былъ замь-

чательный комикъ своего времени : онъ игралъ роли извѣстнаго Фран-
цузскаго актера Потье, ихъ теперь нѣтъ уже и въ поминѣ. Воспитаніе доче-

ри имѣло совсѣмъ противулоложный характеръ : 8 лѣтъ она поступила въ

пансіонъ В. Н. фонъ дёръ Паленъ , пробыла тамъ 6 лѣтъ и нотомъ продол-

жала учиться дома, подъ руководствомъ благо дѣтеля дяди, даровитаго актера-

комика Пет. Гав. Степанова; онъ не щадилъ ничего, чтобъ дать ей приличное

образованіе. Въ 1840 году Рыкалова лишилась и матери, выдержала экзаменъ

въ УниверситетЬ , и поступила въ качество гувернантки въ домъ Сер. Степ.

Мельгунова. Между тізмъ страсть къ драматическому искусству и безпрестан-
іюе упражнение въ чтеніи стиховъ и декламаціи указывали молодой наставии-

цѣ совсѣмъ другое пазначеніе ; переставь быть гувернанткою, по лѣтамъ, она

жила съ семействомъ дяди въ с. Кусковѣ, гдѣ на тамошней сцеиѣ, руководимая

одними замЬчаніями этого опытнаго артиста, проходила роль Елены Глинской ;

настоящее призваніе превозмогло всѣ другія предположеиія : въ Августѣ 1 8 46

года она появилась въ означенной ролѣ на сценѣ Императорскаго театра, съиг-

ралаеще нѣсколько другихъ ролей и ѣздила, по желанію Г. Директора, въ Пе-

тербургъ, чтобъ ознакомиться съ талантами тамошней труппы. До сихъ поръ

лучшими ея ролями могутъ быть признаны : Жарія Мнишекъ. (траг. Смерть Ллпу-
нова), Гризельда, Мирандолина, роль дочери въ др. Отцовское проклятіе, Марѳы

Собакиной въ Царской невпстп. Характерь игры Рыкаловой хорошо обозначил-

ся въ двухъ шьесахъ : Поѣздка за границу и КомеЪія безъ свадьбы ; въ нихъ

она манерою и приличіемъ тона вполйѣ соотвѣтствуетъ достоинству изобра-
жаемыхъ лицъ.

Остается жалѣть о томъ, что Н. В. Рыкалова, соединяя прекрасное обра-
зованіе съ талантомъ, появилась въ ту эпоху , когда иа сценѣ нашей нѣтъ

ни возвышенной благородной драмы, ни комедіи, и что ея дарованіе не можетъ

имѣть настоящаго развитія.
J.

Августъ , 1830 г.

С. Кусково.







О ДРАМАТИЧЕСКОМЪ ИСКУССТВ® ВЪ РОС С I И
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О СРЕДСТВМЪ КЪ ОБРАЗОВАННО АРТИСТОВЪ.

Говно прошло столѣтіе съ тѣхъ поръ, какъ въ Россін основался театръ.

Ярославскій сарай Ѳедора Григорьевича Волкова превратился теперь въ ве-

ликолѣпыыя зданія Большаго и Алексаидрыпскаго театровъ въ С.-Петербург!;,
на которыхъ играютъ первоклассные Европейскіе таланты. Такъ во всемъ Рос-

сія шагаетъ исполинскими шагами. Странное дѣло, что у иасъ драматическая

литература раньше родилась , нежели самый театръ. Сумароковъ писалъ уже

трагедіи въ стихахъ, которыя представляли въ 1750 году кадеты Шляхетнаго

Корпуса, — п только это зрЪлшце , которое нечаянно удалось видѣть Волкову,
родило въ иемъ первую мысль завести свой театръ п свою труппу. Выписан-

ная его трз'ппа пзъ Ярославля въ Летербз гргъ только разъ съиграла въ ком-

натахъ Императрицы Елисаветы трагедію Сумарокова: Сипаоъ и Труворъ, п

послѣ этого всѣхъ артистовъ, составлявшнхъ труппу, отдали въ Кадетскій Кор-
пусъ для обучеиія шюстрашшмъ языкамъ, гимнастики и словеснымъ наукамъ.

Это была прекрасная и благодѣтельная мысль. Она во первыхъ доказывала,

что артисты-самоучки найдены были образованными зрителями, составлявшими

Дворъ Елисаветы , на довольно низкой степени просвѣщенія.А во вторыхъ, указыва-

ла совершенно справедливо, что актеръ непременно долженъ быть образованный
человіжъ, иначе от будетъ только гаеромъ, скоморохомъ. — Сочинителю этой

статьи удалось еще видѣть несколько разъ одного изъ снодвпжниковъ Волкова —

Дмитревскаго въ общеетвахъ. Опъ былъ человѣкъ образованный и истинно лю-

билъ свое искусство ; но сужденія его о немъ вполнѣ отзывались Французскою
тогдашнею школою. Герои Корнеля, Гасина и Волтера — были, по мпѣнію

его, единственными образцами , по которымъ долженъ былъ образоваться на-

стоящій актеръ. Нѣмецкой драмы о[іъ не любилъ и іючиталъ неприличнымъ

спускаться въ домашнюю, семейную жизнь. По этому суждшію можно имѣть

понятіе о родѣ и характер® его игры.

Всѣ артисты, современники Дмитревскаго уважали его за высокое даро-

ііаніе. ВсЬ обращались къ нему за советами и наставленіями , Яковлевъ

1 7 *
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и Алекс. Дм. Каратыгина (мать иынЬшняго перваго актера В. А. Караты-
гина) были тогда первенствующими артистами Русской труппы ; — и отзывы

ихъ о Дмитревскомъ могли дать иѣкоторое понятіе объ этомъ образцѣ, само-

создавшемъ драматическое искусство.

За неимѣніемъ достаточиыхъ Фактовъ , не будемъ слѣдственно судить о

томъ : какимъ образомъ играли основатели Русскаго театра. Нельзя бы было

отъ нихъ миогаго и требовать : драматическое искусство развивается съ образ-
цовыми сочииеиіями , — ay насъ въ то время былъ одинъ Сумароковъ ; мы

теперь знаемъ всю цѣиу этому писателю. Оиъ былъ умный , образованный и

деятельный человѣкъ ; хорошо ознакомясь съ твореніями Расина и Волтеря ,

оиъ хотѣлъ создать Русскій театръ по образцу Французс/шхъ драматз грговъ.

Его Синавы , А'оревы и прочіе не что иное , какъ 'Франщ^зы , которымъ дали

дрзтія имена. Одинъ Дмитрій Самозванецъ его можетъ назваться РусСкимъ
сочииеиіемъ , — но Форма творенія таже , какъ у Фраіщузскнхъ писателей ,

слѣдствеино, нащймъ актерамъ вновь ра;кдающаГося театра надобно было об-

разовать свои таланты по одннмъ произведеніямъ Сумарокова. Истиниаго ис-

кусства тутъ быть не могло. Все однѣ ходули и напыщенность, условное рас-

пѣваніе стиховъ и теахральныя традиціи, привезеиньш Дмнтревскймъ изъ Парижа
Изъ нашей исторіи видимъ мы, что Дворъ Елисаветы принялъ всѣ обы-

чаи и условія Версальскаго Двора. Французскій языкъ сдѣлался придворнымъ,—

и следственно преобладалъ во всѣхъ высшихъ слояхъ общества, которому всегда

подражаютъ и прочія сословія по мѣрѣ средствъ и возможности.

Въ это-то время основался Русскій театръ. Очевидно , что оиъ долженъ

былъ быть сколкомъ съ Французскаго. Какъ Сумароковъ создавалъ Русскія
трагедіи , переделывая ихъ съ Французскаго , такъ и актеры обязаны были

соображаться съ этимъ оракуломъ общественнаго вкуса , будучи впрочемъ

только слабыми копіями.

Царствованіе Екатерины II дало нашему театру, литературе и драма-

тическому искусству новую силу и направленіе. Великая Государыня хотѣла

создать Русскую народную сцену и Сама писала пьесы. Она желала, чтобы

предметы Русской Исторіи и націоналыюго быта были обработываемы для

сцены. Къ сожалѣнію , одинъ фонъ-Визинъ послѣдовалъ этому великому вну-

шенію. Прочіе довольствовались переводами и подражаніями.
Въ 1779 году учрежденъ уже былъ театръ отъ Правительства. Съ этой

минуты можно считать настоящее начало Русскаго театра. Но первоначаль-

ная цель, указанная Императрицею Елисаветою , отдавшею всю труппу Бол-
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кова учиться въ Кадетскій Корпусъ, — бы.іа уже потеряна. Объ учебномъ ,

нравствешюмъ и спеціалыюмъ образовапіи актеровъ никто уже не помыш-

лялъ. СиДѣлецъ мучмаго лабаза (какъ говорить лреданіе) , Яковлевъ сдѣлался

однимъ ихъ превосходнЪйшихъ актеровъ своего времени и даже поэтомъ. Чего

же лучше для тѣхъ, которые полагали, что можно быть актеромъ и не учась.

Примѣръ Яковлева, по видимому, оправдывалъ ихъ. Но если вникнуть въ су-

щество дѣла, то примѣръ Яковлева скорѣе обвинитъ ихъ. Во первыхъ , Яко-

влевъ, будучи еще сндѣльцемъ въ лавкѣ, уя?е пристрастился къ чтенію и без-

престаино получалъ за это выговоры отъ хозяина. Слѣдственно, при начитан-

ности нельзя уже быть необразованнымъ человѣкомъ. И въ доказательство это-

го нзвьстно , что онъ уже тогда иачиналъ самъ сочинять стихи. Когда онъ

увидѣлъ спектакль и игру Дмитревскаго , то вполиЬ почувствовалъ свое при-

званіе. Однако же, и тутъ, успѣвъ поступить на театръ въ качествѣ молодыхъ

любовниковъ , долго смѣшплъ зрителей своею неловкостію. Дмитревскій много

ему помогъ своими совѣтами — а эти-то совѣты и были сценическими уро-

ками. Мало по малу онъ сдѣ.іался потомъ первымъ актеромъ ; но сочинитель

этой статьи, пользовавшійся его зиакомствомъ , не разъ слышалъ отъ иего

самаго , что главнымъ своимъ недостаткомъ считалъ онъ иедостатокъ перво-

начальнаго образованія. Часто ему описывали успѣхи Тальмы и игру его, —

и Яковлевъ, покачавъ годовою, всегда говорилъ : »ка-бы меня съ молоду учи-

ли какъ надо, я бы вашего Тальму за поясъ заткнулъ.н Если въ послѣдней

половинѣ Фразы говорить самолюбіе актера, то въ первой — видно чувство ум-

наго человѣка, знающаго всю пользу и необходимость образованія.
Одному нзъ первыхъ образователей театра и первому артисту тогдаш-

ней эпохи , Дмитревскому, принадлежитъ мысль объ учрежденіи театральиаго

училища. Мысль прекрасная, высокая н вполиѣ доказывающая истинную лю-

бовь его къ искусству. Действительно , только однимъ образованіемъ можно

было возвысить зваиіе актера. На Западѣ было опо первоначально самымъ

уннзительнымъ ремесломъ. Мистеріи, перейдя изъ монастырей на рыночиыя

площади и ярмарки, переданы были для иредставлеиія такимъ людямъ, кото-

рыхъ нравственность была самая сомнительная, такъ что духовенство принуж-

дено было иаконецъ запретить ихъ. Тогда начались пьесы изъ общественнаго
быта, а иногда и изъ Исторіи. Но что это были за пьесы и какнмъ языкомъ

въ нихъ говорили! Всякой покрасиѣетъ при чтеніи тогдаишихъ Фарсовъ. Испол-

нители же этихъ пьесъ были еще хуже ихъ самихъ. Ни малѣйшей образован-
ности въ нихъ не было, — а безъ нее нѣтъ и нравственности. Дурная слава коме-
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діантовъ такъ была сильна, что на Западѣ они уже по ремеслу своему почитались

отлученными отъ Церкви и по смерти ихъ не хоронили съ прочими христіаиами.
По мѣрѣ проявленія хорошихъ драматическихъ сочиненій , стали улуч-

шаться и актеры. Гаеры рыиочныхъ Фарсовъ ие могли уже играть Сида и

Поліевкта. Для стиховъ Корнеля, и представлеиія героевъ, его требовалась уже

нѣкоторая степень образованности , — и съ этой эпохи начинается облаго-

роживаиіе званія актера. Мольеръ имѣлъ з гже зваиіе придворнаго гардеробмей-
стера, — а это ставило его почти наравнѣ съ дворянами. Лудовикъ XIV

утѵіѣлъ облагородить поэтовъ, — и сдѣлалъ Расина Каммеръ-Юнкеромъ.
Вся эта постепенность , какъ и ходъ драматической литературы неиз-

вѣстиы были для Россіи. Она вдругъ начала съ трагедій п комедій Сумаро-
кова и комической оперы Аблесимова. Теперь мы улыбаемся при чтеніи пер-

ваго изъ пихъ; по тогда онъ былъ истинно великій поэтъ и писатель, потому

что ему надобно было создавать Русскій языкъ. Если вспомнить, какимъ слогомъ

въ то время говорили въ Русскихъ ооществахъ, писали письма и дЪловыя бумаги, —
то надобно еще удивляться высокому дару Сумарокова. Мы теперь часто пѣ-

ияемъ писателямъ, что они вводятъ въ Русскій языкъ ипостраішыя слова, —

а тогда въ этомъ-то именно и состояло искусство. Всѣ фразы унизаны были

Французскими словами съ Русскими окоичаиіями, аттенціямн , экскузаціями ,

аксидещілми , элоквеіщіл.ма и тысячами подобиыхъ. А потому, повторяемъ,

что театръ и литература чрезвычайно много обязаны Сумарокову. Самое же

драматическое искусство наиболѣе одолжено своими уснѣхами Дмитревско-
му, — не потому , чтобъ онъ былъ образцемъ для всЬхъ и учителемъ все-

го слѣдующаго за нимъ поколѣиія актеровъ , — но по мысли учрежденія
театральиаго училища. Оиъ чувствовалъ , что на этомъ поприщѣ искусства

не только нельзя быть невѣжею и самоучкою, но еще, можетъ быть, болѣе

надобно знать , нежели по другимъ отраслямъ художествъ.

Театральная школа была основана въ 1785 году*, — и кромѣ препода-

ванія первоначальиыхъ наукъ, были учители и по всѣмъ спеціальнымъ отрас-

лямъ. Дмитревскій былъ учителемъ по драматической части.

По всѣмъ искусствамъ и художествамъ есть спеціальиыя книги, учебники,
техиическія правила: одно драматическое искусство лишено этого пособія, —
а потому, всякой кто возьмется за наставленіе юношества , посвящающагося

Кн. Шажопсі:оіі относить пачалыюе учрежденіе театральной іиколы къ 1779 году по пастоянію
и плану бывшаго тогда Директора В. И. Бпбнкоаа, которая сдѣлалась раэсадиикомъ Русскихъ акте-

ровь. См. Реиертуръ 1840 г. Томъ I. Примгьч. Издателя.
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этому поприщу , можетъ учить , какъ ему вздумается , — то есть какъ онъ

самъ чувствуетъ ц пошшаетъ. Отъ этого легко случиться можетъ , что при

перемѣнѣ наставника, преемникъ будетъ учить совершенно противуположнымъ

образомъ, нежели предмѣстникъ его. — Дмитревскій многимъ современникамъ

и питомцамъ давалъ нанлучшіе совѣты; но не образовалъ нн одного ученика,

который бы былъ преемиикомъ его славы. Послѣ него первымъ актеромъ Рус-
ской сцены сдѣлался Яковлевъ.

Знавъ его и лично , и па сценѣ , мы въ одномъ періодическомъ изданіи

(Репертуаръ) сообщили публикѣ его біограФІю, — и здѣсь вновь повторимъ,

что въ такъ называемыхъ классическихъ сочиненіяхъ игра его всегда была

благородна и блистательна. Стихи читалъ оиъ по всеобщепринятой Француз-
ской методі; — на раснѣвъ. Это было тогдашнее сценическое условіе , безъ

котораго нельзя было быть артистомъ. Но, когда проявился на Русской сце-

нѣ элементъ Германской драматической литературы, когда переводчики успѣ-

ли познакомить иасъ съ Шиллеромъ , Гёте , Лессингомъ и Коцебу : Яковлевъ

попалъ тутъ собствениымъ художественньшъ нистинктомъ въ свою колею.

Нѣмцы издали свой отдѣльный театръ. Слава Кориеля , Расииа , Волтер'а и

Мольера не увлекли ихъ. Они поняли , что иаціональный духъ ихъ требуетъ
другихъ элементовъ, нежели красивыхъ стиховъ и напыщенности Французской
школы. — Какъ бы хорошо было, если бы при созданіи нашего театра , яви-

лись и у пасъ гешальные люди, которые почувствовали бы, что Русскому на-

роду нужна то же своя собственная литература п свой театръ. Увы! Сумаро-
ковъ увлекся пристрастіемъ къ Французской сцеиЬ; — преемники его послѣ-

довали за нимъ , — и Французскій классицизмъ остался до нашихъ времеыъ

первымъ закономъ нашей драматургіи. Шекспиръ и Шиллеръ доказали намъ

наконецъ, что есть другой, истинный родъ драматической поэзіи , — и вотъ

наши совремешшкн, бросивъ старое, принялись искать иоваго. Кукольннкъ, Обо-

довскій , Полевой дѣлали многія попытки , болѣе или менѣе удачныя , — но

Русскихъ Шекспировъ и Шиллеровъ еще нѣтъ, и долго, вѣроятно , не будетъ ;

возвратимся одиакоже къ Яковлеву. Въ Иѣмецкихъ пьесахъ онъ впервые по-

нялъ самъ силу своего таланта , то есть, когда увидѣлъ возможность играть

естественно и передавать зрителямъ глубокія чувства души, ие становясь на

ходули декламаціи. Впервые заставіілъ оиъ зрителей проливать слезы, о кото-

рыхъ Французскія трагедіи и не слыхали.

Съ этой минуты Русское драматическое искусство сдѣлало первый и важ-

ный шагъ къ усовершенствованно. Хотя непоколебимые вѣрователи въ тради-
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ціи Французскаго классицизма и изъявляли глубокое презрѣиіе къ мтыцанской

трагедіи (такъ называли они драму, или истинный быть человеческой жиз-

ни^ — но иастоящіе друзья просвѣщенія поняли , что, при всѣхъ пластичет-

скихъ красотахъ классицизма , зрителю нужна естественность событій, языка

и игры актера. Во Французской трагедіи видѣлъ оиъ условный , небывалый

міръ, въ Аиглійской и Нѣмецкой драмѣ—исторію и жизнь съ ея слабостями и

эпизодами.

Съ тѣхъ поръ любители театра и драматической литературы раздѣлились

на двѣ ііартін: на классиковъ и романтиковъ. Это вѣчиая судьба всѣхъ дЪлъ

человѣческпхъ. ВмЬсто того, чтобы соединить оба мнѣиія и составить пзъ ішіъ

одно среднее, истинное, народное, — всѣ продолжали спорить и упорствовать

въ превозиесеиін каждый своей системы. Отъ этого упала — и литература

наша и решительно падаетъ драматическое искусство.

Явился Озеровъ. — Это былъ человЬкъ съ величайшимъ поэтическимъ

дароваиіемъ, но робкій , мнительный , самолюбивый. Первое произведеіпе его :

Эдипъ въ Аеинароъ, было самою блистательною эпохою въ его жизни. Никогда

еще не слыхали на сценѣ такихъ прекрасныхъ стиховъ. Это была музыка

Русскаго языка. Въ пьесѣ этой Озеровъ въ первый разъ осмѣлился нарушить

классическое условіе единства места, — н это нововведеніе казалось для классиг

ковъ важиымъ преступленіемъ. Известно , что пьесу свою оиъ взялъ не изъ

Софокла, а изъ оперы Oedipe a Соіоппе Саккини, въ которой можно найти и

часть лучшыхъ его стиховъ. Но классики, подъ вліяніемъ которыхъ онъ нахог

дплся, никакъ не позволили ему окончить трагедіго, какъ сказано въ мнѳоло»

шческомъ предаиіи, у Софокла и во Французской оперѣ, то есть, что Эдипъ

умираетъ пораженный громомъ. Пѣтъ, они заставили убить громомъ Креона,
который однако же послѣ царствовалъ въ Ѳнвахъ. — Эта классическая партія,
руководившая потомъ Озеровымъ па всемъ его литературномъ поприще и

уверившая его, что онъ ея советамъ обязаиъ всею своею славою, имела важт

ное въ то время вліяніе и на самое драматическое искусство. Исторія этого

искусства должна сохранить все случаи , ускорившіе , или замедлившіе его

развит! е.
Домъ А. Н. Оленина былъ тогда сборищемъ образованнейшнхъ людей,

литераторовь и художниковъ. Это общество давало направлеше современнымъ

п'нсателямъ и артистамъ. Въ отношеніи къ изящнымъ художествамъ , то есть

къ живописи, ваянію, архитектуре А. Н. Оленинъ и собиравшееся у него об-

щество принесли неизчислимую пользу, потому что направлеше ихъ советовъ
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по этимъ частя мъ было чисто-пластическое , по тѣмъ образцамъ п теорі-
ямъ , которыя уже существовали. Но въ литературном! и сцеиическомъ оно

съ упорствомъ слѣдовало Французскому классицизму , не допуская никакого

иововведешя. О Шекспирѣ, Шиллерѣ и Гёте тамъ никогда не говорили. Кор-
нель, Расинъ и Волтеръ были всемирными и неизменными образцами. Драма —
была незаконнымъ дитятею Аполлона, и артисты, нграющіе этотъ родъ зрь-

лищь, унижали свой талантъ, представляя простой , домашиій быть. Хвала и

осужденіе этого общества значили тогда все, — и какъ литератору , такъ ,и

актеру надобно бы было имѣть слишкомъ много самостоятельности и вну-

треинаго , геніальнаго убѣжденія , чтобы уклониться отъ рутины , предназна-

ченной самыми просвѣщениыми людьми современнаго общества. "Изъ писате-

лей — ни одииъ не имЬлъ тогда этой смѣлости. Изъ актеровъ —• одииъ

Яковлевъ.

Это бьио очень много со стороны человека , не получившаго никакого

свѣтскаго и учебиаго образоваиія , — и это служить лучшимъ доказатель-

ствомъ, что оиъ былъ настоящій и самобытный артистъ. Блистательно играя,

со всѣми условіями классическихъ традицій, Фраицузскія трагедіи и подража-

нія имъ, онъ съ гораздо большею охотою игралъ Нѣмецкія драмы и Pj'ccrdfl
передѣлки съ нихъ. Графъ В&льтронъ, Ненависть кь людямъ и раскаяпіе, Гус-
снты подъ Нау.ибургомъ были любимѣйіними его пьесами, потому что въ нихъ

онъ могъ слѣдовать естественному направленно своего таланта и извлекать

слезы у зрителей.
Вмѣстѣ сь Озеровымъ явилась одна воспитанница театральнаго училища,

К. С. Семенова, и дебютировала въ Эдипгъ въ Аѳинахъ : она восхитила всю пуб-
лику сперва необыкновенною своею пластическою красотой, а потомъ и пре-

восходнымъ своимъ дарованіемъ. Это былъ первый плодъ прекрасиаго учреж-

дения театральнаго училища. Дмитревскій былъ уже слишкомъ старъ для обу-
ченія молодыхъ питомцевъ этого заведенія. Яковлевъ имѣлъ довольно самосо-

знателг.паго ума, чтобы чувствовать свою невозможность быть наставникомъ

въ такомъ искусств!), которое оиъ только угадывалъ и геніалыіыми порывами

воспроизводилъ. Оиъ понималъ , что у него вовсе нЪтъ той холодной теоріи ,

которая необходима для передачи другнмъ священнаго огня искусства. —

Тогда явился новый писатель, который вмііст Ѣ съ т Ъмъ рѣшился быть и учп-

телемъ драматическаго искусства. Это былъ Князь А. А. Шаховскій. — Сперва
онъ принадлежалъ къ обществу А. Н. Оленина н первый, почти со слезами

восторга на глазахъ , привезъ къ нему Эдипа въ Авшшхъ Озерова , какъ

10
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небывалое дотоль твореніе по красотѣ стиховъ. — Первыми советами на дра-

матическомъ поприщѣ Г-жа Семенова была обязана Князю Шаховскому; —но

вскорѣ произошли литературныя несогласія между симъ посльднимъ и обще-
ствомъ А. Н. Оленина , — которое уже и взяло въ свои руки направленіе
развивающагося таланта этой замечательной актрисы. Это значило, что она ис-

ключительно посвящала себя классицизму. Действительно, въ продолженіе слиш-

комъ 20-ти-лѣтияго своего существованія на Русской сценЬ, эта великая ар-

тистка чрезвычайно рѣдко играла драмы. Она ихъ не любила, даже нѣкото-

рымъ образомъ боялась. Иначе и быть не могло. Руководимая неумолимымъ

классііцизмомъ , она виЬ этой с.Феры казалась растерянною. — Современные
любители драмы очень часто жалѣли, что онѣ лишены украшенія такого зиа-

менитаго таланта, какъ К. С. Семенова. Намъ теперь кажется, что вовсе не на-

добно сожалѣть объ этомъ. Не все ли равно бы было сожалеть, что РаФаель не

писалъ пейзажей? Катерина Семеновна имела свой отдельный родъ, въ которомъ

была славна , — а этого довольно для каждаго художника. Собственнаго

своего убежденія въ искусстве она не могла иметь , потому что тогдаш-

нее образованіе въ театральномъ училище было чрезвычайно недостаточно, —

и когда Семенова очутилась въ высшемъ кругу общества, то не разъ собо-

лезновала, что такъ мало могла учиться въ молодости.

После Князя Шаховскаго постояинымъ наставникомъ ея былъ Н. И. Гне-

дичь, известный переводчикъ Гомеровой Иліады. Въ то время голосъ его имелъ

значительный весъ , — и какъ искренній почитатель древняго классицизма,

онъ действительно могъ давать Семеновой полезные советы во всемъ , что

касалось до пластики. Вскоре была она увлечена другимъ образцемъ ис-

кусства. Въ Петербурга пріехала Французская актриса, дев. Жоржъ, кото-

рой слава гремела тогда по всей Европе. Паша публика была вне себя отъ

нее, — Семенова, какъ умная артистка , переняла ея дикцію , позы , жесты.

Будучи же моложе ея , прелестнее и обладая пламеннейшими чувствами , —

она не только сравнилась съ своимъ образцемъ , но во многихъ роляхъ И

превзошла ее.

Въ это же время появилась и другая актриса, составившая себе славу и

сильную партію приверженцевъ. Это была М. И. Валберхова. Она была дочь из-

вестнаго тогда балетмейстера и получила самое блистательное образова-
ніе , какое девица могла иметь тогда въ Петербурге. Следственно, со вре-

мени созданія Русскаго театра , это былъ первый примере появленія на

сцене вполне просвещенной и образованной актрисы. Руководитедемъ ея былъ
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Князь Шаховской, желавшій сдѣлать пзъ нее соперницу К. С. Семеновой, ос-

тавившей его уроки. — Тутъ - то можно было видЬть впервые, какое сильное

содѣйствіе даетъ на сценѣ истинная образованность. Природа одарила Г-жу
Валберхову прекраснѣйшею наружпостію, но не дала ей ни сильнаго, звучнаго

голоса , ни крѣпкой груди. Тогдашнее чтеніе на распѣвъ Александрійскихъ
стиховъ утомляло слабыя лёгкія , и когда каждая тирада, по законамъ тра-

диций , должна была усиливаться постепенно (crescendo) , чтобъ заключиться

сильнѣйшимъ возгласомъ , М. И. Валберхова , не имѣя къ тому Физическихъ

средствъ, должна была дѣйствовать по расчету и не могла уже, слЬдственно,

производить такихъ ЭФектовъ, какъ счастливая ея соперница. Не смотря на

это, городъ разделился тогда решительно на двѣ партіи, — и мы еще по-

мнимъ миогія явлеиія , которыя теперь показались бы несбыточными. Долго
продолжался споръ между искусствомъ, руководимымъ образованностію, и дей-

ствующим!, іі самобытнымъ геніемъ , — наконецъ послѣдній побѣдилъ — и

Г-жа Валберхова отказалась отъ трагедіи, а создала другой, новый, прекрас-

ніійшій родъ. Она перешла въ комедію, — и двадцать лѣтъ сохранила въ ней

первенство. Она вполне могла утешаться, потому что до нея не было настоя-

щей классической комедіи.

Съ техъ поръ общиМъ образователемъ артистовъ сделался Князь Шахов-

ской. И надобно отдать полную справедливость, что онъ оказалъ театру вели-

чайигія услуги въ этомъ отіюшеніи. При немъ театральное училище впервые

оказалось соответствующимъ своей цели, то есть оно сделалось разсадникомъ

будущихъ талантовъ. Длиненъ былъ бы списокъ всехъ артистовъ, обязаиныхъ

ему своимъ образованіемъ , — но первымъ и прекраснейшимъ его деломъ

было учрежденіе отдельнаго публичиаго театра, на которомъ играли молодые

питомцы школы. Тамъ, где ныне Главный Штабъ, былъ домъ Кушелева, въ

которомь, помещался Нѣмецкій театръ , бывшій некоторое время подъ упра-

вленіемъ Коцебу. Сочинитель сей статьи также управлялъ имъ несколько летъ, —

и помнить очевиднымъ образомъ, какую неизчислимую выгоду принесло суще-

ствованіе Отдельнаго школыіаго театра. Театръ былъ небольшой; цены были

низкія; піесы давали все пезначущія , — и однако же изъ этой труппы вы-

шло много отличныхъ актеровъ , составлявшихъ потомъ украшеніе Русскаго
театра. Брянскій, Сосницкій, Рамазановъ,Величкинъ,Боченковъ, Асенкова, Ласси,
Спиридонова играли на этомъ театре. Молодые питомцы пріобретали ежедневный

навыкъ въ своемъ искусстве и при малейшихъ врожденныхъ способностяхъ

развивались до первоклассныхъ талантовъ.

18*
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Къ сожалѣпію, Нѣмецкій театръ переведенъ былъ на малый (гдѣ теперь

Александрынскій) — и труппа воспитанниковъ перестала съ тѣхъ поръ играть

публично. Правда, взамѣнъ этого, Князь Шаховской устроилъ въ самомъ учи-

лищѣ театръ и заставлялъ воспитанниковъ тамъ играть ежедневно по одному

разу. При ежедневиомъ его надзорѣ за ходомъ этихъ спектаклей^ образовались
и тутъ превосходные артисты, — но это было уже не то. Театральное учи-

лище продолжало и посль Князя Шаховскаго производить замѣчательныхъ

артистовъ, — и даже нынѣшнее поколѣніе иыѣетъ Мартынова , Максимова ,

Григорьева , Жулеву и пр., которыми сцена наша можетъ гордиться ; — но

только недавно возстановилось въ циркѣ прекрасное учрежденіе отдѣлыюй

труппы изъ молодыхъ талантовъ, — и оно подаетъ намъ иаилучшм надежды

на будущее.

Къ числу эпнзодовъ въ исторіи Русскаго театра прннадлежитъ отдѣль-

ная Русская труппа чиновника Книппера въ 1784 году, составившаяся изъ

51 воспитанника Московскаго Воспитательнаго Дома. ЗдЬсь возникли многіе

замечательные таланты, и между прочимъ Гамбуровъ и Крутицкій. Пбслѣд-

ній былъ въ свое время въ такой славѣ , что иностранные артисты, прожи-

вавшіе въ Петербург^, часто ходили на него смотрѣть. Эта труппа въ послѣд-

ствіи присоединилась къ главной и составилась одна изъ замѣчательныхъ па

дарованіямъ.

Но не прежде Царствованія Императора А-іександра I, Русскій театръ

сдѣлался принадлежностію и представителемъ народной литтератзфы и славы.

Сумароковъ и Кияжиинъ заключили первый періодъ рабски-подражателыіаго
Французскаго классицизма. Озеровъ началъ второй періодъ. Эдипъ въ Аѳинахъ,

Фипгалъ, Дмитрій Донской уже нарушали строгія правила единство мЪста и

ограничешіаго времени дѣйствія, хотя разговоръ, ходъ пьесъ и рама оставались

въ прежнихъ условіяхъ. Начали являться и пьесы изъ иастоящаго Русскаго
быта, порожденныя современными событіями. Всѣ оиѣ давно преданы забве-

нію, — но вліяніе ихъ было ощутительно. Вкусъ къ драмамъ болѣе и болЬе

развивался. Хотя оригинальныхъ актеровъ и было очень мало , но перевод-

чики,, видя:, что публика требуетъ своего собственнаго , народнаго элемента,

начали передЬ.швать иностранныя пьесы на Русскіе правы. Разумеется, эта

работа была самая безполезная и неблагодарная. Ни нравы, ни обычаи пере-

дѣлываемыхъ пьесъ не клеились подъ Русскій бытъ , — и собствеино-Рус-
скаго репертуара не была
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И одиакоже, это быіа самая блистательная эпоха литературнаго суще-

ствованія театра. Классическія пьесы имѣли то главное достоинство, что очи-

щали и облагороживали вкусъ публики , пріучая вмѣстѣ съ тѣмъ и актеровъ

къ образованной и утонченной игрЬ. Одно не важное, по видимому, обстоятель-

ство развило еще болѣе наше драматическое искусство. По политическимъ

причинамъ 1 809 года уничтожена была Французская труппа , существовав-

шая въ С.-Петербургь. Не прежде 1817 г. рѣшились два прежніе актера этой

труппы : Дюранъ и Мезьеръ, іюзста носить ее въ самыхъ скромныхъ размьрахъ.

Это было частное предпріятіе , пмьвшее блистательный успьхъ и убѣдившее

труппу въ возможности составить спектакли постоянные съ бблышімъ чи-

сломъ актеровъ. Присоединился Г. Брнссъ съ женою ; стали играть маленькія

комическія оперы; усилили труппу комедій, — и Театральная Дирекція уви-

дѣла , что эти спектакли отбиваютъ у нее самый лучшій классъ зрителей.
Бывшій тогда Главнымъ Директоромъ Князь Тюфякинъ рѣшился, безъ всякаго

пособія отъ казны, взять Французскую труппу въ вѣдѣиіе Дирекціи; но для

покрытія расходовъ открылъ абонементъ для Французскихъ спектаклей на

большомъ театрі;. А какъ число желающихъ участвовать въ этомъ абонемен-

тъ было чрезвычайно велико, -— то для соблюденія выгодъ и Русской труп-

пы, назначено было условіемъ подписки, что абонементъ открывается на всь

спектакли, даваемые на большомъ театр®, то есть и Русскіе и билетные вмѣ-

ст'1, съ Французскимъ. Это условіе никого не остановило; такъ сильно было

желаніе имѣть Французскую труппу! Публика была, разумеется, самая бога-

тая и образованная. По тогдашиимъ незначущпмъ цѣнамъ, было ежедневиаго

абонемента свыше 1,000 руб. — Для этой публики должны были давать са-

мые лучшіе Русскіе спектакли, — и актеры, видя безпрестаино Французскія
пьесы, чувствовали, что имъ надобно соображаться со вкусомъ высшаго круга

зрителей. ■— Тогда-то былъ самый блистательный періодъ Русской комедій ,

если не въ націоналыюмъ смыслѣ, то въ отношеніи къ драматическому искус-

ству. Валберхова, Сосницкой, Сосшщк'ая, Бряискій, Рамазановъ, Асенкова, Бо-

бровъ составляли тогда превосходную труппу. Къ нимъ вдругъ ітрисоедини-

лась Г-жа Колосова, дочь знаменитой танцовщицы , и она была новою звѣз-

дою первой величины, взошедшею на иашъ театральный горизонтъ. Сперва,
подобно Валбёрховой, посвятила она себя траГедіи и играла въ ней съ вели-

чайшимъ успѣхомъ первыхъ иринцессъ , когда Семенова исполняла пер-

выя сильныя роли, — и потомъ, когда сія последняя оставила сцену, — то

заняла всѣ ея роли.' Но, когда вкусъ къ классической трагедіи видймо сталъ
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упадать , Г-жа Колосова (вышедшая вскорі; замужъ за перваго трагика , Г.

Каратыгина) перешла на первое амплуа въ комедіяхъ. Тутъ она вполиѣ до-

стигла апогея своей славы.

Высшая публика , пріучась вмѣстѣ съ Французскими спектаклями смо-

тріітг. на Русскіе, ознакомилась не только съ произведеніями Русской литера-

туры , но и съ Русскими актерами. Съ другой стороны , авторы и артисты

Русскаго театра, зная, передъ какою публикою играются Русскіе спектакли,

оставили всь площадные ФарСы, неестественности и вообще всѣ выходки, ие-

оправдываемыя изящнымъ вкусомъ. Отъ этого вліянія просвѣщенныхъ зрителей
всѣ выигрывали. Русскіе актеры , видя тогда часто пріемы и обращеніе ари-

стократовъ , могли свободно ихъ копировать на сценѣ. На примбръ , никто

лучше Сосницкаго не игралъ театральныхъ Князей и Графовъ, — тогда какъ

послѣдователи его возбуждаютъ въ людяхъ высшаго общества улыбку сожалѣ-

нія , во время представлепія ролей изъ этого круга.

Такимъ образомъ, чисто-спекулативная мѣра Россійско-Французскаго або-

немента послужила къ развитію нашей драматической литературы и сцениче-

скаго искусства. Къ сожалѣнію, ыѣра эта, при перемѣнЬ управленія Дирекціи,
измѣнилась, и условія и совершенствоваиія прекратились. Французскіе театры

совершенно отделились и увлекли съ собою высшее общество, которое съ тѣхъ

поръ , съ немногими исключеніями , рѣдко посѣщаетъ Русскіе спектакли. Съ

тѣхъ поръ стала упадать Русская труппа.

Все это доказываетъ , что актеру необходимо — или собственное высо-

кое образованіе , — или сильное , нравственное вліяиіе на него истинно-про-

свѣщенныхъ людей. Въ первоиачальныя времена существованія театровъ въ

Европѣ, ремесло комедіанта было самое унизитаіьное, какъ мы видѣли, —'По-

тому что всѣ сословія были погружены тогда въ глубокое невѣжество. Те-

перь — это уже артистъ , хз'дожникъ, заслуживающій уваженіе, а часто и

удивленіе. Теперь уже нужны публикѣ не ярмарочные кривлянья и двусмы-

слеиныя шутки среднихъ вѣковъ, — а высокое изображеніе героевъ древности,

вѣрное представленіе великихъ и добродѣтельныхъ людей всѣхъ временъ; нуж-

но выраженіе страстей, творящихъ то героевъ, то преступниковъ, — а если,

породупьесъ, нужна и смѣшная сторона человѣческихъ слабостей и пороковъ,—

то и тутъ надобно имѣть тонкій вкусъ изящнаго, чтобы не превратить ко»

мизма въ площадной Фарсъ и умѣть указывать на пороки современников^ не

переходя въ личность , — то есть исполнять высокую цѣль комедіи : castigat
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ridendo mores (смѣхомъ поправлять нравы). Вотъ теперешняя обязанность ак-

тера. Она важна по своему вліяиію на общество. Книги можно писать са-

мыя умныя и глубоко ученыя, — но веь ли ихъ будутъ читать? ВсЬли пой-

мутъ сухія дисертаціи Философіи ? На примѣръ, для каждаго гражданина са-

мая полезная книга — есть Сводъ Законовъ. Что необходимее для каждаго,

какъ знать свои обязанности, взаимныя соотношенія и условія гражданскаго

общества? А многіе ли знаютъ это? Какъ о рѣдкости говорятъ о томъ , или

другомъ лицѣ, тщательно изучившемъ законы, — но текущій и даже прежній
репертуаръ театра знаетъ всякой. Кто читалъ Философію Аристотеля, Канта ?

Btpuo тысячная часть вседневиыхъ посѣтителей театровъ. Даже романы , по-

вбсти , какъ гораздо ближе дѣйствующіе на нашъ вкусъ , понятія и склонно-

сти, — всѣ ли ихъ читаютъ ? НЬтъ, и на это даже нѣтъ времени. Но въ те-

атръ всѣ идутъ и безсознателыю ищутъ тамъ уроковъ для своей жизни. Если

авторъ и актеръ благонамеренны и умны , — зритель получаетъ не только

пріятное , но и полезное впечатлѣніе. Примѣры доблестей одушевляютъ его ,

нодстрекаютъ къ подражанію ; подвиги героевъ возвышаютъ его душу и обла-

гораживаютъ чувства; наконецъ умное осмѣяніе порока заставляетъ его сты-

диться, если онъ чувствуетъ что-либо похожее въ самомъ себі;, и тогда, след-

ственно, театръ приносить общественную пользу, очищая вкусъ, поддерживая

нравы, восхваляя добрые примеры и дѣла. Но если ему представляютъ пош-

лыя происшествія ; если разговоръ основанъ на каламбурахъ, доказывающихъ

только бедность языка и ума ; если онъ слышитъ двусмысленности , заставля-

ющія его внутренно краснеть; если видитъ, что на сцене авторы стараются

только представлять уроки волокитствъ и обмановъ, всегда вознаграждаемыхъ

уснехомъ; если, накоиецъ, актеры, погрязши въ этой бездне пустыхъ и гряз-

ныхъ пьесь, прибегаютъ къ Фарсамъ, чтобы выманить хлопанье иевеждъ ; если

забываютъ все правила пластическаго искусства ; если , представляя героевъ ,

или выражая страсти, кричатъ, ломаются , гримасничаютъ ; если для вызова ,

или аплодиссемента жертвуютъ вкусомъ и здравымъ смысломъ, — о ! тогда и

театръ и актеры приносятъ вредъ обществу. Но , чтобы достигнуть перваго

результата , надобно авторамъ посвятить свои труды и литературныя занятія

для составленія умныхъ, дѣльныхъ, нравственныхъ пьесъ, а актерамъ надобно
быть образованными людьми, любящими свое искусство; надобно, чтобъ они

искали не безсмысленныхъ аплодиссементовъ, а похвалы немногихъ знатоковъ ;

надобно , чтобъ искусство подражало природе , а не выходило изъ границъ

преувеличениями; надобно умѣть трогать не криками неистовства и размахи-
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ваніемъ рукъ, а глубокимъ чувствомъ ,, выряжсииымъ съ простотою истины и

величія. Увы! много ли такихъ актеровъ.

Возвратимся однако къ историческому обзору. Мы сказали, что на сценѣ.

явилась Г-жа Колосова. Все, что мы выше сказали, можетъ относиться къ каж-

дому актеру. Г-жа Колосова-Каратыгина давно уже оставила сцену , —

и потому для нее наступило уже время исторіи. Современные Фельетоны рѣд-

ко бываютъ (а можетъ быть , и никогда) руководимы истинною , художниче-

скою критикой. Они столько должны щадить раздражительныхъ самолюбій ,

что всякое чувство истины исчезаетъ подъ наборомъ фразъ. Но исторія обя-

зана быть безпристрастною. Великіе артисты принадлежать исторіи. Фидіи,
Апеллесъ, РаФаель , Росцій , Гаррикъ , Тальма должны быть одинаково обсу-
жены историческою критикою.

Русскій театръ очень молодъ еще и исторія его не велика. Дмитревскій,
Яковлевъ , Каратыгина (мать иынѣшняго перваго трагика) были почти осно-

вателями драматическаго искусства въ Россіи. Мы уже видѣли, что Дмитрев-
скій былъ человбкъ образованный, но слишкомъ поздно началъ это образова-
ніе. Яковлевъ былъ болѣе геній-самоучка, дитя природы , достигшій самъ со-

бою нѣкоторой степени образоваиія. Валберхова была первою актрисою , ко-

торая вступила на театръ, получивъ все современное, учебное образованіе, —
и всѣмъ своимъ продолжнтельнымъ успѣхомъ наибодѣе обязана своему уму.

Колосова еще болѣе была образована, . потому что съ каждымъ десятилѣтіемъ

увеличивается курсъ воспитанія. Усшші ея на сценЬ еще болѣе были блиста-

тельны, —и на этотъ разъ источникомъ этихъ усиѣховъ была образованность
актрисы. Одаренная красотою молодости, она не имѣла однако же ни тьхъ пла-

стическихъ античныхъ Формъ, какими обладала Семенова, ни того голоса, ко-

торый , какъ у последней , доходилъ прямо до сердца ; она не пускалась въ

порывы безсознательнаго дарованія , — но умно и вѣрно соразмеряла всегда

искусство съ своими силами, науку съ природою и естественность съ необхо-

димыми эфектами. По этому , она никогда не производила огромиаго востор-

га, — но имя ея на аФишѣ привлекало каждаго въ театръ, потому что зри-

тель заранѣе зналъ, что будетъ имѣть пріятное и художественное наслаждеиіе.

У нее все было покорено расчетамъ искусства, а не предоставлялось на про-

изволъ случая, или вдохновеиія. Одиимъ слрвомъ, болѣе 20-ти лѣтъ украшала

она Русскую сцену посредствомъ одной своей образовапности и одного ума.

Въ числѣ замѣчательныхъ артистовъ, образовавшихся въ эту, эпоху, былъ

Брянскій (псевдоиимъ). Онъ вполиѣ принадлежалъ къ школѣ Князя Шахов-
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скаго и приносить ей величайшую честь. О немъ, какъ объ актерѣ , находя-

щемся еще на современной сценЬ, мы не будемъ распространяться ; скажемъ

только, что онъ болЬе 20-ти лѣтъ пользовался всеобщею любовію за прекрас-

ное свое дарованіе.

Иакоисцъ въ 1820 году явился Каратыгинъ. О немъ скажетъ со-време-

ііемъ исторія много. Теперь же мы ограничимся Фактами. Одаренный отъ при-

роды всѣми Физическими качествами для сценическаго ЭФекта, оиъ предъ всту-

пленіемъ па сцену получилъ гораздо высшее образованіе, нежели всі. предмѣ-

■стпики его въ этомъ амплуа. Мудрено ли л:е , что опъ имѣлъ самый блиста-

тельный ,и восторженный успѣхъ ? Долго первенствовалъ опъ въ классической

Французской трагедіи. Прекрасная дикція его и пластическія позы вполнѣ

еоотвѣтствовали этой школѣ. ВмЬстѣ съ тѣмъ, по разнообразію нашего репер-

туара, игралъ онъ и драмы. Накоиецъ все огромное дарованіе его развилось

въ піесахъ Шекспира. Тутъ зрители видѣли глубокое изученіе искусства, со-

здающее великихъ артистовъ. Тутъ всѣ современники безспорно признали его

первымъ нашимъ актеромъ , — и всѣ пріѣзжающіе иностранцы подтвердили

это общее мнѣніе. Къ сожалѣиію, наступилъ періодъ Фраицузскихъ мелодрамъ

на нашей сцеиѣ, — н какъ онѣ, большею частію, давались первоначально для

бенеФіісовъ, то Г. Каратыгинъ и не могъ отказываться ни отъ какихъ ролей,
потому что имя его всего больше привлекало зрителей. Но мало по малу

мелодрамами совсѣмъ почти вытѣснены были хорошія сочиненія. Основанныя

иа ЭФектахъ , а не на здравомъ смыслѣ и нскусствѣ , онѣ нравились боль-

шинству зрителей, — а кто не знаетъ, что это большинство всегда почти

состоитъ изъ полуобразованныхъ людей. Эти пзступленныя страсти , эти

трескучіе эфскты , эти чудовпщныя преступления , — все волновало массу

публики , не разеуждающую : вЪрно ли оно, естественно ли , художественно ли.

БенеФиціанты, наблюдая по справедливости свои выгоды, отыскивали эти пье-

сы и ставили для угожденія вкусу публики. А какъ текущій репертуаръ круг-

лый годъ состоитъ изъ постепеннаго повторенія бенеФисовъ , то мелодрамы

и овладѣли Русскою сценою. Эта временная страсть была бы безвредна, пото-

му что здравый смыслъ рано или поздно всегда одерживаютъ верхъ ; по , къ

сожалѣнію, и литература и искусство пострадали отъ этого. Самъ Г. Кара-
тыгинъ , при всемъ своемъ огромномъ дарованін , подвергся сему гибельному
вліяпію. Происшествія, эфскты , страсти, — все неестественно, натянуто и пре-

увеличено въ этихъ пьесахъ, — и актеръ, играющій въ нихъ, долженъ былъ

сообразоваться съ духомъ пьесъ. Отъ этого пріобрЬтались дурныя привычки
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и раждалось въ публикі; безвкусіе. Актеры, вмѣсто того, чтобы стараться воз-

становить хорошій вкусъ и изящное искусство , пустились угождать новому

вкусу публики , воображая , что это требованіе вѣка.

Бытѣспивъ трагедіи и комедіп, мелодрамы не долго прожили сами, одна-

ко-же лѣтъ десять владычествовали опѣ на нашей сценѣ, — и воспользовались

этимъ временемъ, чтобъ уронить литературу, драматическое искусство и вкусъ

публики. Имъ очень много помогли въ этомъ водевили. Это шаловливое дитя

Франціи не можетъ и не должно нигдѣ быть усыновленнымъ. Посреди вели-

чайшихъ подвиговъ и преступленій, въ минуту торжествъ , радости , бѣдствій

и злодѣйствъ — Французъ шутитъ , острится. Это его народный характеръ ,

который, со стороны смотря, довольно забавенъ ; но во-все ие желательно, чтобъ

другіе народы подражали ему въ этомъ. Русскому всѣхъ менѣе онъ свойственъ.

Въ Русскомъ простомъ народѣ много удальства, смѣтливости, духоподражанія
и остроумія — но среднее сословіе во-все не имѣетъ публичной жизни, — и,

слава Богу , не нуждается въ ней. Семейный бытъ и законы гостепріим-
ства у насъ таковы , что памъ еще не нужно жить на улицахъ и площа-

дяхъ. А только этимъ способомъ и разливается направленіе къ вѣчиымъ

шуткамъ , каламбурамъ и остротамъ. Пожалуй , языкъ нашъ богатъ и

способенъ на все, даже на каламбуры, — но это насильство, а не искусство,

это натянутость , а не красота. Такое направленіе нравовъ, съ древнѣйшихъ

временъ , родило во Франціи водевиль , — и когда его пграютъ Французы,
онъ веселъ, забавенъ и пріятенъ. Попробовали его усвоить себѣ Пвмцы , —

и вышли такіе тяжеловѣсные вицы, что сдблались насмѣшкою. Перенесли этотъ

родъ и на Русскую сцену , и казалось , что онъ доставить публикѣ пріят-
ное и безвредное препровожденіе времени. Пусть тайная и нравственная

цѣль театра будетъ исправленіе нравовъ и очищеніе вкуса , — но какъ пуб-
лика, посѣщающая спектакли въ такихъ уже лѣтахъ, когда неохотно берутъ
уроки, хотя и часто имѣютъ въ нихъ надобность, — то веселый родъ пьесъ,

какъ напримѣръ водевили , и могъ бы служить какъ бы для позолоченія пи-

люли урока, — то есть,.послѣ каждой комедіи, трагедіи, или драмы, очень

бы можно было давать такія пьесы, въ которыхъ зрители могли бы похохо-

тать. — Къ несчастно, вышло совсѣмъ другое. Умный и наставительный родъ

пьесъ исчезъ , — а водевили наводнили сцену. Публика нашла , что гораздо

веселѣе цѣлый вечеръ хохотать, хоть бы это было Фарсамъ и пошлостямъ. Съ

этимъ вкусомъ, который всегда бываетъ удѣломъ необразованности, старались



143

сообразоваться авторы и актеры. —- Bet взапуски пустились емьшить , —

на счетъ литературы и искусства.

Миогіе говорили, что возможность Русскихъ водевилей доказывается Мелыш-

комъ Аблесимова и Сбитеньщика мъ Княжнина. Конечно! Только это вовсе не

водевили. Пусть авторы наши пишутъ такія пьесы, — и мы совершенно при-

миримся съ этимъ родомъ , хотя бы они его и называли водевилями. Пусть
пишутъ свое, какъ Казакъ Стихотворець, Аомоносовъ, Встрѣча незваныхъ, —

Князя Шаховскаго , — и всѣ будутъ благодарны, — но веселые переводы,

переделки , подражанія , оканчивающіяся пошлыми куплетами , въ которыхъ

плохой авторъ вымаливаетъ себь аплодиссементы , — вотъ что произвело

упадокъ театра и вкуса.

Мы говорили о Г. Каратыгииѣ. Имъ и окончимъ мы историческій обзоръ
драматическаго искусства, потому что имя его уже теперь прииадіежитъ ис-

торіи, а преемниковъ ему мы еще не видимъ, слЬдственно, послѣ него и упо-

минать не о комъ. Рѣдко играетъ онъ въ пьесахъ, составившихъ его славу.

Старыя пьесы присмотрелись , а новыхъ не пишутъ. Онъ одинъ , какъ пред-

ставитель истиннаго художества, остался на пустынномъ полѣ потеряннаго сра-

женія памятникомъ прошедшаго и урокомъ будущаго поколЬнія.

Впрочемъ, смѣшно бы было горевать намъ. Что значіітъ десятилѣтній за-

стой, или неправильное направленіе въ жизни дѣлаго народа. Нашему театру

только сто лѣтъ, — а другіе пережили уже пятьсотъ. Въ этотъ короткій пе-

ріодъ , въ который мы еще не успѣли составить своего собственнаго репер-

туара и національной литературы, были у насъ фонъ- Визинъ , Озеровъ и Гри-
боЬдовъ, кромѣ Сумароковыхъ, Княжниныхъ, Шаховскихъ и пр. Этого, право,

довольно. Въ будущее столѣтіе вѣрно явится столько же геніалышхъ людей,—

и все опятъ воскреснетъ , но уже пе подъ условіями безъусловнаго подража-

нія кому-либо.
Возвратимся теперь къ главному предмету этой статьи. Мы изъ истори-

ческаго обзора видѣди : какое вліяніе имѣла драматическая литература на

сценическое искусство — и могли удостовериться , что для званія артиста

первая необходимость состоитъ въ образованности. При самомъ почти начале

существованія театра (то есть черезъ 35 лѣтъ) основана была Театральная
Школа. Изъ нее вышли въ это время г Семеновы, Сосницкіе, Дюръ и сестра

его (бывшая потомъ Каратыгина), Рамазановъ , —■ и иынѣшніе : Мартыновъ,
Максимовъ, Григорьевъ и пр. Этого то-же довольно, — и приносить величай-

шую честь этому прекрасному заведенію , которое въ отиошеніи всѣхь про-
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чихъ учебныхъ предметовъ, содержанія питомцевъ, помѣщеиія ихъ, попеченій

и пожизнеішаго обезпеченія — единственное въ своемъ родЬ во всей Европѣ.

Впрочемъ, кромь знаменитой Семеновой, всѣ прочіе первокласные талан-

ты, большею частію, принадлежали не училищу. Яковлевъ, Брянскій, Караты-
гинъ, Колосова, Валберхова, Самойловъ (отецъ), — а въ наше время всѣ Са-

мойловы (въ особенности оставившая театръ Марья Васильевна) и Асеикова

поступили изъ вольноопределяющихся и получившихъ наилучшее воспытаніе.

Этотъ видимый перевѣсъ, можетъ быть, прпведетъ ииыхъ къ главному за-

ключенію , что для образованія актера не нужно спеціальнаго воспитанія.

Нѣтъ , напротивъ! Всѣ эти лица были бы гораздо выше, если бы съ малолѣт-

ства имѣли театрально-техническое образованіе. И кромѣ Яковлева , всѣ его

имѣіи на дом'у, принадлежа родителямъ-артистамъ, гдѣ съ малолѣтства больше

всего слышали о театрѣ и драматическомъ искусстве.

Слѣдствеиио , общее учебное образованіе прежде всего нужно артисту ,

а потомъ н частное, техническое, театральное. Посмотримъ, что именно долж-

но входить въ составъ воспитанія актера.

По существующимъ родамъ пьесъ видимъ мы, что представляются нсто-

рическія событія , миѳологическіе вымыслы и доиашній бытъ разиыхъ наро-

довъ и вѣковъ. Очевидно , что для вѣрнаго и художествешіаго изображенія
ихъ, актеру нужно знать въ подробности Исторію того парода и той эпохи,—

и слѣдственно всю Всемірнѵю Исторію самымъ подробнымъ образомъ, то есть

съ позпаиіемъ общественпыхъ нравовъ и обычаевъ, домашней жизни, костюмовъ

и семейнаго быта каждаго народа , вѣры его , философіи , преданій , степени

просвѣщенія и главныхъ узакоиеиій. — Вотъ уже одна отрасль человѣческихъ

познаній, которая необходима актеру и которой изученіе требуетъ большего

прилежаиія. Обыкновениыя учебныя книги школъ весьма недостаточны для

этого. Всемірная Исторія съ сухимъ разсказомъ о послѣдователыюстп цар-

ствоваиій, сражеиій, завоеваній, составляетъ только общую раму. Если юноша

съ малолѣтства готовится къ театральному поприщу, — то учитель его дол-

женъ запастись всѣми матеріалами для собранія этихъ свѣдѣній, разсѣянныхъ

въ разныхъ сочииегпяхъ ; а если взрослый актеръ вступаетъ въ это званіе, то

самъ себя долженъ образовать по этой части, которая совершенно необходима
для него. Хорошо, если бы досужій писатель составилъ особую книгу въ этомъ

родѣ. Она бы полезна была и не актерамъ. Наши учебники Исторіи — ие

что иное, какъ сухая хронологія. Спросите у лучшаго ученика въ Исторіи:
Ьакъ одѣвались Галлы? Какъ были устроены жилища Грековъ? Какъ прово-
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дили день Римляйе ? Какими законами руководствовались Персы и Египтяне ?

Каковы были мысли Индѣйцевъ о Космогоніи ? Какое было лѣтосчисленіе

Евреевъ? и проч. ;— вЬрно не многіе дадутъ вамъ хоть лолу-удовлетворитель-

ный отвѣтъ. А эти пожанія, кажется, были бы не лишними для каждаго обра-
зованнаго человека.

Во вторыхъ , актеру надобно хорошо знать литературу своей иаціи. —

Онъ то-же, что публичный витія. Конечно, онъ выражаетъ не свои, а чужія
мысли ; но онъ прииужденъ такъ близко съ ними освоиться, что долженъ по-

читать ихъ своими. Для этого онъ обязаиъ чувствовать красоту и слабость

каждой Фразы. Очевидно, что онъ самъ долженъ быть поэтомъ и писателемъ. —

Въ этомъ отношеніи должны мы отдать полную справедливость нашему пре-

восходному Театральному училищу , изъ котораго всѣ выпускаемые питомцы

прекрасно зиаютъ Русскую Словесность. Труды Г. Григорьева 1-го и Караты-
гина 2-го служатъ наилучшимъ къ этому доказательствомъ. Съ другой стороны.

Гг. Каратыгшіъ п Брянскій то же литературными своими произведеиіями
доказали, что готовились быть истинными артистами.

Кромѣ отечественной Словесности, актеръ долженъ знать — и всѣхъ луч-

шихъ писателей другихъ народовъ, не только потому, что онъ ихъ вѣроятно

долженъ будечъ представлять въ переводахъ , но и для того , чтобы вполиѣ

ознакомиться съ духомъ иностранныхъ авторовъ. Для этого надобно актеру

знать по необходимости два - три изъ главныхъ живыхъ языковъ Европы.
Живопись и ваяніе должны быть хотя теоретически знакомы актеру, по-

тому что всЬ позы и жесты его должны быть основаны на законахъ пластики.

Изъ механическихъ искусствъ долженъ онъ хорошо знать танцы и Фехто-

ванье, какъ придающіе тѣлу свободныя и красивыя движенія и какъ прптомъ

часто необходимыя при исполиеніи разиыхъ ролейі
Географія должна быть изучена уже и для того, чтобы не коверкать без-

жалостно иностранныхъ именъ городовъ , рЬкъ и другихъ мѣстиостей , какъ

иногда случается слышать на сцеиЬ отъ актеровъ-самоучекъ.

Мы даже иазовемъ Астрономію въ числѣ наукъ , нужныхъ актеру *. Ко-

нечно, многіе улыбнутся при этомъ,- — но кромѣ высокой поэзіи этой науки

(а мы уже сказали , что актеръ долженъ быть поэтомъ) , какъ часто въ пье-

сахъ и роляхъ упоминается по' сюжету, или изъ педантизма о Космогоніи

и законахъ Астрономіи, — каково же должно 1 быть актеру ,. который разска'-

* Мы позволяемъ себѣ замѣтить , что иъ самомъ опцпклопедпческомт. образовапіи аКтера, зпавіе'

Астрономіи памъ кажется роскошь. Издатель.
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зываетъ что нибудь зрителю, чего и самъ не понимаетъ! Не лучше ли быть

вполнѣ образованнымъ человѣкомъ, нежели говорить о вещахъ, недоступныхъ

своему уму.

Вотъ общіе учебные предметы для актера. Перейдемъ къ техническимъ

и спеціальнымъ.

У насъ какъ и вездѣ, бросаются часто на поприще театра безъ всякихъ

предварителышхъ свѣдѣній объ этомъ искусствѣ. Выучивъ какую нибудь роль

и сыгравъ ее на домашиемъ театрѣ, воображаютъ, что этого уже достаточно,

чтобъ быть актеромъ. Будущее развитіе таланта предоставляютъ внушенію
(инспираціи) и случаю. Подобные люди полагаютъ , что артистами дѣлаются

безъ ученія. Жестокая ошибка! Она-то наполняетъ театры бездарными людь-

ми, которые даже не имѣютъ и пользы балласта. Охота къ театру, которую

они называютъ призваніемъ, во-все не можетъ сдѣлать артистомъ безъ ученія.
Какъ бы кто ни любилъ музыки , но не учась , не сделается Листомъ , или

Паганини. Ученіе нужно всегда и во всемъ. Рѣдкое проявление геніевъ-само-

учекъ вовсе ничего не доказываетъ. Эти люди сами потомъ чувствуютъ , что

съ ученіемъ они были бы гораздо выше и полезнѣе. СлЬдственно , для актера

необходимо техническое и спеціальное изученіе своего искусства. У насъ, къ

сожалѣнію, нѣтъ надлежащихъ для этого учебныхъ книгъ, — а еще менѣе учи-

телей. Надобно заменить и то и другое учебными записками.

Мы воображаемъ, что самый вѣриый и лучшій паставникъ въ сценическомъ

искусствѣ долженъ быть актеръ, —это ошибка. — Ни одинъ знаменитый артистъ —

не бы.іъ ученикомъ актера, — и ни одинъ изъ веяикихъ артистовъ не образо-
валъ еще хорошаго ученика. Для этого должны быть спеціалыгые учители изъ

образованныхъ литераторовъ. Актеръ не можетъ съ полною любовію посвятить

себя преподаванію. Онъ самъ еще занятъ своею должностію, своими ролями,

репетиціями и проч. Притомъ же, каждый актеръ можетъ учить только одно-

стороннимъ образомъ , то есть сообразно съ своимъ амплуа , сообщая іімѣстЬ

съ тѣмь ученикам!) своимъ и ті, недостатки , которые каждый имѣетъ. Но

спеціальный учитель занятъ только объяснеиіемъ актеру смысла каждой Фразы,

его роли и положенія его — и видитъ въ умѣ одинъ идеалъ изящества , а

не подражанія тому или другому артисту.

Мы помнимъ Князя Шаховскаго, образовавшего цѣлое поколѣніе артистовъ.

Его выговоръ былъ очень дуренъ , голосъ неблагозвученъ , Фигура тяжсловѣс-

ная — и самъ вѣрно онъ не сыгралъ бы ни одной роли порядочно, — а луч-

шего учителя не было и не скоро будетъ, потому что онъ былъ одушевленъ
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истинною любовію къ искусству. Оиъ былъ весьма образованный человѣкъ и

одинъ изъ лучшихъ современиыхъ писателей; оиъ, какъ Пигмальонъ, одуше-

влялъ своихъ статуй, какъ Прометей — согрѣвалъ ихъ творческимъ огнемъ —

и заставлялъ быть артистами.

Первымъ предметомъ спещальиаго обученія актера должно быть чтеніе. —

Да! молодыхъ и старыхъ, образованныхъ людей и дѣтей природы — должно

учить читать. Всѣ мы читаемъ и говоримъ, — но на сцеігіі совсѣмъ иначе на-

добно говорить. Въ комнатѣ мы обыкновенно не договариваемъ одной трети

каждаго слова, потому что слуиіающій поиимаетъ и какъ бы слышитъ остальное.

Но на сцеиѣ, гдѣ за 70 —80 саженъ, то есть отъ 5-й — 6-й кулисы надобно,
чтобы даже зритель райка слышалъ каждый звукъ, непременно должно выго-

варивать цѣлое слово вполнѣ. Многіе актеры скрадываютъ , или , какъ гово-

рятъ, — съѣдаютъ окончаніе словъ, — а для слушателей это самая несносная

вещь. По акустикЬ звукъ слабѣетъ , перелетая въ отдаленность и становится

неопредѣленньшъ. Слѣдственно, при малѣйшемъ скрадываніи окончаній, вся Фра-

за становится неясною, непонятною для зрителя , — и онъ говорить , — что

такого-то во-все не слыхать. Усиленіе голоса не поправляетъ дѣла. Надобно
умѣть сдѣлать явствениымъ и самый шопотъ. А потому ученіе актера должно

быть прежде всего основано на чпгеніи. Это самый скучный и неблагодарный
трудъ, — по безъ него нельзя быть актерамъ. Учитель , лреподающій дра-

матическое чтеніе, должеиъ заставлять ученика читать долго и много, увели-

чивая всякій день разстояиіе и останавливая его на всякомъ съѣденномъ окон-

чаніи. Это основаніе всей науки, а безъ осиованія нѣтъ и зданія.
Второй классь драматическаго курса долженъ уже состоять въ художе-

ствениомъ чтенін , то есть ученики должны уже читать свою роль со всѣми

интонаціями, требуемыми Фразами роли. Пашъ вседневный разговоръ — таже

музыка. Иѣтъ ничего въ свѣтѣ несиоснѣе , если мы слышимъ человѣка , кото-

рый безпрестанно говорить по одной нотѣ (монотонно) ; напротивъ, мы съ удо-

вольствіемъ слушаемъ оживленный и разнотонный разсказъ, —и называемъ его

одушевленнымъ. На сцень все это должно быть наблюдаемо съ гораздо боль-

шею степенью. Тамъ монотонность — нестерпима. Разнообразіе звуковъ необ-

ходимо по смыслу произносимыхъ Фразъ и выражаемыхъ страстей. Мы знали од-

ного страстнаго любителя театра , часто игравшаго на домашнихъ театрахъ.

Онъ имѣлъ случай приниматься за образованіе нѣкоторыхъ нашихъ актеровъ —

и составилъ для этого родъ музыкальной скалы, по которой учащіеся должны

были читать свои роли. Надъ нимъ смѣялись, —и онъ никого не выучи.іъ. И
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однако же метода эта нмѣла существенное осиоваиіе, — и ей не худо бы было

слѣдовать ; только учитель долженъ не ограничиваться механикою, а умѣть пере-

давать и одушевленіе читаемыхъ фразъ. Очевидно, что учитель долженъ быть

для этого образованный челбвѣкъ , умѣгощій чувствовать и сообщать свои

мысл^і.

Третья степень учебиыхъ занятій актера — игра, то есть техняческіе пріе-
иы тѣлодвижеиій, походки , позъ и игры физіономіи . Это уже изучается на

сценѣ, то есть не тогда, когда актеръ поступить въ настоящую труппу, но

въ приготовителыіыхъ спектакляхъ, которые должны быть устроены какъ можно

чаще. Въ первомъ періодѣ существоваиія нашего Театральнаго училища, —

это было единственнымъ способомъ образования питомцевъ, — и однако-же много

вышло хорошнхъ артистовъ. Въ этихъ школьныхъ приготовителыіыхъ спертак-

ляхъ, учащійся долженъ не только играть, ио и репетировать со всѣми условіями,
требуемьши отъ спектакля. Общій недостатокъ спектаклей состоитъ въ невьі-

репетнрованіи ихъ. Надобно любить искусство, заниматься имъ съ усердіемъ, —
или не быть артистомъ, —надобно, чтобъ актеръ на репетиціи точно такъ же

игралъ, какъ въ спектакль и даже несколько разъ повторялъ неудавшіяся мѣг

ста. Иначе п въ спектаклѣ онъ будетъ только путать н путаться.

Наконецъ, совѣтуемъ мы всѣмъ истиннымъ актсрамь посещать инострант

ные спектакли какъ можно чаще. Самолюбіе заставляетъ ихъ думать, что имъ

нечего у нихъ учиться. Иѣтъ ! даже чужія ошибки служатъ урокомъ. Учиться

всегда должно. Величайшій актеръ, который не учится, уже отстаетъ. Для вполнѣ

образованныхъ артистовъ желали бы мы то же , чтобы .они искали критики, а

не обижались ею. Самолюбіе самый дурной руководитель. Пустая критика не

безславитъ, а благонамеренная всегда приносить пользу.

Для общаго успѣшнаго хода пьесь нужно также, чтобы не всь старались

добиваться до первыхъ ролей, — а чтобы первоклассные актеры играли и ие-

значущія. Для нихъ это вовсе не унизительно, — а для цьесъ д публики вы»

шдно и пріятно.

рдфднлъ зотоеъ.
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САІАРІКІЪ.

Въ 1832 г., въ бенеФисъ извѣстной артистки Н. В. Рѣшшой, въ драмѣ:

«/6 ліьтс, или Зажигателик, роль Феликса игралъ шестнадцати-лѣтиій молодой

человѣкъ. Имя его появилось тогда въ первый разъ на театральной аФишѣ.

Этотъ молодой человѣкъ былъ И. В. Самаринъ, воспитанникъ Жосковской Те-

атральной Школы.

Въ 20-хъ и 30-хъ годахъ настоящего столѣтія, эта Школа подарила нашу

сцену многими очень замѣчателышми талантами: Н. В. Рѣпипа , П. И. Орло-
ва , К. А. Санковская, А. М. Сабуровъ , В. И. Рязанцевъ , В. И. Живокини,
С. В. Шумскій и многіе другіе — вотъ имена', которыми, по всей справедливо-

сти , можетъ гордиться Московская Театральная Школа того времени.

Къ этимъ именамъ надо присоединить еще одно имя — И. В. Самари-
рина, современнаго любимца нашей публики. Въ Первый же дебютъ свой онъ

сыгралъ роль Феликса такъ , что обратилъ на себя всеобщее вниманіе — и

вызванный дебютантъ -былъ выведенъ предъ публику впервые П. С. Мочало-

вымъ. Иванъ Васильевичь, вспоминая о своемъ первомъ успѣхѣ , разскаэы-

ваетъ съ чувствомъ благородной признательности о томъ участіи, которое

принималъ въ немъ заслуженный ветеранъ Русской сцены , М. С. ИІ;еи-
кинъ—г.тавиый образователь драматическихъ того времени талантовъ Московской

Театральной Школы : Михайло Семеновичь не только отечески руководилъ арти-

ста-юношу, при изученіи имъ роли Фелинса, но даже подарилъ ему и костюмъ.

Еще прежде своего перваго дебюта на публичной сценѣ, Г. Самаринъ игралъ

уже нѣсколько разъ съ болыпимъ успѣхомъ среди другихъ воспитанниковъ и

воспитанницъ Театральной Школы въ спектакляхъ (въ то время часто бы-

вавшихъ въ самой Школѣ), особливо послѣ перехода своего въ драматическую

труппу, такъ какъ сначала оиъ готовился было поступить въ балетъ.

Послѣ столь удачнаго дебюта на публичной сценѣ , молодой артистъ не

остановился на первомъ успѣхѣ: онъ пошелъ впередъ; имя его стало часто

появляться на аФишѣ, и талантъ его постоянно развивался въ глазахъ публики.
20
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Средства, данныя Г. Самарину отъ природы, были не слишкомъ велики;

но онъ съумѣлъ развить ихъ , стать одннмъ изъ любимѣйшихъ актеровъ Мо-

сковской публики и вполнѣ заслужить эту любовь. Онъ нашелъ себѣ вѣрный

путь у^енія, это — самую жизнь: прикоснувшись къ этому источнику, онъ

укрѣпилъ свои , не совсѣмъ мощныя отъ природы, силы. Ие увлекшись силь-

нымъ вліяніемъ самобытнаго таланта Жочалова, онъ былъ столько уменъ , что

понялъ , что раболепное подражаиіе не ведетъ ни къ чему , особенно подра-

жаніе Мочалову, который , не говоря о его недостаткахъ , вообще былъ не-

подражаемъ , особенно по могуществу своего вполнѣ прнроднаго дарованія.
Самаринъ съумѣлъ пойти своею дорогою.

Рядомъ съ Самаринымъ стоялъ актеръ, изобильно-щедро одаренный при-

родою, хотя и не вполнѣ воспользовавшійся ея дарами: это былъ П. С. Мо-

чаловъ и, можетъ быть, не разъ холоднымъ пбтомъ обдавало молодаго артиста,

когда Ричардъ (Мочаловъ) , (въ драмѣ Шекспира : Риѵардъ III) , смѣрявъ

глазами Принца (Самарина), отвѣчалъ на вопросъ:

-Къ кому такая рѣчь, Свѣтдѣйшііі Герцогъ?»
» — Къ тебѣ, темнѣіішііі Приицъ!»

Въ то время, какъ Мочаловъ поражалъ зрителей могуществомъ силы сво-

ей игры, Самаринъ начиналъ увлекать ихъ поэзіею слабости, если можно такъ

выразиться. Этому впрочемъ много , можетъ быть , способствовало и его пер-

воначальное амплуа, — амплуа молодыхъ любовниковъ.

И все болѣе и болѣе Г. Самаринъ развивалъ свое дарованіе вниматель-

нымъ изученіемъ ролей, постояннымъ ихъ обдумываніемъ, повѣркою съ самою

жизнію и искуснымъ ихъ исполненіемъ.

И съ каждою ролею Г. Самаринъ, все еще бывшій воспитанникомъ Теат-

ральной школы, пріобрѣталъ все болѣе и болѣе любовь публики.
Въ пьесѣ Н. В. Кукольника молодой артистъ долженъ былъ играть роль Ско-

пина съ Мочаловымъ : съ свойственной ему любовію, онъ принялся за изучеиіе
этой роли. Всего болѣе въ ней затрудняла его смерть Скошша: первая мысль

его была та, что Скопинъ, какъ праведиикъ, умираетъ совершенно спокойно,
безъ всякихъ мукъ и страданій, словно засыпаетъ. Но вслѣдъ за этою мыслію,

его посѣщаетъ другая мысль: Скопинъ—человѣкъ; онъ отравленъ; и Самаринъ
спрашиваетъ у доктора : какъ умираетъ отравленный ? и рѣшается на сценѣ

изобразить самыя тѣлесныя муки умирающаго , и умирающего отъ яду.
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Этотъ случай указываетъ довольно ясно на цѣль , къ которой Г. Сама-

рннъ стремился въ своей игрѣ съ самаго начала своего поприща. Это есте-

ственность и возможная близость къ природѣ.

Изъ слишкомъ горячаго однакожь стремленія къ этой прекрасной впро-

чемъ цѣли , можетъ быть , произошли подъ-часъ его сангтменталъностъ и

даже изысканность самой простоты его игры -— недостатки , проистекающіе
все-же таки изъ похвальнаго источника. И конечно, этому-то стремлению

Г. Самаринъ обязанъ и своими уснѣхами, и тѣмъ, что онъ всталъ на такую

высокую степень въ мнѣніи публики.
Случай съ ролію Скопина былъ не единственный въ этомъ родѣ ; ихъ мно-

го; напрнмѣръ : въ пьесѣ Скрнба: Ііомгыианый («Cesar, on le cbien de chaleau«),
играя роль идіота Цезаря , молодаго человѣка , котораго обстоятельства ос-

тавили совершенно съ тѣмъ же развитіемъ понятій, какое бываетъ у четырехъ-

лѣтшіго ребенка , Самаринъ изучаетъ роль свою , принявъ за образецъ себѣ

именно четырехъ-лѣтняго мальчика.

Въ 1811 году прііізжаетъ въ Москву В. А. Каратыгинъ съ своею женою

А. М. Каратыгниою, и для втораго его дебюта , 8-го Апрѣля , идетъ Марія
Стуартъ, Шиллера. Этотъ спектакль должеііъ остаться въ памяти Московскихъ

любителей театра. Прекрасная трагедія Шиллера была въ этотъ день розыграна

съ совершенствомъ неподражаемымъ ! Вотъ ея обстановка: Марія Стуартъ —

Каратыгина , Елнсавета —Дьвова-Сннецкая , Гравъ Лейчестеръ —Каратыгинъ,
Робертъ Дудлей — Славинъ , и пр.

Роль Мортимера иградъ Г. Самарниъ, тогда уже не воспнтанникъ Школы,
и сыгралъ ее такъ — какъ сыграть лучше — невозможно. Трудная сцена съ

Лейчестеромъ , когда они, не довѣряя другъ другу, говорятъ, что тотъ долженъ от-

крыться : «Кому опасность меньшая грозить,» была сыграна пмъ превосходно ; до-

вольно сказать, игра его ни на сколько не уступала превосходной игрѣ Каратыгина.
Потомъ сцена съ Маріей Стуартъ, когда бѣшено, какъ огненный потокъ,

разлилась страсть юноши, и - Мортнмеръ, въ самозабвеніи, съ головою, отума-

ненною пылкою страстію , бросается съ открытыми объятіями къ Маріи —

была исполнена Г. Самаринымъ неподражаемо. За то роль Мортимера и была

его полнымъ торжествомъ. За нее оиъ удостоился вызова прежде Каратыгиныхъ.
2-го Мая того же года былъ первый бенеФисъ Г. Самарина. Публики было

очень много. ДобросовЬстный выборъ пьесъ : Тайна (Secrel) и Слесарь драмы, и

Симонъ сиротинка, др.-вод., и прекрасное въ нихъ исполненіе имъ ролей (особ-
ливо роли Симона сиротинки) сдіілали честь молодому бенефіщіанту.
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Но лучшая и высокая похвала Г. Самарину — это то , что роль Чац-
каго до сихъ поръ еще ни кѣмъ и нигдф не была лучше его исполнена.

Мы не стаиемъ исчислять ролей Г. Самарина : онѣ безчислениы. Амплуа
молодыхъ любовниковъ, которое онъ'занимаетъ, безспорно, самое трудное, н вотъ

почему всѣ почти театры нуждаются въ артистахъ, играющихъ эти роли; Г.

Самаринъ же выполняетъ .свое назначеніе прекрасно. Не можемъ однако утерпѣть,

чтобъ .не указать иа нЪкоторыя изъ лучшихъ ролей его. Ихъ очень много : на-

зовемъ только нѣкоторыя изънихъ: Чацкій (Горе cms улм), Мортимеръ [Марія
Стуарпгъ)., Скопинъ-Шуйскій, ГраФъ Рихардсъ (Іоанпъ, Герцогъ Фшіляіідскш),
Фердинандъ [Коварство и Любовь), роль, которз'ю онъ съ большимъ успѣхомъ

игралъ въ бенеФисѣ Моаалова , въ то время , какъ самъ Мочаловъ занималъ

роль ,Миллера , Ролла (День изъ жизни художника), Валеріанъ (Мачиха и пад-

черица), Вилицкій [Холостлкъ), Лордъ Ильвертонъ [Двоеженецъ), Жоржъ [Знгу-
віиьсшйнѣлюіі],Тщ)Шь(Лафайль), Робенъ [Записки демона), Клязьминъ [Комедія
безъ свадьбы), Ноль Фавель [Пощечина), Шавиныі [Женскій умх>, лучше всякихъ

думъ) , и др. ad infinitum.

Въ 1846 г. послѣ Святой недѣли, Г. Самаринъ ѣздилъ въ Петербургъ и

все лѣто прошло въ блистательныхъ успѣхахъ Московскаго артиста на Петер-
бургскомъ театрѣ *. Возвратясь въ Москву осенью того же года, онъ явился въ

своей лучшей ро.іѣ — Чацкаго, и публика Московская съ оглушительными руко-

плесканіями встретила .своего любимца.

Г. Самаринъ, по смерти Мочалова, занимаетъ первое мѣсто въ нашей

драмѣ и толна подражателей ясно показываетъ , какъ сильно его вліяніе

на нашу сцену. Теперь онъ въ полномъ развитіи силъ своихъ , въ полномъ

развитіи средствъ своего таланта ; не скажу въ полномъ развитіи самого талан-

та : какъ ни хорошъ нашъ артистъ , но онъ можетъ и долженъ еще идти

дальше — и я заключу эту статью словами Байрона , которыя и повторю

Г. Самарину , какъ искреннее желаніе:

пВпередъ , впередъ !«

* См Репертузръ 8146 г. статьи Гг. Григорьева п Межевича о Петербургскоиъ театрѣ.



ІАЛЬТІІСКІЙ КАВАЛЕРЪ,

КОМЕДІЯ въ одномъ ДѢЙСТВІИ,

ВЪ ВОЛЬИЫХЪСТЯХАХЪ,

пдіредь.ілііпдя сть фрлііцузсклго

Представлена вь первый разъ въ С -Петербург^ , па большомъ театрѣ 20-го Октября, 1850 года, въ

пользу Танцовщицы Г-кш Истомпиой.



ДЪЙСТВУІОЩІЯ ЛИЦА:

ЛОРДЪ ЕЛМВУДЪ Г. Каратыгин?: 1,

МИССЪ МИЛЬНЕРЪ, подъ его опекой Г. Каратыгина.

ДОКТОРЪ САНДФОРТЪ , старый учитель Лорда . . . ѵ. , Г. Брлнскій.

ЛОРДЪ ФРЕДЕРИКЪ, молодой Лордъ, влЕобленпый въ Миссъ Мильперъ . . Г. Состщкій.

СЛУГА.

Дѣйствіе происходите въ домѣ, занимаемо ms Лордомп Елмвудомъ и Muccs Мимнеры



Богато-убранная комната. Гіавныи входъ изъ среднихъ двереіі; по сторонамъ двѣ другія двери н

окна. Впереди, по лѣвую сторону отъ дѣйствующихъ, столъ, покрытый богатымъ ковромъ.

ІІІИІ1 1.

САНДФОРТЪ п Лордъ ЕЛМВУДЪ.

сандфортъ.

Я повторяю вамъ еще, что вы не правы.

елшвудъ.

Я виноватъ?. .

сандфортъ.

Кругомъ !

елмвудъ.

Но господинъ СандФортъ....

сдндфорт*.

Кой чортъ!
Да гдѣ разсудокх здравый?

Ужь я не говорю о томъ.

Что вамъ нѣтъ слѣда быть ея опенуномъ ;

Но дѣвочку въ семнадцать лѣтъ съ немногииъ ,

Принять къ себѣ, въ свой дошъ....

елмвудъ.

Вамъ хочется быть строгнмъ.

Дочь друга моего... теперь прошу сказать,

Какъ было поступить?

сандфортъ.

Какъ?... Просто отказать.

Тѣмъ болѣе что вы, прошу не огорчиться ,

Имѣли множество причииъ отговориться.

Съ того начать, что въ тридцать лѣтъ ,

Богъ вѣдаетъ еще, что въ голову придетъ....
31
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Потоиъ всѣ отношенья ваши къ свѣту....

Обязанность быть вѣчно холостымъ ;

Покорность строгая къ обѣту....

Елгавудъ.

Вы думаете....

САН Д ФОРТЪ.

Да ! по инѣніяиъ иоимъ,

Мальтійскій Орденъ васъ конечно не пзъ вздоровъ

Включилъ въ число своихъ первѣйшихъ Командоровъ —

Съ чѣмъ это все сопряжено?

Гдѣжь эта нравственность? ненарушимость правилъ,

Которыя вашъ санъ валъ пре'дпоставилъ !—

Да это ли одно!..

Забыты вами всѣ приличія уставы.

ЕЛМВУД Ъ.

Однпкожь.. ..

САНДФОРТЪ.

Вы не правы....

И это рѣшено.

Что вы богатыіі Лордъ, что вы здись въ силѣ, въ знати —

Такъ мнѣ бранить ужь васъ не кстати I

Каиъ хочется, чтобъ я забылъ о тоыъ.

Что были вы моииъ учениколъ ,

Что я васъ двадцать лѣтъ браню ... бранилъ, да мало!..

ЕЛМВУДЪ.

Избави Богъ! и въ лысляхъ не бывало,

Съ привычкою васъ много чтить

Я, первый, можетъ быть ,

Ревнитель вашей славы.

САНДФОРТЪ.

Вотъ это хорошо.... на этотъ разъ вы правы.

Какъ всякой переходъ тяжелъ для старика,

Такъ я просилъ бы васъ, пока

Я не привыкну быть съ политикой въ сношеньяхъ,

Чтобъ были иежъ собой мы въ разныхъ отношеньяхъ....

Иначе я откланяюсь, Милордъ ,

За тЬнъ, что трудно вдрзтъ перемѣнать методу.

ЕЛМВУДЪ.

Что вы? любезный мой Сандфортъ !

На вашу посягать не думалъ я свободу :

Вы въ правѣ замѣчать.
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По крайней мѣрѣ, я могу ли быть въ надеждѣ,

Что мнѣ позволено вамъ также возражать?

САНДФОРТЪ.

О! столькожъ, какъ и прежде

Въ рѣшеніи моихъ логическихъ задачь.

Е ЛМВУДЪ.

Нашъ споръ не будетъ такъ горячь,

За тѣмъ, что тутъ большой учености не встрѣтить...

Я только вамъ берусь зашѣтить ,

Что сила знанія, увѣренность, успѣхъ ,

Съ которымъ вы всегда опровергали всѣхъ....

САНДФОРТЪ.

Не льстите! съ уговоромъ.

Е ЛМВУДЪ.

Даютъ и въ свѣтѣ вамъ какой-то навыкъ къ спорамъ.

И если-бъ не боязнь васъ много огорчить,

Я-бъ, можетъ быть, сказалъ

САНДФОРТЪ.

Извольте говорить!
Меня такъ правда не обидитъ.

Е ЛМВУДЪ.

Вы вещи видите не такъ, какъ всякой видитъ.

Вы Ангелъ доброты, а признаюсь, подъ часъ

Подумаешь, что въ вгСъ

Нѣтъ даже искры снисхожденья ;

Не говорю, со мной, но съ Миссъ Мильнеръ,

Питомицей моей ....

САНДФОРТЪ.

А чтожъ бы напримѣръ?

ЕЛМВУДЪ.

Да то, что вы всегда противнаго Съ ней мнѣнья....

САНДФОРТЪ.

Ужь это не моя вина ;

По той причинѣ , что разбз гдокъ и она

Не могутъ быть секунду вмѣстѣ....

И я, какъ человѣкъ прямой, скажу по чести ^

Что вы на счетъ ея весьма ослѣпленЫі...

Но съ этой стороны,

Что вамъ ни представляй , все кажутся нападки.

ЕЛМВУДЪ.

Вы въ ней находите одни лишь недостатки!
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Не спорю бъ томъ — она вмѣетъ нхъ ;

Но къ этому вричинъ не вижу я другихъ ,

Какъ общее вниманье ,

Лѣта, неопытность и — даже состоянье,

Которое влечетъ безпрекословно къ ней

Толпу всѣхъ молодыхъ людей ,

Прекрасной женщины велѣніямъ послушннхъ ,

А больше — сметливыхъ, всегда неравно душныхъ

Къ условной вѣрности доходовъ годовыхъ ;

Но между таковыхъ

Погрѣшностей незначущихъ, скажите ,

Какихъ

Прекрасныхъ качествъ въ ней вы видѣть не хотите!..

Я добрыхъ дѣлъ ея ваыъ тысячи найду.

СДНДФОРТЪ.

Чтожь дѣлать! Зло всегда скорѣе на виду.

Положимъ, я не правъ.... Но ваше къ ней участье,

Увѣренность, пристрастье....

Вотъ зло-то главное!.. Опять свобода та,

Которую въ ея лѣта

Вы дали ей.... ни на что непохоже!

ЕЛШВУД ъ.

Я повторю вамъ тоже.

Что віо не должно тревожить васъ никанъ.

Обычаи земли....

СДНД ФОРТЪ.

Все такъ!
Умъ нашихъ земляковъ все вкось перетолкуетъ.

Пошлюсь на цѣлый свѣтъ ,

Да гдѣ же, кромѣ насъ, обычай существуетъ,

Чтобъ дѣвушка въ семнадцать лѣтъ,

Какъ птичка, вздумала, вспорхнула, полетѣла —

И никому нѣтъ дѣла!....

Вѣдь это срамъ!
Возмпте вы въ другихъ земляхъ.. что тамъ?

Дочь съ матерью на часъ не разстается....

Тамъ нравственность дѣвицъ въ приданое берется....
Тамъ это капиталъ !....

Е ЛШВУДЪ.

Съ котораго мужьямъ

Частехонько платить проценты достается.



159

СДНДФОРТЪ.

Положимъ.... но опять,

Какъ вы возмётесБ оправдать

Иріѣзды частые къ нанъ Лорда Фредерика?..
Котораго лишь въ тоиъ расчетливость велика,

Что онь дуелямъ счетъ ведетъ....

Который побывавъ три тѣсяца въ Парижѣ

(Такъ говоритъ, а вѣроятно, ближе) ,

Себя здѣсь выдаетъ

За рыцаря послѣдней моды

Такова воина, котораго походы —

Оіъ оперпыхъ кулисъ до ломберныхъ столовъ;

Котораго.... да не достанетъ словъ

Вамъ описать его дѣянья и проказы....

И это Миссъ Мильнеръ отъявленный женихъ!

Всеобщіе разсказы!..
Миссъ Арабель, Миссъ Блокъ.... ужь я при нихъ

Молчу, какъ это мнѣ ни больно.

Но въ чемъ еще не такъ довольно

У бѣждены о.нѣ ,

И что, къ несчастію, уже извѣстно мнѣ

Такъ явное ее вниманье къ Фредерику.
ЕЛШВУДЪ.

Возможно-ли!
СіНД ФОРТЪ.

Представлю вамъ улику:

Не дальше какъ вчера,

Часовъ въ одиннадцать пошелъ я со двора

И вышелъ на прямикъ къ Сентъ-Жамескому парку

Хожу, курю сигарку

Смотрю — кой чортъ!
Знакомое лицо.... глядь ближе — Лордъ!

А съ боку Миссъ Мильнеръ.... изволятъ проѣзжаться.

И много кой-кого.... другими-ль заниматься!
Заслушалась, пустила повода

Не сводить глазъ съ него.... ну такъ, что впдѣть тошно!
Вдругъ лошадь вашъ скакунъ.... вы знаете, всегда

Привыкъ , чтобы на немъ не ѣздили оплошно....

Взбѣсился, бросился....
Е лмвзгдъ.

Что слышу! Боже мой!
Что съ ней случилося?
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САНДФОРТЪ.

Да ничего; домой

Пріѣхала. Знать , вы ужь память потеряли!
Какъ будто бы ее вы послѣ не видали.

Когда изъ оперы она

Была сюда завезена

Безумной теткою негоднаго повѣсы?..

Онъ съ ними в-ь ложѣ былъ, и чай... въ антраитахъ пьесы,

Твердилъ ей на ушко про то.... про се....

И наконецъ.... про все.

Что дѣвз'шкаыъ твердится шалз : наыіі ...

Ей то и на руку!.... Ахъ! Боже мой!.. Что съ вами?

Бы такт, перемѣнплись вдругъ....

Встревожились....
Е ЛМБУ ДЪ.

Кто, я?.... Все давишній испугъ.

{ІІосліь шъкото раго жоманія).
Любезный мой Сандфортъ я знаю, вамъ извѣстно,

Какъ много я цѣпю и какъ мнѣ лестно

Устроить счастіе питомицы моей....

Хотя на этотъ счетъ у ней

Всегда была разборчивость велика....

И если-бъ дали мнѣ супруга выбрать ей -—•

Мой выборъ бы не палъ на Лорда Фредерика....
Но дѣлать нечего.... Онъ знатенъ , онъ богатъ,

И я.... я очень радъ;

Тѣмъ болѣе, когда такъ вѣрно.

Что онъ любимъ....

САНДФОРТЪ.

Любииъ неимовѣрно

И я совѣтую уладить поскорѣй ,

За тѣмъ, что въ будущемъ, таинственномъ и грозномъ ,

Богъ вѣдаетъ.... Но вотъ она, молчу. При ней

Нѣгъ средства говорить о чемъ нибудь серьёзномъ.
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Тѣ-/ке п МИССЪ МИЛЬНЕРЪ, за нею слуга несете картину*

миссъ мильнеръ, обращаясь къ дверлм/ъ.
Сервизъ въ уборную, а вазы въ кабинетъ;

Да только осторожно....

Прошу не перебить. Вамъ все напомнить должно.

{Слугть).
Картину здѣсь поставь.... тамъ мѣста нѣтъ.

[Слуга cmaeurnt картину вятьво отпЪ ваюда.)
ЕЛ Е^вудъ {Мисс Ъ Мильнеръ),

Что значитъ.,

Не ставить....

мнссъ мильнеръ (слугЬ).
Прикажи, до моего возврата

е лмвудъ.

Миссъ Мильнеръ, я съ вами говорю.

миссъ мильнеръ.

Простите.... виновата!

Здоровы-ль вы, Милордъ?

Вы выѣзжали?...

е лмвудъ.

Здоровъ^ благодарю.

. і

миссъ мильнеръ.

Да! сейчасъ съ аукціона

Леди Сейму ръ.... устала ужасъ какъ!

Какое множество!., что лучшаго здѣсь тона

Все съѣхалось ... да такъ.

Что вовсе нѣтъ проѣзда.

Мы битыхъ два часа тянулися въ ряду,

Покамѣсть наконеиъ добрались до подъѣзда.

Лишь въ залу — въ новую бѣду!

Двѣ дамы.... О! да это презабавно!
Одна изъ нихъ вамъ очень знакома!....

Не отгадали?.. Нѣтъ?.. Миссъ Арабель , сама.

елмвудъ.

РЛиссъ Арабель?.... я съ ней знакомъ недавно,

Да что же сдѣлалось?

миссъ мильнеръ.

Конечно, вся вина

Одна ея неосторожность....
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ЕЛШВУДЪ.

Однякожь есть возможность,

Я думаю, сказать....

шиссъ тидьнЕРЪ.

Она

Упала бъ обморокъ, въ лицѣ не измѣнилась.

ЕЛМВУДЪ.

Что-жъ вг этотъ?
ШИССЪ МИЛЬНЕРЪ.

Что? Да какъ же! всѣмъ открылось.

Что цвѣтъ лица былъ выписной.

ЕЛМВУДЪ.

Не догадался-бъ....

СДНД Ф ОРТЪ.

Боже иой!

Въ ней все: языкъ и сердце злое.

ШИССЪ ШИЛЬНЕРЪ.

Какъ? это что такое?

Я ошибаюсь , ыожетъ быть —

(Пристьдая Сандфорту).
А! Господинъ СандФортъ!.. прошу меня простить....

САЫДФОРТЪ.

Нельзя-ль безъ восклицаній!

МИССЪ МИЛЬНЕРЪ.

Вы, скромностью своихъ всегдашннхъ замѣчаній

Давно извѣстны мнѣ.

Благодарить могз'-ль?

САНДФОРТЪ.

Да, да!.. Онѣ

Вамъ именно могли бы быть полезны.

МИССЪ ШИЛЬНЕРЪ.

Все одинаково любезны !

За постоянство васъ нельзя не похвалить.

Но трудно вамъ меня сегодня разсердить:

Я слишкомъ весела и такъ собой довольна ,

Что право, я боюсь, за васъ ынѣ будетъ больно.

Подумайте, Милордъ ! лишь въ залу я вхожу....

Отъ радости до сихъ поръ сердце бьется!

Представьте мой вооторгъ!.. гляжу....

Портретъ ютъ самый продается ,

Который такъ давіо желали вы имѣть.
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Плачу имъ вчетверо, бѣгу.... отъ восхищенья

Я кучеру велю не ѣхать, а летѣть.

елмбудъ (подбтъгал к/ъ картпгпиъ и разсмсстривал ее)

Возможно-ли!.. Я внѣ себя отъ удивленья!..

С АНДФОРТЪ.

И еотъ , Милордъ, васъ увлекаетъ лесть.

Купить портретъ? Чтожъ тутъ такова есть!

Такъ были вы ея вниманія предметомъ?

При васъ, другихъ она не ставитъ ни во что?

{Указывал па ноготь).

Повѣрьте, вы на столько въ этомъ ?

Такъ выдетъ на повѣрку то..,.

Что ѣздила она нарочно за портретоыъ.

О! какъ на этотъ счетъ

Въ васъ заблужденіе велико!

Поѣздки этой былъ особенный расчетъ....

Блеснуть, пощеголять и напослѣдокъ тотъ —

Чтобъ видѣть Лорда Фредерика.

МИССЪ ШИЛЬНЕРЪ.

А почему же нѣтъ? Нисколько не таю,

Мнѣ жаль, что на него немногіе похожи.

Ну, съ кѣмъ его сравнить? Любова вамъ даю

Изъ нашей молодежи.

Какой прекрасный тонъ,

Свобода говорить.... любезенъ , милъ, уменъ....

Чего-жъ еще вамъ нужно?

Хоть правда, иногда, когда ему досужно,

Онъ тьму наговорить похвалъ;

Но если все, что онъ сказалъ.

Хоть въ половину взять — Фальшивая монета ,

Такъ онъ ужъ человѣкъ диковинный для свѣта.

Вы всѣхъ еще не знаете проказъ....

Какъ былъ онъ милъ въ послѣдній разъ

Когда мы ѣхали втроемъ до Гейде-Парка!..
Хотите-ль отъ меня подарка?

Услышать все, доставлю случай вамъ....

Поѣдемте со мной: сегодня скачка тамъ.

С АНДФОРТЪ.

Благодарю покорно!
елмвудъ (МиссЪ МилыіерЪ).

И вы поѣдете?
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шиссъ тильнЕРЪ.

БезсПорво!
Тамъ , говорят-ь, пари дсѣ тысячи гиней....

Бездѣлица, но все хоть что нибудь да значитъ.

САндФОРта.

Хотѣлъ бы знать я, кто глупѣй....

Кто сыотритъ, иль кто скачетъ?..

миссъ мильнеръ (х-оъетъ идти].
Когда нибудь я это вам-ь рѣшу.

Теперь лшѣ нс-і:огда, я ужасъ какъ спѣшу....

Мііѣ надобно еще успѣть переодѣхься.

Е ЛІНВУДЪ.

На это вреия вамъ довольно остается.

Какъ опекунъ, какъ другъ.. я смѣю васъ просить:

Рѣшитесь мнѣ одну минуту удѣлить....

Миѣ съ вами надобно поговорить о многоиъ.

СДНДФОРТЬ.

Ну ! съ Когомъ і

Я ухожу.

Е ЛШВУДЪ.

Напротивъ, я не лишнимъ нахожу ,

Чгобъ вы остались здѣсь.

тисоъ мильнеръ.

Я дуиала-бъ иначе....

За чѣиъ же затруднять?., я право такъ боюсь....

САНДФОРТЪ (садясь к7> прааой сторонгь от%

зрителей).
Такъ я же остаюсь —

Тѣмъ паче,

Что это воля есть

Милорда.
елмвудъ {по другую сторону близь стола

беретъ стуло и даетъ знакъ

МисСІ МилънерЪ , Ътоб% и она

то же сдѣлала).

Слишкояъ годъ, какъ я пмѣю честь

Васъ г.идѣть подъ моей опекой. Но скрываю

Все то, что отъ другихъ я знаю,

И что я могъ замѣтить самг....

Въ васъ есть погрѣшности, приличныя лѣтамъ;

Но добротой души вы несравненны!
Прошу васъ, будьте вы со мною откровенны ,



По городу твердятъ,

Что вамъ Лордъ Фредерикъ не только не противенъ,

Но даже говорятъ,

Вннманьемъ вашнмъ осчастливлеит. :

Вы любите его?.. Извольте говорить.

миссъ тильнЕРъ.

Такой вопрось иеня не могъ не удивить....

Но вдвое:

Холодность, строгій тонъ

СДНД ® ОРТЪ.

Пустое!
Къ чеиу ваиъ тоны закѣчать?

Коротко: да иль нѣгь?

МИССЪ МИЛЬНЕРЪ.

Кому-жъ я отвѣчать

Должна?
ЕЛМВУДЪ.

Мнѣ одному.... Я жду.

СДНДФОРТЪ.

Ботъ вто дѣлыш!

Вы видите — лолчитъ.... да, влюблена смертельно!
ЕЛМВУДЪ.

Для Бога, Миссъ Мильнеръ, прошу скорѣй отвѣтъ

Вы любите его? скажите....

миссъ мильнеръ [холодно).
Нѣтъ!

СДНДФОРТЪ.
Какъ нѣтъ?

миссъ мильнеръ (также ct, ртыиимостію).
('j Нѣтъ, не люблю.

СДНДФОРТЪ.

Не любите?

МИССЪ МИЛБНЕРЪ.

Нисколько !

СДНДФО РТЪ.

Такъ это ложь....

ЕЛМВУДЪ.

А почему?

СДНДФОРТЪ.

Да потому

Что этому не вѣріо я — и только.

Ужаснѣйшій обманъ!
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Едгавуд ъ.

А ынѣ не вѣрить вамъ какъ поводъ не былъ данъ,

И нѣтъ причинъ вакъ отъ меня таиться —'

Я въ нравдѣ вашихъ словъ не сиѣю з'сомниться ;

Но я узнать одно желалъ бы, для чего

Вамъ было одобрять всѣ поиски его?

Какая вамъ охота

Такъ завлекать?..

МИССЪ МИЛЬНЕРЪ.

Да.... это отъ того

Что.... въ этомъ я самой себѣ не дамъ отчёта.

ЕЛЫВУДЪ.

При всемъ одно изъ двухъ вамъ надобно избрать:

Супругой быть его, иль просто отказать

Милорду посѣщенья.

миссъ іяильнеръ.

А я противнаго бы мнѣнья....

СДНДФОРТЪ.

На кой вамъ чортъ?

ШИССЪ ІНИЛЬНЕРЪ.

СДНДФОРТЪ (вставал).
Ну, есть-ли только средство!

Вы слишите, Милордъ....

Что-жъ это? не кокетство ?

елмвудъ (вставал, также и М. Мильнеръ J.
И такъ.... я требую, чюбъ въ знакъ

Вниманья вашего ко мнѣ, вы обѣщали

Милорда не видать.

юиссъ твльнЕРЪ.

Извольте.

СДНДФОРТЪ.

Это такъ!

ЕЛМВУДЪ.
Съ сего же дня.

МИССЪ МИЛЬВЕРЪ.

Съ сего же дня!.. Да какъ!....

Желала бы... да мы другъ другу слово дали

Быть на гуляньи.... я....

Нѣтъ, этого нельзя ,

Вы разсудите сами....

Я отъ свиданія не прочь.

Да мнѣ съ нимъ весело.
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Леди Сеймуръ.... и какъ же дамѣ

Я въ словѣ измѣвю?

Нѣтх, нѣтъ, Милордъ, увѣрыесь, я храню

Всѣ обѣщанья свято.

ЕЛ МБУДЪ.

А то, которое теперь же мною взято ,

Не значить ничего?

ШИССЪ МИЛЬНЕРЪ.

Напротивъ, очень много!
Когда такъ строго

Вы цѣните его.

Но выѣздъ нашъ давно з'лаженъ....

Притомъ , на этотъ разъ

Предметъ, что затрудняетъ васъ,

Такъ, Ііраво, маловаженъ...^

Я Бѣрнть не могу никакъ,

Чтобъ вы, Милордъ, котораго ынѣ такъ

Извѣстна доброта, извѣстно снисхожденье....

ЕЛМВУДЪі

Всему есть исключенье.

Бываютъ случаи.... я ихъ назвать бы могъ....

Гдѣ снисхожденіе есть слабость н порокъ

Я этого хочу, и возражать напрасно!
САН ДФОРТЪ.

Давно бы такъ!.. и коротко, и ясно.

Вудь это, напрпмѣръ, питомица моя....

ШИССЪ МИЛЬНЕРЪ.

О! если-бъ такъ, то я...,

СДНДФОРТЪ.

Ну чтобъ вы сдѣлали? Угроза такъ безплодна!

МИССЪ МИЛЬНЕРЪ.

А то, что сдѣлать мнѣ сегодня же зтодно :

Поѣхать.... я навѣрно буду тамг.

ЕЛМВУДЪ.

Такъ я вамъ выѣзжать сегодня запрещаю,

Я Запрещаю вто вамъ,..^

Вы Слышите-ль?....

(Уходить в5 комнату наліъвб).

СДНДФОРТЪ.

Съ пріѣздомъ поздравляю! —
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МИССЪ МИЛЬНЕРЪ и САНДФОРТЪ.

ШИССЪ ОТИЛЬНЕРЪ (про себя).

Ахъ, Боже мой! какъ все случиться такъ могло!....

Я слышу въ первый разъ

С АНД ФОРТЪ.

Вотъ ВЪ ЭТОМЪ-ТО II зло!

миссъ мильнеръ [также).

Я не забуду вѣчно....

Лордъ Елмвудъ говорилъ мнѣ съ гнѣвоиъ!....

САНДФОРТЪ.

Да, конечно!

И вотъ его слова: Я запрещаю вамъ!

Тутъ ясно кажется и нечего дополнить.

шнссъ шильнеръ^ также J .

Я повода себѣ не дапъ

Ослушаться!., но трудно такъ исполнить....

САНДФОРТЪ.

Заставить васъ дѣла съ разсудкошъ соглашать!

Да это-бъ значило мѣшать

Привычкамъ вашимъ.

ШНССЪ ШИЛЬНЕРЪ.

Я невольно

Должна напомнить вамъ....

САНДФОРТЪ.

Что-жъ дѣлать! очень больно.

Не спорю.... но когда

Есть опекунъ, который иногда

Приказываетъ иамъ, капризовъ не боится.

Такъ лучшее что есть — безмолвно покориться.

миссъ ти льнеръ.

Вы не хотите ли сказать,

Что я не ѣду изъ боязни?

Напротивъ... изъ одной пріязни

Я не хочу Милорда огорчать.
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САНДФОРТЪ.

Конечно, лучше тякъ стараться

Всѣ вещи принимать....

Когда нельзя иначе взяться.

МИССЪ МКЛЬНЕРЪ.

Нельзя?.. Но это отъ меня

Зависѣло-бъ....

САНДФОРТЪ.

Не думаю.

МИССЪ МИЛЬНЕРЪ.

Забавно!

Да что мѣшало бы юнѣ быть сего же дня

На этой скачкѣ славной ?

Меня всѣ ожидаютъ тамъ....

Леди Сеймуръ....
САНДФОРТЪ.

Что номѣшало-бъ вамъ?

МИССЪ МИЛЬНЕРЪ.

Да.

САНДФОРТЪ.

Вы.

МИССЪ МИЛЬНЕРЪ

Кто? Я?

САНДФОРТЪ.

Вы сами.

Межъ прочими вещами ,

Вы вспомннли-бъ приказъ

Милорда.... запрещенье....

О! мѣра, безъ сомнѣнья,

Благоразумная весьма на этоіъ [азъ....

Такая выдумка, какихъ на свѣіѣ мало!

II если-бъ скромность дозволяла,

Я-бъ можетъ быть сказалъ....

МИССЪ МИЛЬНЕРЪ.

Помилуйте.... къ чему

Вы скромностью своей тот част, понять мнѣ дали.

Что эта выдумка ему

Отъ васъ же внушена.

САНДФОРТЪ.

Вы точно отгадали.

Не думайте, что тутт есть гиды.,., право нѣтъ!
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Такъ, дружескій оовѣгь..,/

Участіе, и только!

И благодарности не требую нисколько

Исполннлъ я душевный долгь.

Простите, можетъ быть, я нѣсколько помогъ

Затѣп ваши всѣ безъ умысла разрушить.

тис съ ми льнеръ.

Не безпокойтесь.... все равно.

Мнѣ удовольствіе одно —

Васъ никогда не слушать !

Лордъ Фредерикъ? Тѣмъ лз 7 чше очень рада.

САНДФ ОРТЪ.

Но вамъ извѣстно то ,

Что сл. шгаъ запрещено вамъ видѣться {Сяугл,')
Не нада!

Ступай, Милорду доложи.

СЛУГА.

Да нужды нѣтъ — скажи.

СЛУГА.

Нельзя-съ. Какія-то ему но эстаФетѣ

Бумаги привезли и только лишъ теперь

Он-ь заперъ за собою дверь.

САНДФОРТЪ.

Такъ гость нашъ дорогой проѣхался напрасно.

Жалѣю я ужасно

Скажи, иѣтъ дома.... (Слуга xoterwi идти).

миссъ мильнеръ f слугтъ).

Стой 1 (Сандфорту) Да кто далъ право вамъ

Тѣже и СЛУГА.

СЛУГА.

Лордъ Фредерикъ пріѣхалъ.

МИССЪ МИЛЬНЕРЪ.

Кто ?

Онъ занятъ ьъ кабинетѣ.

САНДФ ОРХЪ.
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Приказывать моимъ слугамъ?....

Милордъ и я могу, но кроыѣ....

САНДФОРТЪ.

Что это значитъ?. ..

м и с с ъ іиильнеръ.

То, что я хозяйка въ домѣ.

САНДФОРТЪ.

Согласенъ но когда

Милордъ нъ отсутствіи

миссъ тильнЕРЪ.

Тогда

Я всѣыъ одна распоряжаю.

ССлуггь)
Проси.... я Лорда ожидаю.

{Слуга уссодитЪ).

С А НДФОР ТЪ.

Такъ смѣло нарушать приказъ опекуна!
Да что вы вздумали.. Она..

Съ ума сошла.... Какъ вы могли рѣшиться..

МИССЪ МИЛЬНЕРЪ.

Ужь если мнѣ случится

На это отвѣчать — Милорду одному;

Но никогда и никому

Совѣтникамъ его.

САНДФОРТЪ.

Прошу, какъ гордо!
Да вы еще не знаете Милорда,

Какъ вспылчивъ онъ и какъ....

А что з'знаетъ онъ, такъ это вѣрно такъ,

Какъ имя я нашу СандФОрта.

МИССЪ МИЛЬНЕРЪ.

Я думаю, что все готово для рапорта.

Чего-жъ вы медлите? Подите, дайте знать.

САНДФОРТЪ.

ІЗы за кого меня изволите считать ?

Донощикъ что ли я?.... До время оставляю....

Пускай придетъ Лордъ Фредерикъ,
Я докажу, что я привыкъ

Открыто дѣйствовать и явно нападаю.

( Уссодипг'Ъ во комнату направо).
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ililill is
МИССЪ МИЛЬИЕРЪ п ЛОРДЪ ФРЕДЕРИКЪ.

исиссъ тильнЕРЪ.

Ну! этого взбѣсила какъ могла.

{Вссодит% Лорд о Фредерику, и по тлпителыю кланяется).

(Лорду). Дордъ Фредерикъ.... я право не ждала,

Чтобъ вы могли такъ рано удостоить....

ФРЕДЕРИКЪ.

Я саиъ бы по оебѣ ни сиѣлъ васъ безюкоить

Но къ счастію , есть сила свыше насъ ...

Отъ тетушки моой Леди Сейиуръ, приказъ :

Не шѣшкавъ ни мгновенья

Скакать, что силы къ вамъ,

И важныя доставить порученья ...

А порученья дамъ....

Вы знаете, кто-жъ прииетъ къ сердцу ближе ?

МИССЪ ШИЛЬНЕРЪ.

Вы такъ любезны....

Ф Р ЕДЕРИКЪ.

Да, съ тѣхъ поръ, какъ былъ пъ Парнжѣ

И если я похвастаться могу,

Чта кое въ чемъ мои усаѣхи вижу

Ей Богу, ваыъ не лгу!
Обязанъ всѣиъ Парижу.

Я это иа себѣ испытываю саиъ,

И очень натурально:

Для нашихъ рѣзвыхъ даиъ

Такъ важенъ и тяжелъ нашъ умъ національной ,

Чго только покажись ииъ иашь братъ джеите.іьианъ,

Настроенный умоиъ и тоноиъ Нарижанъ ,

Онѣ теряются.... ихъ это увлвкаетъ....

Тревожитъ такъ.... такъ сильно пораждетъ ,

Что, право, вамъ скажу, не знаешь, какъ и быть.

МИССЪ МИЛЬЫЕРЪ.

Любезность, Лордъ, кого-жъ не можетъ восхитить?

ФРЕДЕРИКЪ.

Вотъ это именно.... Но ужь за то, о Боже!

Я вытерпѣлъ, по чести, адт,
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Отъ ревности мужей и нашей молодежи,

Которые меня.... чему я впрочемъ радъ

Зовутъ до сихъ поръ Fat....

ШИССЪ ШИЛЬНЕРЪ.

'Гго это Fail

Я слову этому совсѣмъ не знаю вѣса.

ФРЕДЕРИКЪ.

Fat Какъ бы вамъ сказать?., по нашему поб Ѣ ся....

Нѣтъ^ выше этого.... Но впрочемъ все равно....

Мнѣ слово Fat пришлося такъ по мысли,

Что я хочу имъ быть въ буквальиомъ смнслѣ.

Бездѣлица оно,

А къ храбрости ужасно завлекаетъ,

И съ той поры, какъ я, вступаяоя за честь,

Успѣлъ удары тремъ нанесть;

И столько-жъ получить никто мнѣ но ііѣшаетъ.

шиссъ мильнеръ.

Кому же надобность тѣшать?....

ФРЕДЕРИКЪ-

Ахъ! сколько ость

Да вотъ мой дядюшка почтенный,

Перъ Англіи, Лордъ Кларендонъ :

По кошельку старпкъ неоцѣненный....

Но истинно чудакъ! Пооѣрите-ль, что онъ

Терпѣть не можетъ пашей братьи

Я ссорился не разъ, и далъ себѣ заклятье

Не знаться цѣлый вѣкъ

Нѣтъ нужды мнѣ, что онъ извѣстный человѣкъ,

Я никого себя не ставлю ниже....

Не гзять долговъ племянника 1....

шиссъ мильнеръ (сміьлсъ).
Долговъ?

А есть.... и много?

ФРЕДЕРИКЪ.

Да, съ тѣхъ поръ, какъ былъ въ Нарижѣ,

Тамъ это такъ легко.... но слово дать готовъ

Остепениться не на шутку....

Ахъ! вамъ пзвѣстно, отъ кого

Завиеитъ навсегда привесть меня къ разеудку.
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МИССЪ ЖИЛЬВЕРЪ.

ИзбѢотно мнѣ? Божусь, не знаю ничего

Но вгше порученье?

ФРЕДВРИКЪ.

Я ргзвѣ не сказалъ? Простите вотъ забвенье!

Но в-ь этоыъ мнѣ себя-ль винить?

При васъ я все могу забыть.

Вы въ Гейде-Парьѣ быть хотѣли неотмѣнно

Чтобъ ер.нъ одной не ѣхать этз' даль,

Такъ тетушка воя за вами непремѣнно

Заѣдетъ въ два часа....

ШВССЪ ІИ ИЛЬHEP ъ.

Миѣ очень жаль:

Я не поѣдз'.

ФРЕДЕРИК Ъ.

Кекъ ! Причина? Ваше слово —

МИССЪ МИЛЬНЕРЪ.

Причнна важная.... Я очень нездорова.

ФРЕДЕРИКЪ.
Вы нездоровы?

ЖИССЪ МИЛЬНЕРЪ.

Да! Божусь вамъ.... дѣлый день

Такая дурнота мигрень..

ФРЕ ДЕРИКЪ.
Я вѣрпть не могу-....

МИССЪ МИЛЬНЕРЪ.

Какъ! и мигрени даже?....

ФРЕДЕРИКЪ.

Не вѣрю ничему съ Французскаго вояжа.

Помилуйте , я шлюсь на всѣхъ здѣсь вообще

Да вотъ вакъ зеркало вы никогда еще

Прелестнѣй не казались.

МИССЪ МИЛЬНЕРЪ.

Какъ это жаль но все вы сколько-бъ ни старались,

Я ѣхать не могу.

ФРЕДЕРИКЪ.

Такъ долженъ быть
Резонъ

МИССЪ МИЛЬНЕРЪ.

Запрещено.
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ФРЕДЕРИКЪ.

Кто-жъ могъ вамъ запретить?

А! Лордъ Елмвудх.... опека!

Да какъ-жс , слушать вамъ такова человѣка....

Вы знаете какъ въ свѣтѣ принято

Съ онекз'нами. . . .

ІНИССЪ МИЛЬНЕРЪ.

Лордъ! Я знаю только то ,

Чего узнать в.амъ не было досуга....

Опъ, съ шлнхъ лѣтъ моихъ ,

Мнѣ замѣнилъ отца, родныхъ,

И благодѣтеля, и друга....

Мое имѣніе , когда со всѣхъ сторонъ

Его у сироты отнять старались онъ

Не только что сберегъ, удвоилъ состоянье....

Могу-ль забыть его вниманье

Въ ужаснѣйшеи болѣзни той,

Гдѣ съ радостью ждала кончины я одной....

Кто къ сердцу нрншшалъ тогда мое страданье?

На свѣтѣ я 6ыла-ль нужна кому?. .

Милордъ.... я жизнью, всѣмъ обязана ему.

Но я напрасно вамъ все это объясняю....

Достоинствамъ его одна я цѣну знаю ;

Одна могу судить .

О чувствахъ сладкнхъ и пріятнцхъ,

Которыя во мнѣ умѣлъ онъ поселить.

ФРЕДЕРИК Ъ.

Такъ въ Лордѣ множество достоинствъ непонятныхъ....

Какъ слухи иногда невѣрны вообще!

МИССЪ МИЛЬНЕРЪ.

Что-жъ говорятъ?....

ФРЕДЕРИКЪ.

Такъ вы не знаете еще,

Что этотъ человѣкъ, къ доступу невозможный....

Который свыше одаренъ —

По нашему — влюбленъ,

Какъ смертный слабый и ничтожный!

ЯШССЪ МИЛЬНЕРЪ.

Влюбленъ!.. въ кого?..



176

ФРЕДЕРИКЪ.

Бъ кого.... опредѣлить, всегда

Сопряжено оъ ужасными трудами;

Тѣшъ болѣс , что иногда

Влюбленные того не знаюіъ сами....

Какъ впрочемъ говоряіъ.... его могла илѣшіть

Одна суровость взоровъ

Миссъ Арабель.

ЗИИССЪ ШВЛЬНБРЪ.

Не можетъ быть!

Вступая въ званіе Мальтійскихъ Командоровъ ,

Онъ произнесъ обѣтъ быть вѣчно холостымъ.

ФРЕДЕРИКЪ.

Обѣтъ.... помилуйте! Кто-жь иынѣ вѣритъ имъ !

ЩВССЪ МИЛЬВЕРЪ.

Такъ вы увѣрены?....

ФРЕДЕРИКЪ.

Я правиломъ поставилъ

Не трогать ничьего лица,

Но.... вѣрю этому..,, бъ дѣвицѣ строгость правнлъ —

Соблазнъ для мудреца!
Любя ее, онъ любитъ добродѣтель

Чего же болѣе? Сегодня ѣхать ваиъ

Запрещено, а Миссъ навѣрно будетъ тамъ,

И вашъ 'почтенный благодѣтель

Найдетъ , что это такъ должно....

Рѣшить не мудрено,

Кто стбитъ большаго вниманья....

И если-бъ знали вы, чего лишаютъ васъ!..
Представьте вы себѣ всѣ прелести гулянья

Движенье шумное!.... нарядовъ блескъ —- для глазъ

Очаровательный!., сопернидъ боязливыхъ

Унынье томное, и торжество •— счастливыхъ.

Но вы являетесь вниманіѳ всѣхъ ліщъ

Къ вамъ обращается.... потомъ, за вашимъ взоромъ

Слѣдятъ.... колеблятся и — по движеньи скоромъ

Вы торжествуете и все предъ вами ницъ!

миссъ тильнЕРЪ.

Какъ это весело!.. Мнѣ право бы хотѣлось,

Тѣмъ болѣе , когда

Миссъ Арабель тамъ будетъ....
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■ФРЕДЕРИКЪ.

Да!
При мнѣ все дѣло загорѣлось....

И слово тетзшкѣ дано

Таыъ видѣться....

МИССЪ МИЛЬНЕРЪ.

Я ѣду.... рѣшено.

Хотя-бъ со мною Лордъ поѣхалъ, все равно.

Я ѣдз 7 непремѣнно.

ФРЕДЕРИКЪ.

Возможно- ла! Теперь я ечастлпвъ совершенно!
Стрѣлой отъ васъ я къ тетушкѣ пущусь,

Увѣдомлю ее и съ ней же возвращусь.

Надѣюсь, что мои не тщетны ожиданья....

МИССЪ МИЛЬНЕРЪ.

Я слово вамъ даю.

ФРЕДЕРИКЪ.

Простите.... до свиданья!

{Уходит/^).

•МИШ t.
МПССЪ МИЛЬНЕРЪ (одна).

Онъ правъ.... п по всему

Когда разсудшиь безпрпстрастно....

Такъ! Лордъ Елмвз'дъ мой опекз'нъ.... согласна;

Но^все не властелинъ.... Съ какихъ же правъ ему

Распоряжаться произвольно!
И еслп-бъ вздумалъ онъ мнѣ точно запрещать ,

Такъ я могу сказать:

Хочу! — и этого довольно.

Да впрочемъ, нѣтъ нужды и спрашивать его:

Бумагами онъ занятъ до того,

Что врядъ ему отдѣлаться къ обѣду ;

А я до той поры еще пріѣду....

Теперь мнѣ надобно одѣться поспѣшить ,

И къ счастію, Мадамъ Дюпре успѣла сшить

Мнѣ шляпку превосходно

И какъ ко мнѣ идетъ.!
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Мяссъ Арабедь.... валъ было такъ угодно.

;оръ посмотримъ

Что, вижу?... Лордъ Елмвудъ!..
Идти на-перекоръ — посмотримъ, чья возьметъ!

МНССІ. МПЛЬЦЕРЪ п ЛОРДЪ ЕЛМ8 УДЪ.

Е л: ш в у д ъ.

Ахъ! слава Богу!..
Бы здѣсь еще?

миссъ МИЛЬНЕРЪ.

fBz сторону.}
На этотъ разъ

Рѣшптельио скажу.

ЕЛМВУДЪ

Такъ; сомнѣваясь въ васъ ,

Я слишкомъ, можетъ быть, еебѣ дозволилъ иного

Представьте вы себѣ сижу,

Дѣлами занятъ.... вдругъ, гляж}',

Карета со двора подумалъ я невольно

Но, къ счастію, теперь я убѣжденъ довольно ,

Что вы не думали ослушаться меня

Благодарю — обиды этой я

Вамъ не простилъ бы вѣчно.

Ахъ! ссли-бъ знали вы, что стоитъ мнѣ всегда....

И какъ безчеловѣчно

Терзаюсь я, когда

Бываю принужденъ приказывать тѣмъ болѣ

Къ вямъ вынуждать себя быть строгииъ противъ воли!

ИШССЪ МИЛЬНЕРЪ.

Кто! вы Милордъ?

ЕЛМВУДЪ.

И что сего же дня

Случилося со мной сверхъ ожиданья.,..

Но^ ваша доброта, покорность, послушанье

Обезоружили меня

Я даже безъусловно-

Готовъ себя во всемъ признать виновнымъ.
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МИССЪ МИЛЬНЕРЪ.

Что слышу!
Е ЛМВУДЪ.

Да; я могъ казаться паыъ

Несправе дливымъ и суроішиъ;

Безъ уваженія «ъ наклонностямъ, къ лѣтамъ....

ІІротііБорѣчить вамъ всегда, во всемъ готовымъ;

Но выслушать прошу все , что меня

Такимъ быть вынуждало.

шиссъ МИЛЬНЕРЪ (вЪ сторону).

Я этого никакъ не ожидала....

(Лорду.)
Какъ? вамъ передо-мной оправдывать себя!

ЕЛМВУДЪ.

Бы мнѣ поручены.... за ваше имя, я

Отвѣтствую.... оно сокронищь всѣхъ дороже.

Которыми могу васъ надѣлить.

МИССЪ МИЛЬНЕРЪ.

Милордъ . . хотя-бъ ко мнѣ вы былді вдвое строже,

Я и тогда не смѣла-бъ васъ винить.

ЕЛМВУДЪ.

II такъ Лордъ Фредерикъ....

МИССЪ МИЛЬНЕРЪ.

Я вамъ уже сказала.

ЕЛМВУДЪ.

Но этого все мало.

Въ приутствіи другихъ вы тайну, можетъ быть,

Страшились мнѣ до^ѣршь;

Мы здѣсь одни теперь.... я смѣю васъ увѣрить

Въ моемъ согласіи— вы говорите съ тѣмъ.

Кому вы дороги.... Кто съ радостной душою

Для счастья вашего пожертвуетъ собою —

Клянуся всѣмъ

Одобрить выборъ вашъ.... прошу васъ, говорите!..
Вы медлите еще.... вы не хотите

Меня разстроить. Огорчить....

Признанье ваше, можетъ быть,

Съ потерей моего спокойства неразлучно....

Что нужды, Миссъ Милыіеръі Л всѣмъ пренебрегу.



180

Когда могу

Я сдѣлать васъ благополучной.

МИССЪ МИЛЬНЕРЪ.

Ахъ! если-бъ знали вы , какъ въ этотъ самый часъ

Я счастлива!.. Какъ мнѣ пріятно слышать васъ!

ЕЛМВУДЪ.

Такъ васъ Лордъ Фредерикъ не занималъ собою?..

тиссъ тильнЕРЪ.

Ахъ, нѣтъ! Онъ никогда не могъ быть избранъ мною.

Онъ видитъ самъ, какъ я всегда Ш343 7

Надъ нѣжностью его докучной....

Милордъ!.. быть съ вами неразлучно,

Повиноваться вамъ — вотъ все, что я хочз .

йЛМВУДЪ.

Повиноваться мнѣ!.. Такъ вотъ мое желанье:

Одѣньтесь и сей часъ

Извольте ѣхать на гулянье.

миссъ тильнЕРЪ (Въ сторону.)
Возможно-ли !..

ЕЛМВУДЪ.

Я умоляю васъ,

Иначе я себя никакъ не успокою.

МИССЪ МИЛЬНЕРЪ.

Ахъ нѣтъ! я этого не стою...-

Нѣтъ!.. Если голосъ мой вамъ внятенъ можетъ быть,

Я смѣю одного просить —

Доставьте счастье мнѣ не разлучаться съ вами.

ЕЛМВУДЪ.

Но послѣ вы-же сами,

Быть можетъ, станете меня винить....

тиссъ мильньръ.

Когда

Принудите меня вы ѣхать.... да!

Вы соглашаетесь, Милордъ?.. Не откажите !

ЕЛМВУДЪ.

Коль скоро вы того хотите... -

Да, Воже мой!

Я радъ, чтобъ были вы со мной.
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МИССЪ ШНЛЬНЕРЪ.

Ахъ! бъ этомъ все мое желанье...,

Л руг о па нѣіъ во шнѣ и не йогу ішѣть.

ЕЛШВУ ДЪ.

Тѣмъ лучше. .. Вы, рѣшась не ѣхать на гулянье,

Объ этомъ будете жалѣть

Тѣмъ менѣ,

Что я хочу вамъ объявить самой

О важной иеремѣнѣ.

Случившейся со мной.

МИССЪ ШИЛЫНЕРЪ.

Для Бога, говорите!

Какое счастіе!.. скажите ,

Такъ исполняя вашу власть,

Я на довѣріе ииѣю также часть?

ЕЛШВУ ДЪ.

И самую большую.

МВССЪ ШИЛЬНЕРЪ,

Точно?.. Что-же

И такъ ...

Т'Б - ЖЕ н СЛУГА, докладывая.

СЛУГА.

Лордъ Фредерпкъ.

МИССЪ ШИЛБНЕРЪ.

Лордъ Фредерпкъ!.. О! Боже!

фРЕДЕРИКЪ.

Мое почтенье, Лордъ Еливудъ. .. На этотъ разъ

Я былъ далекъ отъ мыс.іи встрѣтить васъ.

( Обращаясь кЪ М. Мильне}Уь).
Но тѣмъ пріятнѣй миѣ. — Какъ, Миссъ Мнлінеръ, ещо вы

Къ отъѣзду не готовы?..

А тетушка васъ ждетъ; но я ужь напередъ

Ручался, что нарядъ васъ долго не займетъ....

Вы безъ того прелестны.
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МИССЪ МИЛЬНЕРЪ.

Помилуйте!..
ФРЕДЕРИКЪ.

Объ этомъ всѣ извѣстны, -—

А вы, Милордъ, изъ дома ни на шагъ?..

Иль съ нами ѣдете?

Е ЛМВУДЪ.

Куда?

ФРЕДЕРИКЪ.

На скачку.

ЕЛМВУДЪ.

Какъ?

(Кгъ М. Мильнеръ).
И вы —

ЖИССЪ ШИЛЬНЕРЪ.

Да, Лордъ.... я ьъ извиненье

Хотѣла вамъ сказать....

ФРЕДЕРИКЪ.

Къ чему тутъ объяснсньо!
Вы слово дали мнѣ, и я вашъ кавалеръ.

ЕЛМВУДЪ-

Бы кавалеромъ Миссъ Мильнеръ!..
Мнѣ помнится, она сказала,

Что слова никоаіу на выѣздъ не давала ;

Но впрочемъ станется.... забыла, можетъ быть....

ФРЕДЕРИКЪ.

Позвольте мнѣ объ этомъ знать.... Забыть ,

О чемъ мы поутру сегодня говорили....

ЕЛМВУДЪ.

Какъ, Лордъ! Такъ вы ужь насъ

Сегодня посѣтили?

ФРЕДЕРИКЪ.

Ахъ! Боже мой! да я не дальше какъ за часъ

Былъ здѣсь, и ѣхать Миссъ была согласна.

ЕЛМВУДЪ.

Вы были приняты?
Ф РЕДБРИКЪ.

Что былъ я принятъ — ясно!
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елшвудъ fex полголоса М. МильнерЪ).
Сегодня ... по утру.... ужь это свыше «гсръ!

Вы ынѣ клялись.... Ахъ, Миссъ Мильнеръ!

шиссъ мильнеръ.

Позвольте иінѣ вамъ объяснить....

елмвудъ.

Довольно.

Одно ужь то мнѣ чрезвычайно больно,

Что вы принуждены

Оправдывать себя.... Вялъ способы даны

Располагать собой.... Вы можете свободно

фредерикъ.

Превосходно f
Да вы на цѣлый свѣтъ

Прпмѣръ опекунамъ.... (Mucct Мильнеръ).

И такъ мы ѣдемъ?..

миссъ мильнеръ.

Нѣтъ.

Прошу васъ, потрз дитесь

Передт. Леди Сейиуръ меня въ толъ извинить....

Я не поѣду.

Съ Милордомъ ѣхать.

( Откланивается и уходитЪ ).

фредерикъ (ей вслтьдъ).
Какъ! вы Бога не боитесь....

ЛОРДЪ ЕЛМВУДЪ и ЛОРДЪ ФРЕДЕРИКЪ.

фредерикъ.

Она ушла !.. Милордъ, прошу рѣшить

Мое недоумѣнье.

Что значитъ вдругъ отказъ ее?

ЕЛМЕУДЪ.

То, что она перемѣнила мнѣнье;

Не ѣдетъ, вотъ и все.

Чтожъ больше можетъ значить?
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ФРЕДЕРИКЪ.

Чгобъ ни было, я не позволю таьъ

Себя и тетушку дурачить.

Вы ду мали, я не пойму никакъ,

На чемъ вашъ хитрый планъ основйнъ —

Отвѣтъ ея былъ вами продиктованъ!
И выѣздъ тотъ, который вамъ

Угодно было намъ

Великоду шно такъ дозволить —

ГГредлогъ, чтобъ приневолить

Ее остаться.

ЕЛМВУДЪ.

Лордъ ! Я здѣсь въ дому моемъ

Приказывать могу и не искавъ предлога

Притомъ
Мнѣ кажется, что я не затруднился-бъ много

Найти его,

Когда-бъ хотг.лъ — Начать ст. того :

Я въ правѣ запретить безъ дальнаго намека,

Бсѣ посѣщеніи такова человѣка,

Котораго причинъ къ толу

И видовъ я не знаю.

ФРЕДЕРИКЪ.

Я это, Лордъ, давно вамъ объяснить желаю;

И если медлнлъ все, такъ только потому.

Что ожпдалъ полка, который вскорѣ

Не могъ я получить.... а во вторыхъ, былъ въ ссорѣ

Съ богатыиъ дядею моимъ,

И по связямъ Фамильнымъ, и другимъ —

Боялся, чтобы онъ не сдѣлалъ помѣшательствъ ...

Теперь, когда причина объстоятельствъ

Извѣстна вамъ....

Я не смотря, что мнѣ все дѣйствуетъ противно,

Обязанъ вамъ сказать что я люблю.... и самъ

Любимь взаимно.

ЕЛ ШВІГДЪ.

Любимы вы ! Но какъ что право вамъ даетъ

Такъ думать?,.

ФРЕДЕРИК Ъ.

Все ! Я человѣкъ не тотъ
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■Который бы взгляну.іъ и тотчасъ не замѣтилъ.

Такъ, Лордъі я точно встрѣтнлъ

Ту искренность, которая лишь -намъ

Извѣстнымъ знатокаыъ.,

Видна тотчасъ въ особѣ милой....

Но послѣ этого, когда вы, такъ сказать ,

Признанье отъ меня почти исторгли силой....

-Быть можетъ, не принять...,.

Хотѣли-бы мое отвергнуть предложенье;

Не взявъ въ соображенье

Всѣ выгоды, всю честь., все уваженье,

Которыя собой я приношу.
Тогда, прошу

Васъ не взыскать на мнѣ.. и я съ дрзтими вмѣстѣ

Повѣрю слухамъ тѣмъ, которымъ до сихъ поръ

Для вашей же не вѣрилъ чести.

Что вы не влюблены, какъ общій приговоръ

Гласитъ, въ Миссъ Арабель, но въ Миссъ Мильнеръ....

ЕЛМВУДЪ.

МплордъІ
Такое подозрѣнье....

При званіи моемъ, есть оскорбленье.

ФРЕДЕРИКЪ.

Мнѣ, право, все равно.

Когда-жь ошибся я ; такъ вамъ теперь должно

Мнѣ это доказать иначе, чѣмъ словами,

За тѣмъ, что между нами

Сомнѣнье рѣшено.. . . .

Довольно одного примѣра,

Чтобъ возраженіямъ не вѣрить лицемѣра.

ЕЛМВУДЪ.

По счастью вашему, я презираю тѣмъ,

Что можетъ мнѣ сказать fat вашего покроя.

ФРЕДЕРИКЪ,

Ну вотъ, одно далося всѣмъ!

Да что-жь такое?

Ну, да! я fat.... хочу имъ быть.

И почему, позвольте васъ спросить ,

Здѣсь въ Англіи, въ землѣ — гдѣ всякой воленъ

Быть тѣмъ, чѣмъ хочетъ онъ ,
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Титулъ ннѣ этотъ не дозсоледъ?.,

Мнѣ нравится., а і>амъ онъ почему смѣшонъ?

ЕЛМВУДЪ.

За этпиъ будетъ вамъ ужасная работа ,

Когда у всякаго, кто мыслитъ такъ, какъ я —

Дозволите себѣ бы требовать отчета ;

Однако-же, что до меня....

Я отвѣчать готобъ когда и каьъ угодно.

ФРЕДЕРИКЪ.

Когда?., сего же дня....

Да! если вы съ шоимъ желаньемъ сходно

Не согласитесь, напршіѣръ ,

Сейчасъ отдать мнѣ руку Миссъ Мильнеръ —

Я поединокъ нашъ считаю неизбѣжнымъ.

ЕЛШВУДЪ.

Вотъ это ужь одно,

Лордъ, дѣлаеіъ мое согласье безнадежнымъ.

ФРЕДЕРИКЪ.

Увидимъ, но

Я васъ увѣрить смѣю —-

Какихъ-бы вы ни брали мѣръ ,

Миссъ будетъ наконецъ моею,

Что не смотря на все, я средства всѣ имѣю

Еѳ похитить....

ЕЛМВУДЪ.

Что! похитить Миссъ Мильнеръ!
Когда-бъ какъ вы, Милордъ, я мыслилъ также худо,

И менѣе къ себѣ почтенія имѣлъ,

Я лгодямъ-бы моимъ велѣлъ

Васъ выгнать вонъ отсюда.

Но вамъ дать надобно уроръ

И я берусь.. Идите.

Тѣ-же и СЛНДФОРТЪ.

СДНДФОРТЪ.

Постойте., дайте-жь срокъ!
Помилуйте, скажите,

Куда васъ Богъ несетъ?..
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ФРЕДЕРИК Ъ.

Такъ, ничего.... у насъ здѣсь сватовство идетъ,

Позвольте....

ё л т в у д ъ.

Не держите.

М іеѢ слова два сказать

С АН Д ФОРТЪ.

Пѣть, въ этомъ извините!

Я долженъ нанередт. узнать

Причину вашего отъѣзда ,

А во Еіорыхъ, кой чоргь!
Какая ташъ стоитъ коляска у подъѣзда!

И что за дамы....

ф РЕ Д ЕР ИКЪ

Ахъ! совсѣмъ забылъ.. Милордъ,

Я только тетушку отправлю на гулянье,

Заііду кт. пріятелю, устрою завѣщанье

И черезъ полчаса

Явлюсь съ оружіемъ.. Простите.

СДНДФОРТЪ.

Съ оружіемъ!.. Да что за чудеса!..

( Фредерику ).
Никакъ вы рѣзатся хотите?

ФРЕДЕРИКЪ.

Стрѣляться.

СЛНДФОРТЪ.

Какъ!

ФРЕДЕРИКЪ.

На двухъ шагаХъ.

САНДФОРТЪ.

На двухъ....

ФРЕДЕРИКЪ.

И даже ближе!

Мнѣ это вздоръ.

САН ДФОРТЪ.

Вэдоръ?
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ФРЕД ЕРИКЪ.

Да, съ тѣхъ поръ какъ былъ въ Парйкѣ.

{УходипѴЪ).

11І1ІІ1 ii„
ЛОРДЪ ЕЛМВУДЪ и САНДФОРТЪ.

САНДФОРТЪ.

Скажите мнѣ, давно-ль съ повѣсой вы въ связяхъ?....

И вамъ извѣстно, съ кѣмъ изволитъ онъ стрѣляться!

ЕЛШВУДЪ.

Со мной.

САНДФОРТ Ъ.

Не можстъ статься Ь

Ахъ! Боже мой!' да какъ....

ЕЛМВУДЪ.

Сандфортъ.. вѣдь это дѣтство'!

Къ чему тревожиться?.. Намъ нѣтъ другаго средства....

Честь Миссъ Мпльнеръ....

СДНДФОРТЪ.

Нз 1, такъі

Я зналъ, что отъ нее однѣ бѣды, и только'

ЕЛМВУДЪ.

АхъГ иѣтъ... нисколько!

I Всему причиной я... я оскорёилъ его....

Не только отказалъ отъ дома моего,

Но выгнать вонъ хотѣлъ.

СДНДФОРТ-Ь.

Вы поступили славно. ^..

Я-бъ сдѣлалъ то-жб.

ЕЛМВУДЪ.

Но оскорбленіе такое... ^

САНДФОРТЪ.

Вотъ забавно'
Какъ оскорбленіе? Да я-то тутъ на что-жь ?

Такъ я позволю... Нѣтъ!- ужь это слишкояъ- много f
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елмвудъ.

СандФортъ.. Ахъ! ради Бога,

Чі обт. не услышаяъ кто....-

сднд форт'б.

Вотъ вздумали шутить t

Да я хочу того, чтобъ всякой моі-ъ узнать,

Какъ мало вы свое цѣнпте благородство....

Какъ вы дурачитесь.. Что ваше сумазбродство....

11І1ІІІ Ііа
Тѣ-же п МИССЪ МИЛЬНЕРЪ.

миссъ мильнеръ {Сандфортуу
Что вы #|з$чите такъ? о чеыъ?

сандфортъ.

Какъ, что кричу!..

е лмвзгдъ.
СандФортъ !

сандфортъ.

Извольте, Лордъ.. для васъ я промолчу.

Не менѣе того однако-жь спраЕедливо,

Что я предвидѣлъ все, предупреждалъ всегда

И доказалг, хоть очень несчастливо

{обращаясь к% МиссЪ Мильнеръ) ;

Что бсзъ капризовъ вашихъ.... даі

Примѣрный человѣкъ, честнѣйшихъ самыхъ правил-ъ —

Подт. пулю своего лба вѣрно-бъ не подставилг,

Безъ васъ — до этого конечно-бъ не дошло.

шиссъ мильнеръ.

Какъ безъ меня?

сандфортъ.

Ну, да! Коли на то пошло,-

Такъ я вамъ объясню короче....

Власть ваша, Лордъ, молчать я не могу., нѣтъ мочи

{МислЛ МилънерЪ).
Извольте-жь знать, что онъ, отъ вашихъ-то проказъ ,■

Сударыня, обязанъ ссй-же «асъ

Стрѣляться съ Лордомъ Фредерикомъ....

{Marco Мильнеръ вскрикивает^ п nadaemt на руки Л. Елмауда).
Тутъ не возьмете крикомъ!
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Е ЛШВУДЪ.

СандФоргъ! она безъ чувствъ....

САНДФОРТЪ.

Да не объ этомъ рѣчь.

{Подходя nt ней).
Тутъ надобно стараться

Отъ этого его намѣреиья отвлечь,

Чтобъ онъ намъ слово далъ съ повѣсой не стрѣляться ...

Да нѣтъ! я съ этихъ поръ

Къ его словаыъ п вѣры не имѣю.

Ахъ! Боже мой!., едва подумать сыѣю....

Мальтійскій Командоръ,

Который должеиъ-бы для насъ служить прнмѣромъ —

Стрѣляется.... и за кого-жь?

За женщину!..

МИССЪ МИЛЬНЕРЪ.

И я причиною....

Да кто-жь?

Не ужь-то я?.. Пусть такъ!.. Пускай вашъ планъ хорошъ!
(М. МилъиерЪ). Я сдѣлаюсь свошіъ манеромъ..,.

Когда ничто ужь не возьмеіъ,.

Когда не тронется онъ нашими слезам»...

(Лорду).
Стрѣляться можете.... я стану между вами:

Пускай стрѣляетъ онъ, пускай меня убьетъ....

Жалѣть не будете.... Но совѣсть, вашъ мучитель,

Когда нибудь въ упрекъ

Напомнитъ вамъ, меня — и тотъ урокъ,

Который далъ предъ смертью вашъ учитель.

ШИССЪ МИЛЬНЕРЪ.

Ахъ! господинъ Сандфортъ!.. Теперь лишь вижу я,

Какъ много я себѣ дозволить смѣла

Неуваженья къ вамъ.. Простите-ль вы меня?..

СДНДФОРТЪ-

Не о прощеньи дѣло!

(ВггллнувЧ въ окно).

Тутъ надобно.... Ахти! Лордъ Фредерикъ ужь здѣсь....

СЛ. Елмвудъ xotKniV, идти-, СаидфортЪ асьграліЗаетУ, ему дорогу).
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Мидордъ...- Чтобъ ни было со много, но покуда

Я живъ еще — я васъ не выпущу отсюда....

Сберпсь хоть городъ весь.

Е ЛМВУДЪ.

ДрЗ'зья мои., одна минута размышленья —

И вы увидите, что въ эюмъ отношеныі

Я правъ.... что поединокъ тотъ

Быть долженъ неизбѣжно....

И для чего же нанередъ

Отчаяньемъ себя тревожить безнадежно.

Когда все можвть взять xopomift оборотъ?....

МИССЪ МИЛЬНЕРЪ.

Какихъ-бы ни было послѣдствій;

Но мысль, что я одна виной всѣхъ этихъ бѣдствій ,

Ужь сдѣлаетъ меня несчастной навсегда....

И если-бъ наконецъ рѣіпилась я признаться.

Что здѣсь отъ одного успѣха.... можетъ статься,

.Зависитъ жизнь моя.... ужели и тогда

Вы не оставили-бъ?.,.

ЕЛМВУДЪ.

Я васъ не понимаю....

ВІИССЪ ІѴІИЛЬНЕРЪ.

Что дни того ,

'Къ кому нѣжнѣйшую привязанность питаю —

Въ опасности.... Что для спасенія его

Приличіемъ и всѣмъ я жертвовать готова.,..

И наконецъ, коль должно все открыть....

С АНДФ ОРТЪ.

Ну!., просимъ съ одного дорѣзывайте слова.

ШИССЪ МИЛЬНЕРЪ.

Любовь, которую не въ силахъ я таить....

ЕЛШВУДЪ.

Любовь! докончите....

МИССЪ МИЛЬНЕРЪ.

Бъ отчаяньи моемъ

Опасность ынѣ велшъ пренебрегать стыдомъ....

Такъ! я люблю....
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САНДФОРТЪ.

Кого?., злодѣйка!

Ш В С С Ъ МИ Л Ь Н Е F Ъ.

Фредерика.

<3 ДНДФОРТ<Ъ.

Ну ! вотъ, и на-лацо улика!
Чю? я ,не говорилъ?..

ЕЛШВУДЪ.

Какъ могъ я ожидать!
{К% ней).

Такъ, Миссъ Мнльнеръ..., молчэда

Я не хочу и не умѣю.

Что скрытности такой отъ васъ не ожидалъ,

Тѣмь болѣе, когда я самъ же умолялъ

Сказать мнѣ истину.... вы просьбою моею

'Пренебрегли.

МИССЪ МИЛЬНЕРЪ.

Ахъ! если-бъ вы могли

Проникнуть въ душу мнѣ, упидѣть

Ht.n., нѣтъ, Милордъ! все то, что я могу — просить

Изъ жалости одной меня не ненавидѣть.

ЕЛМВУДЪ.

Мнѣ ненавмдѣть васъ! покинуть, позабыть,

Тогда, .какъ я могу устроить ваше счастье....

Съ привычкою судить всѣхъ по себѣ.

Вы мадо знаете меня, и то участье,

Которое въ судьбѣ

Я вашей принимаю....

Я ужь теперь кляну

Мой пылкій нравъ!.. Такъ, Мисеъ Мильнеръ .... я обѣщаю

И вѣрьте мнѣ не обману,

Хотя я столько разъ бывалъ обманутъ вами ,

Что съ этихъ поръ Лордъ Фредерика
Мнѣ столько-жь милъ, какъ вамъ ... что въ этотъ самый мигъ

Вы все рѣшили между нами.,..

Съ утратою всѣхъ благъ, съ потерею всего

Я не рѣшусь теперь подвергнуть дни его

{Опасности.... они вамъ дороги ... Простите;
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(ВзлвЪ руку Сапдфорта).
Спѣшз г съ шшъ видѣться.... СандФортъ, кѳ обвинитъ

Меня...,

САНДФОРТЪ.

Ну, развѣ такъ!.. Смотрите,

Кто слову измѣннтъ . . . .

ІІИІИ Шт

МИССЪ МИЛЬНЕРЪ и САНДФОРТЪ.

САНДФОРТЪ.

Какъ побѣдителю велнкодзшье сродно;

Я умолчу о томг, что было здѣсь у нзсъ —

Но съ давиихъ лѣіъ трудясь надъ цѣлыо благородной,

Позннніемъ ссрдецъ хочу спросить у васъ

Нп болѣе, ни менѣ,

Какъ только для моихъ домгшшіхъ наблюденій —

Скажите, для чего

Когда въ началѣ

Вамъ этотъ бракъ съ 3 частьеаіъ предлагали —

Вы отказались отъ него?..

Теперь...
МИССЪ ШИЛЫІЕРЪ.

Я вамъ сказать не въ силахъ ничего.

Я такъ огорчена, разстроена судите.

Что можетъ Лордъ Елмвудъ псдзмать обо мнѣ!

САНДФОРТЪ.

Да ! этотъ разъ и я на вашей сторонѣ —

Ужь тутъ хорошаго но много.... извините!

МИССЪ МИЛЬНЕРЪ.

Вы полагаете, что рамъ отъ ссоры ихъ

Не должно ожидать худыхъ

Послѣдстізій....

САНДФОРТЪ.
Никакихъ

МИССЪ МИЛЬНЕРЪ.

Когда- бъ Лордъ :Фреде^ иьъ. д .. Его не такъ удобно

.Склонить на мпръ.
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СДНДФОРТЪ.

А почем} ?

Онѣ увидятся, и Лордъ Елмвудъ подробно

Вое объяснить ему:

Ходъ дѣла..,.. наконецъ всѣ ваши отношенья

Любовь.

М И С С Ъ МНЛЬЫЕРЗ.

Онъ это скажетъ?..

САНДФОРТЪ.

Безъ сожнѣнья....

Да это такъ должно:

Любовь здѣсь первый пунктъ.

МИССЪ МИЛЬНЕРЪ.

Вотъ это ужь одно

Меня въ отчаянье приводитъ....

САНДФОРТЪ.

На васъ, ей, ей, находитъ!
Помилуйте!., да чю-жь?

МИССЪ МИЛЬНЕРЪ.

Ахъ! если-бъ Лордъ никакъ

Не отнрывалъ ему коей любізи....

С А Н Д Ф О Р ТЪ.

Ну , такъ I

За тѣмъ, чтобъ ссора ихъ не обошлась безъ драки

Вы не разсудиіе того,

Что этому повѣсѣ, забіякѣ

Не стоитъ ничего

Убить....

МИССЪ МИЛЬНЕРЪ.

Вы правы; скрыть конечно невозможно....

И я, Еокрайности, утѣшусь мыслью той.

Что примиреніе.... [СлышенЪ пистолетный выстріьл%\.

Что слышу I Боже той Г

Такъ я надеждою себя питала ложно....

(Сандфортъ біьжиіп% къ окну, открывсѵптЪ его и смопірит%).

Скажите ынѣ, что Лордъ?

САНДФОРТЪ

Который? Фредерикъ?
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МИССЪ МИЛЬНЕРЪ.

Нѣтъ, Лордъ Елмвудъ.

САНДФОРТЪ.

Да, бъ этотъ самый мигъ

Они стоятъ и оба невредимо

Подходятъ.... говорятъ о чемъ-то межь собой..

Вотъ обнимаются.... жмутъ руки.... идутъ мимо

Одинъ вернулся къ намъ..., другой

Подходитъ къ лошади., садится.. }ѣзжаетъ....

МИССЪ МИЛЬНЕРЪ.

Какъ сердце замираетъ!
Вы точно видѣли, что Окъ не раненъ?..

САНДФОРТЪ.

Кто?

Лордъ Фредерикъ?..

МИССЪ МИЛЬНЕРЪ.

Да что

Мнѣ до него!.. Нѣтъ, Лордъ Елмвудъ.. мой благо дѣтель]

САНДФОРТЪ.

Не раненъ, Богъ свидѣтель!

Да вотъ онъ самъ.

НИШ |4а

Тѣ-же и ЛОРДЪ ЕЛМВУДЪ.

миссъ мильнеръ f бтъясипгЪ кЪ нему)

Мнѣ вѣрить-ли моимъ глазамъ!

Милордъ.. что съ вами?..

ЕЛМВУДЪ.

Не безпокойтесь.... Тотъ, кто вами былъ хранимъ,

Не подвергался никакимъ

Опасностямъ....

С АН Д Ф О Р Т Ъ.

А вы-то сами!

ЕЛМВУДЪ.

Дозволибъ выстрѣ/ить въ меня-,

Л сдѣладъ должное....
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САНДФОР ТЪ.

Лордъ, съ ныпѣілняго дня

И васъ по узнаю.... Когда вы дали слово....

II я сдержалъ....

ЕЛМВУ ДЪ.

САНДФОР Т Ъ.

Ботъ это ново!
Какимъ же образомъ?.. £ ..

Е ЛМВУД Ъ.

Я не стрѣлялъ по иемъ.

САН дфортъ.

Да что намъ въ тоыъ.

Когда вы жизнію своей такъ очевидно

Пренебрегли — какъ вамъ не стыдно!

елмвудъ (взявъ руну Ссшдфоргѣа).

Простите — я забы.гь. Сан д<і>ортъ....

Я думалъ, обо мнѣ някто не . пожалѣетъ.

тнссъ піильыеръ.

Никто !

Е ЛМЕУ Д Ъ.

И наконецъ, увѣрпвшись, что Лордъ
Негодовать причинъ ужь болЬ не имѣетъ —

Я объявилъ ему, что вами онъ любшіъ

Что принимая въ томъ живѣйшее участье,

Чтобъ успокоить васъ, устроить ваше счастье —

Бракъ этотъ былъ всегда желаиіемъ моимъ....

Я разсказать вамъ не умѣю,

Съ каким т. восторгомъ онъ мяѣ бросился на шею!
Какъ умолялъ забыть его

Проступокъ предо мной.... скажите, ради Бога,

Что съ вами, Миссъ Мильнеръ?..

тиссъ мильнеръ.

Такъ.. нѣтъ, я ничего....

Я счастлива, Милордъ.. и дяже слиші;омъ много,

Спасая дни того, кто былъ мнѣ столько милъ;

Но что я чувствую.... вамъ передать нѣтъ силъ....

II я сама не постиггю.
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ЕЛМВУДЪ.

Я очень понимаю:

Вы безнокоитесь отсутствіемъ его?..

Онъ былъ-бы здѣсь, но это отъ того.

Что онъ спѣшилъ долой, чтобъ всѣиъ распорядиться.

За тѣмъ , что этотъ бракъ
Сегодня-жь долженъ совершиться.

МИССЪ ІИИЛЬНЕРЪ

Сегодня-же! , И онъ могъ требовать?..

ЕЛМВУДЪ.

Нпкакъ.

Я настоялъ на этоиъ..,,

Причина та, что завтра-же съ разсвѣтомъ

Я ѣду ....

САНДФОРТЪ.

ѣдете? Куда?

ЕЛМВУДЪ.

Въ Италію.

И на долго?

И вакъ-же вы одни поѣдете?

Я полагалъ, что вы....

МИССЪ МИЛЬВЕРЪ.

Что слышу !

САНДФОРТЪ.

Не ужели?

ЕЛМВУДЪ.

Быть можетъ, навсегда.

САНДФОР ТЪ.

Неужто? въ саиовъ дѣлѣ?

ЕЛ МВУДЪ.

О 1, нѣтъ,—

САНДФОРТЪ.

Я съ ваын, безъ сомиѣнья.

Однако-жо, какъ таковой предметъ,

Хоть малаго, да стоитъ размышленья:

Я знать хочу одинъ пунктъ важный.... для чего
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Вы ѣдете?.. Дѣла?.. нѣтъ спора!
Но какъ-же вдругь собраться и такт, скоро?..

Е ЛМВУДЪ.

По смерти брата моего,

Инѣніе все мьѣ по праву достается;

А какъ наслѣдниковъ ближапшпхъ никого

По мнѣ не остается ,

То, чтобъ ішѣиіе не перешло къ другимъ >

Дворъ Римскій, вопреки желаніямъ ыоишъ.

Меня отъ всѣхъ обѣтозъ разрѣшаетъ.

МИССЪ МИЛЬНЕРЪ.

Что слышу !

СДНДФОРТЪ.

Очеііь радъ.

Е ЛМВУДЪ.

И воіъ, что такъ меня

Спѣшить отъѣздомъ заставляетъ.

Но перемѣна та, которую со дня

Я па день ждалъ.... признаюсь гласно...,

Одноп

Разлукой съ вгми, Миссъ, казалась мнѣ ужасной

Теперь, когда другой

Содѣлать ыожетъ васъ счастливой- ,

Мое присутствіе но нужно ...

САНДФОРТЪ.

Справедливо!
Вамъ оставаться здѣсь малійшихъ нѣтъ причипъ.

ЕЛМЕУДЪ.

И какъ Лордъ Кларендонъ одинъ

Иасъ можетъ затруднить, хоть для него не сродно

Я сей-же часъ ...

МИССЪ МИЛЬНЕРЪ.

Милордъ....

Е ЛMBУДЪ.

Что вамъ угодно?

Имѣете-ль еще что приказать?

МИССЪ МИЛЬНЕРЪ.

Ахъ! нѣтъ.... Мнѣ болѣе воыъ нечего сказать,

КЕікъ то, что я повиноваться рада....
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ЕЛМВУДЪ.

Простите.
{Уссодитъ).

И®
МИССЪ МИЛЬНЕРЪ п САИДФОРТЪ.

С АНД Ф ОРТЪ.

Наконедъ

Вотъ все уладилось каиъ надо....

Ахъ! мой Творецъ!
Я думалъ, что конца не будетъ объясненьямъ....

Ужь этотъ мнѣ пустой приличія обрядъ!
Но какъ-бы ни было, я впрочеиъ очень радъ,

Что все пойдетъ согласно съ общимъ инѣньеыъ;

Намъ отправляться ьъ путьі

Бамъ.. это что еще?.. Ботъ слаыю.... поздравляю!
Нз', этого ужь я никакъ не понимаю....

Къ чему-же слезы тутъ?

МИССЪ МИЛЬНЕРЪ.

Къ чему!,. Когда его я не люблю ни мало.

СДНДФОРТЪ.

Такъ это что-яіь .... опять сначала?..

МИССЪ МИЛЬНЕРЪ.

Прошу васъ выслушать....
СДНДФОР тъ.

Прошу меня простить!
Нѣтъ ! это что-то слишкомъ модно.

Разъ сказано.... конецъ — и какъ угодно,

Л вы должны его любить.

МИССЪ МИЛЬНЕРЪ.

Но можно-ли, когда....

САНДФОРТЪ,

Да это не поможетъ !

МИССЪ МИЛЬНЕРЪ.

Къ несчастью , и люблю другова....

САНДФОРТЪ.

Быть не можетъ !
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Такъ мнѣ моимъ гдазамъ

Не вѣрить?.. Вотъ забавно 1

Когда я видѣлъ самъ

И очень, кажется, недавно,

Какъ? вы не любите.... а вашъ испупь?.. А то,

Какъ вы тревожились сердечно

Во время поединка.... Что?

Все это ничего конечно?

МИССЪ МИЛЬНЕРЪ.

Но Фредерику-ль одному

Тогда опасность угрожала?..
И почему

Вамъ не угодно стало

Подумать-то, что тутъ

Былъ также Лордъ Елмвудъ,
Что онъ одішъ гиной былъ моего участья?..

САНДФОРТЪ.

Кто? Лордъ Елмвудъ ! . . . .

МИССЪ МИЛЬНЕРЪ.

Онъ самъ.... Его

Я одного

Любила и люблю — вотъ все мое несчастье !

САНДФОРТЪ.

Что говорите вы?

Ахъ Боже мой ! Изволь тутъ ладить какъ угодно !

Да съ вами будешь здѣсь совсѣмъ безъ головы...,

Тѣмъ болѣе, что сами вы, подробно

Все знаете, чѣмъ дѣло рѣшспо....

Что тутъ сірѣлялися что слово ужь дано...»

Зачѣмъ же бы о томъ не говорили прежде?..
На что скрывать?..

МИССЪ МИЛЬНЕРЪ.

Могла-ли я сказать.

Когда мнѣ не было и повода къ надеждѣ?

Когда не могъ дѣлить онъ чувства моего....

Я даже мысль — любить его

Тогда считала преступленьемъ.

И мнѣ предстать-бы съ объясненьемъ

Когда я надъ собой всю власть употребя ,,
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Желала страсть мою скрыть отъ самой себя....

И всѣ тѣ странности, противорѣчій бездна,

Которыя не вы однѣ

Такъ порицать во мнѣ

-Старались бесполезно....

Всѣ эти выѣзды, вся пышность, блескъ Двора....

Толпа поклшниковъ, іірпвѣтствуеяіыхъ мною....

Гулянья, балы, вечера —

Мной были избраны оружьемъ надъ собою?..

Но голосъ сердца заглушить .

Я не могла ничѣмъ.... Д тамъ, гдѣ я напрасно

Веселою хотѣла быть —

Л только лишь была несчастной.

САНД ФОРТЪ.

Ботъ что!.. Такъ стало быть вы мучились?.. Кой чортъ!
Я часу-бъ не хотѣлъ быть въ этомъ положеньи

На что -Лч"ь л добил и вы?

мисеъ м и л ь н Е р ъ •

Ахъ! Господинъ СандФортъі
Въ мученіяхъ лзобви свои есть наслажденья.

САНД ФОРТЪ.

Премудрость эту я и постигать боюсь.

МИССЪ ШИЛЬНЕРЪ.

Что виновата я — я въ этомъ сознаюсь.

Но я въ несчастья, я страдаю;

Мнѣ не-кому открыть что я переношу —

Я прибѣгаю къ вамъ, прошу....

Мой добрый, господинъ СандФортъ! я умоляю....

Со виты мнѣ подать вы можете одни....

Что дѣлать я должна, скажите —

С АНДФ О РТЪ.

Вотъ задача!

{Тіослть птькотпорсѵго люлЪалі я и смотр л на- М. МильнерЪ).
Бѣдняжка! ты прибѣгнула ко мнѣ

Въ день ужаса и плача....

Такъ! я не обману довѣрья твоего. ..

Совѣтъ, — въ нуждѣ имѣетъ только цѣнность!

И такъ.... мнѣ кажется, что болѣе всего

Нужна тутъ откровенность....
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И если точно Лордъ Елмвудъ

Одинъ вамъ нравится, и любите.... такъ тутъ

Не надобно тгрять часозъ ш совѣщанье;

Пойти, да и сказать....

МИССЪ МИЛЬНЕРЪ.

Сказать Милорду?

СДНДФОРТЪ.

Да!
МИССЪ МИЛЬНЕРЪ.

Какъ можно! я умру скорѣе отъ стыда,

Чѣмъ сдѣлаіо ему подобное признанье.

САНДФОРТЪ.

Да, это вамъ нейдетъ ,

Конечно не прилично....

Позвольте-же.... Еще одинъ есть способъ, тотъ ,

Чтобъ Лордз 7 Фредерику лично

Все это объяснить.

МИССЪ МИЛЬНЬРЪ.

Помилуйте! Какъ это можетъ быть!
Такъ онъ подумаетъ ; надъ нимъ смѣялись только,

И ужь тогда дуэль навѣрное!

САНДФОРТЪ.

Опять

Догадки не было нисколько!..

Вы правы., но за то извольте мнѣ сказать,

За чѣмъ вы любите?.. ТьФу пропасть! это 43'дно!
Да неужли такъ трз г дно

Скажите, разлюбить?..
Кой чортъ!.. Тутъ надобно подумать, разсудить,

Прибѣгнуть, наконецъ^ къ совѣтамъ....

Нельзя?., сказать самой себѣ: какъ быть!
Сз т дьба.... и прочее что водится при этомъ.

МИССЪ МИЛЬНЕРЪ.

Вы не любили!....

САНДФОРТЪ.

Нѣтъ, по благости Своей,

Богъ этого меня избавнлъ....

За то я сохранилъ всю правильность идей,

И вотъ вамъ предложу планъ лоіики моей..-.
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Когда -бы Римскій Дворъ Милорда не заставилъ

Сложить обѣтъ.... когда-бы онъ не моръ

По званію жениться —

На чтобы вы тогда изволили рѣшиться?

Какой-бы вьі нашли предлогъ

Не выйти за того?.. Пршли-бы, отвѣчаю.

МИССЪ МИЛЬН ЕР ъ.

Быть можетъ.... я не знаю...,

САНДФОРТЪ.

И такъ, пожертвованье^-то,

Которое нужда васъ дѣлать заставляла ,

Вы сдѣлайте,... Ну., васъ великодушье взяло!

Такъ, сами по себѣ.... Представьте въ мысли, что

Вашъ вкусъ, вашъ нравъ не сходствуетъ ни мало;

Что обстоятельства.... что словомъ.... то одно ,

Что счастія его не можете составить.

МИССЪ МИЛЬНЕРЪ

А мнѣ такъ кажется напротивъ ...

СА ИДФОРТЪ.

Dee равно.

Вамъ надобно себѣ противное представить.
А сверхъ того,

Великодушное пожертвованье это

Васъ примиряетъ съ нимъ безъ всякаго отвѣта

И здѣсь, и тамъ!.. вы жизнь спасаете его....

МИССЪ МИЛЬНЕРЪ.

Довольно... я рѣшаюсь :

Не должно мнѣ его любить —

Я изъ любви къ нему на это соглашаюсь.

САНДФОРТЪ.

Я этого опять не въ силахъ разеудить.

АІ кажется, сюда подъѣхала карета....
(Гллдл вЪ окно).

Такъ точно.... кто-бы это?..

МИССЪ МИЛЬНЕРЪ.

Конечно Лордъ Елмвз гдъ..., Не бойтесь ничего,

Я слова моего

Никакъ не измѣню.
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сандфортъ fy-лода во ко'мнату ші.ігъаа).

И}', то-то-же , смотрите....

іяисс|ъ МИЛЬНЕР^г.

Что виж)? Боже мой! Лордъ Фредерякъ.

It.
МПССЪ МИЛЬНЕРЪ II ЛОРДЪ ФРКДЕРККЪ.

фредерикъ (обращаясь къ г. тупи ил, щены).

Скажите,-

К яііт . только Ліордъ Елмоудъ воротится, тотчасъ

Мы ѣдемъ. — Миссъ Мильнер-ь! какъ радъ я видѣть васъ

И разскпзать, какъ я благополученъ.

Сегодня къ дядюшкѣ вдругъ ѣду.. ужас-Ь скученъ —

Я удовольствій съ нимъ шутить не нахожу

Являюся.... какъ водится, вхожу

На иыпочкахъ съ повинной головою ,

И чтс-же вижу? Лордъ Елмвз'дъ передо-мною

Хлопочетъ съ дядюшкой и выигралъ лроцессъ.

Ужь подлинно, что я счаст.іивеЦъ изъ повѣсъ !

Кому-бы такъ сошло?.. Старпкъ ивня прощаегъ,

Согласеиъ на иэшъ бракъ; а больше —■ обѣщаетъ

Платить мои долги Вѣдь эта шутка та,

Что здѣсь между моихъ почтешіыхъ кредиторовъ

Пойдетъ такая суета....

Иллюминація. . . і боюсь, отъ этихъ вздоровъ,

Чгобъ городъ но сожгли — недалеко до бѣдъ.

миссъ мильнеръ.

Милордъ пріѣхалъ съ вами?.^

фредерикъ.

Нѣтъ,

Однако-жь будетъ очень скоро^

Онъ за іНеня, по силѣ зтовора,

Не ьсе дохлопоталъ....

Вотъ человѣкъ ! да я цѣны ему не зішлъ !

Скажу въ глаза, признггюсь и заочно,

Пускай дойдетъ,
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Что для него я псѣмъ пожертвовалъ-бы....

МИССЪ МИЛЬНЕРЪ.

Точно ?

ФРЕДЕРИКЪ.

Но кроиѣ васъ.... вы тутъ не входите въ расчетъ.

Однако-же въ чемъ я сиу нротиворѣчу:

Такъ это-то, что онъ.... Наыъ сдѣлавъ только встрѣчу ,

Тотчасъ-же хочетъ въ путь:

Все приготовлено....

МИССЪ МИЛЬНЕРЪ.

Возиожно-ли! О, Боже!

ФРЕДЕРИКЪ.

Но вы попроститс , я съ вами буду то-же,

И мы уладимъ какъ пибудь....

Да вотъ онъ самъ и какъ- встревоженъ, какъ разстроенъ-...

Я начинаю быть немножко безнокоснъ —

Какое-то онъ намъ извѣстье пршіесеіъ!

11І1ІІ1 If®

Тѣ-же ii ЛОРДЪ ЕЛМВУДЪ,

ФРЕДЕРИКЪ.

Милордъ....

ЕЛМВУДЪ.

Вы здѣсь....

ФРЕДЕРИКЪ.

Уже-ль мой дядюшка почтенный,

Перъ Аигліи и члені Совѣта непремѣнный .

Псрейѣнилъ свой образъ мыслей?..

ЕЛМВУДЪ.

Нѣтъ,'

ФРЕДЕРИКЪ.

МинистрЪ вамъ отказалъ?

ЕЛМВУДЪ.

Нѣтъ! вотъ опредѣленье.

ФРЕДЕРИКЪ.

Миѣ дали полкъ!.. я внѣ себя отъ восхищенья!..
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е лмвуд ъ.

Наыъ ыѣшкать нечего.... все ожидаетъ васъ.

Поѣдемте —

фре дерикъ.

Сейчасъ.

Готова-лп карета?

миссъ мильнеръ.

Милордъ.. какъ говорятъ, вы ѣдете отъ насъ

Сегодня-же.... скажите, правда-ль это?

фредерибъ.

Да! я надѣюсь, Лордъ, что просьбы....

елмвудъ.

Нѣтъ, онѣ

Здѣсь были-бъ безполезны.... мнѣ

Такая встрѣтилась случайность*

Я не могу вамъ объяснить всего.

Но ѵвѣряю васъ я долженъ ѣхать.... крайность....

Спокойствіе мое загиситъ отъ того.

фредерикъ.

О! съ этой стороны мнѣ было-бъ неучтиво....

ЕЛМВУДЪ.

Я даже до сихъ поръ остаться-бы не могъ,

Когда-бъ, какъ опекунъ, я не вмѣнялъ за долгъ

Присутствовать при бракѣ....

ф редерибъ.

Справедливо.

елмвудъ.

О! вы увидите, я все исполню то,

Что мнѣ велитъ мой долгъ, и что

Моя обязанность исполнить.... (Слугамъ).
Попросите ,

Чтобъ господинъ СандФОртъ пожаловалъ сюда....

(Mucct МильнерЪ).
Онъ будетъ здѣсь со мной свидѣтелемъ..,. Когда

Мой выборъ ьы одобрить захотите

И ваша ненависть къ нему....
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МИССЪ МИЛЬНКРЪ.

Я ненависгь питать не въ силахъ ни къ кому....

Притоиъ, позвольте вамъ напомнить,

Что я, все то, что вамъ угодно приказать,

Съ большою радостью стараюся исполнить.

Е ЛМВУДЪ

Я иротивъ этого сказать

Не смѣю ничего....

ФРЕДЕРИК а.

Мнѣ кажется, Миссъ плачетъ ...

ВЛМВ УДЪ.

Къ чему же слезы. Миссъ Мильнеръ? что это значитъ?

МИССЪ МИЛЬНЕРЪ.

Не плакать мнѣ!.. когда

Мы разлучаемся.... и можетъ, навсегда.

ФРЕДЕВИКЪ.

Нельзя-же , Лордъ вы согласитесь сами....

ЕЛШВУДЪ.

О! вѣрьте мнѣ.... на этотъ разъ

Разлука ничего не дѣлаетъ межъ нами:

Гдѣ-бъ ни былъ я — и далеко отъ васъ

Всегда я буду съ вами....

Но до отъѣзда моего

Позвольте мнѣ вамъ дать совѣтъ послѣдній друга

Любите вашего супруга.

Любите исполнять вашъ долгъ а сверхъ всего,

Старайтесь сердце ваше

Отъ страсти гибельной какъ можно охранить....

Намъ сладко заблуженье наше!

И если, можетъ быть,

Намъ удается страсть разсудкомъ побѣдить

И удалиться отъ пороковъ....

Но избѣжать стыда

И совѣсти упрековъ

Не можемъ никогда....

Оиѣ мучительны.... и вѣчны!..
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Прощайте, Мисеъ Мильнсръ.. .. Прощайте, другъ сердечный!

(МиссЪ МияыирЧ, со слезами бросается вЪ ооЪятіл Милорда, между тп,м7,

ка /Л фредерикЪ смопіритъ на нихЪ улыбаясь и отираетъ слезу).

вШЛВШІВ і® и последнее.

Тѣ-же п САНДФОРТЪ.

С андфортъ ( вход ит% из7, глубины, сцены

и увидя М. Мильнсръ в% об7,яті-

яхЪ Лорда, Елмвуда, подбѣгаетъ

іМ Фредерику).
Что вижу!.. Стало быть здѣсь все ужь рѣшено?

Все слажено?..

фред ерикъ.

Даснымъ давно,

И что тутъ странного?

сандфортъ.

Какъ , это все открылось?

Км вамъ сказалг?

фредерик ъ.

О чемъ?

сандфортъ.

О томъ, ну, что она

Въ Милорда влюблена.

елмвудъ И фредерикъ.

Что слышу:!

миссъ мильнеръ.

Ахъ ! Сандфортъ!....

сандфортъ.

Ну, что случилось?....

миссъ мильнеръ.

Онъ этого не зналъ,

сандфорт ъ.

"Надѣлалъ-же я бѣдъ !

Нѣтъ, нѣ,тъ, она его не любитъ.. нѣтъ.

Оставьте, танъ нарочно

Какъ будто я молчалъ..., что я сказалъ пустякъ ...
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{Фредерику).
Она однихъ васъ любитъ, точно ...

Или за васъ выходитт такъ ?

По крайности хоть это справедливо.

ФРЕДЕРИК Ъ.

Мнѣ истина теперь открылась такъ счастливо!

И этимъ я обязанъ вамъ , СандФортъ.

ЕЛМВУДЪ.

Вы можете подозрѣвать....

ФРЕДЕРИКЪ.

Милордъ,
Сознайтесь сами ,

Я огорченъ , обиженъ вазш^...

Но этому виной незнаніе меня

Какъ думать вы могли , чтобъ я

Остался къ вамъ за все неблагодарш.шъ!
Я могъ быть шалз'номъ, но никогда ковгрішмъ ,

И зіпіо, что велитъ обязанность моя....

(Глядя на, Ж МильнерЪ).
Я, Миссъ Мильнеръ люблю, я обожаю....

Она

Мнѣ вами вручена

{ВзлвЪ руку Лорда Елмвуда, и руку М. Мильпері, ).

Чтобъ поквитаться намъ, я вамъ ее вручаю.

ЕЛМЗУДЪ и шиссъ шидьнеръ.

Возможно-ли!

ФРЕДЕРИКЪ.

Я зналъ ,

Что рано или поздно,

А я ламъ отплачу — и кстати Какъ попалъ!

Однако-же серьёзно

Признайтесь, Мпссъ Мнлькеръ, что иногда и fat

Намъ мржетъ быть иолезенъ —

Я виноЕатъ

Въ одномъ , что дз малъ быть любезенъ.

Каі;ъ быть! со мной

Не разъ случалиі-я Подобньш проказы —

И извиняюси привычкою одной,
27*
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СДНДФОРТЪ.

За исключояіемъ послѣдней нашей Фразы,

Вы такъ вели себя, какъ истинный герой.

Ф РЕ ДЕР ИК Ъ-

Благодарю !

оандфортъ (М. МильнсръХ

А вы? не сердитесь....

ІЯНССЪ МИЛЬЕВРЪ.

Ни мало!

СДНДФ ОРТЪ.

Болтливость никогда такъ кстати не бывала ?

( Фредерику ).
Но равнодушіе, какое вижу въ васъ...-

фре Дерикъ.

Что-жь дѣ.іать! Не смотря на навыкъ, прозорливость,

Красавицъ мнѣ терять пришлось не въ первый разъ....

И если только есть на свѣтѣ справедливость,

Такъ додго-ль, коротко-ль.

За все заплатятъ ыпѣ оии-жс

СДНДФОРТЪ

Вотъ Философія!

ФРЕДЕРИКЪ.

Я къ ней гірисыиъ.

СДНДФОРТЪ.

Дазно-ль?....

Ф РЕД ЕРИКЪ

Съ тѣхъ поръ, какъ былъ въ Піірпжѣ.

К О Н Е Ц Ъ.
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ІЮІѲІЬ ПАІівІІА

КОСІІЦБАЯ.

■'л$ТЖ '■

■ і [ре- (' ■ '.'Sf С- 1

Въ 1845 году, въ одпнъ зимній вечеръ, на Нпжегородскомъ театръ давали драму

Г. Беклемишева : Майко... театръ былъ полонъ, публика шумна... посреди этпхъ

равиодушныхъ и обычныхъ посетителей провшіщальной суеты никто не обратилъ
вшшанія на молодую дѣвушку , скромно одѣтую , пришедшую вь театръ въ пе-

рвый разъ 65 жизни. Никто не замвтилъ того глубокаго впечатліиіі/і , которое

иллюзіп сцены производили на молодое сердце, готовое восхищаться и страдать,

радоваться и смеяться віиѣстт, съ дьйствующими лицами. Никто и не думалъ, что

простой вечеръ, провпнціальный театръ, драма, можетъ быть, слабо исполненная,

могли р'Ышггь участь и будушую судьбу молодой дѣвушкп. Какъ бы то ни было,
но, пришедши въ театръ простою зрительницею, молодая дивушка возвратилась

домой актрисою въ душѣ, съ твердою рт.шпмостію вступить на сцену... съ твердою

рт.ишмостію избрать себ-в трудную карьеру въ жизни; она не думала ни о преият-

ствіяхъ, нг! отрудахъ, она слѣдовала внутреннему влеченію, внутреннему голосу,

который говорилъ ей: ты должна быть актрисой. Молодая дивушка, о которой
мы говоримъ, была Г-жа Косицкая, теперь актриса Московскаго театра. Не ска-

завши никому ни слова , ни посовѣтывавшись даже съ своими родными, она

заключила ст. директоромъ театра контрактъ, и за ничтожную плату начала играть

небольшая роли; такъ прошла зима... Лѣтомъ пріѣздъ Г. Бантышева оживилъ

Нижегородскую сцену.. . назначили Аскольдову могилу и директоръ, заметивши въ

Г-жт> Косицкой талантъ и иріятный голосъ, дал ь ей роль Надежды. Роль была

сыграна съ успт.хомъ, и Г-жа Косицкая, почувствовавъ своп силы, рт.шплась оста-

вить провпнцио для Москвы, рьшплась искать болие обширной сферы для своей

28
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деятельности, болѣе блестящпхъ успвховъ... Съ отииъ наивреніелъ она заклю-

чила контрактъ съ Ярославскииь театромъ, гдв играла небольшія роли, ожидая

съ нетерпт.ніемъ той минуты, когда она будетъ въ Москвіі и станетъ наслаждать-

ся игрою артистовъ, громкія имена которыхъ были ей известны.

Въ 1846 году Г-жа Косицкая иргвхала въ Москву одна , безъ иокровителей ,

безъ друзей , безъ знакомыхъ. . . п прямо отправилась въ театръ , отъ котораго

ожидала всего... на театральномъ иодъьздп она встретила Г. Бантышева —един-

ственное знакомое лицо въ ціілой столнцв; онъ ироводилъ ее въ контору театра

и иредставплъ А. Н. Верстовскому. Московскій Комнозиторъ попросилъ Г-жу
Косицкую сиьть арію изъ Аскольдовой могилы и, зам-Етивши въ ней голосъ, опре-

д'Елплъ ее въ школу. Въ школе провела она целый годъ , по утраиъ занимаясь

пЕніемъ и музыкой, а по вечерамъ любуясь игрою Г. Щепкина и Г. Мочалова ;

такъ прошелъ годъ —цвлая вечность для молодости , которая спешить жить...

спЕшитъ испытать своп силы!..

Бъ 1847 году Г-жа Косицкая решилась просить позволенія дебютировать на

сцен -е въ роли Параши Сибирячки... ей позволили — и вотъ молодая актриса, едва

сыгравшая несколько ролей въ провпнціи, является предъ лицеи-ь московской

публики. Огромность театра , новизна положенія , сотни незнакомыхъ лицъ сму-

щаютъ дебютантку, она робѣетъ, первая сцена проходить тихо , слабо... но по

м'Ер'Е того, какъ развивается характеръ Параши, въ дЕпствіи является нѣкоторая

увЕренность , приходять патетическія мѣста , сердце дебютантки глубоко сг^іув-

ствуетъ представляемой ролв, являются неподдвльныя слезы , голосъ полутаеть

звучность и силу, жесть— энергію... публика становится внпмательнѣе п внима-

тслыгі.е, и по окончаніи акта, награждаетъ дебютантку единодушными рукоплеска-

ніями и несколькими вызовами. Дебютъ вполне блистательный!.. Въ самомъ деле,

дебіотъ Г-жп Косицкой былъ однпмъ изъ замвчательныхъ сценическпхъ явленій

послВднпхъ десяти лЕтъ. Съ перваго появленія на сцену объ ней говорятъ, объ

ней спорятъ , объ ней нишутъ. .. Это не бездвлица. . . Впрочемъ справедливость

требуеть сказать , что время , случайно выбранное ею для дебюта , было самое

благопріятное. Ы. В. Рвиина сошла со сцены, П. И. Орлова оставила Москву ,

Мочаловъ болве не игралъ , драмы давались рѣдко... Вдругъ является пьеса,

имввшая нькогда огромной успвхъ; въ пьесв молодая дебютантка со всеми при-

знаками таланта , ея робость и неувЕренность выкупаются теплотою чувства ,

прекрасными патетическими мЕстами , простотою и натуральностію. . . все это

обращаетъ вииманіе публики и заставляетъ следить за развитіемъ ея таланта.

Роль Луизы въ трагедіи Коварство и уіюйоеь и дочери въ Отцовскомъ прок-

лятш упрочиваютъ быстро родившуюся известность . Г-жа Косицкая привлекаеть

публику; публика становится къ ней благосклоннЕе и благосклоннѣе , — начи-

нается полная артистическая жизнь со всеми ея радужными цветами и со
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всіімп терніями ! . . . Последнее время Г-жа Косицкая хорошо исполнила роль

Гризельды , іі была очень замѣчена въ ролв Цыганки въ водеоплѣ того же

названія ; но лучшая роль ея репертуара все еще остается роль Маріп въ

Материнсконъ благословеніи. Здѣсь она постоянно прекрасна. Пьеса, упавшая

сначала , выдержала до сорока пре.дставленій ; цііФра — прозаическое мврило

таланта говорить за успЬхъ. Во время представленія этой драмы , театрь былъ

постоянно полонъ , постоянно оглашался громкими и заслуженными рукоплеска-

ніями , Г-жа Косицкая постоянно нравилась и постоянно умѣла вызвать слезу у

самаго равнодушнаго зрителя.

Въ роль Маріи Г-жа Косицкая у нась не имѣетъ и не имѣла сопернпцъ ; но

одна роль не составляетъ еще актрисы, какъ одинъ талантъ не двлаеть человека

художникомъ. Талантъ дается природой , а усовершенствуется и развивается

постоянной работой и трудомъ. ІІридетъ время, когда публика будетъ взы-

скательнѣе , когда она будетъ желать не одного чувства , а умной, отчетливой

игры, умвнья создать характеръ и выдержать его отъ начала до конца драмы.

Удовлетворить этимъ желаніямъ можетъ только тотъ , кто постоянно трудится ,

кто постоянно совершенствуется. Надвемся , что Л. П. Косицкая будетъ совер-

шенствоваться , станетъ предпочитать правду похвалт, , замѣнивъ намь со вре-

менемъ Н. В. Рвиину , сделается украшеніемъ Московской сцены.
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СЕІЕІИЙІ TkML
ДѢЙСТБІЕ ТРЕТЬЕ.

Вь усадьбе ЛУКЕРЬИ ЗОТОВІІЫ. Не большая бидная комната, въ глубннг. которой ба.іконъ, быхо-

дящій въ садъ; по бокамъ двери въ жплыя комнаты.

ЛВ^ВНІВ 1.

ЛУКЕРЬЯ ЗОТОВНА, въ очкахъ, старомъ кругломъ чепцѣ, и шелковой душегрѣйкѣ на пестрой юбкѣ,

мотаетъ нитки на большомъ станкѣ; НАДЕЖДА вышиваетъ у стола; ДИМА, ребенокъ лѣтъ осьми,

читаетъ, сидя на скамейкѣ у ногъ матери; АРКАД1Й рисуетъ.

Д има [читая в б слух о).

« И — долго, съ младенцемъ голоднымъ

По дебрямъ пустымъ и холоднымъ,

ГраФИня Гертруда одна

Бродила, молясь и страдая,

Но бѣдныхъ молитва простая

Всегда Провидѣнью слышна I

И Богъ имъ послалъ, угнетеннымъ,

Пещеру съ пріютомъ смиреннымъ,



215

Съ живымъ, олагодатнымъ ключемъ-,

Вблизи, на муравкѣ шелковой,
Обѣдъ былъ всегда имъ готовый

Изъ ягодъ лѣсныхъ, съ молокомъ.

Той серны, спасенной ГраФиней,
Что вѣрною стала рабыней

Послушно служить имъ съ тѣхъ поръ*,

И всюду за ними бродила,
Н въ ночь ихъ покой сторожила,

А днемъ веселила ихъ взоръ.

(Заирываетъ книгу и обращаясь къ матера)

Мамаша!...
НАДЕЖДА (ласково).

Что, другъ мой ?
ДИМ А.

Вотъ, мы съ тобой

И зябли и молились точно также,

Когда мы ѣхали такъ долго, долго...

И далеко....

НАДЕЖДА.

Не ужели ты помнишь?

Вѣдь этому давно!..

ДИМ А.

Ахъ! какъ не помнить ?
Всё, какъ теперь я вижу; собралась
Ты ночью*, заложили вдругъ повозку,

Меня сама пришла ты разбудить,
Сама одѣла, кутала всё въ шубу,
Да завернула въ мѣховой салопъ-,

Василій съ нами не былъ-, но потомъ

Онъ насъ догналъ*, его мы дожидались

Въ избушкѣ, у заставы ... Плакалъ я,

Мнѣ въ темнотѣ такъ было дико, страшно,

А ты меня развеселить хотѣла,

Мнѣ пѣла пѣсни, сказывала сказки,

И я уснулъ-, а на другое утро,

Такъ много было снѣгу всё кругомъ,

И шибко по снѣгу катились мы,

И я \же не плакалъ, а смотрѣлъ, -

И ничего не видѣлъ, кромѣ снѣга,

Да неба съ облаками.... И покуда

Мы ѣхали, все тоже да одно....
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Встрѣчали мы печальныя избушки,
Гдѣ душно, грязно, скучно было намъ.

Да поле, гдѣ сердито вѣтеръ вылъ,

И наконецъ. .. .

надежда (ласково сміьясь).
Попали не въ пещеру,

Не въ дикій лисъ, — а въ свѣтлый тёплый домикъ

Къ радушной, доброй бабушкѣ, гдѣ насъ

Балуютъ и ласкаютъ безпрестанно,
Гдѣ намъ съ тобой такъ хорошо теперь I

{гллЪышъ съ вырао/сеиъемъ на Лукерью Зопго&пу).
ЛУКЕРЬЯ ЗОТОБНА.

Нѣтъ, Надинька, мой другъ, — не льсти старухѣ!

Хоть рада вамъ она своимъ сердечнымъ,

Своимъ родимымъ, но житье ея

Въ смиренномъ уголку, — оно такъ бѣдно,

Такъ тѣсно, что дѣлить его безъ пѣней

И ропота, — могла лишь ты одна,

Съ твоимъ терпѣньемъ ангельскимъ....

НАДЕЖДА.

А здѣсь

Я счастливѣй однакожь, чѣмъ была бы

Въ палатахъ золотыхъ....

ДИМА.

Мама, послушай 1

Я буду продолжать.

(читаетъ).

а Гертруда съ зарею румяной,
Проснувшись средь тихой поляны,

Колтша склонила свои

И сына малютку учила

Твердить, что она говорила^

Забывши гоненія дни:

а О Боже ! спаси и помилуй
(( ЗигФрида 1 пошли ему силу

« Врага искушенья забыть !

и Разсѣй ты его ослѣпленье,

(с Дай радостный часъ примиренья

Разрозненнымъ вмѣстѣ вкусить » !

(обращаясь къ матери).
Г аз розненнымъ ?. . , что значитъ это слово?
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НАДЕЖДА.

Дитя мое,— почти одно и то же,

Что разлученными, — или ) если хочешь,

По с со рывіаимс л людпмъ. . . .

ДИМА.

Но они

Не въ ссоргь были, ихъ ЗигФридъ жестокій

Прогналъ, хотѣлъ предать голодной смерти,

Вѣдь это хуже ссоры ! Онъ былъ золъ,

Онъ мучилъ ихъ

лукегъя зотовнА (вздыхай).

Ну, Дима, эта сказка

На горькую похожа быль !

надежда {посптьшпо прсрывап).

Читай,
Мой другъ} мнѣ хочется дослушать

Конца.. .

Д има (простодушно).

Да ты его давно вѣдь знаешь,—

Ты книги всѣ мои перечитала.

{проЪолоюаетъ читать).

Межъ тѣмъ, на турнирахъ блестяшихъ,
И въ замкахъ веселыхъ кипящихъ,

ЗигФридъ ликовалъ, пировалъ....

Забылъ онъ жену молодую,

Гертруду подругу былую —
О сынѣ своемъ позабылъ....

Но грѣшника Богъ лаказуетъ,

И скоро ЗигФридъ испытуетъ

Десницу Его надъ собой:

С 'дружившись съ злодѣя душою,

Тоска въ ней гнѣздится змѣею,

Смуіцаетъ забвенья покой.

Зигфриду и тяжко и скучно,

Онъ смотритъ теперь равнодушно

На все, что бывало любилъ;
Ни пищи, ни сна онъ не знаетъ,

Томится, худѣетъ, страдаетъ,

Донощика злаго казнить.
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И шлетъ онъ гонца за ГраФИней
По селамъ, лѣсамъ и пустынѣ

Искать ее всюду велитъ.

И самъ онъ съ дружиною вѣрной,

Томимый тоскою чрезмѣрной,

За сыномъ съ женою спѣшитъ ».

(Дима закрываешь книгу и задумывается).

надежда (слегка дотронувшись до его плеча).

Ну что-жь, дитя мое, ты спишь ?

димА (оюиво).
О, нѣтъ !

Я думалъ....

АРКАДІЙ (CMTbflCb).

Думалъ, Дима? но, о чемъ,—

Желалъ бы я узнать?
ДИМА.

Когда мамаша

Позволить,— я скажу.

НАДЕЖДА (ласково).
Скажи, мой другъ,

Ты знаешь, вотъ, всѣ трое мы всегда

Тебя готовы слушать....

Дима (встаетті, подходить къ матеры и

обнимаетъ ее),
Вѣдь давно

Сложили эту сказку?...
НАДЕЖДА.

Да, давно;

Зачѣмъ тебѣ?...

ДИМА.

Вѣдь прежде можно было

Барону или ГраФу, разсердясь.

Прогнать жену, дѣтей?...

АРКАДІЙ.

И больше даже *,

Въ то варварское время убивали
Одинъ другаго кровные, родные*,

Отецъ — дѣтей , а сыновья. . . .

Дима (съ разстановками).

Но и теперь.... случается.... дѣтей

Своихъ.... отцы не люблтъ,...
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(НаЪсоісда перестаешь работать и внимательно смотришь на него,

меоісду ттьмъ какъ Лркадій и Лукерьи Зошовна переглядываются).

надежда (съ замтъшательствомъ ).

Да ; мой другъ,

Бываетъ*, иногда, накашетъ Богъ

Семью раздоромъ-, у иныхъ родятся

Дурныя дѣтн, — ихъ не льзя любить....

ДИМА.

Но и отцы дурные вѣдь бываютъ ?

надежда (еще съ большимъ смущеніемъ ) .

О рѣдко, слава Богу ! Но читай*,
Пора намъ кончить, — и тебѣ потомъ

Идти гулять....

днма (задумчиво ),
Мама, теперь читать

Я что-то не могу,— поговоримъ !....
Скажи, гдѣ мой папа? Ты никогда

Мнѣ не разскажешь ничего о немъ.. .

надежда (берешь его кь себѣ на колѣни),

Дружокъ мой ! — твой папа живетъ далеко, —

Въ Москвѣ....

ДИМА.

А почему онъ не пріѣдетъ

За нами ? Отчего не хочетъ онъ

Насъ видѣть: стало быть, онъ насъ не любить....

НАДЕЖДА (іпоропливо).
О нѣтъ, мой другъ! не оттого, но онъ....

Онъ очень занять службой и дѣлами....

Ему не льзя....

ДИМА.

Такъ почему же мы

Не навѣстимъ его.

НАДЕЖДА.

Я не здорова, —

Такъ далеко я ѣхать не могу....

ДИМА.

Но по чему же прежде отъ него

Уѣхали съ тобою мы?

(Надежда вь замѣшательсшвѣ).

29
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ЛУКЕРЬЯ зотовнд.

За тѣмъ,

Что я стара, слаба и одинока, —

Что кромѣ васъ, нѣтъ у меня родныхъ, —

А мать твоя, жалѣя обо мнѣ,

Хотѣла быть со мной, — меня утѣшить

Подъ старость лѣтъ присутствіемъ своимъ.

(НаЪео/сда через s столь цтьлуетъ у пел руку).

ДИМА.

Ио мой папа, — онъ бѣденъ иль богатъ ?

К А Д В Ж Д А.

Богатъ ! зачѣмъ тебѣ ? Ты любопытенъ

Сегодня черезъ чуръ....

ДИМА.

За тѣмъ, что намъ

Онъ никогда не присылалъ подарковъ....

Онъ, стало быть, не думаетъ объ насъі

НАДЕЖДА.

Дитя мое I подарки лишь пустое, —

Обычай, — и безъ нихъ вѣдь можно думать

О тѣхъ, кто дорогъ намъ !... Вотъ я сама

Давно тебя, мой ангелъ, не дарила —

дима (горячо обнимал се).
О, ты другое дѣло ! Ты меня

И безъ того такъ любишь ! Ты всегда

Лишь мною занята, —за мною ходишь, —

Сама меня всему учила прежде, —

Покуда мы Аркадія не знали,

И я такъ малъ былъ, что другихъ уроковъ

Не понималъ.... А мой папа, забылъ

Меня онъ, видно, какъ забылъ ЗигФридъ
Гертруду и ихъ сына....

надежда (уіѣлуя и ласкал его).
Милый Дима 1

Не будь не справедливъ 1 Не обвиняй

Папаши твоего, — то грѣхъ большой!

И Богъ не любитъ сыновей дурныхъ !

Вотъ видишь — Онъ помиловалъ Гертруду
За то, что зла не помнила она.

Не осуждала — Будь же ты покоренъ,

И добръ, и Богъ тебя за то полюбить 1
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[помолчавъ немного)
Теперь, дитя мое, читать довольно !

Поди играть въ саду?
ЛУКЕРЬЯ ЗОТОВНА.

Я съ бимъ отправлюсь,
И руки и глаза устали что-то*,

Намъ старикамъ, какъ дѣтямъ, то же нужно

На солнышкѣ погрѣться, отдохнуть....

(Димтъ тихо)
Мы въ огородъ пойдемъ, тамъ на грядахъ

Есть спѣлая клубника....

Дима {весело бъетъ es ладоши),
О, прекрасно I

Прекрасно, бабушка !.,. скорѣй пойдемте !...

(ухоЪъітъ, прыгал и радуясь, Лукерья 3от овна слѣЪустъ

за нимъ).

ГРАФИНЯ Е. РОСТОПЧИНА.

Вороново, Аигустъ, 1850.



ОРЛОВА

Между всеми актерами п актрисами Московскаго театра II. И. Орлова занпмаетъ

одно изъ видныхъ и почетныхъ мвстъ. Артистка даровитая, умная, добросовн-
стная, въ иродолжеши дес.чти лт.тъ, пользовавшаяся заслужеиою любовію пуб-
лики, оставила сцену въ то время, когда ея талантъ былъ въ иолномъ блескт.,
въ полномъ развитіи, когда ея отсутствіе не могло быть замьнимо. Московская

сцена долго не забудетъ ея потери. Московская публика всегда будеть вспоми-

нать объ ней съ сожал вніемъ и благодарностію.

Репертуарт, Г-жи Орловой былъ разиообразенъ до чрезвычайности; она игра-

ла въ драмахъ, комедіяхъ, водсвиляхъ и не безъ усп'Бха участвовала въ комиче-

скпхъ операхъ. Обладая несомнѣннымъ талантомъ , каждую свою роль , какъ

бы она ни была мала' И ничтожна , она старалась исполнить съ возмож-

нымъ совершенствомъ. Когда Н. В. Рѣпина окончила свою службу при театр®,

большая часть ея ролей достались Г-жв Орловой, многія изъ нпхъ были не по

ея средствамъ и не въ ея характерв , но и въ нпхъ она показала столько умъиья,

столько стараиія, что ею можно было любоваться, вспоминая даже и объ ГІ. В.

Рвпиной. Послѣ этого нужно ли говорить, что ГІ. И. Орлова была, такъ сказать,

задавлена ролями, что она была необходимою принадлежностью каждой почти

новой пьэсы, каждаго бенеФпса, и всегда являлась съ полною готовностііо играть,

съ полнымъ желаніемъ поддержать своей игрой и пьэсу и бенвФисъ.

Съ самаго дѣтства началось сценическое поприще Г-жи Орловой. Будучи осьмн,

девяти лѣтъ отъ роду, она часто ходила съ своей матерью въ театральную шко-

лу , гдѣ воспитывался ея старшій братъ (Н. И. Кулпковъ — теперь главный ре-

жиссёръ С. ГІетербургскпхъ театровъ). Это породило въ дт.вочк 'В желаніе самой







вступить въ школу, она упросила свою мать, чтобъ ее туда отдали съ твмь, что-

бы со временемъ можно было ей вступить на сцену. Веселая, милая, живая Параша
вскорі» сделалась Фавориткою всей школы; ей позволили сыграть тачъ въ

шутку мужскую роль старика Управляющаго: она сыграла ее такъ , что была

заивчена. Лртистъ Живокинн первый обратилъ на нее вшіманіе и выпросилъ поз-

волеиіе у Ѳ. Ѳ. Кокошкина, бывшаго въ то время директороиъ Московскаго

театра, составить спектакль изъ восиитаннпковъ и воспитаннпцт> школы, далъ

роль и Куликовой. Когда пьэсы были разучены и слажены , Г. Живокинн

просплъ директора удостоить театръ своимъ иосѣщешемъ. Директор!, остался

доволенъ спектаклемъ п особенно Куликовой, которая прекрасно исполнила роль

Г-жп Грпмардо (водевиль Суженого кпнели не объѣдешь). Этотъ удачный де-

бюта въ школѣ остался не безъ послвдствій ; Куликова посредство, чъ его

иріобрвла покровительство Ѳ. Ѳ. Кокошкина, онъ началъ самъ заниматься

прохожденіемъ ролей и объясненіемъ пхъ иоложеаій дввочкв , предвидя въ

ней будущую актрису. Въ 1828 году П. И. Орлова вступила на Московскую сцену. ..

Здт.сь дебюта ея былъ не блестящъ; но дебютантка обратила на себя вниманіе

и многіе изъ крптиковъ, признавши въ ней любовь къ искусству п постоянное

стараніе, предсказывали ей будущую славу. Вотъ что между прочимъ сказано

было о Куликовой въ Телеграф!; 1829 года, по поводу пьэсы: {Два гусара, или

женихи вь халатгь): чДѣвица Куликова бь!ла прелестна въ роли ловкой субрет-
nim. Радуемся сему появленію на сценв юнаго таланта; но соввтуемъ молодой

«актрисв остерегаться отъ чада преждевременныхъ п еще не заслуженныхъ пох-

«валъ. Таланта долженъ созрвть , такъ же какъ и все живущее»". Эти немногія

слова показываютъ, что молодую актрису не только что замВтпли, но начали

уже хвалить. Въ продолженіп нвсколькихъ ліітъ , до самаго своего замужства,

Куликова играла много незначптельныхъ ролей въ коиедіяхъ и водевііляхъ; она

съ успъхомъ занимала нвсколько мужскихъ ролей, особенно хороша была въ

Дмитревскомъ комедІ!і-водевиль Ѳ. Г. Волкова п иажомъ Фридриха ][, въ пьэсв

перев. Ленскаго: Старый гусара; но настоящій характеръ ея игры тогда еще не

обозначился, время ея известности еще не наступило...

Въ 1837 год)', въ бенефіісъ Мочалова объявили Гамлета, и Офелііо играла

Г-жа Орлова... Мы счптаемъ здвсь неумѣстнымъ говорить объ толіъ глубокомъ
впечатлвніи , каі;ое произвела на Московскую публику трагедія Шекспира при

игр'Б геніальпаго Мочалова и !!р!і участіи Г-жи Орловой. Трагедія выдержала

десять представленій къ ряду, театръ былъ постоянно гюлонъ, люди, не посвщав-

шіе русскій спектакль, іірііходилп по нвско.іьку разъ любоваться игрою Моча-

лова и Орловой... Въ журналахъ печатались статьи объ игрв Мочалова, объ

Шексиирг., объ искусств®... словомъ, представленіе Гамлета на московской сце-

ні. было эпохою для театра и заявчательнымъ литературнылъ явленіемъ. . .

Имена Мочалова, Орловой повторялись вездв... объ нііхь говор:!./!!, писали, С !!о-



рили... съ именемъ Мочалова произносили имя Орловой. Для молодой актрисы

это было уже важно. Ст, этой поры началась ея известность , она предпочти-

тельно стала играть драматическія роли... Роль Вероники въ трагедіи Уголино

и Корделіп es УІирѣ упрочили за ней амплуа первой трагической актрисы въ

Москве... Въ 1839 году, Прасковья Ивановна отправилась въ Петербургъ, гдіі

сыграла съ свопмъ мужемъ дв-в, три небольшія роли. Возвратясь въ Москву, она

принимала дѣятелыюе участіе во всьхъ новыхъ пьэсахъ и, создавъ здѣсь лучшую

свою роль: уіуту Линьероль, въ трагедіи того же названія, сделалась люби-

мицею Московской публики.

Въ 1841 году лѣтомъ. Г-жа Орлова снова иоѣхала въ Петербургъ съ цв-

лію сыграть нвеколько лучшпхъ свопхъ ролей. . . Этотъ разъ успихъ ея

былъ вполнИ блестящій... рукоплесканіямъ и восторгамъ не было гранпцъ...

Въ Петербургъ она дебютпровалась es Гамлетть (Офелія), сыграла Веронику,
Луизу Линьероль..; занимала главную роль въ прекрасной пьэев Г-на Ленскаго:

Добрый Геиііі, и ръшилась вступить въ состязаніе съ памятной по прелестной
пгрѣ артисткой Лсенковой въ водевил 'В : Полковника старыхъ времена. Здвсь

осыпала ее публика похвалами и рукоплесканіямп, поелг. этого тріумФа, Орлова воз-

вратилась въ Москву, гдв занимала снова первыя трагическія роли и съ боль-

ішімъ успт.хомъ играла во многихъ водевиляхъ... особенно: въ Яьвгь Гурычѣ

Сшшчкинѣ (актрису) и въ Водев. Впрскап спѣсь и Анютины глазки (Чух-
лымову). Роль Елены Глинской, сыгранная ею съ болышшъ мастерствомъ, упро-

чила за нею на долго первенство на обвихъ сиеиахъ... у нее не было сопер-

ницъ ни въ Москвѣ, ни въ Петербург®, это было лучшее время для ея извветно-

стп; и въ это самое время она оставила сцену... и переехала въ Петербургъ ;

тамъ она участвовала въ публичпыхъ спектакляхъ любителей театра, даиныхъ

въ пользу б'Вдныхъ , П. И. Орлова играла вмвстѣ съ княгинею Кат. Сем.

Гагариной въ трагедіи; Ифигеніп въ Авлыдп (Ифигенію), въ комедіи Наука и

женщина (граФпшо Зейдель), траг. Медел и Язонъ (Креузу) и въ водевиль: Чего

на свѣтіъ не бываешь (Надеасду Петровну). Эти два спектакля любителей были

нстпниыиъ ея торжествомъ наравне съ знаменитою артисткою. Ві. 1847 году ее

пригласили во Одессу, въ 1848 году, возвращаясь по домашнимъ дѣламъ пзъ Одессы

въ Москву, она подарила своею игрою Кіевскую публику, которая была отъ нея

въ восторге и проводила ее съ сожалѣніемъ.

Въ настоящее время Г-жа Орлова играетъ въ Одессе съ твмъ же постоян-

выиъ успѣхомъ, съ какпмъ она играла въ обепхъ столицахъ.

N. N.

-ва>с85«№—
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ДРАМАТЙ"^а?КО К гАНТАБІК

ЕКАТЕРИНА IL

Комната Капнтана въ ІІЬпіссельбургѣ. Онъ стоить задумавшись у окна. Поручикъ ходптъ по комнатт..

ПОРУЧИК ъ.

Нѣтъ, другъ Иванъі Съ тобой я не согласенъ t

Она должна была такъ поступать.

К А П И Т А НЪ.

Семенъ ! ты молодъ ! не тебѣ судить

О томъ, въ чемъ явно власть видна Господня! . г.

Когда-бъ мою ты опытность имѣлъ

И не былъ ослѣпленъ какимъ-то странпымъ

И непоЕЯтнымъ чувствомъ, то иначе-бъ

Ты разсуждалъ. Повѣрь, что въ нашей жизни

Господь ведетъ къ добру и счастью насъ 1 . . г

Мнѣ шестьдесятъ пять лѣтъ, я много видѣлъ —

И потому такъ прямо говорю.

Я семь правленій пережилъ ! . . . Мнѣ было

Ужъ за двадцать, когда Беликій Петръ
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Угасъ въ борьбѣ съ мучительной болѣзнью.

Я слышалъ плачь Россіи въ этотъ часъ.

А этотъ плачь далеко отозвался. . . .

Я помню смерть Екатерины Первой
Вѣнчанная красавица, она

Супруга ждать не долго заставляла,

Какъ вѣрная жена, она спѣшила

Послѣднее съ нимъ ложе раздѣлить.

Я видѣлъ, какъ скатилась и погасла

Съ роднаго неба свѣтлая звѣзда,

Какъ юный Петръ безвременно скончался ^

Я помню смерть Курляндской Герцогини,
Достойной лучшей участи. О I много

Смертей я помню I . . .

поручикъ.

Все такъ, Иванъ, но вѣрь, съ Екатериной
Вновь счастіе Россіи разцвѣтетъ.

Я слѣпо вѣрю этому. Ты старъ,

Въ твоей груди нѣтъ юношескихъ чувствъ,

Ты не поймешь меня ! Но если-бъ ты

Ее въ то время видѣлъ , какъ она

При громѣ пушекъ, колокольномъ звонѣ.

При крикахъ войска во дворецъ вступала, -

И кланялась привѣтливо народу,

И ласково Россіи улыбалась. . .

Вѣрь мнѣ, Иванъ 1 Я въ этотъ часъ — пророкъ !

Ея улыбка дастъ Россіи счастье ^

Отъ бѣдъ и отъ враговъ ее спасетъ,

Ея улыбка изъ людей ничтожныхъ

С оз дастъ героевъ, геніевъ, министровъ,

Великихъ полководцевъ, мудрецовъ,

Художниковъ. ... Я самъ, Иванъ, я самъ.

Когда она захочетъ — буду всѣмъ :

Фельдмаршаломъ, поэтомъ, дипломатомъ,

И молча, за нее на смерть пойду ! . . .
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КАПИТАН -Ь.

Семенъ ! тебя я іюнялъ хорошо,

И вѣрю я всему, что ты сказалъ мнт>:

На этотъ разъ мы въ мнѣніяхъ согласны.

11 я себѣ за правило поставил ъ :

Всегда быть вѣрнымъ долгу и присягѣ.

И потому рѣшился непремѣино

Быть вѣрнымъ вѣкъ тому, на чьей главѣ

Корона Мономахова сіяетъ !

Судьбы Царей въ рукахъ Творца. Онъ Самъ

Священную корону надѣваетъ

На голову Имъ избранныхъ Владыкъ,

И безъ Его, намъ непонятной воли,

Съ ихъ головы она не упадетъ.

Не намъ судить о промысл ахъ Творца 1

Вотъ почему и я какъ, ты Семенъ,

Г отовъ на все, чтобъ смуты отстранить,

Чтобъ поддержать споконствіе въ Россіи.

И не отдать ее опять на жертву

Крамоламъ и раздорамъ. — Да, Семенъ-

Хоть мы съ тобой идемъ дорогой разной.

По къ той же цѣли, видишь ли, пришли.

ПОРУЧИК ъ.

Когда подъ часъ я слушаю тебя,

Твои сужденья, думы и идеи, —

Мнѣ больно, грустно, что съ такимъ умомъ,

Познаньями,. ты при кончинѣ дней

Лишь капитаиъ, и гдѣ же? въ Шлиссельбург^,
Въ далекомъ гарнизонѣ I . . .

КАПИТАНЪ.

Что же дѣлать ?

Я не ропщу. Не всѣхъ ведетъ Творецъ
Путемъ тернистымъ на ступени сланы.
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Есть много званныхъ на пиру величья.

Но мало будетъ избранныхъ. И ихъ

Отмѣтивши божественнымъ перстомъ ,

Богъ неисповѣдимою дорогой

Самъ къ цѣли, имъ назначенной, ведетъ.

Смѣшно роптать на то, что ты не избранъ.
Пусть буду я по твоему уменъ,

И это ничего еще не значить.

Не всякій умный человѣкъ быть долженъ

Вельможею, хотя вельможа всякій

Быть долженъ умнымъ человѣкомъ. Я

Всю жизнь провелъ, служа по гарнизонамъ

И это мнѣ же къ пользѣ послужило.

Не занятый моей нетрудной службой,

Въ часъ досуга, въ комнатѣ моей

Я изучалъ великія творенья

Мужей великихъ Западной Европы,
Я просвѣщался опытностью ихъ,

И всякій разъ во глубинѣ души

За книгу иностранную беряся,

Благословлялъ Великаго Петра
За то, что онъ наукѣ, просвѣщенью

Широко дверь въ Россію распахнулъ.

Мы долго за Китайскою стѣною

Все сиднями сидѣли въ нашихъ шубахъ,
Съ стопою романеи, на палатяхъ,

Гордяся нашимъ крѣпкимъ Русскимъ духомъ

Пришла пора. Явился Петръ — нашъ царь ?

Онъ опрокину лъ стѣну и повѣрья,

Онъ въ грязь втопталъ невѣжество и спѣсь,

Онъ вырубилъ дремучіе лѣса,

Онъ бороды дремучія обрѣзалъ,

Съ Россіи снялъ каФтанъ онъ долгополый,

Чтобъ на пути широкомъ къ просвѣщенью

Не путалася въ немъ она. . . .

Европу
Тогда не могъ усильемъ къ намъ придвинуть,
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Такъ онъ за то Россію къ ней придвину лъ,

И съ той поры къ намъ съ Запада влилося

Рѣкою просвѣщенье. И видя

Съ высотъ небесъ, чѣмъ сдѣлалась Россія,

И то — чѣмъ будетъ, нашъ Великій Петръ

Довольный взоръ въ потомство обращаетъ,
И какъ отецъ, съ любовью край родной

Па славный путь въ вѣкахъ благословляетъ!

» •' л с

ПОРУЧЖКЪ.

О ! да ! Иванъ 1 И духъ его безсмертный,
Я вижу, вновь воскресъ въ Екатеринѣ;...

Увидишь ты — великія начала

Великаго —она свершить и кончить,

И на широкомъ, твердомъ основаньи,

Заложенномъ его рукой могучей,

Воздвигнетъ зданье чудное она.

Ему во славу, на показъ Европѣ,

Вѣкамъ на удивленье, въ память міру.

Его порФира въ пору ей придется,

Подъ тяжестью гигантскаго вѣнца

Ея глава^ я вѣрю, не согнется,

Россіи Мать пойметъ ея ОтцаІ...

Въ одно благословенье съ нимъ сольется

Передъ судомъ потомства и Творца!...
Иванъ! Иванъ ! — что-бъ ни было, мы оба —

Ел душей и тѣломъ —и до гроба!...

(со/симаютъ другъ другу руки).

ВЛДДИМІРЪ зотовъ.



ІАИМІЙ ІІІФІАМІ^

.11ВР0Н-І1И1ЫНВ1,

Катерина Николаевна Лаврова (по иужБ Васильева), дочь превосходнаго пивца

Московской сцены, родилась въ Москвв 14 Августа, 1829 года.

Девяти ліітъ она была отдана въ пансіонъ Г-жѣ Дебошъ; разумѣется, цт.ль во-

спитанія была образовать женщину, не артистку. Въ 1840 году, по смерти отца, она

должна была оставить иансіонъ и съ годъ почти жила дома съ матерью и бра-
томъ. По прошествш этого времени, брата ея поместили въ Петербургскую
театральную школу, а сестру его — въ пансіонъ къ Г-жѣ Эттеръ для окон-

чаиія полнаго курса воспитанія. Такъ прошло два года, и она опять воз-

вратилась къ матери въ Москву. Умственное воспитаніе женщины кончилось;

въ Лавровой стали пробуждаться врождепныя наклонности къ театру : нача-

лось воспитаніе артистки. Она появилась івъ такъ иазываемыхъ испытатель-

ныхъ спектакляхъ, даваемыхъ обыкновенно постомъ на Маломъ театрѣ. Сцены

пзъ Параши Сибнрпчки, роль Кетли, прославленная игрой И. В. Рг.пиной, роль

Габріели въ иДѣвицгь Отшельпщѣ» были первыми опытами Лавровой въ сцени-

ческомъ искусств!». Среди атоп повой жизни, едва зарождавшейся для молодой

артистки, умерла у нее мать, единственная ея подпора. Недостаточность средствъ

къ существованію открылась иередъ Лавровой и она принята была на житье въ

Московскую театральную школу. Здѣсь, 10 Мая, 1845 г. играла она въ первый
разъ роль Габріели въ водевиль и Дѣвііца Отшельница». Вслт.дъ за этимъ она

появилась въ роли Эстеллы въ пьэсѣ и Отецъ и Дочь «, играла Любоньку въ

«Мачихѣ и Падчерицѣ », Иальвину, Мирандолчну, и Луизу въ «Коварство и Лю-

бовь ». Это продолжалось цьлый годъ, продолжалось бы и долве, если-бъ не

помыиало тому слабое здоровье артистки. Почти иослі, каждаго спектакля чув-
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ствовала она сильное утомленіе и едва могла говорить отъ усталостп. Думали,
что это признаки начинающейся чахотки, которую могла остановить только ие-

ремѣна климата. Переселеніе въ Петербургъ было благодѣтельно для Лавровой,
Петербургсиій климатъ, иногда вредный для другихъ, былъ спасителенъ для ея

здоровья, такъ что самоё леченіе становилось ненужнымъ. Постоянно участвуя въ

школьныхъ сиектакляхъ, она перестала жаловаться на прежнюю усталость, го-

лосъ и грудь ея оирвпли. Въ 1846 году. Октября 27, Г-жа Лаврова впервые

выступила на судъ общественный. Первый дебютъ ея происходплъ въ Ллексан-

дрынскомъ театрв, въ комедіи Мирандолина — молодая артистка была замечена

публикой. На другой же день играла она въ пьэсі; « Русскіе въ Надеть «,— за

тѣмъ въ нЬкоторыхъ другихъ водевиляхъ, но вообще очень мало, и ролп не от-

личавшіяся особеннымъ значеніемъ; 16-го Марта 1847 года, положено ей жало-

ванья 300 р. сер.

Ровно черезъ годь явилась она на Московской сценѣ, и первый разъ въ пьэсъ

«Андрей Степапычь Бука». Последующая дѣятельность Лавровой принадлежитъ

уже настоящему времени, п объ ней-то мы счптаешъ не лишшшъ сказать не-

сколько словъ.

Г-жа Лаврова пграетъ довольно часто; преобладающими, чтобъ не сказать

исключительными ея ролями, остаются до сихъ поръ разные характеры въ

небольшпхъ комедіяхъ п водевиляхъ, на-скоро нереведенныхъ, на-скоро поста-

вленныхъ на сцену; подобный роли, по крайней своей безцвѣтностп, не могутъ

дать возможность выказаться вполгів развивающемуся дарованію. По време-

намт» Г-жа Лаврова является въ роляхъ драматпчеекпхъ, которыя она выпол-

няетъ съ добросоввстностію п не безъ таланта. Ее упрекали въ излишней искус-

ственности. Подъ искусственностью разумьемъ мы аФФектацію, перевѣсъ Формы

надъ идеей, эту блестящую, но чисто-внешнюю сторону таланта. Въ отношеніи

къ Лавровой этотъ упрекъ врядъ ли основателеиъ. Можно назвать нѣскольно

ролей, которыя доказали вовсе противное. Чего не давала идея пьэсы, того и не

старалась она досказывать своей игрой и, оставаясь въ должныхъ гранпцахъ,

нисколько не подымалась на ходули. Впрочемъ трудно произнести окончатель-

ный приговоръ надъ артисткой, которая только что начинаетъ свое поприще,

хотя никто не сомневается въ ея таланте.

н. ш — въ.

Ноябрь 7, 1850 г.



Г -жд МАТІАСЪо

«Les Fleurs que tu te trouves sur ton passage, c'est moi qui vais les derober pour loi a nos

campagnes enchantees».

Москва преимущественно любитъ хореграФическое искусство и можетъ хва-

литься артистками, которыя, сменяясь одна другою, издавна унрашаютъ ея ба-

летную трупиу. Г-жа Ирка Матіасъ значится нынѣ въ числе талантливыхъ и

любимыхъ танцовщицъ этой труииы; она столько доставляла ирекрасныхъ ми-

нуть иубликв ирелестнымъ исиолненіемъ своихъ ролей и граціозными танцами,

что конечно будетъ пнтересенъ ея біограФііческій очеркъ.

Г-жа Ирка Матіасъ родилась въ Ліонѣ 4 Декабря, 1829 года; будучи 12 льтъ,

она отвезена была въ Парижъ, гдѣ съ врожденнымъ призваніемъ училась танце-

вать у Мазилье, перваго балетмейстера Королевской Музыкальной Академіи.
Искусство иріобрѣтается иостоянньшъ въ немъ упражненіемъ, по грація есть даръ

природы. Г-жа Матіасъ дебютировала въ Руанв, поступивъ на тамошній театръ.

Дпрекція Королевскаго театра въ Гаги сделала ей лестное предложен!?; въ Гагѣ

она танцовала два года и потомъ прпчѵхала въ Россію. Въ Москвъ Г-жа Матіасъ

дебютировала 17 Сентября, 1847 года: танцовала pas de deux и Гишианскій та-

нецъ Рондейя (первая исполнила его на Московской сцент,); иосль этого была

замьчательна во многихъ роляхъ пзвъстныхъ балетовъ; Сильфида, Хитана, она

занимала роль Жизели, являлась оживленною и художественною танцовщицею въ

Воспитаиництъ любви, вг> Пери, Псіхитѣ, Сатаниллѣ, въ Возстаніи ев Сералѣ,

въ Хромомг, бгьсѣ, и, до появленія знаменитой Фанни Эльслеръ на сценѣ Мо-

сковскаго театра, представляла роль Катарины, наконецъ вмѣстъ съ нею танцовала

большое pas de deux ев Балдеркѣ. Самая блестящая роль Г-жи Матіасъ есть Хи-

тана, ее она исиолняетъ съ особенною граціею и увлеченіемъ; неоднократно востор-

женный партеръ осыиалъ ее цві.тамн въ этой роль и одинъ изъ зрителей посвятилъ

ей слѣдующій экспромтъ съ букетомъ:

Когда въ Хитанѣ ты,

Какъ общій идеалъ мечты,

Какъ пальма стройная, незыблемо стояла,

И гордо взглядомъ ожидала

Хвалы себѣ, —

Съ восторгомъ, въ этотъ мигъ, тебѣ

Волшебшщѣ прелестной, горделивой,
Любимпци Олимпа и боговъ

Бросали мы цвѣты изъ Нунцовскихъ садовъ

рукетъ завидный и счастливый...

N.

Храни же, бережно, Хитана сей привѣтъ;

И если встретишь ты когда ннбудь печали,

То люди чтобъ совсѣмъ тоски твоей не знали.

Прижми ты къ сердцу нашъ букетъ;
И радостью оно мгновенно оживится;

Уста улыбка осѣнитъ

И горе тотчасъ усладится,

И безвозвратно улетитъ.



Литотгр : А . Р оттолгі т:ь

Хитааля. ІЬйпіиІ"-
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КОМБДІЯ СЪ КУПЛЕТАМИ ВЪ ОДНОМЪ ДѢЙСТВІИ,

ПЕРЕДУАВНАЯ Ш СОЧ. СКРНБА,
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Пьэса игранная на публичномъ и домашнихъ театрахъ, напечатанная съ некоторыми перемѣнаии.



йѣиотвуюгціл

ѲЕДОРЪ ІІЕТРОВИЧЬ ЗА ДОЛЬСКОЙ.

МАРЬЯ АЛЕКСЕЕВНА ЗАДОЛЬСКАЯ, жена его подъ нменемъ ЯЛЬСКОИ.

ЛЮБУШКА, ея шемянніща.

ПАВЕЛЪ ДМИТРІЕБИЧЬ МЕТАФОРННЪ, студентъ, кончпвшш курсъ.

ФУРБЬЕ, Французъ, портной.

ТАГЕДИБЪ, нѣмецъ, сапожникъ.

ЕГОРЪ, прнкащикъ въ гостішниціі.

Погребщикъ.

Посланный пзъ лавки;

Д ѣ й с т в і е п р о и с х о д и т ъ в ъ М о с к в т».



Комната въ Гостпнниціз, съ двумя окошками, съ правой стороны отъ зрителей дверь, съ лѣвой —камгшъ,

на немъ разная посуда, свѣча и проч., на сценѣ письменный стрлъ съ принадлежностью, конторка, на

другой сторонѣ —ширмы, въ срединѣ дверь.

л з ^ з і з і.

Е Г О Р Ъ (одинъ).

ІІу, нечего сказать, выдался денёкъ! безпрестанно пріѣзжіе! туда бвги, тамъ

услуживай; я на худой конецъ разъ двадцать обмѣрплъ эту проклятую листницу,
ногъ подъ собой не чувствую; слава Богу, теперь ист. номера заняты, стало

быть можно іі отдохнуть, (садится). Не знаю, что мнѣ дѣлать съ здѣшшімъ

жильцомъ; хозяпнъ вельлъ мнѣ съ нпмъ разчесться и отдавать эту комнату въ

наймы; разчесться I оно легко сказать, этого постояльца и видѣть-то трудно.

Съ тѣхъ поръ, какъ онъ живетт/ у пасъ,

Ыазадъ ужъ мѣсяца четыре,

Всего-то кажется пять разъ

Онъ ночевалъ здѣсь на квартирѣ;

Къ нему толпа мастеровыхъ

Прнстанетъ: « барпыъ долгъ отдайте "!

Онъ спросить о здоровьѣ пхъ,

И скажетъ; « Завтра побывайте ».

Его кредиторы мнѣ надоѣли, особливо портной и сапожнпкъ. Они только что

здѣсь не ночуютъ, однокожъ надобно когда нибудь взяться за умъ; г. Мета<і>о-

рішъ заперъ дверь и унесъ ключь съ собою, я сдѣлалъ сюда другой ходъ пзъ

ближняго номера, какъ скоро онъ прпдетъ, я ему скажу: милостивый государь,

вчера кончился мѣсяцъ, пожалуйте деньги, а не то извольте выѣзжать — что

съ нимъ за церемонія; между тѣмъ велю очистить комнату, (хочетв идти).
31
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ЛВЛВНІЕ 2.

ЕГОРЪ и ЗАДОЛЬСКОИ{выходить шъ боковой двери) *.

зддодъской.
Не можешь ли ты мнѣ сказать, въ которомъ ноиер ь квартируетъ г-жа Яльская?

ЕГОРЪ.

Да не съ дочерью ли она пріѣхала?

зддодьской.
Съ ней молодая дѣвушка, племянница, они нынче пріѣхали пзъ Рязани.

ЕГОРЪ.

Здѣсь, сударь, въ 12-мъ номерѣ, пожалуйте сюда, черезъ корридоръ.
зддольской.

Постой, скажи мнѣ напередъ, много ли покоевъ она занимаетъ?
ЕГОРЪ.

У нее двѣ комнаты, а этотъ номеръ порожній, онъ къ вашимъ услугамъ.
зддольской.

Спасибо; у меня есть своя квартира, мнѣ надобно знать, хорошо ли помѣщена

у васъ г-жа Яльская?
ЕГОРЪ.

Какъ не льзя лучше; наша гостинница считается отличною въ Москвѣ, у насъ

всѣ лучшіе господа останавливаются.

злдольской.
Л что стоить номеръ въ сутки?

ЕГОРЪ.

Какой изволите занять? если вотъ эту комнату и еще къ ней другую, то три

рубля серебромъ.
зддольской.

Это не дешево; я бы оставилъ пхъ за собою охотно, не для того, чтобы здѣсь

жить, а такъ, можетъ быть случится пріѣхать Ты уступишь мнѣ это иомь-

щеніе рублей за двѣстп въ мѣсяцъ т. е, ассигнаціями?
ЕГОРЪ,

Не льзя взять менѣе трехъ сотъ,

Не запросилъ я съ васъ ни крошки,

Сюда совсѣмъ особый ходъ,

И всѣ на улицу окошки.

ЗАДОЛЬСКОЙ.
Нѣтъ, это много; номеръ твой

Вѣдь также иростоитъ.

ЕГОРЪ.
і

Иу чтоже?

Чѣмъ дольше будетъ онъ пустой,
Такъ тѣмъ наймутъ его дороже!

* До появленія МетаФорина, всѣ лица выходятъ шъ смежной комнаты.
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злдольской.
Странный разсчетъ! но я готовъ заплатить и триста рублей и аккуратно внесу

деньги виередъ, съ тьмъ, что ты отъ меня примешь и другіе триста.
в г о р ъ.

Это за что?
ЗАДОЛЬСКОЙ.

За квартиру Марьи Алексѣевны Яльской.

Е г о р ъ.

Какъ! за нее вы же платите? -— По этому вы должны быть....

ЗАДОЛЬСКОЙ.
Я ея поверенный.

в г о р ъ.

Понимаю, вы ея тайная кладовая.

ЗАДОЛЬСКОЙ (65 сторону).

Что это значить? ужъ не узналъ ли онъ меня? (вслухъ) Скажи, пожалуста,

всь эти мебели принадлежать къ этой комнатв?

Е г о р ъ.

Бее, что вы видите; если чего не достанетъ, извольте спросить, приказывайте,
все будетъ исполнено.

ЗАДОЛЬСКОЙ.

Хорошо, теперь ты можешь идти вонъ.

Е г о р ъ (уходить считал деньга).

Л В «Я S К 1 3 3.

ЗАДОЛЬСКОЙ(одинъ) .

Прекрасную долженъ я играть ролю! что можетъ быть глупье моего положе-

нія? добровольно осудить себя на дурачество. Я мужъ по секрету, — эдакаго

въ Москвѣ другаго не сыщешь; а что всего досаднѣе, жена моя хочетъ, чтобъ

я обходился съ нею какъ съ постороннею; ну похоже ли это на дѣло! И для

чего же? чтобъ угодить приличіямъ свѣта; ну кто кромъ женщины придумаетъ

эдакую хитрость.

Я быль женатъ сперва по страсти,

Пять лѣтъ покойница моя

Въ своихъ друзьяхъ брала участье

И назывался мужемъ я.

Вторую взялъ жену не хуже,

Но вкусъ опять совсѣмъ другой.
Не знаю можно ли? —при мужѣ

Ей страхъ быть хочется вдовой.
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ЛВ^БНІВ Ч.

ЗАДОЛЬСКОЙ и ЗА ДОЛЬСКАЯ.

зддодьской.

Лхъ какъ я радъ, что наконецъ тебя вижу!
ЗДДОЛЬОКАЯ.

Пожалуста радуйтесь тише , мы ужъ больше часу прівхали , на>п, попались

прекрасны» лошади.

ЗАДОЛЬСКОЙ.

Вамъ нигдв не было остановки?

зддольскдя.

Ипгдѣ.

ЗАДОЛЬСКОЙ.

Ну слава Богу! ты не повврпшь, ігіі какоиъ я быль сокрушеніи, я ужъ было

собрался т.хать къ тебв на встречу, (хочеіт пощгъ ловить у ней руку).
ЗАДОЛЬСКАЯ.

Тише, Недоръ Петровпчь, тише, вы совсвмъ забылись, что племянница моя

подле п благопристойность требуетъ
ЗАДОЛЬСКОЙ.

Благопристойность ваша никуда не годится; ты была вдова, знаю, дала слово

своігаъ роднымъ не выходить болѣе за мужъ, и это знаю; однакожъ по про-

шествіи года, мнѣ кажется можно

зддольскдя.

Послв, тринадцати мѣсяцевъ, Ѳедоръ Петровиче; вчера они минули.

ЗАДОЛЬСКОЙ.

Т®мъ лучше, поелт. тринадцати мвсяцевъ обстоятельства моглп перемениться;

съ одной стороны желаніе себя пристроить, а съ другой, если емг.ю сказать,

наклонность заставила тебя соединить свою судьбу съ моею, сделаться моею

женою.

зддольскдя.

Опять жена! —какъ вы не осторожны, я ужъ вамъ одпнъ разъ навсегда ска-

зала не произносить этого слова; ну что подумаетъ обо мнѣ племянница? что

скажуть знакомые? они знаютъ мою твердость; общество обыкновешю смеется

надъ вдовами, которыя спешатъ выдтп за мужъ!. . дайте по крайней мере

пройти еще ігесколышмъ месяцамъ, и тогда

ЗАДОЛЬСКОЙ.

Несколько месяцевъ!... а въ ожпданіи ихъ, я долженъ пзеохиуть отъ ревно-

сти; не правда ли? прекрасное утешеніе для мужа! Марья Алексеевна! душа на-

добна и состраданіе; съ техъ поръ, какъ я имелъ несчастіе въ васъ влюбиться,
я ни дня, ни ночи не имею покоя.
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зддодьскдя.

Да кто васъ просить безпокоиться и ревновать? на меня грвхъ ваиъ жаловать-

ся, я стараюсь во всемъ ва,мъ угождать; вы поьхалп по дѣламъ въ Москв}', я

оставила домъ и родныхъ, взяла съ собою племянницу н прискакала сюда, на-

звавъ себя прежней Фамнліей, для того, чтобы быть съ вамп.

зддольской.

Такъ, Марья Алексъевна, вы пріг.халп для меня, но на что вы привезли сюда

племянницу? она отъ васъ не отходить, надобно непремЫшо найти случай уда-

лить ее, пли по крайней мБрБ такъ устроить, чтобъ Любовь Александровну не

удивляли мои визиты.

зддольскдя.

За последнее я берусь; сами вы разсудите, какъ мне было ее оставить. Лю-

бушка восннтана у меня въ домв, кому мнв ее препоручить? п можно ли ребен-
ку повѣрить секреть, —съ одной стороны я рада, что увезла ее изъ Рязани.

зддольской.

А что? разкъ какой нпбудь обожатель за нею ухажпвалъ?
зддольскдя.

Вы отгадали.

зддольской.

Почему бы не выдать ее за мужъ, особенно если сыщется порядочный чело-

вг.къ.

зддольскдя.

Да, порядочный это такъ, а Рязанской женпхъ вовсе ей не партія.
зддольской.

Такъ за другаго; въ Москве жеппховъ много.

зддольскдя.

Не льзя сказать, невесть больше.
зддольской (взгляну въ па часы).

Однакожъ, пора мнт, въ Палату, мой поверенный давно меня таіиъ ждеть,

оттуда надо будетъ заехать къ одному двльцу, онъ живетъ ужасно далеко, у

Серпуховскихъ воротъ, зто край города, я постараюсь поскорей отделаться.

(хочетъ идти и опить возвращается); къ стать, совсЕмъ было изъ ума вонъ,

тебт. верно понадобятся деньги?
зддольскдя.

Конечно, мне надо будетъ отдать полторы тысячи рублей брилліантщпку за

серьги, да еще за Фермуаръ, который я отдала ему переделать.
зддольской.

Стало быть двухъ тысячъ довольно, вотъ шесть сотъ рублей серебромъ, я по-

ложу пхъ сюда, помните же. (выдвигаешь ліцикъ въ конторкп, и находить во

иемі разпыя бумаги). Это что такое ? {читаешь) « общій реестръ долговъ. —

Пріятельскіе завтраки у Шевалье. —Прейсъ-курантъ пностранныхъ впнъ. —СдЕланъ

пальто на вате, три жилета и еще кой что; 90 рублей серебромъ, по старому

счету осталось — слъдуетъ получить въ уплату....
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ЗАДОЛЬСКАЯ.

Счеты! что это значить? ужъ не живетъ ли кто здіісь?

ЗАДОЛЬСКОЙ.
То есть прежде жилъ кто нибудь, а теперь эта комната и другая рядомъ ион,

я за нихъ деньги заплатилъ, (разбираетг бумаги es друголи ящикѣ). Еще
какая-то тетрадь? « Цицеронъ, трагедія въ пяти дѣйствіяхъ ч. О, да здт.сь квар-

тировалъ авторъ, эти бумаги должны быть его, пусть же г. Цицеронъ бережетъ
мои денежки.

ЗАДОЛЬСКАЯ.

Вотъ далъ Богъ наследство на наемной квартпрѣ.

ЗАДОЛЬСКОЙ.

Говоря о иаслѣдстігіі, можно сдвлать примѣненіе:

Ты знаешь, я вѣдь не таковъ,

Чтобъ оскорблять кого сатирой,
Но право можно сердце вдовъ

Сравнить съ наемною квартирой.

ЗАДОЛЬСКДЯ.

А въ васъ мущпнахъ нѣтъ стыда.

Сравненья глупы и обидны...

ЗАДОЛЬСКОЙ.

Ужъ какъ ты хочешь, а всегда

Слѣды въ немъ постояльцевъ видны.

ЗА ДОЛЬСКАЯ.

Пожалуста, оставьте ваши насмѣшки, или я выйду изъ териѣнія.

ЗАДОЛЬСКОЙ.
Чтожъ тогда будетъ?

ЗАДОЛЬОКАЯ.

Выдержу характеръ, и на зло вамъ, еще годъ останусь вдовою.

з а д о л ь с кой.
Полноте, что за шутки.

Да эдакъ я умру съ печа-ш,

Весь візкъ въ молч.ініи любя,
Нізтъ, я хочу, чтобъ лгоди знали,

Что я женатъ не для себя.

ЗАДОЛЪСКАЯ.

Напрасно, милый! добровольно
Идешь ты въ этотъ классъ мужей,
И безъ того у насъ ей, ей,

Ихъ развелось теперь довольно.

ЗАДОЛЬСКОЙ.

Мы объ этомъ посль поговоримъ, пора мнь ъхать; не завернуть ли мнѣ на

кузнецкой мостъ?
ЗАДОЛЬСКДЯ.

За чвмъ?
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зддольскои.

Тамъ поселился какой-то славный ішрожникъ изъ Парижа.
ЭДДОЛЬСКАЯ.

Ахъ пожалуста возьми у него шірогъ съ трюФлямп.

зддольской.
Хорошо. Прощай же, прощай (уходите).

5.

ЗА ДОЛЬСКАЯ (одна).

Онъ правъ. Любушка меня совершенно связала, однако надобно, чтобъ она,

наконецъ, узнала что я за іиужемъ.

ЛВЛЕНІЕ 6.

ЗАДОЛЬСКАЯ и ЛЮБУШКА.

Л Ю Е У ИІ к д (входя).
Какъ вы Бога не боитесь, тетушка, оставили меня одну, мнѣ и безъ того зд'Бсь

очень скучно.
зддолъекдл.

Чтожъ дѣлать, Любовь Александровна, что вамъ скучно, не воротиться же мніі

для васъ опять въ Рязань, гдв вы веселились; не думайте скрыть отъ- меня, я

все знаю.

ЛЮБУШКА,

Что вы знаете?
зддольекдя.

Я знаю, что Офицеръ Блесткинъ вамъ нравился.
л ю б у пі к д.

Мнѣ нравился Блесткинъ? (смпется) Помилуйте, тетушка, за что вы такъ мало

думаете о моемъ вкус®.
зддольекдя.

Полно, полно племянница, еслибъ онъ сдѣлалъ предложеніе, ты бы не отка-

зала,

Л ХО Б У Ш К Д.

Конечно бы отказала.

зддольекдя.

Я тебт. здъеь найду жениха, мігі. очень хвалили одного молодаго человека;

дай срокъ, лишь бы мнѣ привести дѣла въ порядокъ, тебѣ не будетъ скучно.

л к> б у ш к д.

Мы здѣсь долго пробудемъ?
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задольская.

А гдѣ бы ты хотѣла жить?
ЛЮБУШКА.

Мнѣ все равно. Вы никого не намѣрены принимать?
задольская.

Никого кромѣ одного человѣка, который у насъ часто будетъ.
д ю в у ш к а (радостно.).

Кромѣ одного — вѣрно молодаго?...
задольская.

Не стараго; онъ хлоиочетъ здѣсь ио моему дѣлу и потому всякой день будетъ
приходить ко мнѣ съ отчетомъ.

ЛЮБУШКА.

Это вашъ повѣренный? хорошъ гость! {вслухъ). Пусть ужъ хоть онъ ходить, а

то здѣсь съ тоски умрешь.
задольская.

Каковъ бы онъ ни былъ, прошу его полюбить, помни, что онъ дѣлаетъ боль-

шое одолженіе для твоей тетки.

ЛЮБУШКА.

Слушаю, тетушка.
задольская.

Хоть безъ меня онъ не взначан

Придетъ, прими его.

ЛЮБУШКА.

Я знаю-съ.

задольская.

И хорошенько обласкай.

ЛЮБУШКА.

Я постараюсь.

задольская.

Мой стряпчій человѣкъ съ умомъ,

За это я тебѣ ручаюсь,

Вы не соскучитесь въ-двоемъ.

ЛЮБУШКА.

Я постараюсь.

(Обѣ ухоЪлтъ es комнату съ правой, стороны).

л В .Я В Н IB 7-

(Слышно движете ключа въ средней двери).
МЕТАФОРИНЪ (одпнъ, сапоги въ пыли, шляпа на головѣ,

въ рукахъ узелокъ и палочка).

Ну какъ не взбѣситься; этого разбойника Егора никогда нѣтъ дома; когда дѣло

идетъ о деньгахъ, такъ тутъ онъ первый; правда, я денегъ никому не платилъ.
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за то зашшалъ у многихъ —это вѣдь одно п то же; ахъ какъ я усталъ, легко ли

нынче я верстъ двадцать промололъ пѣшкомъ, (садится) послѣ двухъ недѣль

отсутствія, не грѣхъ завернуть и на квартиру; нечего сказать, люблю свою ком-

нату.

Здт.сь право есть гдѣ поместиться,

Гостей къ себи я не зову,

На что мнѣ домомъ заводиться,

Когда я дома не живу? —
Весь день уступленъ мой веселью:

Поутру дружба напоитъ,

Тутъ съѣзжу къ тетушкамъ съ похмѣлья,

Потомъ обѣдаю въ кредитъ.

Нѣтъ трехъ цѣлковыхъ часто въ книжкѣ,

А вечеръ въ клубѣ провожу,

Смотрю спектакль тамъ —по аФвшкѣ,

И даромъ въ публикѣ сижу.

Позднѣе гдѣ нибудь у Хлои

Пью искрометное Ли,

Вдвоемъ и радости всѣ вдвое —

Вотъ всъ занятія мои.

(Сішмаеті шляпу и развязываете галстухъ). Жизнь холостаго человвка пре-

красная, въ ней мнѣ особенно то нравится, что нѣтъ никакого жена; вздумалось

побывать за городомъ, на іірішѣръ въ подмосковной, положплъ рубашку въ

карманъ, дверь на замокъ и отправился себѣ; какъ одпнъ-то живешь на квар-

тпрѣ, таЕ :ъ ни кто не узнаетъ, что съѣздплъ пѣшкомъ, верстъ за двадцать. А что

ни говори, батюшка мой человѣкъ умный; онъ хотѣлъ, чтобъ нзъ меня что нп-

будь вышло, сначала восгаітывалъ меня доча, никакая наука мнѣ не давалась, а

учители терпѣли; одного нзъ нпхъ, я помнится, пришилъ къ кресламъ за то,

что онъ вздумалъ преподавать мнѣ эстетику долѣе обыкновеннаго; пристроили

меня въ унпверсптетъ, съ обѣщаніемъ, какъ скоро пройду курсъ, тотчасъ опре-

дѣлпть въ службу, моему отцу страхъ хотѣлось сдѣлать меня дипломатомъ;

желаніе быть скорѣе на волѣ зажгло мое самолюбіе, въ четыре года я кончилъ

курсъ, профессора остались мной довольными, а л ими, потому что съ тѣхъ

поръ ихъ не вижу; занимаясь политическими науками, я пристрастился къ

поэзіи и въ особенности къ драматической, сказалъ: я буду авторомъ, только

не водевпльнымъ, избави Боже! Кто ужъ нынче ихъ не кропаетъ. У насъ без-

грамотность, охотѣ писать не иомьха, пріятели пожалуй припишутъ и даро-

витость въ газетахъ, стоитъ съ ними покутить лпшній разокъ у Печкина; ньтъ,

Гюгъ съ ними, съ пошлыми водевилями, я возьмусь за серьёзное, стану сочинять

трагедіп: одна у меня ужъ и готова.

32
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Въ союзъ я съ музами вступилъ,

Они сперва мнѣ были чужды,

Н всѣ права переучнлъ

Въ запасъ, на случаи всякой нужды;

Предвидеть должно все виередъ ,

Когда мой геній изнеможетъ,

Такъ ужъ на службѣ въ свой чередъ,

Мнѣ право римское поможетъ.

Оно дурно, я сдвлалъ долги, этому батюшка не обрадуется, —вмрочемъ чтожъ

такое! онъ утѣшится тЬиъ, что всякой долгь есть пріобрвтеніе кредита, который
также чего нибудь стоить! къ статт, о долгахъ, я не подумалъ о самомъ пнте-

ресномъ, не заплатилъ еще долгъ природа, а сходить въ Всвсвятское, въ оба

конца пѣшкомъ, не безд'Мица. По неволѣ т.сть захочешь, н то сказать, какъ нътъ

лпшней-та поклажи {разематриваетъ пустую портфель), не стоить и экппажъ

нанимать, (слышно, что от пира юта среднюю дверь). Кого Богъ даетъ! экая

досада, я забылъ запереться, вьрно кто нибудь изъ моихъ ревностныхъ поскти-

телей со счетомъ.

8.

МЕТАФОРИНЪ и ПОСЛАННЫЙ (у него въ рукахъ узелъ н дві;

бутылки ; .

метдфоринъ, (вй стороиу).

Возможно ли! не сонъ ли я вижу! оиъ что-то принесъ.

ПОСЛАННЫЙ.

Вотъ вамъ, сударь, ипрогъ и двъ бутылки; лаФитъ п шампанское.

МЕТАФОРИНЪ.

Какъ! это мнъ?

ПОСЛАННЫЙ.
Да, вамъ.

МЕТАФОРННЪ.

Пе ошибся ли ты?

ПОСЛАННЫЙ.
Нисколько, мнѣ приказано доставить въ охотномъ ряду, въ гостиншщѣ Лондонъ,

въ II -мъ номерѣ.

МЕТАФОРИНЪ.

Да отъ кого? это сюда, ко мн-в! Не понимаю, кто бы могъ прислать.

ПОСЛАННЫЙ.

Полноте, сударь, шутить, въдь вы сами приказывали купить ппрогъ съ трюФ-
лями, лучше этого врядъ ли гдь сыщете.

МЕТАФОРИНЪ.

Богъ убей меня, если я хоть что нибудь понимаю.
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посланный.
Я свое дѣло сдѣлалъ, доставилъ, а за труды мнѣ брать не велѣно.

метдфоринъ.

О, на этотъ счетъ будь покоенъ.

посланный.
Бее таки оно бы не мѣшало

метафоринъ.

Ніітъ , нътъ, не проси (вз сторону), /і ничего не даиъ, (вслухъ) надобно все-

гда въ точности исполнять порученія.
Ты согласись, любезный, самъ,

Менябъ рубль, два, не разорили,

Но для чего я деньги дамъ?...

Чтобы за нихъ тебя бранили.

посланный.
Ужъ это не ваша бвда, сударь.

метафоринъ.

ІІѣтъ, какъ ты хочешь, не могу,

Я человѣкъ такого рода....

Къ томужъ усла-іъ сей часъ слугу, —

Унесъ и ключь онъ отъ комода.

послана ый.

Стало быть п ждать нечего, прощайте, коли такъ.

метафоринъ (провожая его ).
Благодари какъ можно больше. (Запыраетъ за нымъ дверь).

ЛВ^ЕНІЕ 9.

МЕТАФОРИНЪ (одинъ).
Ужъ какъ кстатъ этотъ пирогъ, да какой большой ! кто бы это прислалъ ?

неужто та молодая актриса для бенеФііса, которой я перевелъ мелодрамму? —

больше некому быть; надобно правду сказать, иьэса этого пирога не стоила;

чтобъ сдвлать угодное его хозяйкЪ, я не иоъду нынче никуда, зачѣмъ искать

объда, когда можно быть дома сыту, а между тъмъ и время выиграно, можно

будетъ заняться ДемосФеномъ. За чѣмъ дѣло стало —примемся, (ставить пирогъ

и бутылки на столь, приносить соль, приборь, солфетку, и береть стаканы

съ камина).
О даръ питательный небесъ!

(разріьзывавтъ пирогъ.).
Онъ съ трюФлямц мой благодѣтель!

Твонхъ поэзія чудесъ

Безмолвный пынѣ я свидетель.

Не тотько мысли для письма,

Обѣдъ мнѣ музы доставляютъ,

Когда по милости ихъ тьма

Другпхъ поэтовъ голодаютъ!
(Стучатся.).
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метафоринъ.

Кто тамъ такой? Не еще ли пирогъ (отпирает* дверь).

Л В REEKIE 10.

МЕТАФОРИНЪ, ФУРБЬЕ, ПОГРЕБЩИКЪи ТАГЕДПБЪ.

метдфоринъ (ее сторону).
Ну такъ, я чувствовалъ, что эти злодт.п придутъ.

ФУРБЬЕ.

ОнТ) дома, каФариль я вамъ,

тдгедивъ.

Огнакъ не кошетъ намъ шатисся.

метафоринъ.

Добро пожаювать; гостямъ

Я очень радъ, прошу садиться.

ФУРБЬЕ.

Мы шасто. прпкадпль сюда,

Штопы отъ «і>асъ о деньга СФедать.

метафоринъ.

Объ этомь послѣ, господа,

Прошу вина со мной отвѣдать. [наливаешь стаканъ).
Заграничной разливки; что за букетъ, удивленье! (погребщику) эдакаго, братъ,

ньтъ у васъ въ иогребв.
погребщик ъ.

Есть у насъ, сударь, пзъ красныхъ хорошіи вины.

метдфоринъ (наливаешь стаканъ Тагедиоу).
Да не такое, не прикажешь ли, Ыусьё?

тдгедибъ.

Благодарствуй; мой ни за твмъ пришоль, мейнь херъ, пять расъ на недель

мой кади сюта пзъ Прешнстпнка, штобъ полушить въ уплата толькъ на расписка,
котора мейнъ херъ мнѣ даФ:иь.

метафоринъ.

II полно, кань тебѣ не стыдно, мусьё, скажитка мнв, здорова ли твоя супруга?
тдгЕДИЕЪ (б 5 сторону).

Деръ тейфель! больша ему нушда до мой шонъ! (вслухъ). Мой надъйсъ, што

полуши наконесъ отъ васъ деньга.

метафоринъ.

Долгъ братъ не медвьдь, въ лвсъ не уйдетъ, какъ будутъ деньги, всь вдругъ
отдаиъ; а много лп у тебя дѣтокъ?

тдгЕДивъ (с о сердце.иъ).
Пошалоста покидайте ваша шутка, мнѣ во все забавляйся не время; деньга

инь укодна.
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метдфоринъ.

Экой ты какой! вѣдь я ужъ тебь сказалъ, что получишь; какъ быть, возьми

терпѣнье.

погребщик гь.

Чтожъ, батюшка, когда намъ заплатите недопиочку, хозяпнъ вельлъ принять

200 рублей съ вашей милости.

метдфоривъ.

Ну иодождетъ, впередъ не будетъ отпускать кислаго вина.

погребщик ъ.

Котъ, сударь, какъ изволили брать, такъ хвалили, а теперь мы же стали ви-

новаты.

іиетафоринъ.

Скажи своему хозяину, что бутылки я ему назадъ пришлю.

погребщик ъ.

Порожнихъ-то у насъ своихъ много.

метдфоринъ.

А на счотъ денегъ, чтобъ не прогнг.вался {къ Фурбьё). Ты что, мусьё?
ф у р б ь в.

Я ошидаптъ полушнть отъ васъ сумма, котора по старомъ сшотъ осталься.

метдфоринъ.

Хорошъ братъ ты прІятель,иа чорномъ реденготь поставплъ совсг.мъ гнилое сукно.

ф у р е ь е.

Не можна быть, сударь, я выбпраль лучша аглинска сукна, у меня нвтъ эта

обыкновень, какъ въ другихъ портной, двлять пзъ перекраска и брать больша

барышь. G'est insuportable!
мета ф ори н ъ.

Ну, ну не гньвайся! всъ вы народъ честный ! А сколько заплатилъ за домъ,

Фурбье?
ф у р в ь е .

Извинить меня мосье, што я не кзтофъ входитъ въ дальна расговоръ — (въ сто-
рону). Mais ІІ a Fair de plaisanlerl.. (елі^) время мн® торокъ и всъ шасымои сошшитана.

метдфоринъ.

Да деньги-то твои не сочтены.

ФУРБЬЕ.

Эта ни нашто ни пакоша, другой кодъ я дошидайся; вы скашите мнь сутарь,
когда вамъ платить не укодна, я подамь ко взысканий. Mais са n'a pas do fin. Я

ошень знаитъ, што у васъ есть деньга.

тдгедибъ.

По крайней мѣръ, естъ мебель, мы што ішбудъ полюшпмъ.
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метдфоринъ.

Пожалуй хоть всю возьмите, мнь какое двло, въ гостиншщѣ безъ мебели я не

буду, впрочемъ чтобъ васъ совершенно успокоить, я жертвую ткмъ, что для меня

всего дороже, предаю вамъ моего Цицерона, ну довольны ли вы? Повг.рьте Богу,
что д-влаю это, скрвия сердце.

ф у р б ь е .

На што мнь вашъ Сисеро, я шелаптъ полушпть деньга.

тагедибъ.

Есъ истъ абшеилихъі мой плати работникъ, нанимай квартира, шиль вамт. са-

паки, а мни давайтъ кнпшка, деньга моя кошетъ и больше нпшево.

метафоринъ.

Что за безтолковые лроди ! продайте Цицерона.
погрев щикъ.

Да что за него дадутъ?
тдгедибъ (товарищами).

Мой снаптъ кд'В золота прибуль водисъ, пошалайтъ сута на эта секретарь.

метафоринъ (продолжал ѣсть) .

Давно бы такъ; тутъ оіп. и лежитъ, подлинно сказать что золото.

тагедззбъ (открывълщикъ, вынимаешь пакета).
Еге, ге, ге, вотъ она.

■ь у р б ь Е (тихо).
Деньга! мрамориа билетъ.

погребщик т.

А увьряетъ, что ничего нвтъ.

метафоринъ (продолокаетъ ѣсть, не обора-
чиваясь Ко hums).

Не говорилъ ли я вамъ, что все заключается вь этой конторкВ; видите ли, какъ

я велпкодушенъ, я вамъ его уступаю, пользуйтесь безвозвратно, надѣюсь, что

поелв этого мы квитъ долгоиъ.

Ф у р Б ь Е (считая деньги).
Сей шасъ, дайтъ намъ срокъ; я полушн четырестъ семдесятъ рубль, на асси-

гнасіонъ, вашъ мосьё Тагедибъ?...

ТДГЕДИБЪ.

Menu триста тридцать.
ф у р б ь е.

Стала буть эта сдвлайтъ восемьсотъ.

погребщик ъ.

Моихъ дввети.

ф у р в ь е.

Сдвсь триста цвлковой, пятнадцать цвлковой я положи сдаши, неволить смо-

трьтъ, а двьсти восемьдесятъ пять мы раздвлитъ между собой (отдаешь погреб-
щику и Тагедыбу деньги). Вотъ вамь ваша шасть; (es слухь) по этомь мосьё,

нашъ претансіонъ коншенъ, мы шестна расквитался и тамъ въ пакеть остался ешо

довольна кредитна бильеть.
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ТАГБДПВЪ.

Мой всё испраФно полушп н кптансъ мейнъ херъ будптъ вамъ давайтъ, она

прпготовленъ. (отдаете расписку).
погребщикъ.

Ай да іиусье нѣмецъ! кабы не онъ, ничего бы мы не нашли.

ф у F Б ь s (Метафорішу).
Расписка ваша рукъ швольтъ взяитъ насадъ, я всекда каварпль, вы сударь

багатъ да скупа.
погребщик ъ.

Ііотъ вамъ и наша росписка.
метдфориеъ (cMOmpit.mz, на ішхъ съ уди-

влснгемъ ).
Какъ! что это значитъ? Вы мнв возвращаете росписки!... Могъ ли я ожидать,

чтобы заимодавцы — Правду сказать, это вамъ дьлаетъ честь господа, (сбираетъ
и пересматриваетъ росписки). Скажите пожалуста, г. Тагедпбь, вы любите

литературу?
тдгедиеъ.

Што вашъ мейнъ херъ насывайтъ литературъ?
МЕТД.ФОРИН'Ь.

Я считаю васъ человѣкомъ образоваинымъ, потому что вы знаете цъну моему

пропзведенію.
тдгедивъ.

О вашъ прафда, л знай карашо оцвнка п расшотъ, особенна когда билетъ

сотенна крѣпка и карошъ.

метафоринъ.

Бумага лучшая и четко писано, о поэмв нечего и говорить, въ ней заключа-

лась вся моя движимость, но по счастью, я не совсьмъ истощился, у меня есть

еще кой что въ запаси.

Ф У Р Б Ь Е.

Эта мы видиль, мосье, тамъ осталься есшо точна така сумма въ ііакетъ. Мы

шестна шелові.къ, намъ нишево ваша не нада. Што вамъ будить впередъ уко-

дна, я катофъ мосье къ вашъ услукъ.

погребщик ъ.

Присылайте, сударь, за виномъ въ нашъ погребъ, диковиннаго шампанскаго

отпустимъ.
тдгедибъ.

Если вашъ мейнъ херъ псфолптъ прикасайтъ, мой станетъ цела годь шить

вашъ сапошка и башмашка въ кредитъ.

me тафоринъ (во удивленіи).
Что это значитъ! истинно не понимаю! О вдохновенный Цицеронъ! воззри на

сихъ новыхъ Катилинъ, иорабощенныхъ силою твоего краснорвчія!
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ф у р в ь e.

Не мошна вѣрьте, мнѣ, сравняйтъ,
Нашъ друшба съ знатна каспадами,

Ихъ нушна конесансъ искайть,

А кредиторы сышшутъ сами.

Быть долшна барину у насъ,

Сфаи имѣетъ агременты,

Мы въ кодъ беремъ лишь только расъ,

По тридцать маленьки просенты.

me тафоринъ.

- И всего одинъ разъ въ годъ? Это не много (Фурбье). Мнѣ нуженъ будетъ
мусье новый сьракъ, какой нпбудь цветной для гулянья, разумеется, все къ нему

принадлежащее, только смотри, уговоръ лучше денегъ, ишть пзъ лучшаго сукна,

потомъ ты мнѣ сошьешь шлачюрокъ, въ немъ я стану дома заниматься (Таге-

дибу). До тебя, мейнъ херъ, очередь дойдетъ въ свое время (погребщику). Ты ;

братецъ, ступай домой п скажи своему хозяину, чтобъ прислалъ чрезъ часъ

иолъ- дюжины шампанскаго; я думаю этого довольно, чтобъ угостить двухъ ис-

креннихъ друзей; да зайди ужъ по дорогѣ къ Вертушкпну и Шацкому, зови ихъ

сюда ужинать.

погревщик-ь.

Ладно, сударь, ладно.

ФУРБЬЕ.

Прошайтъ, мосьё.

тлгедйбъ.

До перва слушай, мейпъ херъ, мой вашъ слука останется (Всѣ трое уходят^).

ЛЗЛЕНІЕ 11.

МЕТАФОРИНЪ (одинъ) .

Право, мнѣ кажется, это сонъ! вотъ что значптъ занимать и самому заниматься!

Я нынче троихъ успокоиль, еще бы тысячъ пять, шесть и со всѣзш бы раскви-

тался. Теперь я вижу, что всего прибыльнѣе выводить великихъ людей на сцену.

Ты въ Римѣ, Цицерон?., привыкъ

Всѣхъ гражданъ управлять умами,

Ктобъ думать могъ, чтобъ твои языкъ

Имѣлъ тужъ силу надъ жидами!

Успѣхъ ораторовъ большихъ,

Писать кого такъ приохотитъ,

Окончу Демосфена вмигъ,

Авось онь весь мои долгъ заплатитъ.

(Садится и пишетъ).
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Л E «2 В H I E 12.

МЕТАФОРИНЪ и Е Г О Р Ъ.

Б Г О F Ъ (вХОд /lj,
Что я вижу?

мвтафорпнъ, (пишешь).
Что ты видишь?— меня.

Е Г О Р Ъ.

Знаю, сударь, но какъ это вы такт, подкрались, что я васъ не замѣтилъ?

МЕТАФОРИНЪ.

Не мудрено, братецъ; Богъ тебя знаетъ, гдт> ты шатаешься, я усталъ, тебя

искавши.

Е г о р ъ, (въ зашьшательствѣ).

Вы меня искали?... Я полагалъ.... хозяинъ мой.... {въ сторону) Что я надѣ-

лалъ! Какъ ему сказать, (вслухъ) Вчерашній день вышелъ срокъ вашей квартирѣ.

МЕТАФОРИНЪ.

Чтожъ такое? Я вѣдь тебѣ отдалъ за мѣсяцъ впередъ.

Е г о р ъ.

Помню, сударь, помню; пожалуйте говорите тише, сосѣди ваши.... я право

боюсь изволите видѣть, полагая, что вы послѣ срока отъ насъ переѣдете {въ
сторону). Ну, завари лъ я кашу.

МЕТАФОРИНЪ.

Кто это тебѣ сказалъ; квартира мнѣ нравится и я не вижу причины ее оста-

вить.

Е г о р ъ.

Позвольте-жъ вамъ доложить.

За мѣсяцъ деньги съ васъ впередъ

Я получнлъ, сударь, исправно.

Но вотъ въ чемъ состоитъ мой счотт» —

Еще три кончились недавно.

МЕТАФОРИНЪ.

Много ждалъ, подожди еще недѣлю.

Е г о р ъ.

Съ Апрѣля перваго я жду —

Ужъ не одна прошла недѣля,

11 сколько дней ни есть въ году,

У васъ все первое Апрѣля.

МЕТАФОРИНЪ.

Впрочеиъ, я пожалуй перееду, мнѣ всюду рады, только не сего дня, потому

что у меня ной кто будетъ ужинать.

33
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Егор® (es сторону').
Оиъ гостей къ себт> назвалъ, вотъ тебѣ разъі (вслухъ). Стало быть съ завтра-

шняго дня.

МЕТДФОРИН-Ь.

Ві;дь сказалъ, что выъду, какой ты неотвязный, (смѣр.тсн). Да что съ тобой

сд-влалось? Я гіргшвчаю въ тебв большую перемѣну; что за измятая рожа! ужъ

не иоколотилъ ли тебя кто?

е v о v ъ.

Ц-втъ, сударь, а со мной встрвтилось странное обстоятельство, лишь вы ушли,

сюда явилась та знакомая дама вашего батюшки, которой вы нисколько разъ

отказывали.

метдфогинъ.

Какъ! она все еще здвсь? Я считалъ, что ужт> она давно уѣхала, экая у ба-

тюшки привычка, всвхъ возможныхъ Пошехонскихъ барынь адресует-ь ко мігв,

какъ будто я обязанъ обдвлывать пхъ двла, что я за стряпчій! сказалъ ли ты

ей, что я въ деревнв?
в г о р ъ.

Говорилъ, сударь, по видно она отъ кого нибудь слышала, что вы нынче бу-
дете назадъ и поселилась здвсь иодлв съ своей илеияннпцей, она непремвнно

хочетъ васъ дождаться.

швтдфоршнгб.

Долго же ей меня ждать; у этой видно кровная до меня нужда, ай да ба-

тюшка! Уйти иоскор-ве. {завязываешь галстухъ). Пожалуста, Егоръ, поироворь

насчетъ ужина, такъ что нпбудь, на три персоны, и полно; надобно же тебѣ въ

послѣдній разъ меня потвшить, саиъ отслужу.

ЕГОРЪ.

Еслижъ, сударь, хозяинъ спросить деньги.

метдфоринъ.

Помилуй, братецъ! не ужели я не заплачу?
е г о г

Хорошо-съ (es сторону), куда этотъ ужпнъ мігк тяжелъ.

метдфоринъ.

Дай-ка сюда шляпу, боюсь я, чтобъ эта барыня меня не застала [хочешь идти).
егоръ , (е 5 сторону).

А я вдвое того.

Л В 22 IS 13.

П Р Е Ж Н I Е и ЛЮБУШКА.

л ю б у ш к д {затаорлетъ да собою дверь)
Слушаю, тетушка, я сей часъ приду.
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метдфоржнъ (на сторопгь, мшштъ «5 ссиіь

Егора).
Это что еще?... Егоръ, Егоръ, глухой, тебѣ говорятъ, поди сюда.

в г о р гг> (ез сторону).
Опять остался.

МЕТДФОРИНЪ (ігодходипіо КЯ АюбуіШіѣ).

Позвольте васъ спросить, сударыня, не вы лп живете здвсь подл-ь съ тетушкою.

Д Ю Б У Ш К Д.

Мы, сударь, (вз сторону) ахъ Боже мой! я бы нп какъ не воображала, чтобъ

онъ— (вслухъ) Какъ сударьі это вась тетушка ждала съ такимъ нетерпѣіііемъ,

я сей часъ ей скажу.

МЕТАФОРИНЪ.

Подождите, сударыня, я прошу васъ, одно слово

егоръ («5 сторону).
Неужто они прежде были знакомы; стало быть, я не ошибся, что свелъ пхъ

ВМІІСТВ.

МЕТАФОР ИНЪ.

Егоръ, ПОДІІ вонъ.

ЕГОРЪ.

Вы приказываете?...
МЕТДФОРИНЪ.

Ступай, когда тебі. говорятъ.
егоръ , (опг.ходл 65 сторону).

Ничего не понимаю.... Да мнѣ и дѣла нѣтъ, пусть они разсчіітываются, какъ

хотятъ.

ЛВ^ЕНІЕ U-

МЕТАФОР И НЪ п ЛЮБУШКА.

МЕТДФОРИНЪ.

Могъ лп я когда шібудь ожидать такого счастія!

ЛЮБУ HI К Д.

Признаюсь вамъ, сударь, я и сама не полагала, чтобъ двла тетушкины были

вамъ поручены.
метдфоринъ (кладет* шляпу).

Мой долгъ будетъ, заслуживать ея доверенность.

Д К) Б У Ш К Д.

Вы ужъ ее заслужили; еслпбъ вы знали, какихъ она объ васъ мыслей, тетушка

васъ душевно почптаетъ; знаете лп, она безъ особеннаго удовольствія говорить

не можетъ объ вашихъ рвдкихъ способностяхъ?
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метдфоринъ (б 5 сторону).
Это ужъ чрезъ чур-ь! За что вдругъ такая похвала? (вслухъ) Могу ли я на-

двяться, что вы, сударыня, въ нвкотороиъ отношеніи, согласны съ вашею те-

тушкою.

ЛЮБУШКА.

Я должна быть согласна.

ЗМЕТАФОГНКЪ.

Почему же?

ЛЮБУШКА.

Потому что тетушка приказала мил обходиться съ вамп какъ съ короткплъ ел

знакомымъ.

МЕТДФОГИНЪ.

Въ самомъ д-ёлб ! какъ это мило съ ея стороны.
Столь не ожиданнып приказъ

Достоит, точно удивленья,

Желалъ бы я узнать отъ васъ,

Какого вы объ этомъ мнѣнья?

ЛЮБУШКА.

Я право не причиной въ томъ,

И вамъ должна, сударь, прмзнаться,

Что тетушки моей во всемъ

Принуждена повиноваться .

Она же всѣмъ твердить одно:

и Я друга въ немъ себѣ сьтскала »!

И строго мнѣ подтверждено,

Чтобъ я во всемъ вамъ угождала.

МЕТАФОРИНЪ.

Могу ли поели сихъ рвчей
Хоть вашей дружбою ласкаться?

(цтьлуетъ у ней руку).
ЛЮБУШКА.

Конечно, тетушкѣ моей

Мнѣ долгъ велитъ повиноваться.

МЕТАФОРИНЪ.

Стало быть, вы мнв позволите любить васъ, признаться вамъ въ моей страсти.

ЛЮБУШКА.

Почемуже-съ, если тетушка приказываетъ; но вы позабыли, что она васъ до-

жидается.

МЕТАФОРИНЪ.

Ахъ! дайте мне продлить эту блаженную минуту, вспомните, сударыня, что ко-

гда я займусь двломъ съ вашею тетушкою.... скажите пожалуста, гдт, она ду-

маетъ провести вечеръ?
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Л Ю В У HI к д.

Я полагаю, что у себя; она ужннаетъ дома.

МЕТДФОРИНЪ.

И можетъ быть, расположится ужинать въ этой комнатѣ.

ЛЮБУШКА.

Можетъ быть.

ЗТИТАФОГИНЪ.

Куда бы хорошо; знаете лп, я этому очень радъ (es сторону). Тъмъ больше

пыньче, когда хозяинъ кормптъ меня въ долгъ (удпривг себя въ голову). Ахъ

Боже мой! Я совсѣмъ забылъ объ двухъ повВсахъ, которыхъ я велвлъ пригла-

сить къ ужину, надобно имъ отказать. (Любушкѣ) Могу васъ увѣрпть, сударыня,

что радость.... восхишеніе однимъ словомъ: я счастлпввйшій пзъ сиертныхт>;

Бога ради извините меня предъ вашей тетушкою, что я такъ неввжливъ, чрезъ

двт. минуты я назадъ явлюсь, представлюсь ей, и такъ до свиданія! [беретъ
шляпу и поспѣшно уходить).

is.

ЛЮБУШКА, потомъ ЗАДОЛЬСКАЯ.

ЛЮБУШКА.

Что съ нимъ сдѣлалось?... Куда онъ побѣжалъ? (кличитъ въ дверь къ За-

дольской) Тетушка! тетушка! вы ничего не знаете; пожалуйте сюда.

зддольская (выходите).
Ну, что такое?

ЛЮБУШКА.

Вашь знакомый сей часъ былъ здѣсь.

ЗАДОЛЬСКАЯ.

Какъ! неужто онъ обо мігі ; не спросилъ?
ЛЮБУШКА.

Сирашнвалъ, но шнѣ кажется, онъ немножпо. ... жаль право голова его

какъ бы ваиъ сказать

ЗАДОЛЬСКАЯ (с 5 досадою).

Что это значить, сударыня! что вы мни хотите говорить объ его голове?

ЛЮБУШКА.

А вотъ что-съ, онъ говорилъ все, какъ слт.дуетъ, и когда я ему сказала, что

вы будете ужинать въ этой комнатв, онъ схватплъ свою шляпу п бросился вонь

какъ сумасшедшій, обвщалъ однакржъ со мною увпдьться.

ЗАДОЛЬСКАЯ.

Вьрно онъ что нибудь забылъ, ну признайся, Любушка, какъ ты его нашла?
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ЛЮБУШКА.

Ахъ, тетушка!... Я не смѣю вамъ открыться, я нашла его ныньче гораздо мп-

лЪе и любезнѣе, чъгаъ когда нибудь.
зддольскдл.

Какъ это! стало быть ты прежде пмвла опыты его любезности.

ЛЮБУШКА.

Разумѣется-съ, я боюсь, чтобъ вы на меня не разсердплись, если я ваиъ скажу

всю правду.

зддолъскдя^бб сторону).
Я очень любопытна знать. ( вслухъ ) За что мив сердиться; говори, милая,

говори.

Л Ю Б У Ш К Д.

Не полагайте, тетушка, чтобъ съ моей стороны была къ нему страсть напра-

сная, онъ самъ сказалъ, что я мила п что онъ меня любптъ.

Въ коемъ короткомъ объясненьѣ

Сегодня, при свпданыі съ нішъ,

Знакомый вашъ привслъ въ смущенье

Меня вопросомъ пресмѣшнымъ;

* Во всемъ ли я на васъ похожа ?

« Не равнодушна ли къ нему?.,.
Васъ любитъ тетушка, я то же ».

Вотъ все что сказано ему.

Что-жъ? онъ довольнымъ не остался

И отъ признанья моего,

И очень долго дожидался

Еще въ награду кой чего.

Стыда въ немъ право нѣтъ нисколько.

Не вѣритъ другъ вашъ ничему,

Я руку целовать, — вотъ только

Все, что позволила ему.

ЗАДОЛЬСКДЯ.

Онъ открывался тебѣ въ лгобвя, цъловалъ у тебя руку... {въ сторону) айда

муженекъ! {вслухъ ) Но съ чѣмъ это сообразно, что ты, которую онъ едва

знаетъ ...

л ю в у ш к д.

Что-жъ, тетушка, онъ меня знаетъ не меньше васъ.

ЗАДОЛЬСКАЯ.

Какъ это ?

ЛЮБУШКА.

Также-съ, вы, я думаю, помните, я вамъ объ немъ говорила; это дѣло давно

началось
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зддольскдя (вг сторону).

Онъ ее прежде зпалъ, прекрасно, Ѳедоръ Петровпчь! прекрасно; (вслухъ) по

этому онъ видвлъ тебя, у меня въ домѣ?

л нз в у m к д.

Быть можетъ .

зддольскдя.

Прошу меня оставить, сударыня.

Л Ю Б У Ш К Д.

Пу вотъ (і разсердились.
зддольскдя (повелитслыш).

Оставьте меня, говорю ваиъ, Любовь Александровна, ступайте въ ту комнату.

ЛЮБУ Ш К Д.

Иду, тетушка, иду; да онъ прпдетъ къ вамъ, какъ вы думаете ? Не понимаю, за

что вы сердитесь.

Л ЗЛЕ HIE 16.

ЗАДОЛЬСКАЯ (одна-) .

Прошу покорно! после этого, есть ли человъкъ въ свБтБ, на котораго можно

было положиться? Кто бы могъ подумать, чтобъ мужъ мой, котораго я считала

человвкомъ солиднымъ, могъ отважиться — Но я право плохо этому вврю.

Л В Л Е HIS 17-

ЗАДОЛЬСКАЯ^ЕГОРЪ и ДВОЕ СЛУГЪ приносятъ корзину съ приборамии свѣчу.

В Г О Р ъ.

А, вы здіісь , сударыня, (es сторону) Иу такъ и есть, они давно знакомы, а

можетъ быть еще и родня, (вслухъ) Позвольте васъ спросить, въ отсутствіи хо-

зяина вы занимаете его мѣсто ?

зддольскдя.

Натурально, что теб'Л надобно ?

ЕГОРЪ.

Мы хотимъ накрывать столъ, я думаю, барйнъ скоро Воротится.

зддодьскдя.

Какъ! развь онъ прпказывалъ ужпнъ ?

ЕГОРЪ.

Прпказалъ-съ для двухъ пріятелей, я полагаю, что вы будете нхъ угощать.
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ЗАДОЛЬСКЛЯ.

Два пріятеля ? въ этоть часъ! это ни на что не похоже; онъ съ ума сошелъ;

не ошибся ли ты ?
Е Г О Р Ъ.

Нисколько не ошибаюсь, Павелъ Дмптріевпчь МетаФоринъ мнв самъ лрпказы-

валъ. (слуги накрывъ на столь уходлтъ).

ЗАДОЛЬСКЛЯ.

Что за МетаФоринъ 1 что за Павелъ Дмптрнчь ? Развѣ Задольской Ѳедоръ Пе-

тровичь.
Е Г О Р Ъ.

Задольской что ли онъ, я право не знаю, иіісяцъ назадъ онъ назывался Ме-

таФоринымъ, такъ у насъ п въ книги записано, но это все равно, пусть его бу-
детъ, чъмъ ему угодно.

зддольскдя.

Это для меня загадка! (въ сторону) такъ-то вы батюшка Ѳедоръ Петровпчь
куралесите, развв онъ прежде жилъ здесь иодъ чужимъ пменемъ ?

ЕГОР Ъ.

Жилъ, сударыня, что-жъ это васъ такъ удивляетъ, онъ ужъ пятый мьсяцъ

у насъ живетъ.

зддольскдя.

Скажи пожалуста (es сторону) нвтъ, лучше скрою свою досаду и уличу

притворщика, (вслухд) Часто у него бываютъ гости ?

Е Г О Р Ъ.

Случается, друзья не оставляютъ.

зддольскдя,

Даетъ оиъ праздники друзьямъ ?

Е Г О Р Ъ.

Однихъ короткихъ угощастъ.

А если молвить правду вамъ,

Самъ чаще у друзей бываетъ.

■ 1 Да не возможно иногда,

Ему вѣдь вся Москва знакома,

Для кредйторовъ никогда,

Ужъ просто не бываетъ дома.

ЗАДОЛЬСКДЯ.

Для какихъ кредйторовъ? Разве онъ кому нибудь долженъ?

в г о р ъ.

Есть тотъ грѣхъ, и деньгами иногда занимаетъ.
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зддольскдя.

Оиъ иуисдается въ деньгахъ ?

Е Г О Р Ъ.

И частенько, сударыня, но кажется, что теперь хочетъ остепениться, да я и

не дпвлюсь; прекрасная племянница ваша, съ которой онъ целый часъ разговарп-

валъ, хоть кого разуму научитъ.

злдольскля.

Хорошо, ступай (Егоре уходить).

Л В Л ^ HIE 18.

ЗАДОЛЬСКАЯ (одна) .

Я вижу его постоянство! о теперь нѣтъ никакого сомнѣнія.

Какъ въ людяхъ обмануться можно!

Въ супружествѣ страшася бѣдъ,

Я вышла за мужъ осторожно.

За человека средшіхъ лѣтъ;

Зло всякаго бываетъ рода;

Но мужъ есть самый злой удѣлъ,

Который въ пятьдесятъ два года

ІІеребѣснться не успѣлъ.

Нечего дѣлать, придется во всемъ открыться племянниц®, надобно ее вразу-
мить, что этот'ь наглый, скрытный человізкъ, который хот'Ьлъ ее обольстить,
былъ мой мужъ; о, я не пощажу его, выведу его на свѣжую воду, отплачу ему

за всѣ проказы! (берета со стола свіъчу и уходить въ боковую комнату; на

сценѣ совсѣмь темно).

Л В ^ S Н I 2 19.

МЕТАФОРИИЪ ведетъ ЗАДОЛЬСКАГО за руку.

злдольской (га кулисами).

Какъ это они здѣсь Фонаря не зажгутъ.

МЕТДФОРИНФ,

Берегитесь, порогъ, порогъ! Ну теперь ступайте смѣло, есть тотъ грѣхъ, что

темно, но я и въ темнот'Л умыо ходить по этой лт.стнпцв.

34
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задольскои.

Очень ваиъ благодаренъ, сударь, а я съ непривычки совсѣмъ было заплутал-

ся въ корридорь и одішъ бы никанъ не попалъ на свою квартиру.

метафогіізіъ (съ сторону J.

Это забавно; онъ душаетъ, что онъ у себя, (вслухъ ) Я ваиъ сказалъ, что вто-

рая дверь на право мой нумеръ.

задодьск ой.

Пожалуйте, вторая дверь на право отъ подът.зда, да это моя квартира.

метдфоринх.

То-то и есть, сударь, что не ваша, извините меня, что я васъ принимаю въ

иотьмахъ, я сей часъ зажгу огонь.

зддольской (въ сторону].

Неужто я не дома? Кой чортъ! да гдв жъ моя-то квартира?

метдфоринъ.

Куда дг.вался ящикъ съ зажигательными спичками?

задольской.

Не безпокойтесь, сударь, я найду себв стулъ. (подвигаясь впереди, встрѣ-

чаетъ столь). Что за пропасть! да здесь столъ накрыть.

зиЕТАФОРинъ (йг, сторону].

Скоро же ошг повернулись, (вслухъ). Я надѣюсь, что вы не откажетесь а,

на силу-та нашлась пропажа, (отбросивъ ппсколъко спичеке, добываете огонь)
Я васъ буду угощать по холостому, чбмъ Богъ иослалъ, я вамъ забылъ сказать,

у меня ужинаютъ двл дамы, они живутъ здвсь стана объ ствну.

зддольской.

Чего же лучше (въ сторону); что-то дѣлаютъ теперь мои дамы ?

метдфоринъ (вао/сигаетг свѣчу.

]1у, милости прошу садиться.

зддольской (взгллнувъ вокр/гп себя).

А\ъ Ноже мой!

метдфоринъ.

Что вы ? Что съ вамп сдѣлалось ?

зддольской.

Ничего, сударь, ничего, мнт> показалось.... отраженіе отъ сввта ... ( es cmo-

роп.у) Неужто я и теперь ошибаюсь?
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метдфоринъ.

Чтожъ вы не садитесь; перестаньте со мною чиниться, 63'дьте какъ дома.

{снимаете шляпу и сюртукъ , и надѣваетъ халатъ).

зддольской (es сторону).

Да кто пзъ насъ дома? ей, ей, не пошгааю, что это значить?... (елі/) Такъ это

ваша, сударь, квартира ?

метдфорин-ь.

Какъ вы видите.

зддольской.

Стало быть вы здѣсь й ночуете.

метдфоринъ.

Разумеется; что за вопросъ! Бе посереди же улицы мнъ расположиться, это

прилично однѣмъ душамъ чувствительнымъ, а моя холоднаго свойства; однако жъ

знаете ли, я примечаю въ васъ большую перемену.

зддольской.

Признаюсь ваиъ, что неожиданность.... удивлепіе. (вг сторону) Чего же? я не

слііпъ, квартира моя, есть тутъ штуки.

метдфоринъ.

Добро, мы это иоправимъ за ужпномъ.

зддольской.

Но разве эти дамы не будутъ, о которыхъ вы мне говорили ?

метдфорикъ.

Лга, сударь, они васъ интересуютъ, имейте терпеніе, сей часъ явятся.

зддольской.

Я не думалъ быть ревнивымъ, но чортъ возьми; (вслухъ) скажите пожалуйста,
эти дамы хорошо съ вами знакомы ?

метдфоринъ.

Вы слишкомъ любопытны, но скромность въ сторону; вамъ довериться можно,

вы, я, вижу человъкъ съ правилами, я не могу жаловаться на ихъ жестокость;

если же вы хотите увѣриться, въ какомъ отіюшеіііп онъ со мною, вы можете

подслушать нашъ разі оворъ, гдь бы вамъ спрятаться ? у меня на ту пору нътъ

ни гостиной, ни передней.
задольской.

Да чего же лучше; — за ширмы, если вы позволите.

• метафоринъ.

И то дѣло, ступайте же за ширмы, кто-то идеть.
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зддольской.

Это врядъ лі съ кѣмъ случалось, чтобы дола нрятаться отъ жены! (прячется).

Л В <Л Е Н I Е 20.

МЕТАФОРИНЪ, ЛЮБУШКА И ЗАДОЛЬСКОЙ (за ширмами).

МЕТДФОРИНЪ.

Ну что, сударыня, извинила ли меня ваша тетушка?

любушка (с5 сердцемъ).
Она сама хочетъ съ вамп объясниться.

МЕТАФОРИНЪ.

За что вдругъ такой п-гьвъ ? Что за тонъ! скажите ради Бога.

ЛЮБУШКА.

Тонъ для всѣхъ у меня одинъ, тетушка поручила мнв вамъ сказать, что она

не очень здорова и располагается ужинать у себя въ комнате.

зддольской {кашляете).

Гмъ, гмъі
МЕТАФОРИНЪ.

Какъ ей будетъ угодно; но объясните мнѣ пожалуйста, что значить эта пере-

мѣна вашего со мною обращеиія ? Я, который воображалъ провести съ вами сча-

стливые полъ-часа за столомъ и даже хотвлъ просить у васъ позволеніе при-

гласить одного изъ мопхъ знакомыхъ.

ЛЮБУШКА.

Тетушка не расположена никого принимать, кромѣ васъ.

зддольской (выглядываетъ).

Ай да тетушка !
МЕТАФОРИНЪ.

Какъ съ этимъ быть теперь !

ЛЮБУШКА.

Она васъ просить, чтобы вы отказали двумъ пріятелямъ, которыхъ вы при-

гласили къ ужниу .

МЕТАФОРИНЪ.

Лхъ Боже мой! ужъ не за это ли вы сердитесь?

л ю б у ш к д.

Я все, сударь, знаю, тетушка мнв все сказала, даже знаю и то, что вы въ весьма

блпзкомъ сношеніи съ нею.
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ЗДДОЛЬСКОЙ.

Негодница!
МЕТДФОРИНТ..

Мои сношенія съ нею!... Они вксыиа натуральны, вы меня вынуждаете, суда-

рыня, дѣлать болт.е, чыгь бы я хоті.лъ, я сей часъ объяснюсь съ вашею те-

тушкою.
зддольской.

Нѣтъ это ужъ черезъ чуръ. (роняетг ширмы) Бы забыли, милостивый госу-

дарь, что вы меня спрятали.

любушка (убѣгаетъ 65 боковую комнату).

Ахъ!

МЕТДФОРИНХ.

Вы право мнѣ, сударь, смѣшны;

ЗАДОЛЬСКОЙ.

Нѣтъ не смѣщно, мнѣ это больно.

-Итакъ по милости жены

Я ныньче вытерпѣлъ довольно.

21.

Прежиіе, ЗАДОЛЬСКАЯ, ЛЮБУШКА и ЕГОРЪ.

ЗДДОЛЬСКАЯ.

Что здізсь за шумъ такой ? Мой мужтЛ

ЗАДОЛЬСКОЙ.

Дивиться много тутъ чему жъ ?

ЕГОРЪ. I Какъ мужъ ея?... вообразите!
ЛЮБУШКА (И этотъ мужъ! вообразите!

ЛЮБУШКА.

Да сколько ихъ у васъ? скажите.

ЗАДОЛЬСКАЯ.

Вы, сударь, заставили меня дивиться вашему безстыдству; съ чъмъ это сообразно,
чтобы человт.къ женатый, въ ваши лита, волочился за молодой дѣвушкою ? вы

думаете, что я не знаю вашихъ проказъ, я все, сударь, слышала, знаю пто, что

вы назвали друзей къ ужину; (Метафорину) не прогневайтесь, милостивый го-

сударь!
ЗАДОЛЬСКОЙ.

Что ты, матушка, въ своемъ ли ты умв-, помилосердуй! Я никого не звалъ,

воротіі.іся домой одинъ и сижу, какъ ты видишь, дома.
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МЕТДФОРИНЪ.

Нѣтъ, сударь, вы не дома, а у меня въ гостяхъ.

ЗАДОЛЬСКОЙ.

Помилуйте! съ чѣмъ это схоже ?

Квартиру съ нынѣшняго дня

Я эту нанялъ, и чегоже?

Онъ деньги получилъ съ меня.

МЕТАФОРИНЪ.

Такъ взялъ онъ за квартиру въ-двое.

Ужъ видно по глазамъ, что плутъ!
{Егору).

Да разве гдѣ въ одномъ покоѣ

Два постояльца вдругъ живутъ ?

Б Г О Р Ъ.

Оно конечно тѣсновато.

задольской п мвтафоринъ. (деро/сатъ Егора
за воропгишіъ).

Нѣтъ! ты намъ прежде отвѣчаіі !

Е Г О Р Ъ.

Сама судьба въ томъ виновата,

Случилось это не взначай.

О пользѣ мы жпльцовь радт.емъ,

Я васъ обопхъ полюбя,
Отвелъ вамъ комнату обоимъ,

П вы здѣсь оба у себя.

МБТДФОРИНЪ.

За то люблю, что оиъ же п правъ; извините меня, сударь, въ моей невся^лпво-

стп, а чтобь увѣрпть васъ, что я не шгплъ ннкогда намвренія разстропть вашу

сеиейнную свизь, а напротивъ хочу ее поддержать, я прошу васъ, и васъ, суда-

рыня, соединить меня съ вашем прекрасной племянницей; сколько я могъ замв-

тпть, я ей не противенъ, себя хвалить стыдно; но все такп не мишаетъ, если я

вамъ скажу изъ своей родословной, что я Павелъ Дмитричь МетаФоринъ сынъ

богатаго отца, хорошей Фампліи, въ предметв у меня многое и на счету у

многихъ.

зддольекдя.

Какъ вы скоры! эти дт.ла такъ не делаются, надобно сперва узнать, осведо-

миться Какъ ты думаешь, Любушка ?

л ю Е у пі к д.

Я что думала, тетушка, все вамъ сказала.
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cS В 13 H S E 22 п посдт.диее.

ПРЕЖНІЕ n ПОГРЕБЩІІКЪ (съ корзинкою).

ЗДДОЛЬСКОЙ.

Это что такое ?
МЕТДФОРИНЪ.

Шампанское.

зддодьокдя.

Для чего ?
МЕТДІОРИНЪ.

Пить здоровье иевѣсты, если состоится моя помолвка. (Задолъскому, который

смѣется) Что вы смьетесь ? вг>дь надо же приготовить.

зддольскдя.

Позвольте, Павелъ Дмитричь....

МЕТДФОРИНЪ.

Извольте, (погребщику) Ну что вытаращплъ глаза? — поставь.

зддольскдя.

Дѣло теперь объяснилось; (Егору) в'вдь ты мнв давпча говорплъ о долгахъ

п кредпторахъ Павла Дмитрича МетаФорпиа ?

Б г о р ъ (струсивъ),

Я, сударыня?... Мнѣ помнится.... я ничего не говорплъ.

МЕТДФОРИІІЪ.

Вотъ какъ добродетель всегда бываетъ оклеветана, посмотрите сами, (пока-
зывает?) ей расписки) всѣ возвращены съ надписью.

ПОГРЕБЩЗХКЪ.

Тутъ одна п наша есть.

МЕТДФОРИНЪ.

Ну что жъ такое. Въдь всѣ заплачены ?

ПОГРЕБЩИК Ъ.

Какъ же, сударь, давича прп васъ мусье нѣмецъ вынулъ и роздалъ триста

цѣлковыхъ изъ комода.

зддольакой.

Да это мои деньги! я иоложплъ въ конторку въ первый ящикъ 600 руб. кре-

дитными билетами.
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метлфоринъ (радостно).
Стало быть мой Ціщеронъ дома! радуюсь. (Задолъскому) Для меіш весьма

пріятно быть вамъ должнымъ.

ЗАДОЛЬСКДЯ.

Извините, эти деньги мои, я ихъ подарила Любушкь па серги.

любушка.

Лхъ, тетушка! Какъ я вамъ благодарна.

МЕТДФОРИНЪ.

]\акъ, сударыня! это все таки вы міп; .іокровительствуете, выдаете за меня свою

племянницу п дарите ей на свадьбу! (Егору и погребщику) видите ли, я и прп-

данымъ акуратио расіілачііваю долги, (Г-ну и Г-жѣ Задольскп.ш) надѣюсь, что

такое благоразумное расиоряжеиіе можетъ вамъ ручаться за будущее.

0Jbo<)eСѵііяь.

Е Г О Р Ъ.

т Ітобы избавиться бѣды,

По моему, лгать надо смѣло,

Сухой я вышелъ пзъ воды,

Какъ будто не мое н дѣло.

Да и жилецъ нашъ прелпхой,
Какъ смастерилъ онъ это тайно,

Пусть попытается другой

Жениться съ долгомь такъ случайно!...

ЗЛДОЛЬСКАЯ.

Вѣдеркинъ блнжній нашъ сосѣдъ,

Былъ человіікъ весьма ничтожный,

Снялъ откупъ и трудясь, — въ семь лѣтъ

Разбогатѣлъ, какъ только можно;

И вышелъ В7> люди, сталъ рѣчистъ.

Хоть глупъ, но важенъ чрезвычайно,
Играетъ съ знатными все въ вистъ ;

Вотъ какъ приходить честь случайно'.

ЗАДОЛЬСКОЙ.
Съ ума сходилъ Клешнпнъ о томъ,

Что не цѣнятъ его заслугу.

По такъ какъ случай есть во всемъ,

Онъ взялъ красавицу супругу;

Изъ состраданья къ ней, помочь

Друзья ему спешили тайно
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И въ годъ онъ мѣсго, чинъ и дочь

Все пріобрѣлъ себъ случайно.

МііТДФОРІІЫЪ.

За чѣмъ мнѣ тратить много словъ?

Тотъ вѣкъ не встретится со скукой,
Кому и музы и любовь

За счастье могутъ быть порукой.
(Любушктъ).

На жертву все вамъ г "'шу-

ЛЮБУШКА.

Любить васъ буду чрезвычайно.

МЕТАФОРИНЪ.

Ахъ, ради Бога! васъ прошу,

Чтрбъ это не было случайно.

ЛЮБУШКА.

Всъмъ очень трудно угодить,

Я знаю, критикъ равнодушный
Піэсу будетъ находить

И продолжительной и скучной;
Одно известно только намъ,

Желаетъ авторъ чрезвычайно,
Чтобъ хоть понравилася вамъ

Жизнь Павла Дмитрича случайно.



АРТІІСТОВЪ ДРАМАТИЧЕСКОЙ, ОПЕРНОЙ п ВАЖНОЙ ТРУНПЫ

ИМПЕРАТОРСКАГО МОСКОВСКАГО ТЕАТРА.

I. ^ралш, колтедід и оолсшль.

\ . Михаилъ Семеновичь Щепкпнъ Характсриыя роли, въ драмахб и комеді-

лхб, преимущественно es Мольеровыхъ.
2. Леонидъ Львовичь Леонидовъ . .

3. Корыелш Николаевичь Полтавцевъ

4. Ивапъ Васильевичь Самаринъ . .

5. ДмитрШ ТимиФеевичь Ленскій . . .

6. Василіи Игнатьевичь Живокини .

7. Провъ Михайловичь Садовскій. .

^Первый роли въ трагеЪіи и дралігь.

Роли драматических^ любовныковъ.

Роли свгьтсшхъ людей и другіл харак-

тер пыл,,

• \ Пербыл комическіл роли.

Посллдній преимущественно замѣчателенъ

es типахъ Русских* купцовъ.

8. Петръ Гавриловичь Степановъ . . . .

9. Сергѣй Николаевичь Шумскій ....

10. Сергѣй Васильевичь Васильевъ ....

і \ . Иваиъ Иваисвичь Иѣмчиновъ

12. Ѳедоръ ПикиФоровичь Усачовъ

13. Владимірь Александровичь Дмитревскій.

Роли Гримов* и другія.
Молодых* повѣсъ и роли переоЪѣвапьп,

Комическіл роли, слуг*, простаков* и т. д.

І Драматическіл роли, благородных* отцов*,

коварные характеры и другіе.



44. Михайло Петровичь Соколовъ. . . . •

*!5. Николай Матвѣевичь НикиФоровъ . . .

16. Ѳедоръ Кондратьевичь Сахаровъ. . . .

\1. БасилШ Ѳедотовичь Соколовъ 2-й. . .

18. Григорій Степаповичь Ольгинъ 2-й . .

49. Николай Іонопичь Черкасовъ

20. Константпнъ Петровичь Колосовъ . . •

21 . Иванъ Егоровичь Турчаниновъ ....
22. Николай Іоновичь Зеленинъ

23. Петръ Игиатьевичь Живокинп

24. Сергѣй Осиповичь Калининъ

25. Михайло Васильевичь Самаринъ ....
26. Константпнъ Александровичь Сабуровъ .

27. Дмитрій Васильевичь Живокини

28. J
{Гг. Акимовъ и Соловьевъ. . . . • .

29. I

30. Помощникъ режиссёровъ А Пономаревъ.

II

Комических* отцовъ и полухарактерпыа

роли.

Педантов*, приказных*, деревенскихо про-

стаков* и пр.

Роли Эраматиче с к іл : злодіьев*, сообщни-

ков* и друзей. .

Роли резонёров*, благородных^ отцов*.

Драматическі.ч роли и солдат*.

Вторыя роли драматических* любовников*.

Вто рыл роли свѣтских* людей.

Вторыя комическіл роли.

і Различныл роли в* амплуа необходимостей.

І Ніъкоторыл роли молодых* повѣс*, любов-

ников* и фатов*.

І Из* них* первый рсоюиссер* драматической
труппы, а второй, по постановкѣ воде-
вилей.

\. Марья Дмитріевна Львова-Синеикая . .

2. АграФена ТимоФеевна Сабурова. . . .

3. Любовь Павловна Косицкая

4. Надежда Васильевна Рыкалова

5. Катерина Николаевна Васильева. . . .

6. Елена Матвѣевпа Кавалерова

7. Софья Павловна Акимова 4 -я

Первыл роли в* шрагедіи, драмѣ и комедіи.

Роли благородных* матерей и пожилых*

оісснищн*.

Первыл драматическіл роли.

Роли драматическіл и преимущественно

свптских* дам* в* комедіи,

В* том* оісе атплуа, большою частью в*

комедіи, и водевилѣ молодых* дѣвиц* и

роли переодгьваньл.

Деревенских* барынь, старух* комическаго

амплуа.

Роли старух*, прислужниц*, и особенно

из* среднлго класса.
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8. Катерипа Александровна Сабурова. . .

9. Надежда Михаиловна Медвѣдева. . . .

10. Варвара Васильевна Бороздина 1-я. . .

\\. Евгенія Васильевна Бороздина 2-я. . .

*12. Марья Григорьевна Соболева 2-я. . .

13. ІІаде;ь*да Николаевна Никифорова. . . .

14. Серафима Ивановна Наумова 1-я. . . .

15. Катерина Григорьевна Соболева 1-я. •

16. Авдотья Дмитріена Нѣмчинова. . . .

17. Татьяна Васильевна Кашина

18. Анна Ефимовна Божановская. . . . .

19. Анна Андреевна Степанова

20. Ольга Васильевна Ольгина *

21. Дарья Николаевна Яковлева

22. Катерина Яковлевна Рябова.

Роли сштскихъ Ьамъ и діьшцъ es драмѣ
в

комедіы и бодевіслѣ.

Не сим,пыи, но dpаматкческ гя роли мо-

лодыхъ дѣвщъ es драмгь и комедіи.

Роли наивныЛ) молодыхъ дгьвщъ , благо-

роднаго тона, въ водебилѣ.

Такгл оісе роли и дгъвщъ среднлго класса

и роли переодѣваиьл.

Тооісе роли молодыхъ дтъвушекъ и амплуа

переодтаньл.
Роли простодушныхъ дѣвуіаск.ъ, горнич-

иыхъ, идочерейчиновникобъ es водевилѣ.

Роли слуоісаііонъ и дтьбш^ъ среднлго состпо-

лніл.

Роли служанокъ и другіл, не болыиіл.

Роли замуоіснихъ оюенщинъ, вдовъ и другіл.

I Полухарактер ныл и комическіл роли.

Роли слуоюанок ъ , купеческихъ дочерей и пр.

I Вторыл полухаракте рныл роли.
Не болыиіл роли молодых ъ дѣшцъ в ъ драмѣ

и комедіи.

II. ©пера.

1. Александръ Олимпіевичь Бантышевъ.

2. Катерина Алексѣевна Семенова. . .

3. Димитрій Васильевичь Куровъ. . . »

4. АііФиса Николаевна Петрова

5. Анна Сергѣевна Михайлова. . . , .

6. Павелъ Ивановнчь Бобовскій. ....

7. іосифъ Лазаревичь Лазаревъ

8. Степанъ Алекс Вевичь Сахаровъ. . . ,

Теноръ занимаешь первыл роли,

( S аргапо-) . первыл роли.

Первыл басовыл партіи.

^ ( С о п t г в alto).

3-й Б а с ъ,

Б а р и т о н ъ.

2-й Тенор ъ.



9. Авдотья Семеновна Горбунова
10. Надежда Пантелѣевна Савицкая. . . .

Н. Г. Климовскій (Оглоблішъ)
12. Г. Петровъ

13. Павелъ Мардарьевичь Щешінъ. ■ . . .

14. II. СавицкШ а..

IV

(Mezzo soprano').
(Soprano ).

Теноры шъ класса Г. Тамброни

Режассеръ оперной труппы.

Помощники режиссёра.

III. легаі).

\ . іосифъ Яковлевичь Ришардъ Балетмейстера и сшаршііі рсошесёря,
2. Фредерикъ Монтасю Первый танцовщикъ, солистъ.

3. Никита Андреевичь Пѣшковъ. ..... Зшшмаетъ пантомимныл роли и вмѣстгь

второй режиссер*.

4. Сергѣй іосифовичь Калиыинъ. . ..... Вторыя роли пантомимкаго амплуа.

5. А дольфъ Раттеберъ Комическія роли.

6. Александръ Панфиловичь Карасевъ. • . I

7. Ѳедоръ Николаевичь Манохинъ \ т
1 ^ 1 анцовщши, солисты.

8. Дмитрій Николаевичь Кузнецовъ. ... J

9. Ѳедоръ Андреевичь Реіінсгаузенъ • . . '

40. Сергий Сергѣевичь Здобновъ. • . . . . t

Александръ Павловичь Титовъ. . . . . \ Характерные танцы, казацкія и цыган-

\2. Викторъ Андреевичь Самаринъ. .... 1 скіл пляски.

-13. Петръ Алексѣевичь Ермоловъ 2-й. . . f
14. Александръ Ѳедоровичь Смирновъ. . . 1

' Помощники режиссёра.
•15. Михаиле Александровичь Щегловъ. . . . |

Сверхъ того корііФеевъ и Фигуравтовъ . 58.

\. Катерина Александровна Санковская 1-я.

2. Г-жа Ирка Матіасъ • . .

3. Глафира НикиФоровна Воронина. . . •

4. Александра Александровна Санковская 2-я.

5. Антонина Николаевна Манохина ....

6. Александра Ѳедоровна Мазанова. . • - .

Пер выя танцовщицы, солистки.

Вторыя танцовщицы.
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7. Евгенія Васильевна Милова 2-я. . . .

8. Марья Ѳедоровна Лавапша. . . . • .

9. Анна Матвѣевна Лузина

10. Прасковья Ивановна Баркова. . . .

'Іі. Марья Ивановна Наумова 2-я риф ей въ танцахъ.

12. Анна Яковлевна Иванова 2-я. . . • .

13. Марья Николаевна Панова 2-я. . . .

14. Наталья Алексѣевна Гусева ... • .

15. Ирина Акимовна Цѣлнбѣева. . . . •

16. Ольга Александровна Татаринова. . •

17. Маргарита Адамовна Гольтерманъ. .

18. Авдотья Логиновна Логинова 1 Танцуютъ въ Ъивсртисмептахо русскі/і
19. Корелія Николаевна Морозова j и Ъругіл пляски.

20. АграФена Ивановна Шебекъ 2-я. . .

21. Настасья Михаиловна Богданова. . .

22. Аполинарія Николаевна Лаврова. . .

Кромѣ танцовщицъ, всѣхъ кориФеевъ и Фигуристокъ 60.

Инспекторъ музыки и главный капельмейстеръ. Иванъ Ивановичъ Іоганисъ.

Его помощникъ и учитель хоровъ Сергѣй Ивановичъ Штуцманъ.І Дмитрій ПанФИЛовнчъ Карасевъ.

Павелъ Никол аевичъ Лузинъ.

Дирижоръ водевилей Алексѣй Феклистовичъ Колосовъ.

Боспитанницъ въ школѣ 25.

Дѣвицъ . .

Мальчиковъ.

Э к с т е р п о б ъ:

101.

75.



ОГ^АВ^ВНИЗ.

Ст-рань
1. Очеркъ иостепеннаго хода и усовершеиствованія театра въ Россіи, П. Н. Арапова. .... I

2. Снимки (Facsimile) съ отмѣтокъ Императрицы Екатерины И и куплеты, (приложеніе). . . , ХСІѴ

3. Оригинальная комедія: ВЪСТИ ИЛИ УБИТЫМ ЖПВОИ, соч. Графа Ѳ. В. Растипчина. 1

4. БіограФІя Артистки М. Д. Львовой- Сенецкой 47

5. Отрывки изъ ком. въ стихахъ НЕИАВИСТНИКЪ ЖЕНЩИНЪ, Я. В. Сушкова. ... 53

6. БіограФІя Автора-Артиста Д. Т. Ленскаго. . . • 79

7. Анекдотъ Водевильг ЖИВОПИСЕЦЪТЕНЬЕРЪ, Н. В. Сушкова и П. А. Кирсанова. . 83

8. БіограФІя Артиста П. М. Садовскаго 122

9. — — Артистки Н. В. Рыкаловой 126

10. О Драматическомъ искусства въ Россіи и средствахъ къ образованно Артистовъ, Раф. Mux.

Зотова • 127

11. БіограФІя артиста И. Б. Самарина «... 149

12. Комедія въ стихахъ; МАЛЬТШСКШ КАВАЛЕРЪ, М. А, Осрросимова 153

13. БіограФІя артистки Л. П. Косіщкой. .

14. Отрывокъ изъ драм, въ Стихахъ; СЕМЕЙНАЯ ТАЙНА, Гр. А. П. Растопчипоіі. ... 214

15. БіограФІя артистки П. П. Орловой 222

16. Сцена изъ драматич. Фантазіи въ стихахъ: ЕКАТЕРИНА II, Влад. Раф. Зотова. . . . 225

17. БіограФІя артистки Лавровой-Васильевой .... • 230

18. БіограФІя артистки танцовщицы: Ирки Матіасп 232

19. Комедія съ куплетами: КВАРТИРА ВЪ МОСКОВСКОЙ ГОСТИИНИЦГБ, перед. П. II.

Араповымъ 233

20. Списокъ артистовъ Московскихъ драматической, оперной и балетной труппы 268

портреты :

V Ч ѵ"

1. 0. Г. Волкова, 2. Якова Шумскаго, 3. И. А. Дмитревскаго, 4. С. И. Сандунова, 5. М. С.

V V ѵ нЩепкина, 6. М. Д. Львовой- Синецкой, 7. А. Т. Сабуровой, 8. В. И. Живокини, 9. Д. Т. Ленскаго,

10. П. И. Орловой, 11. П. М. Садовскаго, 12. И. В. Самарнна, 13. И. В. Рыкаловой, 14. Л. И.
ѵ V

Косіщкой, 15. К. Н. Лавровой-Васильевой, 16. Артистки-танцовщицы Ирки-Матіасъ , 17. А. П.
V _

Глугаковскаго; двѣ группы возникающихъ талантовъ : 18. 19. Бороздины 1 и 2-я, 20 и 21. корифеи

въ танцахъ: Г-жи Баркова и Панова.

Снимки съ рукописей: Кн. А. А. Шаховскаго , актеровъ Яковлева и Мочалова и три печатный

афиши 1786, 1788 и 1807 годовь.
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ОБЪЯВЛЕНІЕ
ОТЪ ПЕТР О ВСКАГО ТЕАТРА-

СПЕКТАКЛЬ No 41-
^его ІГ86 года, Апрѣля 2j дня > mo есть въ

Понедѣльникъ , представлена будешъ новая

Драмма которая на здѣшнемъ Теашрѣ, никогда еще

не была играна называемая : Т К Т О В О М И'

Л О С Е Р Д 1 Е ) въз дѣйствіяхъ , съ хорами
пѣвчихъ, съ новою дикораціею и новымъ плашьемъ.

Дѣйствуюшдя лица:

ТИТЪ , Императсръ Римскійі г. /Іапннъ-
СЕКСТ Ъ , другъ ево , Консулъ Римскій ч г« Са-

харопЬ.
ВИТЕЛАІЯ , Дочь Императора j шогожъ имени >

любовница Секстова , гжа М. Синявская-
СЕРВИЛІЯ , Секстова сестра ^ любовника Анніева,
гжа. J- Смняпска я-

Г- ^Г0"^ } Статоры Римскія.ПуБЛШ , г- ПомеранцепЬ 1 j
ЛЕНТуЛЪ, Римлянннъ^ т. СнняпннЪ.
Сенаторы-
Ликторы.
Преторы.
Народъ.

Поокончаніи перваго дѣйсгавія представленъ бу-
Детъ новой Балетъ 9 также и по окончаніи всей

Драммы , другой новой Балетъ.

Начало будешъ въ 6 часовъ по полудни.
За входъ въ партеры по I рублю*
Въ первою галлерѣю по 50 копѣекъ.

Во вторую по 25 копѣекъ-





ОБЪЯВЛЕНІЕ
ОТЬ ПЕТРОВСКАГО ТЕАТРА.

С ПЕКТАКД Ь No 36-
^Jero 1788 года 5 февраля 24* дня, то есть въ

Четвертокъ , представлена будетъ большая
Комедія 9 называемая : JC В АС Т уН Ъ ^ ъъ 5
дѣйствгяхъ-

Дѣйсшвующія лица ;

ВЕРХОЛЕТЪ, Хвастунъ , г. Аалннь.
ПОДИСТЪ, слуга его, г- Волковъ-
ПРОСТОДуМЪ , сельской Дворянинъ , прі-

ѣхавшей изъ деревни , г- ГТомеранцевЪ-
ЧВАНКИНА, новопріѣжая изъ деревни, богатая

Дворянка, гжа Синявская.
МИЛЕНА , дочь ея , гжа. У- Снняеспая-
МАРИНА, служанка Чванкина, гжа Померанцева
ЧЕСТОНЪ, Совѣганикъ изъ намѣстничества, г.

Залыиікпнъ.
ЗАМИРЪ , сынъ его , влюбленной въ Милену ,

г. украсовъ.
ПОРТНОЙ, г. Ожогпнъ-
ПРИКАЩИКЪ купца Вифантьича, г. Бншне-

вской-
БЛАГОЧИННОЙ, г. угрюмовъ.

А посдѣ оной представлена будетъ малая

Опера : ЧЛРЕВИКИ.

Дѣйствующія лица :

ФИЛАТЪ, г. Ожогпнъ.
МАТРОНА, гжа- Померанцева-
АНЮТА , гжа- ДесГрплъюнова,,
ИВАНЪ, г- Волковъ.

Начало будетъ въ 6 часовъ по полудни-
За входъ въ партеры по 1 рублю
Въ первую галлерѣю по 50 копѣекъ

Бо вторую по 25 копѣек-ъ-
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„ .1 8 0 ""і Г 0 Л А.
ДЭЪ "ЧешвершокЪ „ Генваря 3 го дня, ИМПЕРАТОРСКИМИ Россійскими Акп^ерами предста-

влена будешЪ вЪ первой разЪ:

КОЗАЧІЙ. ОФИЦЕР Ъ.
Новая Комедія вЪ одномЪ дѣйствіи ; взятая изЪ анекдота случившагося вЪ царствованіе ПЕ-

ТРА ВЕЛИКАГО при взятьѣ Полтавы, переведена сЪ францу зскаго, Г. ИвановымЪ.

ДѢйствующіе:

федорЪ козачій ОфидерЪ 2о ти лѢшЪ, г. Т/к.дшсов%. РезиковЪ, ГенералЪ-МаіорЪ 60 лЬпіЪ, г.
КолпагсовЪ. Михайлычь, старой УрядникЪ ТОлЬтЪ, ѵ.КопяевЪ. Надежа, воспитанница Резикова,
18 лѢтЪ, дѣв. О. Лобановой. Императорскій ГенералЪ-АдьютантЪ, ѵ.ШочаловЪ- СержантЪ гвардіи,
г. РомановЪ. ШшабЪ-и ОберЪ - Офицеры разныхЪ корпусовЪ. ОтрядЪ пЪхогаы.
ДЪйствіе произходитЪ вЪ 75 верстахЪ отЪ Полтавы, вЪ крЬпости, вЪ дотѵіѣ Коменданта Резикова.

За оною послѢдуешЪ вЪ первый р аз Ъ.

м о д н и к ъ.
Новая оригинальная комедія вЪ 5 пш дѢйсшвіяхЪ ; соч. Г. Сумарокова.

ДѢйствующіе:

Евменій, Московской ГосподинЪ , г. ПлавнлыдиковЪ. /КалкстЪ, сынЪ его, г, JJnpacoeZ. ИванЪ или

ЛафлёрЪ, камердинерЪ Калиста, г. С аядумовЬ. Ва.4ерій, молодой модникЪ, Московской, г. ОрлсвЪ.
ЭрастЪ, деревенской ГосподинЪ, г. КолпаковЪ. Олимпіада, дочь Эраста, rata Борисова. Марина,
слуяіанка ея, гн^а Кураева- МодесгаЪ, служащій ПолковникЪ ипрежній женихЪ Олимпіады, г. Ма-
чоиіовЪ. Глафира, сестра Модеста, кузина Калиста, гл<а КопѢйкинЪ, Петербургской ку-

пецЪ, г. КояяевЬ. Перьвой, купецЪ Московской, г. фрыгннЪ. Второй купецЪ Московской, г. Мурояі-
цевЪ. Полицейской ОфицерЪ, г. МедвідевЪ-

Сей спектакль вЪ пользу актера Гна украсова; которой ласкаеіпЪ себ'я надеждою , что почтеннейшая

Публика удое той оный благо склоннымЪ своимЪ присудсшвіемЪ.

Начало вЪ 6 часовЪ по полудни.

ЦѢна за входЪ;
ВЪ 1 мЪ зтажѣ ложа 10 руб. ВЪ партерЪ 1 руб.
ПодЪ первымЪ этажемЪ 10 руб. ВЪ среднюю галлерею 75 коп.

Во 2 мЪ этажЪ — 8 руб. ВТ3 боковыя — 50 коп.

ВЪ креслы —' 2 руб.
Билеты на ложи и креслы могутЪ получать вЪ Театральной КонторЬ.
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